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«Π ρα γμα τενό μενό ς τις  π ερ ί τή ς  π α τρ ίδο ς  του ζή  την  
ζω ήν ό'ντος αιω νόβιου, δπερ  είνε η μ είς  αυτοί, το  όποιον  
είνε άνώ τερον ημώ ν και συνδέει δι* ίεροϋ δεσμού έκατόν  
ανθρω πίνους γενεάς, παρούσας, παρελθούσας κα ι μελλού- 
σας. Τ ό ν ιερ ό ν  το ύ το ν  δεσμόν ούδεις Θάνατος, ούδεμία τ ρ ι 
κυμ ία  τής ζω ής δύναχαι να συντρνψ η .

(Ε. Brieux της Γαλλικής ’Ακαδημίας)
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Μετά την άπελευθέρωσιν τής Ή πειροί’ έπεθύμησα νά έπαν έλθω 
προς έπίσκεψιν τής γενετείρΓχς, την οποίαν παίς δ ουλήν κατέλιπον, και 
ν’ άναπνεύσο) έκ νέου τον αέρα τών βουνών της, ήλαφρωμένον πλέον 
έκ του Μουσουλμανικοί} άγους. Ό θεν  διακόψας την έν Κων)πόλει 
εργασίαν μου άφίχθην είς Τσαμαντά, μεσούντος τού έτους 1914. Έσκό- 
πουν δε μετά διαμονήν ολίγων μηνών έν τή γενεδλίο) κώμη μου νά 
έπιστρέψω και πάλιν εις την θαυμασίαν πόλιν τών Κιονσταντίνων, ήν 
αδύνατον νά λησμονήση ποτέ ό άπαξ έπισκεφθείς αυτήν και προ πάντων 
6 ζήσας έν αυτή,—ινα συνεχίσω έν αυτή τάς εργασίας μου.

Το σχέδιόν μου όμως τούτο ανέτρεψε δυστυχώς ή έκρηξις τού 
I Ιανευρωπαϊκού πολέμου, είς δν έσπευσε νά είσέλθη και ή Τουρκία. 
Ούτως αποκλεισθείς έν Τσαμαντά κατ’ ανάγκην άνέμενον τήν λήξιν τού 
πολέμου προς λήψιν περαιτέρω αποφάσεων διά τά κατ’ εμέ.

Έ ν  τώ μεταξύ έπήλθε κατά τούς προπούς μήνας τού έτους 1917 
ή παρά τών ’Ιταλών κατάληψις στρατιοπικώς τής Ηπείρου, άπέβη δέ 
τότε δ από τού λοιπού κόσμου αποκλεισμός μας αυστηρότατος. Ή  ταχυ
δρομική· υπηρεσία διεκόπη παντελώς, εφημερίδες δεν έκυκλοφόρουν και 
έν γένει ό βίος μας, ιδίως δι’ άνθρωπον έπιθυμούντα και πνευματικοί- 
τερον τοιούτον, κατέστη τούτ’ αυτό αφόρητος. Συγκεχυμένως δέ μάς 
ήρχοντο ειδήσεις περί έπαναστάσεως τού κ. Έ . Βενιζέλου, περί διχοτο- 
μήσεως τού Κράτους μας, περί διχασμού έσοπερικού καί περί τόσων 
άλλθ)ν θλιβερών γεγονότο>ν, τά οποία κι/,κοβοΐ’λως έξώγκωνον καί παρε- 
}ΐόρφο>νον οί κατέχοντες τότε τήν ’Ήπειρον ’Ιταλοί καί άτινα περιήγον 
ημάς εις εντελή απελπισίαν, άγνοούντας ποιαν έκβασιν θά λάβωσι τά 
τής πατρίδος μας.

Άνιώμενος καί δυσφορών επί τή δημιουργηθείση τοιαΰτη κατα- 
στάσει, ινα οπωσδήποτε άντιδράσο) κατά τής καταλαβούσης με άθυμίας 
καί απασχολήσω έν τινι βαθμφ τό πνεύμά μου, άποσπών αυτό έκ τής 
στυγνής πραγματικότητος, ήρχισα νά παρατηρώ προσεκτικώτερον καί
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νά μελετώ επιμελέστερον τά έπιχαίιρια ήθη καί έθιμα και έξ απλής 
περιέργειας νά συλλέγο) λαογραφικόν υλικόν.

Σημεαοτέον ότι εκ νεαρότατης ηλικίας ξενιτεΰσας διήλθον ολον 
μου σχεδόν τον μέχρι του 1914 βίον μακράν τής γενετείρας και συνεπώς 
ήγνόουν πλείστα τών κατ’ αυτήν.
/ '  Καθ’ όσον λοιπόν προυχώρουν εις την μελέτην και τήν συλλογήν, 
επί τοσοΰτον ηίίξανε και τό ενδιαφέρον μου. Ουτω δ9 επιδοθείς πλέον 
συστηματικόντερον άπεταμείευσα σχετικώς πλούσιον υλικόν, άναφερό- 
μενον εις τά ήθη καί έθιμα τών κατοίκων, εις τον τρόπον του βίου τών 
προ ημών γενεών, εις τήν γλώσσαν καί τά είδη του λόγου καί έν γένει 

, εις παν τό δυνάμενον νά ένδιαφέρη τήν Λαογραφίαν, τήν "Ιστορίαν 
καί τον εθνικόν μας βίον.

Τοιουτοτρόπως άπήρτισα τήν παρούσαν Μονογραφίαν, τήν οποίαν 
έσκόπουν νά εκτυπώσω έν Κ(ον)πόλει επανερχόμενος κατά τό αρχικόν 
σχέδιόν μου έκεΐσε, όπου ώς εκ τών σχέσεων καί πολλαπλών γνωριμιών 
μου διέθετον όλα τά προς τούτο άπαιτουμενα μέσα. "Οθεν προέβην 

. εις τήν εκδοσιν τής σχετικής Αγγελίας, ής τά κυρ κότερα μέρη αντι
γράφω ώδε:

* ΓΙροκειμένου περί έκδόσεως βιβλίου, οιον τό υπό τον ανώτερο)
τίτλον άγγελλόμενον, έκ τών χειλέων ούδενός θά έξέλθη τό παροιμιώδες: 
«Γλαύκα εις ’Αθήνας!» ’Όντως ή Τστορία καί Λαογραφία τής παλαι- 

. φάτου Ηπείρου τυγχάνουσιν έν γένει εΐ. μή εντελώς ανεξερεύνητοι, όμως 
ακροθιγώς καί έλλιπώς έξηρευνημέναι, καί ταΰτα μόνον εν τισι σημείοις, 
άφορώσιν εις τά παλαιγενή αυτής κέντρα. Ή  ύπαιθρος όμως χώρα, ή 
ούκ ευγειος, άλλ9 ορεινή καί δύσβατος, άβατος σχεδόν ίστορικώς καί 
πάντη ανεξερεύνητος καί άγνωστος εν πολλοΐς διετέλεσε καί διατελει. 
Εις τήν κατηγορίαν αυτήν υπάγεται ίδίςι τό προς τά Κεραύνια όρη 
βουνώδες καί πετρώδες Τμήμα, ένθα καί ή κιόμη του Τσαμαντά, κέντρον 
ουσα πολλών πέριξ Τσαμαντοχωρίων ή Τσίαμοχωρίοον. Καθυστεροΰσης 
λοιπόν τέως σχεδόν πάσης εγγράφου πληροφορίας περί του άποκέντρου 
τούτοι» τής Ηπείρου μέρους, αί οίαιδήτινες σύμβολα! εις τήν ιστορίαν 

* αυτοί» θέλουσιν αναπληρώσει ουσιώδες κενόν καί θέλουσι συγκαταρτίσει 
τήν αρμόζουσαν τή ευάνδρφ χώρμ ιστορικήν στοάν, εις συμπηξιν τής 
όποιας καί ή άναγγελλομένη Μονογραφία θέλει χρησιμεόση ουχί βεβαίως



ούς Καρυοχτίς τις, άλλ3 ώς λίθος r/πλους και μετριόφροον παρά τά μεγα
λοπρεπή κιονόκρανα δοκίμων καλλιτεχνών τής Ήπειρώτιδος Κλειούς. 
Διά πολλών κόπων καί έπιμεμελημενών φροντίδων πρόβας εις τον 
καταρτισμόν και την συναρμολόγησιν τής Μονογραφίας ταυ της φρονώ

m

ότι ό άναγνούστης δ3 άπαντήση έν ταις σελίσιν αυτής ύλην πολλαχώς 
ωφέλιμον και τερπνήν. Και ό έν τοίς ζώσι μνημείοις τής γλουσσης του 
Λαού μας ένηδόμενος και ό περί την Λαογραφίαν σπουδάζουν καί ό 
διά την επί μέρους ιστορίαν του Έ θνους μας ενδιαφερόμενος καί ό τά 
διάφορα κατά τόπους ήθη καί έθιμα μελετών και παραλληλίζουν καί ό τά 
ευφυά καί τερπνά ανέκδοτα αγαπών,—άπαντες ούτοι εξάπαντος θέλουσιν 
απαντήσει έν τή πολυμερεΐ ταΰτη Μ ονογραφ ίμ ύλην όπουσδήποτε ένδιοχ- 
φέρουσαν καί ούχι φορτικήν. Ά λλ3 άρά γε καί οι άναγνώσται Θά συμφου- 
νήσωσιν έν του σημείου τούτη) μετοχ του γράφοντος; Ή  σχετική «ποχντησις
Θά δοθή μετά την τυποις εκδοσιν καί κυκλοφορίαν του βιβλίου...........
Τότε οι άναγνώσται θά δυνηθώσιν έξ ιδίας κρίσεους ν’ άποορανθώσί.ν 
έοχν κοχί εκ τής τέως συγγροχφικώς δλους στείρας Τσίαμουργίάς- τής 
’Ηπείρου δυναται τι συγγραφικόν άγο/.θόν είναι, μή προσκομίζον γλαύκας 
Άθήναζε! . ,. . Έ ν  Τσαμοχντοχ, 2ο Μαρτίου 1920».

Έφρόνουν κατά τό 1920 δτι ή μετά τής Τουρκίας σύναψις ειρήνης 
ήτο προσεχής. 9Αναμένοντα δ 3 επί χρησταΐς έλπίσι την επιτολήν τής 
ειρήνης αυτής, \ι εύρε κοχθηλιομένον εισέτι έν Ύσαμαντά ή εθνική συμ
φορά τού Αύγουστου τού 1922. θύτου τά όνειρά μου περί θριαμβικής 
διά τό ’Έθνος μοχς ειρήνης παταγωδώς κατέρρευσαν, οχί δέ συνθήκαι 
τού βίου, οχίτινες έδημιουργήθησαν μετά τήν έν Μ. ’Ασία στροχτιωτικήν 
πανουλεθρίαν μοχς διά τούς έν Κωνπόλει 'Έλληνας, διέκοψαν αποτόμους 
δλα τά σχέδιοχ μου, έν οίς καί τό περί έκδόσεως έκει τής παρούσης 
Μονογροχφίοχς, κοχτοχτεθείσης πλέον νά κοιμάται έν τή Βιβλιοθήκη μου.

Συνέβη δμως κατά Σεπτέμβριον τού 192# νά ελθη ποχρ3 έμοί ο 
ορίλος ,κ. X. Χρηστοβοχσίλης, ό πανελληνίως γνουστός ούς δόκιμος λογο
γράφος, ποιητής καί δημοσιογράιρος, δστις έσχε τήν φιλόμουσον καί 
οριλόφρονα περιέργειαν ν’ άναγνουση έν του συνόλου τό χειρόγραφον. 
Κρίνοχς αυτό λίαν ευνοϊκούς με προέτρεψε νά μή τό οχορήσω ανέκδοτον, 
καθόσον τό περιεχόμενόν του αξίζει ο'ιποΰσδήποτε ν9 άνοχγνουσθή εις 
ευρύτερον κύκλον.
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Επίσης ένέτειναν τάς προτροπάς των προς έκτύπωσιν του ταπεινού 
πονήματος μου και άλλοι μέν, άλλ9 ιδία οί φίλοι: 1) 6 αιδεσιμολογιο')- 
ΐατος κ. Παπά Βασίλειος Παπανίκας, έκ Πόβλας τής Τσίαμουργίάς, 
εφημερεύουν από ετών ευδοκίμιος και ίεροπρεπώς εις διαφόρους ομο
γενείς Κοινότητας των Ή νωμ. Πολιτειών, 2) ό κ. II. Μπέμπης, ό δια
κεκριμένος Ιατρός καί πρώην πληρεξούσιος του Νομού Ίωαννίνων 
παρά τή Έθνοσυνελευσει, 8) ό κ. Π. Γώγος, Ελληνοδιδάσκαλος, και 
4) ό κ. 9Αθαν. Ε. Κήτσος, τελειόφοιτος τής Νομικής, οιτινες επίσης 
έχουν άναγνιυσει τό χειρόγραφον τής Μονογραφίας ολόκληρον κατά 
διαφόρους έποχάς.

’Αλλά μεθ9 ολας τάς άποτεινομένας μοι φιλικός και πατριωτικός 
ταυτας προτροπάς δεν ήτο εύκολον νά λάβω οριστικήν άπόφασιν έπι 
του προκειμένου, διότι άπητούντο και χρήματα πολλά και κατάλληλον 
πρόσωπον εν 9Αθήναις, τό όποιον ν9 άναλάβη την επιστασίαν τής έκτυ- 
πυ>σεως κα'ι την διόρθωσιν τών τυπογραφικών δοκιμίων.

Και τό μέν χρηματικόν ζήτημα έλυθη, του πενιχρού βαλαντίου μοι» 
άναλαβόντος νά προκαταβάλη την σχετικώς μεγάλη ν δαπάνην τής έκτυ
ποι σεως μέ την ελπίδα ότι ή κυκλοφορία του βιβλίου μεταξύ του πατριο>- 
τικού και φιλομοΰσου κοινού θ9 άποδώση, αν μη ολόκληρον, αλλά του
λάχιστον μέρος αυτής. 'Όσον δ9 αφορά την έπίβλεψιν τής έκτυπώσεως 
καί την διόρθωσιν τών τυπογραφικών δοκιμίων, προσεφέρθη άβρώς 
και προθύμους ν9 άναλάβη ταυτας ό κ. Άθαν. Ε. Κήτσος, εις όν καθήκον 
έχω νά άνομολογήσο) ολως Ιδιαιτέρας χάριτας δημοσίρ διά την φιλικήν, 
πατριωτικήν και φιλόμουσον αυτήν συμβολήν του.

Και ούτο3 αντί τού έτους 1920 βλέπει τό φώς τής δημοσιότητος ή 
παρούσα Μονογραφία σήμερον, ήτοι μετά πέντε όλα έτη ! ’Ίσως όμως 
ή καθυστέρησις αύτη τής έκτυπώσεως ν’ άπέβη προς καλόν ώφελήσασα 
οπωσδήποτε τήν κατά τό δυνατόν τελειότητα τού έργου, διότι έν τώ 
μεταξύ έπήνεγκον βαθμηδόν ίκανάς διορθώσεις, προσθήκας κα'ι συμ- 
πληριόσεις έν τφ κειμένφ.

*Εγυαφον εν Τοαμαντα rf) If/ Δεκεμβρίου 192.5.

Νικόλαος Νίτσος.
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Γεωγραφική ΰέσις.—Τοπογραφικα! λεπτομέρειαι.—Γεωλογι
κά! παρατηρήσεις. — Κλίμα. — Κυκλώπεια Τείχη κα! τό 
Δωδωναίον Μαντείου.— Τοπωνυμικά,—Τστορική έπισκό- 
πησις.—'Έγγραφοι πηγαί.

eH κίύμη του Τσαμαντά κείται εν Ή πείρψ  Ν. του ορούς Σ τ ον- 
γάρα, προεκτάσεως των Κεραύνιων όρέων, μεταξύ δειράδων και φαράγ- 
γων. Τέμνεται υπό δυο ποταμίων, τής Στέρας και του Πλατανάκη, τυ  
οποία ένοΰμενα έκβάλλουσιν εις τον ποταμόν Παύλαν (τον Ξάνθον ή 
Φοίνικα των άρχαίων}. Ύ πό των δυο τούτων ποταμίων περικλείεται ή 
μία τής κοίμης συνοικία εις σχήμα τριγοίνου σκαληνού, ού την βάσιν 
αποτελεί ή μεταξύ των πηγών των γραμμή, τής κορυφής ευρισκόμενης 
εις την συμβολήν των. Ή  εντός τού τριγιυνου τούτου συνοικία φέρει 
τό όνομα Ιΐέρα - Μαχαλάς. 'Εκατέρωθεν εύρίσκονταΓ αι έ'τεραι δύο 
συνοικίαι, Δ. ή μικρότερα, ΙΙονράνΘης καλούμενη, και ή πολυαριθμοτέρα, 
ή Θάνα, μέ προέκτασιν προς την 9Λλίκονρην και ετι περαιτέρω προς 
τον νέον έν Καμύτζιανγι συνοικισμόν. Ή  γεωγραφική τής κώμης Θέσις 
εινε ΒΔ. των Τωαννίνων κα! Β. των Φιλιατών. Έ π ι Τουρκοκρατίας 
ΰπήγετο διοικητικώς εις τό Καίμακαμλήκιον Φιλιατών και άπετέλει την 
μεθόριον Β. προς τό Μουτεσσαριφλήκιον Αργυρόκαστρου καί Δ. προς 
τό Καίμακαμλήκιον Δελβίνου. Και σήμερον διοικητικώς έξαρτάται εκ 
τής ΰποδιοικήσεως Φιλιατών τού Νομού Ίιυαννίνων. Έκκλησιαστικώς 
εξακολουθεί νά ύπάγηται, όπως και πρότερον, ύπό την Μητρόπολιν 
Παραμυθίας-Φιλιατών κα! Γηρομερίου κα! συνορεύει προς τό χωρίον 
Σοπήρα  μέ την Εκκλησιαστικήν περιφέρειαν τής Επαρχίας Δρυϊνου- 
πόλεως. 3Αποτελεί προσέτι τού Τσαμαντά μετά τού χωρίου Λίστα τά 
δύο τελευταία προς Β. χωρία τών λεγομένων Τσιαμοχωριων τής Ε π α ρ 
χίας Τσιαμονργιάς, ής αι διάφοροι κώμαι και χωρία κεΐνται Ικατέρο)- 
θεν τού ποταμού Θυάμώος (Καλαμά) εις Ικανήν έκτασιν. Κατά τήν 
αρχαιότητα ή θέσις, ένθα νύν ή κώμη τού Τσαμαντά, άπετέλει μέρος 
τού Θεσπριοτικού Τμήματος Κεστρίνης.

1
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Κείμενη ή έν λόγο) κώμη έπι τόπου γενικώς ορεινού, άπεψιλωμένη 
δασών και έστερημένη δαψιλούς φυτείας και χλωρίδος, προξενεί έντύ- 
πο)σιν ούχ'ι ευνοϊκήν είς τον διά πρώτην φοράν έπισκεπτόμενον τά μέρη 
αυτά. Καί όμως το σύνολον τής θέας της έν τή άγρίφ όψει τής περι- 
βαλούσης αυτήν φυσεως έχει τι τό έπιβάλλον. 'Ως εκ τού φρικωδώς 
δυσβάτου καί τής ποικίλης τού εδάφους ανωμαλίας ή οδοιπορία καθί
σταται λίαν ενοχλητική και επίπονος, ούχ'ι δέ δλως ακίνδυνος διά τον 
μή συνηθισμένων νά βαδίζη έπι των ’Ηπειρωτικών τριβών και χωρικών 
μονοπατίων. Ώ ς εκ τής παντελούς έλ?είψεως οδών άξιων πως τού 
ονόματος εις μεγάλην άκτϊνα καθ’ δλας τάς διευθύνσεις περί τήν περι- 
γραφομένην χώμγ\ν τό εις αυτήν ταξείδιον καθίσταται αγώνισμα και 
δοκιμασία υπεράνθρωπος, δύναταί τις νά εϊ'πη άνευ υπερβολής. *Ίνα 
διατρέξη τις τό εκ Τσαμαντα μέχρις Ίωαννίνων διάστημα, έκτάσεως 50 
χιλιομέτρων, εϊτε πεζή είτε δι’ υποζυγίου, απαιτούνται ώραι 18 περίπου 
καί ώραι 8 προς μετάβασιν εις Φιλιάταις, οι όποιοι απέχουν τού Τσαμαντα 
μόνον 20 χιλιόμετρα, ενώ άν ύπήρχον βατοί οπωσδήποτε δρόμοι, τά 
ταξείδια αυτά θ ’ άπήτουν δαπάνην χρόνου κατά τό ήμισυ μικροτέραν. 
Έ ν  χειμώνι δέ καί κατά τάς πολύ ύετώδεις ημέρας οι κάτοικοι απο
κλείονται παντελώς πάσης συγκοινωνίας υπό τών ύπερεκχειλιζόντων ποτα
μίων καί χειμάρρων. Ό  έφίππως όδοιπορών κινδυνεύει εις έκαστον 
βήμα νά προσκόψη καί νά πέση συντριβόμενος καί θανασίμως μωλω
πιζόμενος ! Ευτυχώς οί εγχώριοι ήμίονοι, ών χρήσις γίνεται κατά τάς 
οδοιπορίας, έχουσι τόσον ασφαλές τό βήμα, ώστε άνθαμιλλώνται μέ 
τάς αίγας. Άλλοίμονον δμως είς τον αναβάτην, ό όποιος δέν εινέ πως 
έξησκημένος προς τό είδος τούτο τής κατ’ ευφημισμόν ιππασίας καί δέν 
δύναται νά συγκράτηση εαυτόν έν ποιφ τινι ισορροπίφ έπι τού σάγμα
τος τού ήμιόνου. Ό  τοιούτος ώρισμένως δφείλει, πριν ή έπιχειρήση τό 
τοιούτον ταξείδιον, νά διευθέτηση τελειωτικώς τά καθ’ εαυτόν, συντάσσων 
καί τήν Διαθήκην του !

Ή  γενομένη διά τών πυρκαϊών καί τής υλοτομίας άποψίλωσις τού 
τόπου έκ τών άλλοτε υπαρχόντων δασών συντελεί ώστε ούτος νά 
παρουσιάζη οψιν αγρίως μονότονον, ένφ ά'λλοτε θά παρείχε θέαν μάλ
λον εύάρεστον καί ώραίαν έπι τό ρωμαντικώτερον μέ τήν π?.ουσίαν 
βλάστησίν του, μέ τά άφθονα δάση του καί μέ τήν ποικιλίαν τών



βουνών καί γραμμών του. ΕΙνε βεβαιωμένον δτι του Τοαμαντά καί τά 
πέριξ ειχον πλουσιοηατά δάση άλλοτε. Μαρτυρεί τούτο τό δάσος τής 
πλησιοχώρου Ρίπεσης, ως κα'ι οι περισωθέντες αίο^νόβιοι πρίνοι καί 
άλλα δένδρα εις τάς περιοχάς τών ναών κα'ι παρεκκλησίων και προ 
πάντων περί την εν Καμΰτζιανη Μονήν τού 'Ay. Γεωργίου. Ή  ΐερότης 
τών τόπων τούτων άπέβη σωτήριος εις τά δένδρα άπομακρύνασα 
απ’ αυτών τον καταστρεπτικόν του ανθρώπου πέλεκυν. Μέχρι προ 
ολίγων δεκαετηρίδων, ως διηγούνται οι γηραιότεροι, διεσώζοντο ακόμη 
αρκετά δένδρα και ύπήρχον δασώδεις εκτάσεις πέριξ τού Τσαμαντά. 
Ή  άνηλεής δμως και άνεπιστήμων ξύλευσις και αι υπό τών ποιμένων 
σκόπιμοι πυρκαϊαί έξηφάνισαν αυτά πρόρριζα ! Τά ύδατα ήδη τών 
βροχών καί τών χείμαρρων, μη ευρίσκοντα πλέον ούδαμού άντίστασιν, 
παρασύρουσι βαθμηδόν τά χώματα καί ΰποσκάπτουσι τό έδαφος ακώ
λυτους, καί ούτω βλέπει τις νύν πανταχόθεν προβάλλοντας γυμνούς 
βράχους, μονοτόνους καί θλιβερούς την οψιν ! Έ π ί τών νεανικών μου 
ετών έσώζετο ακόμη δάσος πυκνόν καί περικαλλές έν τή θέσει τή καλού- 
μένη ΚόζΙακας* αλλά, γεννηθείσης έριδος μεταξύ τών δυο μεγαλειτέρων 
συνοικιών της κό)μης διά τό δικαίωμα τής ξυλεΰσεως, εξ αντιζηλίας 
καί χωρικής μικροπρεπούς άντιλήψεως έφώρμησαν κατ5 έπανάληψιν 
κατά τού δυστυχούς δάσους αι γυναίκες, είς ας εινε ανατεθειμένη ή 
φροντίς τής προμήθειας τής καυσίμου ύλης, καί εντός διετίας έξερρί- 
ζιυσαν αυτό κυριολεκτικώς άποψιλώσασαι καί τον χώρον τούτον, δστις 
ήδη προβάλλει ώς ειδεχθής καί απαίσιος σκελετός 1

Ή  Τουρκική Διοίκησις, πάντοτε, πανταχού καί είς πάντα άστοργος 
ούσα καί αιωνίως αβέλτερος, ώς σκοπόν δέ τής ύπάρξεώς της έχουσα 
μόνον τήν έκμύζησιν ύλικώς καί τήν άποκτήνωσιν πνευματικώς τών 
ύπ5 αυτήν κακή μοίρα, περιελθόντων λαών, ούδέν ουδέποτε καί έν 
Ή πείρφ έλάμβανε μέτρον προς προστασίαν καί περιφρούρησιν τού 
θασικού τής χώρας πλούτου. Οι μακάριοι «όρμάν— μεεμούρηδες» αυτής 
(δασοφύλακες καί δασονόμοι) αμέριμνος καί άδιαφόρως έθεώντο τάς 
συντελουμένας επί τών δασών καταστροφάς. Μέ δλίγην ποσότητα τού 
ελκυστικού «μπαχσισίου» (φιλοδαιρήματος) τά πάντα έπέτρεπον. ΕΙνε 
γνιοστή ή ιδιαιτέρα τών Τούρκων αδυναμία καί κλίσις προ τό «μπαχ- 
σίσι» καί τό «ρισβέτι* (δωροδοκίαν). Ό  Ιστορικός Γερβινος έγραψεν
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ήδη δτι ό Τούρκος δ ιά τα  «μπαχσίσι» ·εινε πρόθυμος και αυτόν τον 
Προφήτην του νά πώληση ! Οι Τούρκοι λοιπόν «όρμάν μεεμοΰρηδες» 
και άν έπεσκέΛτοντο τά μέρη αυτά ενίοτε, έπραττον xovto μόνον προς 
τόν σκοπόν νά χρηματισθώσι κα'ι υπέρ εαυτών καί υπέρ του Κυβερνη
τικού Ταμείου. Αι άνά τά απόκεντρα αυτά χωρία από καιρού εις 
καιρόν εμφανίσεις ιών οίωνδήποτε οργάνων της Τουρκικής Εξουσίας 
ειχον πάντοτε σκοπόν ταμειευτικόν, δηλ. την εισπραξιν φόρων καί 
ρισβετίων ατομικών. Διά τούτο καί ό Λαός μας διεζα>γράφισεν ακριβέ
στατα διά τών κατωτέρω, στίχων τάς τοιαΰτας επισκέψεις τών Τούρκων 
ΰϋαλλήλων :

Τούρκον είδες; Γρόσια θέλει!
Κι3 άλλον είδες; Κι3 άλλα Θέλει!

. Δυστυχώς καί ή Έλλην. Διοίκησις, άφ3 δτου έπ3 αισίοις έγκαθιδόΰθη 
έν ταις Νέαις Χώράις μετά τόσων αιώνων επώδυνον προσδοκίαν, οΰδέν 
απολύτως έπραξεν δπως περιφρούρηση την ζωήν τών σποραδικώς ώς 
έκ Θαύματος διασωθέντων δένδριον, μηδ3 έλαβε πρόνοιάν ΐινα προς 
βαθμιαίαν άναδάσο)σΐν του δλως φα?^ακρου τόπου. €Ως ελαφρυντικήν 
δικαιολογίαν δΰναται υπέρ έαυτής νά προσαγάγη τό δλιγοχρόνιον διά
στημα από τής άπελευθερώσεως τής ’Ηπείρου καί τό πολυμέριμνον καί 
πολυτάραχου τών καιρών ώς έκ του τελευταίου πανευρωπαϊκού πολέ
μου καί τής εσωτερικής πολιτικής ανωμαλίας. Βεβαίως ούδείς άρνεϊται 
την βασιμότητα του επιχειρήματος τοΰτου. Άλλ3 άφ3 ετέρου έχων ΰπ’δψιν 
τά άνόσιούργοΰμενα άνά την Π. Ελλάδα εις βάρος τής υπάρξεως τών 
δασών άγεται κατ’ ανάγκην εις τό θλιβερόν συμπέρασμά δτι Θ3 απαι
τηθούν πολλαί είσέτι δεκάδες ενιαυτών, έως δτου κατορθώση καί τό 
Έλλην. Κράτος νά έφαρμόση επωφελώς δσα άμαχοί) γίνονται υπέρ 
τής συντηρήάεως καί προκοπής τών δασών, ών ή χρησιμότης έχει πρό 
πολλού προσηκόντως έκτιμηθή παρ3 δλων τών άλλων πεπολιτισμένων 
λαών. Πρέπει νά ό μολογη θή είλικρινώς δτι ό Λαός μας ουδεμίαν ιδέαν 
έχει περί τής άνεκτιμήτου χρησιμότητος τών δασών. Ουδεμίαν στοργήν 
έχει πρός τό πράσινον, ουδεμίαν ευλάβειαν δεικνύει πρός την ζωήν τών 
δένδρων. Έ φ 3 δσόν δέ δέν διαμόρψοΰται ο Λαός μας είς βαθμόν ώστε 
νά σέβηταί τούς νόμους τής Πολιτείας καί νά μή Θεωρή, δπως νΟν~
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συμβαίνει κατά τό πλειστον, ώς ευφυΐαν και ικανότητα την καταστρα
τήγησα αυτών, πάσα νομοθεσία, 6σον) δρακόντιος καν ή, πέπρωται νά 
έ'χη αρνητικά αποτελέσματα. Λυπηρόν παράδειγμα του τοιουτου φαινμ- 
μένου έ'χομεν τά άδιακόπως τελούμενα άνά την Π. Ελλάδα εις βάρος 
των δασών, μέ δλους τούς υπάρχοντας αυστηρούς νόμους. Οι νόμοι, 
όσον τέλειοι καθ’ εαυτούς και αν ώσιν, ούδέν ώφελούσιν, έφ3 όσον τά 
μέν όργανα τής Πολιτείας, τά εντεταλμένα την εφαρμογήν αυτών, δεν 
κέκτηνται την άπαιτουμένην ευσυνειδησίαν καί δεν έχουν αύστηράν 
άντίληψιν περί ευόρκου έκπληρουσεο^ς τών εαυτών καθηκόντων, οι δέ 
πολΐται προσπαθούν μέ πάντα τρόπον νά διεκφύγουν τάς απέναντι τών 
νόμων ίεράς των υποχρεώσεις. ’Άλλοτε φραγμόν άδιάβατον εις πλείστας 
υπερβασίας και παρεκτροπάς τής άπλάστου ηθικώς και επικλινούς εις 
τήν απληστίαν και συμφεροντολογίαν χωρικής ψυχής άπετέλει ό έκ τής 
αμαρτίας φόβος, συμφιονως προς τά έκ τής Θρησκείας διδάγματα. 
Δυστυχώς κατά τούς νεωτέρους τούτους χρόνους έχαλαρό)Θη πολύ τό 
Θρησκευτικόν αίσθημα κα'ι παρ’ αύτοις τοις χωρικόις, χωρίς νά ύπαρξη 
έτέρα ήθικοποιητική δύναμις ώς αντίρροπος τής όσημέραι έξαφανιζοτ· 
μένης θρησκευτικής τοιαύτης. Τής λυμαντηρίου τούτης ροπής μέτοχοι 
νύν τυγχάνουσιν, ώς μη ώφελε, και οί κάτοικοι Τσαμαντά, έκδηλουμένης 
εις τήν βλάβην τής Εκκλησιαστικής και Μοναστηριακής περιουσίας. 
Ώ ς άνοπέρω έλέχθη, ή τοιαύτη περιουσία, ή τε δασική και ή άλλη 
οιασδήποτε φύσεως, ήτο απολύτους σεβαστή και ουδεις έτόλμα νά έπι- 
βάλη επ’ αυτής χειρα βέβηλον και άρπακτικήν. Ή  ευλαβής αύτη διάθ&· 
σις διέσωσεν όλας τάς δασικάς περίφερείας, τάς άνηκούσας εις τούς 
ναούς τής Κοινότητος καί εις τήν Μονήν τού Ά γ . Γεωργίου Καμύ- 
τζίανης. Ά πό  τίνος άτυχώς έξητμίσθη ή ευλάβεια αυτή και άδεώς υλο- 
τομούσιν εις τό δάσος τής Μονής κα'ι κόπτουσι δένδρα άνήκοντα είς 
ναούς, ένφ αί προηγούμενοι γενεαι ουδέ φύλλον αυτών έτόλμιυν γά 
έγγίσωσιν. Τοιαύτη ανίερος καταστροφή λαμβάνει χώραν άπό τίνος είς 
θαυμάσιον έκ δρυών μικρόν δάσος, κείμενον πέραν τού παρεκκλησίου 
τού Ά γ . Δημητρίου προς τά σύνορα τού χωρίου Λιδίζδας καί άνήκον 

-ε!ς τό εντός τής κοόμης τού Τσαμαντά ναΐδριον τής Ά γιας Μαρίνης, 
τουθ3 δπερ είχε συντελέσει νά τό προφυλάξη μέχρι τούδε άπό τού κατα
στρεπτικού πελέκεοος τών ξυλευομένων γυναικών. ’Ή δη όμως ούδβμία
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αμφιβολία δτι εντός τινιον ετών και τό δάσος τούτο θά γείνη όπως, 
ό Κόζιακας! ’Απαιτείται λοιπόν σύντονος και αδιάκοπος διαπαιδαγώ
γησή διά τής Εκκλησίας, διά του Σχολείου κα'ι δι’ όλων των άλλων 
δυνατών μέσων δπως καταπολεμηθή 6 εις τον ύπατον βαθμόν ανε
πτυγμένος παρά τφ Λαώ μας «ιιισοδενδριομός» καί είσβιβασθή είς 
αυτόν 6 έρως προς τό πράσινον και την χλωρίδα. Μόνον τότε θά έπέλθη 
ή σωτηρία τών δασών άνευ της ανάγκης αύστηράς νομοθεσίας, είς ούδέν 
πρακτικόν αποτέλεσμα όδηγούσης.

Μετά την άναγκαίαν ταυτην περί δασών παρέκβασιν, εις ήν εξέ- 
τρεψέ με ή προς τά δένδρα άστοργία και εξοντωτική διάθεσις ου μόνον 
τών δμοχωρίων μου, αλλά κα'ι τού μεγαλειτέρου δυστυχώς μέρους τού* 
Έλλην. Λαού, επανέρχομαι εις την τοπογραφίαν τού Τσαμαντά. Τό 
έδαφος αυτού εινε σεισμοπαθές. Γεωλογικαι αναστατώσεις πλεισται φαί
νεται δτι συνέβη σαν κατά τούς προϊστορικούς χρόνους εις την περιφέ
ρειαν αυτήν. Ό  Ένοσίχθων συνετάραξε πολλάκις και συνέσεισε κατ’ έπα- 
νάληψιν την Ηπειρωτικήν ταυτην γωνίαν προσδούς αυτή τήν σημερι
νήν της μορφήν. Εις πολλά μέρη παρατηρούνται εύκρινώς και σήμερον 
έτι τά αποτελέσματα, τά όποια έν τή οργή του έπηνεγκεν ό ’Ενοσί- 
γαιος. Διάφοροι κολοσσιαίοι1 έσοχαί κα'ι έξοχα! τών υπό σεισμικών 
δονήσεων άπεσχισμένων βουνών, ίστάμεναι κμνονικώς απέναντι άλλή- 
λων, ώσε'ι έτοιμοι νά έναγκαλισθώσι και συμπτυχθώσιν εκ νέου, δει- 
κνΰουσι προφανώς πόσον ό σεισμός συνέτεινεν εις τήν σημερινήν τού 
εδάφους διαμόρφωσιν. ’Αλλά και επι τών ήμερών ημών ό Σεισίχθων 
δεν αφήνει εις ή συ χίαν τά μέρη αυτά και ενοχλεί πολύ συνεχώς τούς 
έπι τής ορεινής και άγονου ταύτης γής ζώντας. ’Από καιρού εις καιρόν 
σείει τό έδαφος και εξεγείρει αυτό εις χορευτικός άναπάλσεις, ένσπει- 
ροΰσας τον φόβον άνά τούς διαφόρους συνοικισμούς. Ευτυχώς αι σει
σμικά! αύται δονήσεις άντιπαρέρχονται συνήθως άνευ επιβλαβών απο
τελεσμάτων. Μόνον ή σεισμική δόνησις τής νυκτός τής 8 προς τήν 9 
τού ’Οκτωβρίου 1920 παρ’ .ολίγον ν’ άποβή τραγική είς αποτελέσματα. 
Ευτυχώς ταύτα περιωρίσθησαν μόνον είς βλάβην, μικροτέραν ή μεγά- 

% λειτέραν, σχεδόν πασών τών οικιών τής κώμης. Τότε ύπέστη σοβαράν 
βλάβην κα'ι ή Δ. πτέρυξ τής πατρικής μου οικίας, ήν ήναγκάσθην· 
έπειτα ν’ ανακαινίσω έκ βάθρων.
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e Η κώμη του Τσαμαντά περιστέφεται και πλαισιούται υπό σειράς 
βουνών, φερόντων κατά τό πλειστον ξενικάς ονομασίας. Σημειώ ενταύθα 
τάς κυριωτέρας ονομασίας καί τοποθεσίας τής σχεδόν κυκλικής περί 
τό χωρίον οροσειράς αυτής. ΒΑ. ’Οροτός ή Ά ροτός  (μάλλον παρα
δεκτόν τό β ' όνομα, διότι όντως επί τής κορυφής τού βουνού τοΰτου 
υπάρχει μικρόν όροπέδιον «άροτόν», άρόσιμον=γεωργήσιμον), eΡεπε- 
τίνα, Δόγες, (εκ τής 9Αλβ. λ. ντοΰγα, δόγα=σανίς, διότι ύπήρχεν εκεί 
δάσος έξ ελατών ιδίφ, εξ ών οί χωρικοί έξήγον σανίδας, όπως διατη
ρείται και νυν ετι τό δάσος τούτο επί τής προς τό χωρίον Σωτήρα 
πλευράς του βουνού), Τοίονκα (ιδ. ιήν λ. εν τω Λεξιλογίορ), Ντράϊζα, 
Βρωμοπήγαδα, Άετοπήγαδο. ΝΔ. Τοίονκα- Ρόσοία, Βορτόπια, Σιντηλή 
(*Αλβαν. ήγουν "Αγ. Ήλίας, όπως καλούν οί ’Αλβανοί τον Προφήτην 
Ήλίαν), Κερασοβίτοα, Σταρόδα, Λαιμικό, Κόζίακας (Σλαβ. λ. σημαί- 
νουσα δάσος). Τα διάφορα αυτά βουνά, ών αί κορυφάί καί αί εις πολλά 
μέρη προέχουσαι πλευραί προβάλλουσιν ώς αιωνόβιοι πύργοι καί 
πελόίριαι επάλξεις Μεσαιωνικών φρουρίων, καθιστώσι την κό)μην του 
Τσαμαντά φυσικόν φρουριον, έρυμνόν καί άπόρθητον. Α ί όλίγισται 
φέρουσαι προς αυτήν πάροδοι-δύνανται ευκόλοις νά φρουρηθώσι. καί - 
ουτω τό χωρίον καθίσταται άπροσπέλαστον εις άτακτα στίφη, τά όποια 
εν καιρφ ταραχών καί πολεμικών επιχειρήσεων θά  έπεχείρουν νά επι- 
δράμουν και εΐσέλθουν εις αυτό επί σκοπώ καταστροφής καί λεηλα
σίας. Τοιουτοτρόπως ή γενέθλιός μου αυτή κώμη εις πολλάς ανωμάλους 
περιστάσεις εχρησίμευσεν εις σοηηρίαν καί τών περίοικων, καταφυγόν- 
των εις αυτήν ώς εις άσφαλέστατον φρουριον. Ίδ ια  σωτήριον άσυλον 
άπέβη ή κό>μη αυτή κατά τον απελευθερωτικόν πόλεμον του 1912-13  
εις τά προς Δ. ομογενή χωρία, ών οί κάτοικοι πανικόβλητοι ένεκα 
τών έπιδραμόντων εις αυτά Τουρκαλβανών κατέφυγον έκει συν γυναιξί 
καί τέκνοις μετά τινων κινητών καί ολίγων υποζυγίων, τά όποια ήδυ- 
νήθησαν νά διασοΟσωσιν. Οί Τσαμαντιώται προθυμως τους έστέγασαν 
καί αδελφικώς τούς περιέθαλψαν επί μήνας πολλούς. Οί Τουρκαλβανοί 
ΤσΖάμηδες καί Λΐάμπηδες (οί Τάπυγες τών αρχαίων κατά Pouqueville 
καί οί Λαπίθαι κατά Χρηστοβασίλην), οί θρασύδειλοι ούτοι άρπαγες 
καί λησταί, πολλάκις έν μεγάλος άριθμφ έσχεδίασαν νά όρμήσωσι καί 
έκπορθήσωσι τήν κώμην τού Τσαμαντά, δπου έγνό)ριζον ότι λεία σπου-
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δαία καί Μούσια τούς πεοιέ με νεν, άλλα δεν έτόλμησαν, μολονότι δλί- 
γιστοι fjcrocv οί φυλάσσονιες τήν θέσιν ήμέτεροι και ανεπαρκέστατα 
εξοπλισμένοι. Ή  πεφοβισμένη φαντασία των Τουρκαλβανών έξώγκονεν 
ύπερμέτρως τον αριθμόν και τήν μαχιμότητα των φρουρών του Τσα- 
μαντά κα'ι ούτως έσά>Θη τότε ή κοόμη από τής καταστροφής καί λεη- 
λασίας και 6 εν αυτή συγκεντρωμένος πληθυσμός από τής σφαγής.

Τό κλίμα τού Τσαμαντά είνε εκτάκτως υγιεινόν. *Αν δέ δεν συνέ- 
βαινεν ή πλήρης καταστροφή των δασών και ή άποψίλωσις τού τόπου, 
ιθά ήτο ετι όγιεινότερον και ή εν τώ τόπφ τούτη) διαμονή κατό τό 
θέρος θ ’ άπέβαινε Θελκτική και ευάρεστος ώς ή εις τά Ελβετικά όρη, 
με τήν διαφοράν τής εκεί εύμαρείας και τών απολαύσεων τού νεωτέρου 
βίου τών πεπολιτισμένων κοινωνιών προς τό εδώ πρωτόγονόν του. 
9Αλλά και εδώ ήδη. έκλιπούσης τής έχθράς προς πάσαν πρόοδον Τουρ
κικής όπισθοδρομικότητος και κακοδιοικήσεως, είνε ελπίζόμενον συν τω 
χρόνιρ νά είσαχθώσι καί επί τών Ηπειρωτικών τούτων βουνών δλαι 
αί τού νεωτέρου βίου εύκολίαι καί ανέσεις καί θά εύρίσκη τις είς τό 
μέλλον καί επ’ αυτών τό επιθυμητόν confort.

Πόσιμα ύδατα ή κώμη εντός καί καθ’ άπασαν τήν περιοχήν της έχει 
άφθονα καί έξόχως καλά. Τά έπί τών ορεινών ίδίρ θέσεων Θελέϊζα (*), 
ΓλονγκΙά, Κόρπη, 'Αϊλή, 9Αετοπήγαδο (2) καί ΚορντΙά εινε διαυγέ
στατα, ψυχρότατα, λίαν'εύγεστα, πεπτικά καί διουρητικά. Καί αί εντός 
τού χωρίου πήγα! παρέχουσι τοΐς κάτοικοις ά'φθονον ποσότητα καί 
καλλίστην από πάσης άπόψεως ποιότητα ύδάτων. Έξέχουσι δέ τά τών 
πηγών ΓΙηγαδοΰ?>ι, Ρήγως, Γκουμανίτσί, Σκριάζι, Δάφνιζας και ΓΙλατα- 
νάκη, τού όποιου τό θαυμάσιον νερόν καταχωσθέν προ τεσσαρακονταε
τίας υπό τών έκ τού άνωθεν αυτού πρανούς εδάφους καταπεσόντων 
χωμάτων και λίθων άνεπήδησε και πάλιν νυν άφ9 εαυτού είς ποσότητα 
μεγαλειτέραν τής άλλοτε εν τή αυτή θέσει, καθαρισθείση πως έκ τού

(‘) Προήλθεν ή ονομασία έκ τής ’Λλβαν. λ. «θελένζη » δηλούσης την πέρδικα, 
"Οθρν δυνάμεθα νά έξελληνίσιομεν τήν Θελέΐζαν είς ΪΤερδιχοπήγαδο κατ’ ανα
λογίαν προς τό *Αετοπήγαδο.

(2) Δυστυχώς το * Αετοπήγαδο μάς άφηρέθη περιληφθέν είς τό ’Αλβανικόν 
Κράτος κατά τήν γενομένην οροθεσίαν υπό τής Διεθνούς Επιτροπής τόν 
’Οκτώβριον τού 1928.
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παρεκτραπέντος καί έν πλημμύρα επ’ αυτής διελθόντος ρεύματος τού 
ποταμού,

Ή  του κλίματος τής κώμης ευεργετική επιρροή γίνεται πάντοτε 
καταφανής, αλλά καθίσταται έκδηλοτέρα κατά τάς λοιμικάς και βροτο-.· 
λοιγούς επιδημίας. Ό  έξανθηματικός τύφος καί ή φοβερά επιδημία τής 
Ισπανικής γρίππης κατά τό έτος 1918 ήρίΟμησαν πλεΐστα θύματα καί 
είς τά πέριξ του Τσαμαντά χωρία καί ερήμωσαν σχεδόν πολλάς οικίας. 
Έ ν  τοΰτοις έν Τσαμαντά θάνατοι σχετικώς έγειναν πολύ ολίγοι, καίτοι 
τά κρούσματα Ιδία τής γρίππης υπήρξαν πολλά (δρα Παράρτημα Α '). 
Καί οφείλω χάριν τής αλήθειας νά ομολογήσω δτι ό πληθυσμός ούδεμίαν 
σχεδόν υγιεινήν διάταξιν καί Ιατρικήν συμβουλήν κατά τάς επιδημίας 
ταύτας έτήρησεν, έξακολουθήσας νά ζή έν τή συνήθει άνά τά μέρη ταύτα 
χωρική ρυπαρότητι, ή τις τυγχάνει τόσον έπιβοηθητική είς τό καταστρε
πτικόν εργον των λοιμωδών νόσων. Καί δμως ό υγιεινός αήρ των βουνών 
τού Τσαμαντά, τά εξοχα αυτού πόσιμα ύδατα καί τό εν γένει άνοσογ τού 
κλίματος περιύβρισαν είς τό έλάχιστον τά θύματα των είρημένων δύο 
λοιμωδών νόσοον.

Τό υγιεινόν τού κλίματος έμφαίνεται καί εκ τού μακροβίου τών 
κατοίκων Τσαμαντά. Οι εκατόνταετεις δεν έξέλιπον όλοτελώς, έτι καί 
σήμερον (διότι άλλοτε ήσαν πολυαριθμότεροι), ίδίφ μεταξύ τών γυναίΓ 
κών, καθόσον τών άνδρών αί συνθήκαι τού βίου μεταβληθείσαι κατέ
στησαν αυτούς βραχύβυστέρους, άφ’ δτου άποδημούντες εις χώρας μακράς 
χάριν πορισμού τών τού βίου καί διαμένοντες υπό διάφορα κλίματα 
επί ετη πολλά φύσει αποστερούνται τών εύεργετημάτοον τού λαμπρού 
τής γενετείρας κλίματος.

ΤΙ κατά τό θέρος διαμονή έπ'ι τών υπέρ την κώμην κορυφών τών 
βουνών καί μικρών όροπεδίιον, παρά τάς διαυγείς πηγάς με τά ψυχρά 
καί κελαρύζοντα ύδατά τιον, τυγχάνει λίαν τερπνή καί άπείρως συντε- 
λεστική είς υγίειαν. Έ κ  τών υψηλών αυτών θέσεων έχει τις προς τοίς 
άλλοις καί θέαν ποικίλην καί θαυμασίαν είς ορίζοντα εύρύτατον κατά 
διαφόρους διευθύνσεις. Τό Ίόνιον πέλαγος μετά τών νήσων του δια- 
κρίνεται ευκρινέστατα καί άπλούται νωχελώς προ τών όμμάτων του 
θεατού, τά δέ κατά διαφόρους διευθύνσεις διασχίζοντα 'τά  γαλανά 
υδατά του πλοιάρια καί ατμόπλοια άποτελούσι λαμπρόν θέαμα, χάρμα
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οφθαλμών. Ίδίφ  κατά τάς θερινάς νύκτας δεν δΰναται ν’ απόσπαση τις 
τα βλέμματα του από τής έν τοις ήλεκτρικοΐς φωτόλουστου νήσου των 
Φαιάκων. Οί κρότοι τών τηλεβόλων τού φρουρίου Κέρκυρας φθάνου- 
σιν ηχηρότατοι εις τά οροπέδια ταύτα. Ποσάκις δεν συ νεταράχθησαν 
τά ειρηνικά βουνά τού Τσαμαντά εκ των ήχων των πυροβόλων τού 
Ά γγλο  - Γαλλικού στόλου, δ'στις είχεν όρμητήριον τον λιμένα τής Κέρ
κυρας κατά την διάρκειαν τού τελευταίου γιγαντώδους πανευρωπαϊκού 
πολέμου! Οι εκ των έκπυρσοκροτήσεων αυτών ήχοι έδόνουν ισχυρώς 
τον αέρα και συνέσεων και συνετάρασσον τά Ηπειρωτικά όρη. ’Έτρε- 
μον οι βράχοι καί αι φάραγγες, ή δέ ήχό), έπαναλαμβανομένη πλειστά- 
κις άνά τάς χαράδρας διελάλει και έκήρυττε στεντορείως δτι κατ’ εκεί
νην τήν εποχήν έπαίζετο ή τύχη τού κόσμου και ό βροτολοιγός εκεί
νος πόλεμος θά είχεν ώς αποτέλεσμα, ως έκήρυττον αί Δυνάμεις τής 
λεγομένης «Entente», ή νά διαυγάση τήν οίκουμένην μέ τάς άρχάς τής 
Ισότητος, τής δικαιοσύνης και τής ελευθερίας και τών μικρών λαών, ή 
νά κατακρήμνισή αυτήν εις τό έρεβος τής Μεσαιωνικής βαρβαρότητος 
διά τής ύπερισχύσειος τού μιλιταρισμού και τής κτηνώδους βίας! Καϊ ή 
μέν «Entente» ένίκησε, ταχθέντων υπέρ αυτής όλων τών φιλελευθέρων 
λαών, οιτινες έπίστευσαν εις τάς ωραίας υποσχέσεις της, κατά πόσον 
δέ έξεπλήρωσε τάς πομπώδεις επαγγελίας της αύτη περιττόν νάσημεαοθή 
ενταύθα. Πας τις έχει ενώπιον του τά μετά τήν ανακοπήν γεγονότα, 
πιστοποιούντο δτι τό συμφέρον, και μόνον τό συμφέρον, οδηγεί τον 
πολιτικόν κόσμον, ποδοπατούντα χάριν αυτού πάσαν ηθικήν αρχήν.

Τό φύσει οχυρόν .πολλών εκ τών οροπεδίων τού Τσαμαντά είχεν  ̂
επισύρει τήν προσοχήν και αυτών τών προϊστορικής εποχής Ήπειρίο- 
τών. Μοίρα τούτο)ν είχε ου μ πήξει συνοικισμόν πέριτετειχισμένον διά 
τών ογκωδών και ΰπερμεγέθων εκείνων λίθων, τών οποίων ή μετακί- 
νησις και τοποθέτησις διά μόνης τής ανθρώπινης χειρός μάς δίδει νά 
εννοήσωμεν μέ ποιαν καί πόσην ύπεράνθρωπον δύναμιν ήσαν πεπροι- 
κισμένοι και οποίους σίδηρους μυώνας ειχον οι άπομεμακρυσμένοι 
εκείνοι πρόγονοί μας,—έπι τού έν θέσει Σταρόδςι μικρού οροπεδίου 
έχοντος ενώπιον του προς Δ. ορίζοντα ποικίλως λαμπρόν. ’Όντως έν τή 
τοποθεσία *ιαύτη, παρά τήν αγροτικήν καλύβην τού Ά θαν. Στράτη 
ΰπάρχουσιν λείψανα Κυκλώπειων τειχών, μαρτυρούντων τήν ύπαρξιν
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εκεί προϊστορικού συνοικισμού. Βεβαίως τότε ιΐά ύπήρχεν εκεί και. 
πηγαΐον ΰδωρ, δπερ δεν ύφίσταται σήμερον, τΙς οιδε πότε καταχο)σθέν 
και αφανές γενόμενον ένεκα σεισμικών δονήσεων ή άλλων γεωλογικών
αΙτιών.

Ερείπια  δ'μως και λείψανα οικοδομών Ελληνικού προχρισπανικού 
πολιτισμού ή έργα γλυπτικής και άλλης τέχνης ουδόλως άπαντώσιν έν 
Τσαμαντα και τοις πέριξ. Τουναντίον, Κυκλώπεια τείχη ύπάρχουσι και 
εις ά'λλα πλησιόχωρα μέρη, και δη ούχι εις μεγάλην άπόστασιν από του 
Τσαμαντα εις την \1έσιν την έπονομαζομένην Σίνον μεταξύ τών χωρίων 
Λίόίζδο και Σμίνετζη. Υπάρχει εκεί, εν ακέραιο) σχεδόν, άρχέγονον 
φροΰριον προϊστορικού συνοικισμού. Καθ’ δλην την περιοχήν τής υπό 
περιγραφήν κο')μηζ μόνον έν άνάγλυφον άπήντησα, έντετειχισμένον εις 
τήν προς τον νάρθηκα γωνίαν τής Β. πλευράς τού ναού τής χΜονής 
Καμΰτζίανης. Εινε τούτο κεφαλή άνδρός εκ λίθου συνήθους ούχι καλώς 
διατηρουμένη.

Και όμως μεθ3 δλην τήν έλλειψιν ταύτην μνημείων Ελληνικού 
πολιτισμού ό καθηγητής Σεμιτέλος είχε διϊσχυρισθή δτι το Δωδιοναιον 
Μάντεων έκειτο ανωθεν τής θέσεως ΚαμντζΙανη, ής διαστρεβλών τό 
όνομα τήν γράφει «Καμμυσανήν», τήν δέ κό>μην «Ζαμαντά» (ή «Δω
δώνη» υπό Λ. Βασιλειάδου έν τφ Ήπειριυτ. Ημερολογίου τού 1914 
τού Μ. Α. Οίκονομίδου), Α γνοώ  πού στηρίζει τήν γνο)μ^ν του αυτήν 
ό Σεμιτέλος μή έχοον ύπ3 δψιν τό σχετικόν σύγγραμμά του. Ό  3ΑΘ. Α. 
Πετρίδης άφ3 ετέρου ύποτίθησι τήν Δωδόίνην ώς κειμένην μεταξύ 
ΛΙόιρης, Λείας και Παλίοπωλείου θέατρών τά χωρία αυτά ώς λείψανα 
πόλεο)ν τών πάλαι πέριξ αυτής έΘναρίο)ν 3Ελλόπο)ν, Έλλών και Σελών, 
τό δε όρος Στονγάρα, εις ου τούς πρόποδας κεΐνται τά άνω χωρία, 
εκλαμβάνει ώς τον πάλαι Τόμαρον. (Άραβ. Χρονογρ. τής Ή π . Σελ. 161),

Βεβαίθ)ς θά ήτο τιμητικόν διά τήν γενέτειράν μου νά ειχεν έν τη 
περιοχή της ή πλησίον που τό σέβασμα τούτο τής Θρησκείας τής Ε λλη 
νικής άρχ^ιότητος. Ά λλ9 δμο)ς ούδέν ούδαμού υπάρχει τι, έφ3 ού μετά 
ποιας τίνος πιθανότητος νά βασισθή τοιαύτη τις τολμηρά ύπόθεσις. 
Ούδέν έρείπιον, ούδέν εύρημα, ούδεμία έπιγραφή, ούδέν έν γένει μνη- 
μεΐον άπαντμ άνά τά μέρη ταύτα,. δυνά^νον νά συνηγηρήση οπωσδή
ποτε υπέρ τής τοιαύτης γνώμης. Πώς λοιπόν νά ύποστηριχθή δτι



πλησίον του Τσαμαντά εκειτο ή περιουνυμος Δωδώνη και τό εν αυτή 
Μαντείαν «όπερ νενόμισται αρχαιότατου των εν "Έλλησι χρηστηρίων 
είναι» (Ήροδ. Π* 52). ΕΙς τό Δωδωναΐον Μαντείαν έφοίτων επί αΐώ- 
νας έκ πάσης Έλλην. χώρας πολυάριθμοι «Θεοπρόποι». Δέν ήτο λοι-r 
πόν δυνατόν νά εκειτο τούτο κεχωσμένον εις τόσον δΰσβατον και 
απροσπέλαστου τόπον. 'ΌΘεν, αφέντες τό χρηστήριον τούτο νά κειται 
εκεί που τό άνεκάλυψεν ή αρχαιολογική σοφία και ή άξινη του πολυίδ- 
μονος Κ. Καραπάνου, δστις έφερεν εις φως τά πολύτιμα εκείνα 
αρχαιολογικά ευρήματα, τά όποια Θαυμάζει σήμερον ό πεπολιτισμένος 
κόσμος εις την εν τφ ’Αρχαιολογικφ Μουσείφ ’Αθηνών «Αίθουσαν 
Καραπάνου»,—άς ένασχοληθώμεν με την τοπωνυμίαν τής μονογραφού
μενης κώμης*

Πόθεν ή προέλευσις, ποιον τό ετυμον και τίς ή σημασία τής λέξεως 
Τσαμαντα; Περί όλων τούτων απολύτως βάσιμα καί θετικά καί αναμ
φισβήτητα δέν δύναμαι δυστυχώς νά γράψω, καθόσον ούδεμίαν ασφαλή 
πηγήν έχω, έφ* ής νά στηριχθώ Θά παρατάξω όμως υποθέσεις μέ 
δόσιν πιθανότητος καί άληθοφανείας, εξ ών θά πρόκυψη τό συμπέρα
σμα ότι ή τοποονυμία αυτή έχει σχέσιν προς τό όνομα αριστοκρατικής 
Βυζαντινής οικογένειας του Ι Γ ' αΐώνος, ένεκα πολιτικών λόγων καταφυ- 
γουσης εις τά δύσβατα μέν καί δυσπρόσιτα αυτά μέρη, φιλόξενα όμως 
καί ασφαλή διά τούς διαφόρους φυγάδας.

Τό όνομα τής κιομης έκφέρεται συνήθως ένάρθρως εις γεν. πτώσιν 
«τού Τσαμαντα», σπανίως δέ πολύ εις ονομαστικήν αρσενικού ή ουδε
τέρου γένους «ό Τσαμαντάς» ή «τό Τσαμαντα». Γεωγραφικοί τινες χάρ- 
ται σημειώνουν «Σαμαντά» ή «ΣΙαμαντά». 'Υπάρχουν καί οι γράψαν- 
τες «Ζαμαντά» ή «Ζίαμαντά». Ό  Στ. Βουτυράς έν τφ «'Ιστορίας καί 
Γεωγραφίας Αεξικφ» του γράφει τά εξής σχετικά «Σαμαντά, κώμη τής 
Ηπείρου, κειμένη κατά τής Ν. κλιτυας τού όρους Στουγάρα. Έ κ  τής 
κάίμης ταυτης πηγάζει ό ποταμός «Παύλα», δστις διέρχεται τό χωρίον 
»Πόλβα» (γρ. Πόβλα) καί χύνεται εις τήν Πηλωίδα λίμνην άρδευων 
τήν πεδιάδα τής Καμΰτζίανης , . . .  Ενταύθα εκειτο ή Βυζαντινή πόλις 
«Καμύτζίανη», κτισθείσα υπό τού στρατηγού Καμύτζη μετά τήν κατα?· 
στροφήν τού Βουθρωτού υπό των Γότθων τφ 560 μ. X.». Ό  9Αραβαν- 
τινός έν τφ στατιστικφ Πίνακι τού «Χρονογρ. τής Ηπείρου» γράφει



τήν κώμην «τού Τσαμαντά:>. ’Αλλαχού (σελ. 127) εκφέρει to δνομά της" 
με το θηλ. άρθρ. εις γενικήν «Παύλα—  ό πάλαι Ξάνθος καλούμενος 
πηγάζιον έκ του ορούς της Τοαμάντάς». Παρά τάς ποικίλας όμως αύτάς 
γραφάς εινε βεβαιωμένον δτι τό δνομα τής κιόμης εινε Τσαμαντά. Ουτω 
γράφεται εις τά σωζόμενα εν τή Ελληνική παλαιά ιδιωτικά έγγραφα, 
και εις τά Εκκλησιαστικά βιβλία, ούτω εινε κεχαραγμένον εις τήν 
σφραγίδα τής Κεντρ. Εκκλησίας και την τής Μονής Καμύτζίανης,. 
άμφοΐέρας παλαιάς, ούτω φέρεται εις τά επίσημα έγγραφα τής Τουρ
κικής Διοικήσεο3ς καί εις τάς Μουχτάρικας σφραγίδας και ούτως έκάλουν 
και καλού σι τήν κώμην οι κάτοικοί της και οί περίοικοι. Του τύπου 
λοιπόν τούτου τήν προέλευσιν πρέπει ν’ άναζητήσωμεν.

Ό  Κ. Παπαρρηγόπόυλος (Τσΐορ. τού Έλλ. "Έθν. Τ6μ. Ε ' Σελ. 
78), παραλαμβάνο3ν από τον Παχυμέρη, αναφέρει άριστοκραΐικάς 
Βυζαντινός οικογένειας υπό τά ονόματα «Τσαμάντουροι» καί «Καμύ- 
τζαι», διαπρεπούσας εις τήν αυλήν τής εν Νίκαια τής Βιθυνίας Αυτο
κρατορίας περί τά μέσα τού Ι Γ ' αιώνος. Οί «Τσαμάντουροι» μάλιστα 
ή σαν και συγγενείς τού βασιλεύοντος ο’ίκου των Λασκάρεων, διά τούτο 
καί άντέστησαν, δταν Μιχαήλ ό Παλαιολόγος επεχείρησε νά εξασφάλιση 
υπέρ εαυτού τό Αύτοκρατορικόν στέμμα επί βλάβη τού ανηλίκου νομί
μου διαδόχου τού θρόνου Ίωάννου τού Λασκάρεως. Ή  τοιαύτη αυτών«
όμο)ς στάσις έν τφ ζητήματι τούτο) προύξένησε τήν καταδίωξίν το)ν 
παρά τού ΰπερισχύσαντος καί έκτελέσαντος τήν βουλήν του Μιχαήλ τού 
Π αλα ιολόγου τφ 1260 μ. χ. Ουδόλως λοιπόν άπίθανον άρρεν μέλος ή 
μέλη τής υπό δυσμένειαν περιπεσούσης παρά τή Αύλή τής Νίκαιας 
οικογενείας των Τσαμαντούρο3ν νά έζήτησεν άσυλον εις τό επίσης μετά 
τήν υπό των Λατίνο3ν άλο)σιν τής Κωνσταντινουπόλεως συμπηχθέν έν 
Τ4πείρο) ομόφυλον καί ομόθρησκον Κράτος/ ου ίδρυτής ύπήρξεν ό 
Μιχαήλ "Αγγελος ό Κομνηνός. Τό έκ των συντριμμάτων τής Αυτοκρα
τορίας τού Βυζαντίου σχηματισθέν τούτο Κράτος έπεξέτεινε τά δριά 
του προς Β. μέχρι Δυρραχίου καί προς Μ. μέχρι Ναυπάκτου έχον ώς 
πρωτεύουσαν τήν Ά ρταν. Τά νεοπαγές τούτο Κράτος εινε γνωστόν Ιν 
τή Τστορία υπό τό δνομα «Δεσποτάτον τής Ελλάδος» ή καί «Δεσπο- 
τάτον τής Ηπείρου». Ό θ εν  επιτρέπεται νά συμπεράνιομεν δτι ή χιυρα, 
δπου ευρίσκεται νυν καί ή κυ')μη τού Τσαμαντά, περιλαμβανομένη είς
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τό τότε «Δεσποτάτον τής Ηπείρου», έδόθη ·ώς τιμάριον είς τούς εκ 
Νίκαιας φυγάδας Τσαμαντοΰρους, ών τό όνομα κατά τι ήλλοιωμένον 
•διεσώθη ώς τοπωνυμικόν τού Τσαμαντά, όπως ή πλησιόχιυρος Καμύ- 
τζίανη οφείλει τό εαυτής εις τον Βυζαντινόν στρατηγόν «Καμύτζην». 
Την ύπόθεσιν ταύτην ενισχύει και Χρυσόβουλλον τού Αύτοκράτορος 
’Ανδρονίκου τού Πρεσβυτέρου, έκδοθέν τφ 1821 προς την Μητρόπολιν 
"Τωαννίνων υπέρ έξασφαλίσεως των εις αυτήν ανέκαθεν άνηκόντων 
κτημάτων, έν φ αναγράφονται καί τά εξής · « . . . .  "Αρτίως παρεκλή- 
τευσε την βασιλείαν μου 6 Τεροηατος Μητροπολίτης Τωαννίνων, ύπέρ- 
τιμος, ϊνα άπολυθή Χρυσόβουλλον τής βασιλείας μου, διαλαμβάνον κατά 
μέρος πάντα τά.κτήματα τής ειρημένης Εκκλησίας, άτινα καί ώς άνέ- 
φερέν εισι ταύτα, ήγουν . . . . τό χωρίον ή Πόβλιοτα (*), . . . .  εις τό 
χωρίον την Λαυσίσταν Μετόχιον εις όνομα καλοΰμενον τού εΑγ. Γεωρ
γίου συν τφ έκεΐσε σιγιλλατικίω (2) α υ το ύ .............συν τω Τοαμάντονρα
καί τω Κορτέση καί ταΐς εκεισε άγορασίαις αυτών . . . . » Ό  «Τσα- 
μάντουρας» λοιπόν τού Αύτοκρατορικού Χρυσοβοΰλλου κατά μεγάλην 
πιθανότητα είνε ό σημερινός «Τσαμαντάς», όπως f| «Πόβλιστα» είνε ή 
πλησιόχωρος σημερινή «Πόβλα». Φαίνεται ότι κατά τήν εποχήν εκείνην 
ή Μητρόπολις Τωαννίνων είχε κτήματα πολλά εις διάφορα τής Η π ε ί
ρου μέρη, άπέχοντα άπ" άλλήλων πολύ. Ούτως είχε τοιαύτα καί εις τήν 
περιοχήν "Αργυρόκάστρου. "Όντως εις τό αυτό Χρυσόβουλλον άναγινώ- 
σκομεν καί ταύτα: « . . . . "Επειδή δέ ώς έγνώρισεν ή βασιλεία μου, 
κατειχεν ανέκαθεν τό μέρος τής αυτής άγιωτάτης Εκκλησίας καί περί 
τήν Δρυϊνούπολιν χωρίον τήν Σουχάν ( '), . . . .  διορίζεται ή βασιλεία 
μου ϊνα και πάλιν κατέχη ή αυτή άγιωτάτη "Εκκλησία τό δηλωθέν 
χωρίον τήν Σονχάν άνενοχλήτως καί άδιασείστως . . . . . .

Πλήν των ανωτέρω* είς έπίρρωσιν τής ύποστηριζομένης ενταύθα 
γνώμης έρχεται καί τό εξής. ΟΙ περίοικοι τού Τσαμαντά ψάλλουσι καί

(*) Πιθανώς τό σημερινόν χωρίον Πόβλα, κείμενον ΝΔ* τού Τσαμαντά εις 
ώριαίαν άπόστασιν.

(2) Ό  Άραβαντινός (Χρονογρ. τής Ή πείρ . Σελ. 307) λέγει ότι ή λ. είνε 
Λατινική και ίσως σημαίνει έδαφονόμιον.

(8) Τό χωρίον τούτο σώζεται καί σήμερον υπό τό όνομα Σοΰχα έν τή 
Ε π α ρ χ ία  Δρυϊνουπόλεως κείμενον Β. του ’Αργυροκάστρου. .



μέχρι σήμερον χλευαστικούς στίχους εις βάρος του, ών οί έπφδοί εχου- 
σιν ως εξής ·

1) Τσαμαντάρι, Τσαμαντάρι,
Σ 9 είχαν τά χωριά καμάρι,

2) Τσαμαντούρι, Τσαμαντούρι
Πώς έγίνηκες γαϊδούρι ;

Βεβαίως οι στίχοι οΰτοι δεν εινε τιμητικοί διά τούς συγχρόνους 
Τσαμαντιιότας. Τούτο δμως εινε άλλο ζήτημα. Δεν πρόκειται ενταύθα 
ν9 άνασκευάσωμεν τάς ύβρεις αύτάς ως όλους αστήρικτους καί ως προερ- 
χομένας έξ αντιζηλίας των πλησιοχώρων. Εις τό οικειον μέρος τής 
παρούσης Μονογραφίας θ 9 άναγραφώσι τά προσήκοντα διά τά αμοι
βαία περιπαίγματα των γειτονικών χωρίων, μη εχοντα ουσιαστικήν 
σημασίαν. (Βι). Τό ουσιώδες εν προκειμένη) εινε οτι αι άκουόμεναι εν 
τοϊς στίχοις τοΰτοις λέξεις «Τσαμαντάρι» και «Τσαμαντούρι» συντελούσιν 
είς άπόδειξιν δτι ή κώμη τού Τσαμαντά οφείλει τό τοπωνυμικόν της 
εις την ομώνυμον αριστοκρατικήν οικογένειαν τού Βυζαντίου. ’Άλλος 
λόγος συνηγορών επίσης υπέρ τής γνοόμης ταΰτης εινε καϊ ουτος. Οι 
κάτοικοι τών προς Δ. τού Τσαμαντά κειμένων Τουρκαλβανικών χωρίων, 
ών οί πρόγονοι διά τής εξωμοσίας μετέβαλον τούς απογόνους των έξ 
Ελλήνων εις Τουρκαλβανούς, έκπαλαι καλούσι τήν κώμην ούχ'ι «Τσα- 
μαντά*, άλλα «Τσαμαντάρι».

Ή  τοιαΰτη έκ Βυζαντινών πατρικίων τού Μεσαίωνος προέλευσις 
τού ονόματος τής κοόμης τού Τσαμαντά επιτρέπεται νά καθιστά ύπερη- 
φάνους τούς σημερινούς Τσαμαντκότας. Άλλ9 άφ9 ετέρου ούτοι δεν 
πρέπει νά λησμονώσιν οτι ή έξ εύγενών καταγωγή έπιβάλλει καί ανώ
τερα καθήκοντα καί ύποχρειυσεις Ιδιαιτέρας είς βάρος τών διεκδικοΰντων 
ταυτην, συμφώνως προς τό Γαλλικόν λόγων «N oblesse oblige I» 
Όφείλουσι λοιπόν καί οί Τσαμανταϊοι ή Τσαμαντουραιοι νά τιμήσωσι 
τήν μνήμην τών επιφανών ονοματοθετών τής γενετείρας των, τών 
Τσαμαντούριον. Οί Τσαμάντουροι τής Βυζαντιακής Αυλής δέον νά χρησι- 
μεύωσιν εις τούς σημερινούς Τσαμαντιώτας ως άλλοι όνομακλήτορες 
ύπενθυμίζοντες εις αυτούς άδιακόπως δτι πρέπει νά προηγώνται 
πάντοτε εις έργα άγαθά καί πατριωτικά καί νά διαπρέπωσι μεταξύ τών
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περίοικων, ώστε ουτοι νά τους έχωσι πραγματικόν «καμάρι», όπως 
κα'ι άλλοτε, καθ9 ά βεβαιουσι και οι ανωτέρω παρατεθέντες στίχοι. (Β2).

Τά εις τήν περιφέρειαν του Τσαμαντά χωρία φέρουσι κατά τό 
πλειστον ονόματα εκ Σλαβικής ρίζης. Ούτως εχωμεν χωρία μέ τό 
Σλαβικά ονόματα Αιντίζδα, Σμίνετζη, Γριάζδανη, ΜάλτζΙανη, Λεσοη- 
νίτζα, Γλονστα, Λίστα, κλπ.

Είνε παράδοξον καί δυσεξήγητον πώς ή έν Ήπειρος Σλαβική 
(Σέρβική) κυριαρχία, μή παραταθεισα μηδ9 επί ολόκληρον αιώνα, 
κατιορθίοσε νά έγκολάψη είς τήν χώραν τόσας Σλαβικάς τοποονυμίας, 
διασωθείσας καί διατηρούμενης ανεξίτηλους μέχρις ημών, ενώ σχεδόν 
ουδέν έτερον ύπελείφθη άναμιμνήσκον τήν ξενικήν αυτήν κατοχήν. (Γ). 
Δΰναταί τις νά ειπη ότι υπέρ τό ήμισυ τών εν Ή πείρφ τοπωνυμιών 
έΐνε Σλαβικής προελευσεως, τοΰΟ’ δπερ άλλως παρατηρειται έν ήττονι 
βαθμφ καί εις πολλάς Επαρχίας τής Π. Ελλάδος.

Και εντός ιών ορίων του Τσαμαντά δεν λείπουσιν εξ ολοκλήρου αί 
Σλαβικής προελεΰσεως όνομασίαι διαφόρων μερών. Ουτω βουνώδης τις 
θέσις καλείται Κέρασο βίτζα, ποτάμιόν τι φέρει τό όνομα Λαχοβήστα, 
άλλαι Τοποθεσίαι καλούνται Πλόκηοτα, Σταρόδα κλπ. Έ ν  Λιντίζδα 
ΰπάρχη τοπωνυμία ΓΙο/Μνα ένθνμίζουσα τήν ^Iasnaia—Poliana» του 
Τολστόη.

Έξήγησιν επαρκή τής τοιαυτης έπικρατήσεως τών Σλαβικών τοπω
νυμιών έν καθαρώς Έλληνικαΐς χώραις ουδαμου ενρον, μεθ9 δσα σχε- 

. τικά και άν ά\'έγνωσα. Πώς οί παροδικοί ουτοι κατακτηταί έπέβαλον 
εις τόπον ετερόγλωσσοι' ονομασίας έκ τής γλιόσσης των, ενώ τό Έλλην. 
Κράτος μετά αίώνος ελεύθερον βίον δέν κατώρθωσε νά επιβολή Έλλη- 
νΐκάς τοιαυτας επί Ελλήνων κατοίκου ; "Οπως καί άν έχη to πράγμα» 
τον βάρβαρον τούτον λεκτικόν ρύπον πρέπει ταχέως καί εκ παντός 
τρόπου ν9 άποτρεψωμεν έκ τών χωρών μας καί νά επαναφέρω μεν, οπού 
δυνατόν τάς αρχαίας έθνικάς μας ονομασίας, ή νά δ<ύσωμεν νέας 
τοιαυτας έκ τής Ιδίας ημών γλώσσης. Πρέπει νά εχωμεν τήν ειλικρί
νειαν νά ομολογήσω μεν ότι ή πληθύς αυτή τών ξενικών τοπωνυμιών 
έν ταις Έλληνικαΐς χώραις είνε αίσχος διά τήν Έλλην. Πολιτείαν !

’Αλβανικής προελευσεως ονομασίας καί τοπωνυμίας, καθ9 οσον ήδυ- 
νήθην νά έξακριβώσοη άπαντώμεν έπίσης άρκετάς έν τοΐς δρίοις του*



Ταμαντά και τοίς πέριξ. Ή  λέξις «Θάνα», δι’ ή:, ώς εν αρχή έλέχθη, 
επωνυμεΐται ή πολυπληθέστερα συνοικία τής κώμης, είνε ’Αλβανική 
σημαίνουσα «Κρανέαν», καθ’ δσον άλλοτε υπήρχε πληθύς τοιοΰτων 
δένδρων έπ! τού έν τή θέσει ταΰτη πετρώδους λόφου. Ε πίσης ’Αλβα
νικά! εινε αί τοπωνυμίαι ΜάλΙα, δι’ ής επωνυμεΐται ή προς τό ναΐ- 
δοιον του 'Αγ. Δη μητριού βουνιυδης ράχις, Ντράϊζα, Θελέϊζα κλπ. Διά 
την <Θελέϊζαν > έγράφη ήδη που οφείλεται τό όνομά της, δυνάμενον νά 
έξελληνισθή εις "ΓΤερδικοπήγαδον». Εύκαιρον νά σημειωθή ενταύθα 
ότι έπ! των βουνών και των όροπεδίων του Τσαμαντά υπάρχει αφθο
νία περδίκων. Ό  αποφασίζουν νά διατρέξη τά άκρως δύσβατα ταΰτα 
βουνά και τά εις απότομον ύψος ευρισκόμενα οροπέδια, εις τά όποια, 
διά νά άναρριχηθή δέον νά ήνε πριυτης τάξεως alpiniste, συναντά 
σμήνη περδίκων, των οποίων τό άσμα κατά τάς πρωίας του έ'αρος και 
θέρους αποτελεί ήδυτάτην ακουστικήν άπόλαυσιν. Διά νά πίωσιν αΰται 
ύδωρ προστρέχουσι συνήθως εις τήν πηγήν «Θελέϊζα». Τό αυτό συμ
βαίνει εις τό «Άειοπήγαδο» μέ τον βασιλέα των αιθέρων, τους τανυ- 
πτέρους αετούς, οΐτινες κατά προτίμησιν σβυνουσι τήν δίψαν των εις 
τά κρυσταλλόίδη νάματα τής πηγής αυτής. Οι διερχόμενοι εκεί0εν πολύ

*  Λ  ί  /  » ~  »  /  Ρ  S  f  5 / Λ »συνηυως ευρισκουσι πτερά του πτηνού τουτου, οι ojv αΛΛΟτε κατε- 
' σκεΰαζον τάς αρχαϊκού εκείνου τύπου γραφίδας, όπως βλέπομεν κρα

τούντα τοιαύτηγ τον Ευαγγελιστήν Ίο)άννην εις τάς αγιογραφίας των. 
ναών μας.

Πότε συνεπήχθη ό έν τή νύν θέσει υπάρχων συνοικισμός τού Τσα
μαντά; Ούδέν Θετικόν και ίστορικώς εξηκριβοψένον δυνάμεθα νά ει'πω- 
μεν έπ! τούτου. Ό τ ι  παλαιόθεν ύπήρχεν, έκτος τού τής Καμύτζίανης, 
κα! έτερος συνοικισμός έπ! τής νύν τοποθεσίας τού Τσαμαντά κεϊται 
εκτός πάσης αμφιβολίας. Ό  συνοικισμός δμίος ούτος φαίνεται δτι εύρί- 
σκετο ολίγον τι άνατολικώτερον πέραν τής ’ Αλίκουρης, έν τή υπέρ τό 
παρεκκλήσιον τού 'Αγίου Μάρκου τοποθεσία, τή γνωστή νύν υπό τό 
όνομα «Παλίουράτικο» ούση μάλλον αναπεπταμένη κα! όμαλωτέρα. Τό 
τοιούτον συνάγεται άδιαφιλονεικητως έκ τών έκει άν ακάλυπτο μένω ν 
τάφων κα! έρειπίων οικιών. Δυστυχώς γραπτά μνημεία, έπι τών οποίων 
ασφαλώς νά βασισθώμεν, δεν έ'χομεν. ΓΙαλαιο! Εκκλησιαστικό! Κώδι
κες, ώς αλλαχού, δεν ευρίσκονται έν Τσαμαντά. Τήν παντελή έλλειψιν
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τούτων άντικαθιστώσι στοιχειώδεις τινές έπιγραφα'ι και χρονολογίαι 
έντετειχισμέναι εις τούς εξωτερικούς τοίχους ή γεγραμμέναι έπ'ι τού 
εσωτερικού των ναών, διάφοροι σημεκυσεις άτάκτως έρριμέναι επι των 
λευκών φύλλων τών ιερών βιβλίων τών ’Ακολουθιών και γεγραμμέναι 
παρ’ ιερέιον και διδασκάλων κατά διαφόρους εποχάς καί τινα ιδιίοτικά 
ελλιπή ημερολόγια έν είδη στοιχεκοδών απομνημονευμάτων, ώς εκ 
Θαύματος περισωθέντα μέχρι σήμερον. (Δ). Έ κ  πάντων τούτων, ών θά 
γίνη ή προσήκουσα χρήσις, καθ’ δσον προχωρεί ή παρούσα συγγραφή, 
συνάγεται ώρισμένως δτι συνοικισμός έπ'ι τής σημερινής τοποθεσίας 
τού Τσαμαντά ύφίστατο κα'ι πέραν τών αρχών τού Ι Ζ ' αιώνος.

Προκειμένου περί τών εν Ήπειρο) συνοικισμών καί χωρίων δεν 
πρέπει ν’ άντιπαρέλθη άπαρατήρητον και άσχολίαστον τό εκπληκτικόν 
φα'ινόμενον τής πυκνότητος αυτών άνά μέρη συνήθως άγονα και αχά
ριστα προς τούς ιδρώτας τού γεο)ργού. ΠροκαλεΤ δικαίαν ούτως απο
ρίαν πώς εις τόσον ορεινά, λεπτόγεια και ελάχιστα παραγωγά μέρη 
συνεπηγνύοντο συνοικισμοί τόσον πλησίον άλλήλων. Και προς τά τέσ
σερα σημεία τού όρίζοντος πέριξ τού Τσαμαντά υπάρχει αδιάκοπος 
άλυσις χωρίων ελάχιστα άπ’ άλλήλων διεστώτων. ’Ιδού ονόματα τινα 
τών χωρίων τούτο)ν: Σοηήρα, Αιντίζδα, Σμίνετζη, Γριάζδανη, Μάλ- 
τζίανη, Πόβλα, 9 ΑχούρΙα, Φατήρι, Μπαμποΰρι, Αειά, Γλονστα* Αίστα, 
Ζητζα, Κρετζούνιοτα κ. ο. κ. προχωρεί συνεχής ή σειρά. Έ ν  τφ μεταξύ 
δε αυτών ύπάρχουσι λείψανα και άλλων, έρειπωθέντων και έκλιπόντων 
διά διαφόρους αιτίας. Και διερωτάταί τις απορών πώς έζων οι κάτοι
κοι τών πολυαρίθμων τούτων χωρίων, δσον ευάριθμοι και άν ύποτε- 
θώσι, καθ’ ήν εποχήν εις τά μέρη ταύτα ή έξωθεν εισαγωγή χρήματος 
κα'ι τροφίμων ήτο δλως άγνωστος; Τήν έξήγησιν τού παραδόξου τούτου 
φαινομένου δίδει πως τό λιτοδίαιτον τών ανθρώπων τής παλαιοτέρας 
εποχής, άρκουμένων εις τά ελάχιστα φυτικά κα'ι ζωϊκά προϊόντα, δι’ ών 
εθεράπευον στοιχειωδώς τάς απαραιτήτους άνάγκας τού βίου των. 
Αύτοϊ έφήρμοζον έν τώ βίω και τή διαίτη των ακριβέστατα τό τού 
Θεόγνιδος «Ούκ έραμαι πλουτεΐν, ούδ’ εύχομαι, αλλά μοι εΐη ζήν άπό 
τών ολίγων, μηδέν έχοντι κακόν». Κα'ι διά τήν άμφίεσίν των ούδενός 
οι άνθρωποι εκείνοι είχον ανάγκην έξωθεν. 'Απλουστάτη αύτη ούσα, 
άλλα και καλώς προσηρμοσμένη είς τάς τοπικάς κλιματολογικάς συν-
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θήκας, παρεσκευάζετο έπιτοπίως έκ των μαλλιών των αιγοπροβάτων, 
του λίνου καί του σπάρτου. Ή  νηματουργία καί υφαντουργία του 
τελευταίου, χρησιμεύοντος αντί του βάμβακος δι9 άσπρόρρουχα, έπετε- 
λειτο μεθ9 ικανής τέχνης.

Ή  πτωχεία καί τό λιτοδίαιτον των κατοίκων του Τσαμαντά καί των* 
πέριξ χωρίων καί τό φυσικώς δύσβατον, άγριον καί άγονον του εδάφους 
των μερών τούτων παρειχον αυτοις κατά την εποχήν τής μαύρης επί 
Τουρκοκρατίας δουλείας τό μέγα καί επίφθονον πλεονέκτημα δτι έκρά- 
τουν μακράν αυτών τούς κρατούντας, οιτινες σπανκοτατα κατ9 ανάγκην 
έπισκεπτόμενοι τά μέρη ταύτα άφηνον ήσυχους καί ανενόχλητους τούς 
ορεσιβίους καί πτοοχούς τούτους άνθρίοπους, τούθ9 δπερ άπετέλει έπί- 
ίηλον ευδαιμονίαν έν τή εποχή εκείνη, καΟ9 ήν ή μεγίστη μοίρα τού. 
’Έθνους μας έστενεν υπό τον άμεσον καί απηνή ζυγόν άτέγκτου καί 
άπανθριοπου τυράννου! 9Απηλλαγμένοι οι Τσαμαντιώται τού τότε 
καιρού τής προσπελάσεως συνεχώς καί τής παρουσίας πλεονεκτικών καί 
άπληστων τυράννων, άπήλαυον έν γαλήνη σχετική καί εν άνέσει τών 
αγαθών τού βίου, δσα παρειχον αυτοις ό ζωογόνος καί ελαφρός τών 
βουνών των αήρ, τά κρυσταλλώδη καί άείρροα νάματα τών πολλών 
πηγών των, ό έξ αραβοσίτου άρτος, τά λάχανα τών κήπων των καί τά 
ά,γριολάχανα τών αγρών, τό έκ τών ποιμνίων γάλα καί ό τυρός, τά 
ολίγα όσπρια τών φιλάργυρων αγρών των, σπανίως ολίγον κρέας μετά 
μικράς ποσότητος εγχωρίου οίνου κ α ί . . . .  ούδέν πλέον! Τ ί τά ήθελον 
τά άλλα; Εις αυτούς έφηρμόζετο ακριβώς δ,τι μεεαγενεστέρως εψαλλεν 
ό ποιητής διά τών εξής στίχων του *·

Ζούν άλλοι εις άλλας 

Τρυφάς καί κραιπάλας,
Πλήν εινε ό άρτος τών δούλων πικρός!

Οί ορεινοί ούτοι, «έλεύθεροι, ώς τών βουνών των ή αύρα», έζων 
κατά τό δυνατόν ευτυχείς διάγοντες τον πρωτόγονον καί μακάριον 
φυσικόν έκεινον βίον, εις τού όποιου, τήν έπαναστροφήν καί έπάνοδον 
προτρέπει ό J. J. Rouseau, έάν έπιθυμή τό ανθρώπινον γένος νά έπα- 
νεύρη τήν ευδαιμονίαν του ! . ’
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Επανερχόμενος εις τά περί των πρώτων οικητόρων του Τσαμαντά 
σημειώ τήν διατηρουμένην παράδοσιν μεταξύ των εγχωρίων, καθ’ ήν 
ήμίσεια μόνον δωδεκάς οικογενειών άπετέλεσεν εν αρχή τον ολον πλη
θυσμόν του. Οι πρώτοι ούτοι οικήτορές του κατέφυγον εν αύτφ ώς εις 

•ασυλον καί κρησφΰγετον άπομακρυνθέντες ένεκα διαφόρων πλημμελη
μάτων του κοινού δικαίου ή και εξ εθνικών λόγων εξ άλλων πολυπλη
θέστερων κέντρων, όπου ή προσωπική των ελευθερία διέτρεχε κίνδυνον. 
"Ολίγον κατ9 ολίγον προσήλθον και άλλοι ένεκα τών αυτών ή παρεμ
φερών λόγων και ούτως έπυκνώθη πως ό πληθυσμός. Φαίνεται δ5 δτι και 
έκ τών προς Δ. τού Τσαμαντά χωρίων Γιάνναρη, Μαρκάτες, Λινάτες, 
eΆγιος Παντελεήμων κλπ., δτε μετέστησαν ταύτα εις τον Μουσουλμα
νισμόν κατά τό τέλος τής ΙΖ ' και έν αρχή τής Ι Η ' έκατονταετηρίδος, 
μερίς τις τών κατοίκων των, ής ή συνείδησις έξηγέρΟη κατά τής θρη
σκευτικής αυτής και εθνικής αποστασίας, κατέφυγεν εις τού Τσαμαντά, 
ώς μη δυναμένη πλέον νά διαβιοΐ εν μέσφ τών ήδη θρησκευτικώς και 
έθνικώς αποστατών όμοχωρίων της. Τήν τοιαΰτην ύπόθεσιν επικυροΐ 
κα'ι τό γεγονός δτι μέχρι πρό τίνος διετηρειτο δεσμός ,άπομεμακρυ- 
σμένης συγγένειας μεταξύ Μουσουλμανικών τινων οικογενειών τών ειρη- 
μένων χωρίων και κατοίκων τού Τσαμαντά.

Προς έπαινον και άΐδιον δόξαν τού Έλλ. ’Έθνους δέον νά τονισΟή 
κα'ι ενταύθα· παρενθέτως δτι άπασα ή ηθικώς ύγιαίνουσα μερίς του 
διεφύλαξε τήν άμουμητον θρησκείαν τών πατέρων της κα'ι ένέμεινε πιστή 
εις τον εύγενή αυτής εθνισμόν, μή δεχθεΐσα ν9 άνταλλάξη τά αγαθά 
αυτά με ύλικάς ώφελείας και επιγείους απολαύσεις, τάς οποίας άφθονους 
προσέφερεν ό βάρβαρος Μουσουλμάνος κατακτητής ει’ς τούς θρησκευ
τικούς και εθνικούς παραβάτας τών υπό τήν εξουσίαν του περιερχο- 
μένων Χριστιανικών εθνών. Κα'ι αλλαχού μεν ή υπερήφανος και εύγενής 
μοίρα τού ’Έθνους μας κατέφυγεν εις απόκρημνα καί δύσβατα μέρη, 
ώς εν Τσαμαντά, αλλαχού προείλετο τον βίον τού *Αρματα>λού και 
Κλέφτου, φόβητρον καταστάσα τού θρασύδειλου δυνάστου, καί, δπου 
δεν τή ήτο εύκολον νά πράξη μήτε τό έν μήτε τό έτερον, έμεινεν επί 
τού πατρίου εδάφους · βασανιζομένη καί μαρτυρούσα Χριστιανικώς, αλλά 
μή ύποκύπτουσα, μηδ9 άποβάλλουσα τό θάρρος καί τήν ελπίδα περί 
τού δτι *τάχ9 αΰριον έσσετ9 αμεινον» ! Μόνον οι μικρόψυχοι οί ηθικώς
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νοσούντες, οι ευτελείς to  φρόνημα και ποταποί τό αίσθημα προσήλθον 
εις την θρησκείαν του εξ ’Αραβίας ψευδοπροφήτου, έν γνώσει μέν του 
πεπλανη^ένου αυτής, άλλ* εξ έπιψόγου φιλοζωίας, φι/,ηδονίας -καί φόβου 
μήπως άπολέσο3σι τά πρόσκαιρα αγαθά, άπερ έ'τυχε νά έχωσιν. Ό σ ω  
οί πρώτοι εινε άξιοι πάσης τιμής και σεβασμού, ή δέ μνήμη τιον δέον 
νά *γεραίρηται μεταξύ τού ’Έθνους μας ε ίς . γενεάς γενεών, τόοο) οί 
δεύτεροι τυγχάνουσοι βδελυκτοί και κατάπτυσεοι ενώπιον πάσης ευγε- 
νούς και ηθικώς ύψη?νόφρονος άνθρο3πίνης συνειδι^σεως.

Έ κ  των σποραδικώς διασο30εισών παραδόσεων συνάγεται ότι οί 
όπιοσδήποτε συνοικισθέντες έν Τσαμαντφ ειχον μέν έν εαυτό ις την κατά 
πάντα άξιέπαινον θρησκευτικήν και έθνίκην ευστάθειαν, αλλά κατά τάς
ά'λλας ήθικάς άρχάς t /ώλαινον φύσει, οντες άνθρο3ποι άνευ μορφώσεο3ς 
τίνος και έστερημένοι πνευματικής άνάπτΰξεο3ς. Ώ ς τοιούτοι λοιπόν δεν 
ήτο δυνατόν νά διακρίνωνται διά την αύστηράν τήρησιν και έν ταις 
λεπτομερείαις όλθ3ν τών Χριστιανικών έντολών καί διδαγμάτο3ν. Τδίφ 
ό προς την ξένην περιουσίαν καί Ιδιοκτησίαν σεβασμός των ήτο 
ελάχιστος. Ό θ ε ν  δέν εινε παράδοξον ότι ένα τών κυριωτέρων πόρων 
των άπετέλει ή είς βάρος τών περιοίκα>ν κλοπή, αρπαγή καί ληστεία. 
Τήν ληστείαν έθεώρουν ου μόνον μή έ'χουσάν τι τό μεμπτόν, αλλά καί 
προσδίδουσαν αίγλην τινα καί αξίαν είς τον μετ’ επιτυχίας έξασκούντα 
ταύτην. Κατά τούτο ήσαν άξιοι απόγονοι τών άπομεμακρυσμένθ3ν 
έκείνο3ν προγόνων μας, περί ών ό Θουκυδίδης άναγράφει τά εξής · «Οί
^Ελληνες τό π ά λ α ι .............έτράποντο προς ληστείαν............... καί προσ-
πίπτοντες πόλεσιν άτειχίστοις καί κατά κώμος οίκουμέναις ήρπαζον 
καί τον πλεΐστον τού βίου εντεύθεν έποιούντο, ούκ έχοντας πο) αίοχν- 
νην τούτον τον ερχον} φέροντος δε καί τι δόξης μάλλον. Δηλούσι δέ 
τών τε ήπειρωτών τινες έτι καί νυν, οίς κόσμος καλώς τούτο δράν, 
καί οί παλαιοί τών ποιητών, τάς πυστεις τών καταπλεόντων πανταχού 
ομοίως έρωτώντες εί λησταί είσιν, ώς οντε ών πυνθάνονται άπαξιούντθ)ν 
τό έργον, οΐς τ Ιπιμελες εΐη είδέναι ούκ δνειδιζόντων (I. 5).

Τό κατωτέρω Ιστορικόν ανέκδοτον μαρτυρεί, περιτράνιος ποιαν άντί- 
ληψιν είχαν οί παλαιότεροι Τσαμαντιώται διά τήν ξένην περιουσίαν 
καί πόσον δλίγον έσέβοντο τήν άλλοτρίαν ιδιοκτησίαν. Τό άνέκδοτον 
τούτο μού διηγήθη ό ομοχώριος μου Τσήτο— ΙΊάντος ή Κύκος, γέρων.
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όγδοηκοντοΰτης, ακμαιότατος είσέτι, δισέγγονος του ήρωος του άνεκ- 
δότου Φώτο— Κΰκου. Ό  Τσαμαντιοπης λοιπόν προπάππος οΰτος του 
γέρου- Τσήτου, ζήσας έν τφ χωρίου του κατά τά έθιμα και τάς άπαι- 
τήσεις τής τότε εποχής, περί τάς έσχάτας του βίου του ημέρας έσκέφθη 
ότι πρέπει νά προπαρασκευάσω γαλήνιον καί εύδαίμονα διαμονήν και 
εις την μέλλουσαν ζουήν. 'Ό θεν μετέβη προς τον έν τή Μονή του 'Αγ. 
Γεωργίου Καμύτζίανης ηγούμενον, έκπληροΰντα και τά καθήκοντος 
πνευματικού, εις δν έξέθηκεν δλας τάς αδικίας, τάς όποιας, αρπάζουν 
και κλέπτουν την ξένην περιουσίαν, διέπραξε καθ’ όλον του τον μακρόν 
βίον, ους καί δ,τι έτερον μεμπτόν από θρησκευτικής απόψεως ένυπήρ- 
ξεν είς την επίγειον διαβίωσίν του. Ό  πνευματικός άκουσας δλα αυτός 
εύρέθη προ ανθρώπου, δστις ψυχικώς ήσθένει πολύ σοβαρώς, παραβοχς 
επανειλημμένους πλείστας ουσιώδεις έντολάς τής θρησκείας μας. Έ πο- 

. μένως, δπως άποπλυνη τά πολλά ανομήματα του, έπέβαλεν αύτου 
νηστείας, μετάνοιας καί γονυκλισίας άφθονους, προς δέ καί τήν δια
νομήν Γροσ. τριακοσίουν (ποσόν ύπερβολικώς σημαντικόν διά τήν τότε 
εποχήν) εις ναούς, Μοναστήρια καί πένητας, προσθείς δτι μόνον μετά 
τήν άκεραίαν έκτέλεσιν δλων τούτων ό φιλάνθρωπος Κύριος εινε 
πιθανόν νά φανή αυτφ ιλεως καί νά μή τον καταδικάση είς τήν Γέεν- 
ναν του πυρός, δπου ό κλαυθμός καί ό βρυγμός των όδόντων I Άκου- 
σας τοχύτα ό έν άμαρτίαις γηράσας γέρω—Φώτος άπήντησεν εις τον 
πνευματικόν δτι τά μεν άλλα προθύμους και επακριβώς θά έκτελέση, 
ινα εύρη χάριν παρά τφ Κυρία) καί απαλλαγή τών αιωνίων τής Κολά- 
σεως βασάνων* αλλά το χρηματικόν ζήτημα ευρίσκει άνώτερον τών 
σωματικών τον δυνάμεων και κατ’ άνάγκην θ ’ άδννατήση νά σνμμορ- 
φωθή προς τήν συμβουλήν του παρ’ δλην τήν προθυμίαν καί καλήν 
του Θέλησιν. Άναστενάξας δ’ έκ βαθέων καί τΰψας τά γόνατοχ ανέκραζε 
περίλυπος : «άχ, δέσποτά μου ! δέ μου φτάνουν πλειό τά έρημος
(δείξας τά γόνατά του), μου κόπηκαν ! ’Έχω στή ράχη μου εκατό (δηλ. 
έτη !») Έ π ί τή άπορίμ δέ του πνευματικού δτι τό πλήθος τών ετών 
και ή έλλειψις ακμαίων σωματικών δυνάμεων ουδεμίαν σχέσιν έχουν 
μέ τό προκείμενον χρηματικόν ζήτημα, ό γέρω— Φώτος, άναστενάξας 
καί πάλιν θλιβερώς, ειπεν : «Ά χ, Γούμενε μου, άν μου φτάναν τά
έρημα (καί έτυψεν έκ νέου τά γόνατά του, τών όποιων ή προς μακράς
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οδοιπορίας άδυναμία προεκάλει την απελπισίαν του), σκαπετούσα στη 
Σωτήρα, ρίχνουμουν στο . Πωγώνι ή στή Βοστίνα, άρπαζα δυο — 
τρίγία μουλάργία, πουλούσα τά δυο γΐά ψυχή  και κρατούσα τό άλλο 
για περέτιο του σπιτιού !» (Δηλ. μέ τό άντίτιμον τής πωλήσεως των 
δυο κλοπιμαίων ήμιόνων θά έξεπλήρου τά υπό του πνευματικοί} έπι- 
βληθέντα αύτφ ελέη σίόζων ουτω έκ τής Κολάσεως την ψυχήν του, 
τον δέ τρίτον ήμίονον θά  προώριζεν εις τάς οικιακός άνάγκας επωφε
λής γινόμενος είς την οικογένειαν του και κατά τάς έσχάτας του βίου 
του ήμέρας 1) Μετά τινα σιωπήν έξηκολοΰθησε : «Τόρε πώς νά κάνω ; 
Δέ μου φτάνουν τά έρημα !» και προσειδεν εκ νέου περίλυπος τά 
γόνατά του.

Ό  διηγηθείς μοι τό πρωτότυπον τούτο ανέκδοτον δεν ήτο είς θέσιν 
νά μέ πληροφόρηση περί του τί άπήντησεν ό πνευματικός—ηγούμενος 
εις τον τοιαΰτην αντίληψιν έχοντα περί του τρόπου τής σωτηρίας τής 
ψυχής του γέρω - Φ ώ τον! Μου άνέφερεν όμως ά'λλας τινάς λεπτομέ
ρειας και πληροφορίας περί των προσοδοφόρων κλεπτικών επιχειρήσεων 
του προπάππου του τούτου, ώς τάς ειχεν άκοΰσει έκ του στόματος του 
Ιδιου πατρός.

"Οταν ό γέρο) - Φώτος εξηρχετο άνά τά πέριξ χωρία διά τάς άρπα- 
κτικάς του έκδρομάς, έφερεν είς μέν τον ένα κόλπον του ποσότητά τινα 
χώματος ειλημμένου έκ τάφου προσφάτο)ς ταφέντος νεκρού εις δέ τον 
έτερον άμμον. "Αμα νΰκτωρ είσέδυεν εις οικίαν έπι σκοπώ κλοπής, 
καθ’ ήν ώραν οι ένοικοι ήσαν παραδεδομένοι εις τάς άγκάλας του ύπνου, 
έπέπασσεν άμέσως τό χώμα, ώστε, άν και εν τφ δωματίφ έκείνψ ύπήρ- 
χον άνι)ρο)ποι ύπνώττοντες, νά μή έξυπνήσωσι και τον άντιληφΟώσιν. 
Τοιαύτη πρόλΐ)ψις έπεκράτει εις τους τότε, ότι δηλ. τό χώμα νεοσκαφοΰς 
τάφου είχε τήν ιδιότητα καί τήν μαγικήν δύναμιν νά περιαγάγη είς 
λήθαργον προσωρινώς τούς κοιμωμένους μή έπιτρέπον αύτοις τήν 
άμεσον άφΰπνισιν! Τήν άμμον έξετίνασσε προς διαφόρους εν τοις 
δωματίοις διευθύνσεις, όπως έκ τού παραγομένου ήχου υπό τών κοκ
κίων της, προσκρουόντων έπι τών χάλκινων καί άλλων μεταλλικών 
σκευών δδηγηθή έν τφ  σκότει εις ευρεσιν καί αρπαγήν αυτώ ν!

Ά^Αά καί προς τήν έγγειον κοινοτικήν περιουσίαν τών περίοικων οι 
του καιρού έκείνου Τσαμανταιοι δέν έδείκνυον πλειότερον σεβασμόν.
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Είχόν ποτέ διαφοράν προς τούς κατοίκους της πλησιοχώρου Λεσσηνί- 
τσας, ής τά σύνορα ήθελον οι τελευταίοι νά φθάνο^σι μέχρι των πρόθυ
ρων τού Τσαμαντά παρά την θέσιν ΓκΙομάτο. Τότε δικαστήρια κα'ι 
άλλαι τοιαύται διοικητικά! πολυτέλειαι ήσαν άγνιοστοι άνά τά ορεινή 
και εκ των κέντρων άπομεμακρυσμένα ταύτα. μέρη, ή δε Τουρκική 
Εξουσία έξεδηλ,ούτο μόνον διά τή$ από καιρού είς καιρόν ένεργουμέ- 
νην εισπραξιν φόρων κα'ι εις την παροχήν προστασίας εις τούς εγχω
ρίους Μουσουλμάνους, ινα έκμυζώσι καί καταθλίβωσι διά ποικίλων 
πιέσεων τούς πρώην ομοθρήσκους των Χριστιανούς ραγΙάδες καί κρα- 
τώσιν αυτούς εν υποταγή προς τό. Ντοβλέτι. Αί διαφοραί λοιπόν των 
χωρίων μεταξύ των ελύοντο επιτοπίως δι’ αυτοδικίας, εις ήν κατέφυγον 
οι Τσαμαντιώται καί εν τή προκειμένη περιπτώσει έπιτάξαντες απειλη
τικούς εις τούς Λεσσηνιτσκύτας νά μή προχιορώσι περαιτέρω της Θέσεως 
sίετοπηγαδο, όπου εθηκαν αυτοί τά μεταξύ των δύο χιορίων σύνορα. 
Των Λεσσηνιτσιωτών έπιμενόντων εις τάς διεκδικήσεις των μέχρι τού 
ΓκΙομάτου, οί Τσαμαντιώται ύπερήσπισαν τά δικαιώματα τής Κοινό
τητάς των διά των όπλων. Συναφθείσης δέ συμπλοκής μεταξύ των 
δύο χωρίων, οί Τσαμαντιώται έτρεψαν είς φυγήν τούς Λεσσηνιτσιώτας 
φονεύσαντές τινας έξ αυτών καί καταδιώξαντες τούς λοιπούς μέχρι τών 
πρόθυρων τού χωρίου των. Οί τάφοι τών φονευθέντων Λεσσηνιτσιω- 
τών δεικνύονται καί σήμερον έ'τι κείμενοι επί τού μικρού οροπεδίου, 
μεταξύ τών θέσεων ' Αϊλή καί 9Αετοπήγαδο. Μετά τό αιματηρόν τούτο 
μάθημα οί Λεσσηνιτσιώται περιωρίσθησαν εις τά έπιβληθέντα αύτοίς 
σύνορα μή τολμήσαντε; πλέον νά κατέλθιοσι νοτιώτερον. Μή έχοντες δέ 
έτερόν τι νά πράξωσι προς επανόρΟωσιν τής αδικίας, ήτις κατά τήν 
εαυτών άντίληψιν τοις προσεγίνετο, άπετάθησαν, ως αναφέρει σωζομένη 
παράδοσις, είς τό Οίκουμεν. Πατριαρχεΐον έπιτυχόντες τήν έκδοσιν άφο- 
ρισμού κατά τής αυτοδικίας τών Τσαμαντιωτών. Ούτοι όμως, κρίνοντες 
ότι τό «καρυοφύλλι» είνε ίσχυρότερον τών άφορισμών, ενέμειναν εις 
τήν απόφασίν των καί ούτω τό μεταξύ τών δύο χωρίων σύνορον έμεί
νε ν όπου τό ώρισεν ή δύναμις τού «καρυοφυλλιού» !

• Ή  τάσις προς τήν κλοπήν δεν άφηνεν άνεπηρεάστους καί τάς 
γυναίκας, αί όποιαι όμως συνείχοντο περισσότερον τών άνδρών εκ 
τού φόβου τών συνεπειών είς τήν μέλλούσαν ζωήν. Τδίως αΰται άπέ-



φευγον την κλοπήν ώών, διότι ειχον την Ιδέαν δτι είς τήν πέραν του 
τάφου ζωήν αι κλέπτουσαι ώά θά  καταδικασθώσι να τά φορτόνωνται 
έπι τής ράχεώς των καί θά βασανίζονται αδιάκοπους μή δυνάμεναι νά 
κατορθό>σο)σι τό τοιούτον. Σχετικώς προς τήν άντίληψιν ταύτην διη
γούνται τό εξής χαρακτηριστικόν. Γραΐά τις, ή ιις  έν τω κόσμο) τούτο) 
είχε διαποάξει πλείστας κλοπάς ώών, έν τω ά'λλο) έβασανίζετο υπό 
των δαιμόνων, επιμενόντο)ν νά άρη έπι τής ράχεό>ς της δλα όμου τά 
ώά, οσα είχε κλέψει έπι τής γής. Μή δυναμένη δέ νά κατορθό)ση τούτο 
και βασανιζομένη άλγεινώς έπεκαλέσθη τήν βοήθειαν παρερχομένου 
νέου. Ουτος δμιυς έπροχό)ρησεν εις τον δρόμον του ειπών τή δυσδαί- 
μονι καί δικαίως βασανιζόμενη γραία* «δσορ κι άν θελήσο) νά σέ βοη
θήσω, αυτά, μαννίτσα μου, δέ θά μπορέσης ποτέ νά τά ζαλωθής !». 
Ή  ευεργετική αυτή πρόληψις διά τήν σοπηρίαν τον  ώών του γείτο
νας υπομιμνήσκει πο>ς τήν έν "Αδη τιμο)ρίαν του Σίσυφου, κυλίοντος 
άδιακόπως τον λίθον !

"Αν οΐ άνθρωποι εκείνοι ήμάρτανον §ξ άμαθείας καί άγνοιας εις 
τήν βάσιν των Χριστιανικών εντολών καί διδαγμάτων, έν τουτοις ήσαν 
ευσεβέστατοι είς τήν τήρησιν των θρησκευτικών τύπων καί ευλαβέ
στατοι είς τήν έκπλήρο)σιν των άφοροντων τά τής έξθ)τερικής λατρείας. 
Τήν τοιαυτήν προς τά θεία ευσέβειάν το>ν μαρτυρούσι προς τοΐς ά'λλοις 
περιτράνως ή υπαρξις έν τή κο)μΐϊ τών πολλών ναών, ή καλλίστη Μονή 
του βΑγ. Γεο)ργίου έν Καμυτζίανη, τά ευσεβή άφιερό)ματα είς κινητά 
καί ακίνητα καί τόσα άλλα. Έτήρουν προ παντός αυστηρότατα δλας 
τάς καθιερο)μένας νηστείας του ενιαυτού καί έφ οίκον τακτικό}τατα είς 
τάς ιερουργίας καί Άκολουί)ίας κατά τάς Κυριακάς καί έορτάς. Ουδείς 
θά έσκέπτετο ή θά έτόλμα νά καινοτομήση τι περί ταυτα ή νά επί
δειξη ποιάν τινα αδιαφορίαν. Ό  τοιοΰτος διέτρεχε τον κίνδυνόν νά 
έξοστοακισθή αμέσως έκ τής όλότητος τών έν Χριστώ πιστών καί νά 
θεωρηδή ώς ανήκων εις τους απίστους ’Αγαρηνούς! Παρετήρησα δτι 
καί σήμερον έτι ό προς τάς νηστείας σεβασμός τών κατοίκων Τσαμαντά 
καί τών περίοικων διατηρείται άμείοπος, ιδίως παρά ταις γυναιξί, 
διότι οι άνδρες ώς έκ τών αποδημιών των καί του συγχρωτισμού τα>ν 
μετά ξένων στοιχείοη' κατέστησάν πως ελαστικότεροι έπι τού κεφα
λαίου τούτου. Πολλάκις ήκουσα παρ’ άσθενών, εις ούς ό Ιατρός συνί-



στα την κατάλυσιν τής νηστείας κατ’ άπαίτησιν υγιεινήν, να λέγωσιν 
δτι προτιμώσι ν9 άποθάνωσι και δχι νά κρεωφαγήσωσιν έν ήμέραις, 
καθ’ ας άπαγορεύουσι τό τοιούτον αι θρησκευτικά! διατάξεις! Κα! 
δμως ή ’Ορθόδοξος Εκκλησία εχει, λίαν όρθώς, όλως άλλοίαν περ! του 
θεσμού τής νηστείας ιδέαν θεωρούσα τοιαΰτην ούχ! μόνον την αποχήν 
εξ ώρισμένων βρωμάτων κατά τακτάς ημέρας, αλλά την ένάσκησιν 
αρετών, τάς οποίας ψάλλει έν τοίς Άποστίχοις τής Καθαράς Δευτέρας 
διά των ακολουθών: «Αληθής νηστεία ή των κακών άλλοτρίωσις, 
εγκράτεια γλώσσης, θυμού αποχή, επιθυμιών χωρισμός, καταλαλιάς, 
ψεύδους κα! επιορκίας, ή ταυτών ενδεια νηστεία εστϊν άληθης και 
εύπρόσδεκτος». Άλλως αυτός ό Θεάνθριοπος ιδρυτής τής θρησκείας 
μας άπέδωκε δευτεροΰουσαν σημασίαν εις τήν εξ ώρισμένων βρωμά- 
των νηστείαν εΐπών «ου τά εισερχόμενα κοινοί τον άνθρωπον, αλλά 
τά έξερχόμενα». Πώς δε συμβαίνει ώστε ot άνθρωποι ουτοι νά τηρώσι 
τόσον αυστηρώς τήν νηστείαν, ένω καθ’ έκάστην παραβαίνουσιν άλλας 
θεμελκύδεις εντολάς τής Χριστιανικής θρησκείας κα! αδιαφορούσε προς 
ουσιωδέστερα παραγγέλματα αυτής, ιδία εις τ’ άφορώντα τήν προς τον 
πλησίον αγάπην, ήτις αποτελεί τήν βάσιν κα! τό θεμέλιον τής Χρι
στιανικής αρετής; Άπλοΰστατα, διότι προς μεν τήν νηστείαν ένεπνεύ- 
σθη αυτοΐς έκ παίδων ό προσήκων σεβασμός, τάς δε άλλας Χριστια
νικός εντολάς ούδεις έφρόντισε νά διδάξη αυτούς. Ά ν  δε έδιδάσκοντο 
καί ταύτας έξ απαλών ονυχών, ουδεμία αμφιβολία δτι κα! έν ταύταις 
θά έθρήσκευον αυστηρώς· διότι διδακτα! τυγχάνουσι κα! αί θρησκεΐ’- 
τικαι άρεταί, δπως πάσα άλλη τοιαΰτη. Δυστυχώς ή θρησκευτική σημε
ρινή διδασκαλία μεταξύ τού λαού μας περιορίζεται μόνον εις τήν 
τήρησιν των ξηρών τύπων!

'Ως έν τοίς προηγουμένοις έλέχθη, οί παλαιότεροι κάτοικοι τού 
Τσαμαντά δεν άπεδήμουν εις χώρας μακράς. Όλίγιστοι έξ αυτών μετέ- 
βαινον εις τήν παρά τήν Σαγιάδα Μουσουλμανικήν κ to μην Κονίσττολιν 
κα! εις τό παρά τό Δέλβινυν Χριστιανικόν χωρίον Νίβιτσα. Έμισθούντο 
έν τή πρώτη χρησιμοποιούμενοι ως ποιμένες κα! άγωγιάται, έν δέ τω 
δευτέρφ καί τοίς πέριξ χωρίοις έξήσκουν τήν τέχνην τού χαλκέως κα! 
κασσιτερωτού (καλαντζή), εις ήν ανέκαθεν ηύδοκίμουν. Μετά τήν ϊδρυ- 
σιν τού Έλλην. Βασιλείου ήρχισαν νά επεκτείνουν τάς αποδημίας των



και εις τάς διαφόρους επαρχίας αύτοΰ μετερχόμενοι πάντες την είρημέ- 
νην τέχνην. Μεταξύ των πρώτων επιχείρησαν των ίοιούτον τάξε ίδιον 
ήτο κα'ι ό πάππος μου Κώτσία—Νίτσος μετά των αδελφών του Χρήστου 
και Γειόργου κατά την 4Πν δεκαετηρίδα τού λήξαντος αίώνος. Έ ν  τή 
πρόττη είς την γενέτειραν επάνοδο) των ούτοι έφεραν από τον ΜωργΙαν 
(«Μωργιάς» κα'ι «Ρωμαίϊκο* εκαλείτο έν Τσιαμουογια το νεωστί τότε 
ίδρυθέν Έλλην. Κράτος) και την χρήσιν τού καφέ, όστις ήτό τι άγνω
στον μέχρι τής εποχής εκείνης έν Τσαμαντα. *Αλλ* ή εισαγωγή τού 
αγνώστου τούτου είδους έπροκάλεσε τά δυσμενή κα'ι ειρωνικά σχόλια 
των Τσαμαντιωτών εις βάρος των νεωτερισάντων πάππων μου, των 
«Νιτσαίων», δπως τούς ώνόμαζον έν τή κώμη.

Οί προ τής·Έλλην. Έπαναστάσεως άρρενες κάτοικοι τού Τσαμαντα 
ήσαν γενικώς μεγαλόσωμοι, ευρύστερνοι και καρηκομόωντες, δπως οι 
’Αχαιοί τού Όμηρου. Ειχον τά στήθη λάσια και έκράτουν αυτά ήμιά-* 
νοικτα και κατά τον χειμώνα ετι. Πορευομένων δ’ αυτών εν χειμώνι 
νίφοντι, αί νιφάδες τής χιόνος έπεκάθηντο έπι τού τριχωτού στήθους 
των. Ουδέ εις τούς γηραλεωτέρους αυτών προύξένει ρίγος ή επί τού 

στήθους των έπικαθημένη ίχιών και ή τούτου νιφόεσσα κατάστασις, 
τούθ’ δπερ δεν συμβαίνει παρά τοις συγχρόνοις, άποβάσι μάλλον εύπα- 
Θέσιν εις τάς ατμοσφαιρικός μεταβολάς κα'ι έπηρείας. Ή τ ο  δε παρά τε 
τοις άνδράσι και ταις γυναιξίν έν πολλή χρήσει ή στίξις (tatouage). 
Οι άνδρες άπεικόνιζον έπι τού στήθους κα'ι τών βραχιόνων διαφόρους 
παραστάσεις, θρησκευτικάς, ήρωϊκάς και έκ τού ζωικού βασιλείου, αί δέ 
γυναίκες, ώς επί τό πλείστον, το σημείον τού τιμίου σιαυρού επί τού 
μετιυπου καί τού δεξιού βραχίονος καί τού πήχεως τής χειρός. Τό έθι- 
μον τούτο τής διά σταυρών στίξεως ’ίσιος ένεπνεύσθη αύτοΐς καί έκ τών 
άλλαξοπιστιών, αϊτινες πέριξ αυτών συνέβαινον. Ή θελον  διά τού τρό
που τούτου νά έγκολάπτιοσιν άνεξιτήλως καί επί τού δέρματός των τό 
ιερόν σύμβολον τής Χριστιανικής θρησκείας καί τής πίστεώς των, δποος
βλέποντες αυτό άδιακόπως έχωσιν ώς άλεξίτουρκον καί δι’ αυτού απο-

»

διώκωσι τον δελεαστικόν πειρασμόν τής άλλαξοπιστίας. Καί εις πόσα 
άλλα δεν κατέφευγον οί αφελείς έκεΐνοι ορεινοί, γρανίται αληθείς έν 
τή πίστει τών πατέρων των καί τφ έθνισμφ αυτών, διά την διάσωσιν 
τών ΰπερτάτων αυτών άγαθών τού ηθικού ανθρώπου! Έμπνέοντες την



Αποστροφήν έκ νεαρας ηλικίας είς παν το Τουρκικόν και το Ίσλαμικόν 
θεωρούμενα ώς μυσαρά κα'ι βδελυκτά, κατιορθωναν βαθμηδόν νά καί)ι- 
στώσιν άνεξάλειπτον την. τοιαΰτην άντίληψιν, ένσαρκουμένην, ούτως 
είπεΐν, εν αύτοίς καί πιστευομένην πραγματικώς. ’Επικρατεί είσέτι εν 
τή κώμη καί τοίς γειτονικοίς χωρίοις ή πρόληψις δτι 6 υπό των Τουρ- 
κισσών ζυμονόμενος άρτος αποκτά τοιαΰτην δυσοσμίαν, ώστε αδύνατον 
Χριστιανού στόμα ν ’ άνεχθη αυτόν ! Τό τοιοΰτον δέ προέρχεται κατά 
την λαϊκήν γνοήτην εκ του ότι αί Μουσουλμανίδες στερούνται τής εκ 
του Βαπτίσματος καί του άγ. Μΰρου χάριτος καί διά τοΰτο παν δ,τι 
παρασκευάζουσι προς βρώσιν βρωμά! Ύπάρχουσι δέ καί μέχρι σήμε
ρον άνά τά μέρη ταΰτα πολλοί, ιδίως μεταξύ του γυναικείου φύλου, 
οϊτινες έπ’ ούδενί λόγω θά έδέχοντο νά φάγωσιν άρτον ή οιονδήποτε 
έδεσμα, παρασκευασθέντα υπό Μουσουλμανικών χειρών. Θά προύτίμων 
•νά τραφώσι διά λαχάνων, νά μείνιοσι νήστεις, ν’ άποθάνωσιν, έν ανάγκη, 
έξ ασιτίας καί όχι νά φάγωσι «ψωμί άγαρηνό» ! Ένεφυτεΰθη παρ’αύτοϊς 
έκ νεαρας ηλικίας τοιαΰτη πεποίθησις περί τής δυσοσμίας του, ώστε οί 
νευρικώτεροι καταλαμβάνονται υπό έμέτου, έν ή περιπτώσει δι’ οίονδή- 
ποτε λόγον θά ήναγκάζοντο νά ένθέσωσιν είς τό στόμα τα>ν τεμάχιον 
άρτου, προερχόμενου έκ των χειρών «Τουρκάλας».

Τά έθιμα καί αί προλήψεις αΰται πρέπει νά προσελκΰωσι τον ευλαβή 
θαυμασμόν ημών τών νεο>τέρων Ήπειρωτών, διότι καί ταΰτα συνετέ- 
λεσαν ούχί μικρόν είς τό νά περιφρουρήσωσι τήν εύανδρον γενέτειράν 
μας από τής έξ ολοκλήρου μεταπτίόσεώς της είς τον Μουσουλμανισμόν, 
ώς ήπειλήθη παρ’ ολίγον νά συμβή τοΰτο ιδίως κατά τό β ' ήμισυ τοΰ 
Ι Η ' αίώνος. Ή πειρος δέ μή Χριστιανική, καί δη μη Όρδόδοξος, θά 
έσήμαινε καί τήν τελείαν απώλειαν της διά τον Ελληνισμόν. Οί οπωσ
δήποτε έν Ή πείρω εύρεθέντες Μουσουλμάνοι, οϊτινες δυστυχώς «έξ 
ήμών έξήλθον, άλλ’ ούκ ή σαν έξ ημών» (’Ιωάν. A ' β ' 19) καί τούς 
οποίους ή Χριστιανική ’Ιταλία περιποιείται σκανδαλωδώς διά τά ’ίδια 
πολιτικά σχέδια καί συμφέροντα, έδημιοΰργησαν τόσας δυσχερείας προς 
τήν τελείαν άποκατάστασιν πολιτικώς τής πατρίδος μας, ής μέγα μέρος, 
τή έπιμονή τής ’Ιταλίας, άπεσπάσθη σκληρώς τών μητρικών τής Ε λλά
δος αγκαλών περιληφθέν εις τό ’Αλβανικόν Κράτος. Ά γ  οί Μουσουλ
μάνοι ήσαν πλειότεροι έν Ή πείρφ, Ή πειρος 'Ελληνική δεν θά ύφί-
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στατο επί των ημερών ημών. Ακονία λοιπόν ή μνήμη των προηγουμένουν 
Ηπειρωτικών γενεών, εν αίς και ή τών Τσαμαντιωτών, αϊτινες μέ τ;όσα 
βάσανα και μαρτυρία καιώρθωσαν νά διατηρήσωσι τον Χριστιανικόν 
καί Ελληνικόν χαρακτήρα' τής Η πείρου μας.

Προκειμένου περί τής ιστορικής επισκοπήσεως τών άφορώντων τήν 
υπό περιγραφήν κώμην, πρέπει ν3 αναφέρω δτι ως πηγαί, έξ ών 
ήντλησα σχετικός τινας καί πενιχράς πληροφορίας, προς τή προφορική 
παραδόσει μου έχρησίμευσαν καί χειρόγραφοί τινες Σημειώσεις επί τών 
περιθωρίων καί τών λευκών φύλλων τών έν τή Μονή καί τοις Ναοις 
παλαιών ιερών βιβλίων τών ’Ακολουθιών καί Σελίδες τινές Ή μερολο- · 
γιου, τό όποιον άφήκεν ό κατά τάς τελευταίας δεκαετηρίδας του Ι Η ' 
καί τάς πρώτας του ΙΘ ' αιώνος ζήσάς εφημέριος έν Τσαμαντά Π απά 
Δημήτριος. Τό Ημερολόγιου τούτο, διασωθέν, δυστυχώς, ουχί ακέραιον, 
μου παρεχιυρησε προς δνάγνωσιν καί χρήσιν είς την παρούσαν Μονο
γραφίαν ό δισέγγονος του ειρημένου αειμνήστου ιερέίος .Θωμάς Δημή- 
τρη—Παπάς. Περιέχει τούτο πολλάς καί ποικίλας πληροφορίας μερικω- 
τέρου καί γενικωτέρου ενδιαφέροντος, άναγραφομένας μέ χρονολογικήν 
τάξιν καί περιεκτικήν ακρίβειαν, αϊτινες άποδεικνΰουν δτι ό ελάχιστα 
γράμματα ειδώς πρεσβύτερος οΰτος τής του Τσαμαντά Εκκλησίας ήτο 

' πεπροικισμένος μέ θετικόν καί υγιά νουν καί μέ πολυμέριμνον κρίσιν 
καί παρατηρητικότητα. Αί άρεταί αυται, άν ό αοίδιμος άνήρ ήθελεν 

Η ευρεθή υπό ευνοϊκωτέρας καί προσφοριοτέρας περιστάσεις διά τήν γ,αλ- 
λιέργειαν του πνεύματός του διά παιδείας άρτιας, θ’ άνεδείκνυον αυτόν 
χρονογράφον διακεκριμένου καί ιστορικόν δόκιμον. Έ ν  τφ  Η μ ερ ο 
λόγιο) τουτφ ό γράψας αυτό προλογίζει ως εξής : «Παπά Δημήτρης 
του Πατζουρή καί ψυχογ υιός του Π απά Ρίζου γράφω τις έν θύμησες» 
καί άρχομενος από του έτους 1771 συνεχίζει διά τής αναγραφής δια
φόρων γεγονότων χρονολογικώς, φΰσεως ιδιωτικής καί γενικωιέρας 
τοιαΰτης, μέχρι του 1824, οπότε, έπιδεινωθεισα ή νόσος, ή όποια κατέ- 
λαβεν αυτόν από τής Κυριακής του Θωμά, 9 ’Απριλίου 1822, όπως 
έπίλέξει σημειοι ό.ίδιος «1822 ’Απρίλιος 9, τήν Κυργίακή του Θωμά 
τό μεσημέρι μ’ έφτασε εμένα τον Π απά Δημήτρη άρρώστεια δυνατή 
που δέν ξέρω που ήμουνα»,— ήνάγκασεν αυτόν ν ’ απόθεση τελειωτικώς 
τον κάλαμον. Τερματίζει τό χειρόγραφον ό υιός του Βασίλειος σημειών
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οτι ό πατήρ του ετελεΰτησε τη 3 Μαρτίου 1830. ’Αντιγράφω ώδε'τό 
σχετικόν χωρίον και διά τό λεκτικόν ύφος τής τότε εποχής καί ώς ενδει
κτικόν του υιϊκου σεβασμού του γράφοντος προς τον έκλιπόντα γεννή
τορα. «Κάνω θΰμησι εγώ 6 Βασίλης όντας άπέθανε ό πατέρας μου ό 
Παπάς και φανερόνω τό χάλι του και τό πάθος του έως την ώρα που 
άναπάφτηκε. ’Έκαμε χρόνους οκτώ άρροοστος και τούς δυο χρόνους 
έκαμε στο στρώμα ασήκωτος και τον έσηκώναμε κα'ι μέ τό χέρι μας 
τον έθρέφαμαν κα'ι μεγάλο σικλέτι (στενοχώριαν, δυσκολίαν) έτράβησε, 
και εμείς δσο έμπορέσαμαν δεν άψυχηθήκαμε στο ήσμέτι του (εις την 
υπηρεσίαν, είς την περίθαλψίν του). Κα'ι ό Θεός νά συχώρεση κα'ι 
αυτόν και εμάς, νά τού έχω με την ευχή του, δτι δσα και άν ήνε έτοιμα, 
όλα από τά χέργ-ιά του εινε φτίασμένα και άναστημένα. ’Έχει βάλει 
και τις έληές στη Λιναμίά τής Παναγίας μέ τό χέρι του κα'ι άλλες πολλές 
καλωσΰνες».

Έ κ  τοϋ ήμερολογίου τού Παπά Δη μητριού και εκ των σημειωμά
των έπ'ι των Εκκλησιαστικών βιβλίων εσταχυολόγησα δσα μού έφάνησαν 
χρήσιμα εις τον σκοπόν τού παρόντος βιβλίου, έξ ών άλλα μέν παρε- 
νείρω εις τά οικεία Κεφάλαια, ώς εν αύτοις μνημονεύω, άλλα δέ αντι
γράφω χρονολογικώς κατωτέρω κατατάξας εις ομάδας συγγενείς κατά τό 
περιεχόμενον κα'ι τηρήσας ακριβώς τον γλιοσσικόν τύπον, άλλ’ ούχ'ι και 
τάς ανορθογραφίας των.

α') Πληροφορίαι έκ τοϋ βίον τον eΑγιον Κοσμά,

1) «1777 ’Απριλίου 16. ΤΗρθε ένας "Αγιος καί δίδαχνε τον κόσμο. 
Καί ώς τόσος κόσμος έσυνάχθηκαν στο Γερομέρι χιλιάδες ια* (11). Καί 
δέν ήξέραμεν πούθε ήταν. ’ Α?Αοι ήλεγαν πώς εινε ό Προφήτης Ήλίας, 
άλλοι ό δίκαιος Ένώχ. Καί τότες έκοψε την υπερηφάνεια τού κόσμου. 
’Έπαιραν τό φέσι διά πέντε γρόσια καί άλλες ανάγκες έκαναν καί τά 
καρπάνια ( ;)  εις τον "Αγιον. Καί τό όνομά του τον έπωνόμαζαν Κοσμάς 
^Ιερομόναχος καί τά πατρικά του ήταν από χώραν ήγουν από τό Βρα- 
χώρι καί ή γενεά αυτού ήταν άνυφαντάδες. Μάς τά είπε μέ τό ίδιον 
του στόμα».

( ’Εκ τής «Αμαρτωλών Σωτηρίας>. εχονοης κατεοτραμμένον τό ψύλλον
τής χρονολογίας τής εκδόσεως).
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2) «1779— Ιούνιος 5.— Ή ρθεν ό "Αγιος Κοσμάς και έκήρυξε τον 
κόσμον δλον».

( Έ κ  τοΰ ημερολογίου τον Π απά  -  Δη μητριόν)»

Σημ. Πρόκειται περ'ι τοΰ νεωτέρου ίερομάρτυρος Κοσμά τοΰ Αίτω- 
λοΰ, όστις κατά τό β 'ή μ ισ υ  τοΰ Ι Η ' αιώνος διά των διδαχών του 
άπέβη ό σωτήρ της Η πείρου διαφυλάξας αυτήν από τοΰ παντελοΰς 
έξισλαμΐσμοΰ. Και μέχρι της σήμερον καθ9 άπασαν την Ή π ειρον  διασώ
ζεται διά της παραδόσεως ζωηρότατη ή άπήχησις τοΰ θρησκευτικοΰ 
και έθνικοΰ κηρύγματος τοΰ όντως θείου και έθνομάρτυρος τοΰτου 
άνδρός. Εϊχεν έπισκεφδή οΰτος καί την κώμην τοΰ Τσαμαντά κα'ι δια
τηρείται παράδοσις δτι εκτός τοΰ κηρύγματος του έν τφ  ναφ εδίδαξε 
καί παρά τήν άλλοτε ύπάρχουσαν είς την πηγήν «ΊΡήγω» πλάτανον, 
δπου είχε συναθροισθή δλος ό πληθυσμός τοΰ χωρίου. Ό π ω ς  οι Κερ- 
κυραιοι λέγοντες δ «"Αγιος» έννοοΰν ιδιαιτέρους τον πολιούχον των 
"Αγ. Σπυρίδωνα, οΰτω καί οι Τσαμαντιώται καί οι πλειστοι χωρικοί της 
Η πείρου αναφέρουν τό τοΰ 'Αγίου Κοσμά όνομα μόνον διά τής λέξεως 
«ό "ΑγΙος».

At άν3 άπασαν τήν Ή πειρον διδαχαί του πε^ί έμμονης έν τή 
πατρφμ Ό ρθοδόξφ πίστει καί έν τφ  Έλληνικφ έθνισμφ έσχον τοιαυ- 
την άπήχησιν έν ταΐς καρδίαις των τότε Ή πειρωτών, ώστε καί εκείνοι 
διεφυλάχθησαν έκ της άλλαξοπιστίας καί εις τάς μετέπειτα γενεάς, εις 
ας διά τής παραδόσεως μετεδόθησαν «τά λόγια τοΰ "Αγίου», έχρησί- 
μευσαν ως σοκειρα άσπις καί δπλον αήττητον κατά των σατανικών 
δελεασμάτο)ν τοΰ έξισλαμισμοΰ· Διαρκοΰντος τοΰ τελευταίου βροτολοιγοΰ 
πανευρο^παϊκοΰ πολέμου, πολλοί των χωρικών άνεύρισκον έν τοΐς δια- 
φόροις αύτοΰ τραγικοις καί αιματηροις έπεισοδίοις, ιδίμ έν τφ  έπικρα- 
τήσαντι λιμφ καί τή εις “Ηπειρον σΓρατιωτική των Ιταλώ ν έπιδρομή, 
πραγματοποιουμένας προφητείας τοΰ ισαποστόλου Κοσμά, από στόμα
τος είς στόμα διασωθείσας. Ή  ήδη λοιπόν έλευθέρα Ελληνική καί 
Όρθόδοξος "Ηπειρος οφείλει ιδιαζόντως καί έξαιρετικώς νά έκδηλώση 
τήν ευλαβή ευγνωμοσύνην της προς τον όντως άγιον τοΰτον άνδρα, άνε- 
γείρουσα αύτφ Ιδιους ναούς. Ό  κ. Δημ. Εύαγγελίδης εις τό σύγγραμμά του 
«Ή  Βόρειος "Ηπειρος» σελ. 88 άφιεροι τάς εξής γραμμάς εις τον "Αγ. 
Κοσμάν: «Γενικώς μεγίστην ώθησιν έ'δωκεν εις τήν παιδείαν έν Ή π είρ φ
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δ Μοναχός Κοσμάς, δστις καταγόμενος εξ Αιτωλίας περιήλδε πολλάς 
χιορας τής Εύρωπ. Τουρκίας και μάλιστα την ’Ήπειρον επί 20 περίπου 
έτη κηρύσσων τον λόγον του Θεοΰ. ΙΤαρηγορών δε τό δουλεΰον ’Έθνος 
προέτρεπε τούς κατοίκους δπως διά τής παιδείας έμψυχόνωσι τό θρη
σκευτικόν α’ίσθημα και έγκαρτερώσιν έν ταις περιπετείαις, τάς οποίας 
τό ’Έθνος διήρχετο. ’Έχων ικανήν μόρφωσιν, μαθητής ών τής άνωτέ- 
ρας Σχολής τού ‘'Αγίου ’Όρους, και όμιλών γλώσσαν απλήν καί κατα
ληπτήν εις τον λαόν, τά μάλιστα έπέδρασε πανταχού.............Ή  εν
Ή πείρφ  δράσις τού ίερομάρτυρος Κοσμά εινε παροιμκοδης, έχει δέ 
τοσούτον συνδεδή τό όνομα αυτού μετά τής παιδείας και τής εθνικής 
εν γένει εργασίας, ώστε θεωρείται ώς ιθεμελκοτής των Σχολείων καί ό 
κυριώτερος παράγων τής άναγεννήσεως των γραμμάτων έν αυτή».

Ό  “Ay. Κοσμάς άπηγχονίσδη ιή 24 Αύγουστου 1799 έν τφ χωρίο) 
Καλκουτάση τού Μπερατίου διά διαταγής τού Τοπάρχου Κούρτ-Πασσά, 
συνεπείς συκοφαντικής πλεκτάνης των έν Τωαννίοις ’Ιουδαίων. Έ ν  τφ 
χωρίφ τούτφ άνηγέρθη μετά 25 έτη από τού μαρτυρίου του αξιόλογος 
ναός.

β') Π ερ ί του  'Ιεοομονάχον Κ υπριανόν.

«’Έ τει 1796—'Αλιοναρίου (δηλ. ’Ιουλίου) 10.— Ή ρδεν ένας Καλό
γερος ασκητής ή δάσκαλος. ’Από τό στόμα του βρύση εύγαΐλ'ε (δηλ- 
ειχεν έκτακτον ευγλωττίαν.— Πρβλ. τό Όμηρ* «τού και από γλύπτης 
μέλιττος γλυκίων ρέεν αύδή») καί τό όνομά του Κυπριανός, καί τότες 
έδιώρθωσε καί τό Σκολείο καί έστάδηκα έγώ ό Παπά Δημήτρης καί 
ό Παπά Γεώρης δασκάλοι εις τό Σκολείο, διά νά διαβάζομε τά παι- 
δΐά. Καί έκαμεν εις τό χωρίο Τζαματά ό Κυπριανός μήνες δυό».

( 'Ε κ τον fΗμερολογ, τον Παπά Αημητρίου)

Σημ.— Παρατηρητέα ή αξιοθαύμαστος, φιλόχριστος καί έδνική 
μέριμνα τής ’Ορθοδόξου Έλλην. Εκκλησίας μας κατά τάς δεινάς έκεί- 
νας έθνικάς περιστάσεις, δπως προφυλάττη τον περιούσιον τού Κυρίου 
λαόν από τάς πλεκτάνας καί τούς κινδύνους τής εξωμοσίας καί άνα- 
πτύσση αυτόν θρησκευτικός καί πνευματικός, έφ’ δσον τό δυσχείμερον 
των τότε καιρών έπέτρεπον. Ε ντός τού σχετικώς βραχέος διαστήματος
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των τριών δεκαετηρίδων τρεις διακεκριμένοι κληρικοί, ό ηγούμενος 
Παΐσιος (περί οΰ θά  ’ίδωμεν εκτενώς εις τά περί τής Μονής Καμύ- 
τζίανης), δ ‘Άγιος Κοσμάς καί ό περί οΰ ενταύθα ό λόγος Κυπριανός 
επισκέπτονται την κώμην τού Τσαμαντά. Καί ό μέν πρώτος διαρκέ- 
στερον, οι δ9 ετεροι δύο περιοδευτικώς μετ’ Ινθέου ζήλου εργάζονται 
υπέρ τής θρησκευτικής καί έθνικής στηρίξεως καί υπέρ τής πνευμα
τικής τών κατοίκων μορφά>σεως. Ανάλογος βεβαίως ενέργεια έγίνετο 
καί εις τάς λοιπάς υπό τήν πτέρναν τού Αγαρηνού στεναζούσας 
Έλλην. χώρας. Αιώνια ή μνήμη τών άγιων καί ένθικών έκείνοον 
άνδρών I Περί τού Κυπριανού τούτου οΰδεμίαν άλλην σχετικήν πληρο
φορίαν ευρόν που.

γ ') Πολεμικά γεγονότα καί έηιτόοτιοι αίματηραϊ σνμηλοκαί.

1) «1776— Αΰγούστου 13— ’Έκλεισε τό ΓΙαννούζη από τό Μαχαλά 
δ Σελήμ Α γάς. Καί σκοτώθηκαν άνθροοποι 17 στον τόπο καί λαβω
μένοι 17».

( 9Εκ του * Κυριακοδρομίου* τής Μονής. Τόμ. Β'
*Έκδ. Μόσχας του έτους .· . . . *

2) «1778— Μηνί Απριλίου 23— ’Έκαμαν πόλεμον δ Τούρκος μέ 
τον Νέμτζαν (δηλ. τήν Αυστρίαν εις τήν Βλαχίαν. Καί ένίκησε δ Νέμ- 
τζας τον Τούρκον εις τήν Βλαχίαν».

( 9 Ιίκ τον Βιβλίου τής Μονής «Βίοι 'Αγίων», του οποίου 
τα πρώτα φύλλα ελλείπονσιν).

3) «Δεκεμβρίου 12— 1708— . Έ π ή γα  εγώ δ Π απά Δημήτρης εις
τούς Κορφούς (δηλ. τήν Κέρκυραν) εις τον "Αγιον Σπυρίδωνα. Τότε 
ήταν καί δ Φράτζας (δηλ. δ Φράγκος) εκεΐ καί τούς είδα μέ τά 
μάτιά μου». Φ

C E x του ή μερολογ, ζοΰ Παπά Δημητριόν) .

Σημ.— Πρόκειται περί τών Γάλλων, οιτινες κατειχον τότε στρατιω- 
τικώς τάς Ίονίους νήσους.

4) «1823— Μράτη (δηλ. Μαρτίου) 17— Έσκότωσαν τό Γκώγκο καί
τον .................εις τον "Αγιον Μάρκον δ Γεωργός Μουσκ?νής καί ήταν
νομάτοι οχτώ».

( 9Εκ τον Βιβλ. τής Μον. « 'Αρμενοπονλου ή 'Εξάβιβλος».
"Εκ δ. Βενετίας 1744).

3

*
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5) «1823—Φεβρουάριος 1— Έμαζώθηκαν οι’ ’Αγάδες, 6 Γκώγκο 
Παπάς και ό Χρηστός Μπράσκας και έκαμαν συνομιλίαν μέ τούς 
’Αγάδες για νά χαλάσουν τό Γεωργό Μουσκλή κα'ι έκίνησαν οι Ά γά - 
δες μέ τούς Λιμποβίτες, Τσαμαντιώτες καί ήρθαν νά τούς πΐάκουν καί 
γλύτωσαν καί δεν έπόρεσαν νά τούς κάμουν τίποτας καί τούς έπήραν 
τά πρόβατα 500, τά μουλάρΙα 5, άλογα 5 . . . .

ύπογρ. eΗ γούμενος Ά γά η ιο ς .
• ( ' Εκ  τον τής Μονής «Μηνιαίου Δεκεμβρίου·. Έ κδ. f Ενετίας 1755).

6) «1823—Μάρτης 10—Ό που ήρθεν ό Γκώγο Παπάς, χωρίον 
Τσαμαντά, καί ό Κώστα Τσίκαλης εδικός τού Γκώγκο Παπά. Έπερβα- 
τούσαν οΐ δυό τους αντάμα καί τούς έκατέρεσε ό Γεωργό Μουσκλής μέ 
όρκισμόν των Αγάδων καί τον έσκότωσαν εις τού *Αγ. Μάρκου εις 
την Έκκλησίά έκει παρέκει, την Κυριακή τό πουρνό τον έσκότωσαν, 
καί τούς έδωκε καί 6 Γκώγκος των Μουσκλαίων ένα τουφέκι, όπίσω 
αύτουνών καί τούς έβρισε, καί δλίγο θαλά έπαιρε τό Γεωργό Μουσκλή 
μεσ9 τό κεφάλι καί αυτοί ήταν οχτώ όπου τούς έκαμαν πούσι (δηλ. 
ένέδραν). Τό γράφω διά θύμησι.— ’Αγάπιος γράφω. Καί τού Μηνά 
τώκοψαν τό κεφάλι μέ τό σπαθί καί τού τώρριξαν πέρα σάν τό σπα
ράγγι»

( 'Ε κ  του τής Μονής «Μηνιαίου του Νοεμβρίου·.Έ κδ. Βενετίας 1755).

δ') Π ερί τον *Α λη  -Π ασαα Τεπελενλη.

1) «5Έτει 1804—Δεκεμβρίου 8—Ό  Άλή-Βεζύρης επήρε τό Κακο-
σούλι καί τό έζάπωσε (ήγουν τό κατέκτησε)».

4 . ( ' Εκ  του ήμερολογ. τον Παπά Δημητρίον).

Σημ.— Ή  ά'λωσις καί καταστροφή τού Σουλίου, τής άκροπόλεως 
ταΰτης τής εν Ήπειρο) Ελληνικής ελευθερίας, έπήλθε κατά τό πρώτον 
ήμισυ τού Δεκεμβρίου τού έτους 1803.. Κατά λάθος λοιπόν ό ήμέτερος 
,άπομνηματογράφος αναγράφει ως συμβάν τό σημαντικόν τούτο ιστορικόν 
γεγονός μετά ολόκληρον έτος. Φαίνεται δτι ό Παπά Δη μητριός δεν 
έγραφε τά γεγονότα βαθμηδόν ταυτοχρόνως μέ τήν εξέλιξίν των, αλλά 
τά κατέταξεν είς τό ήμερολόγιόν του ύστεροχρόνως, έφ8 φ καί τά απο
μνημονεύματά του αυτά ονομάζει μέ κυριολεξίαν «ένθύμησες». Πιθανόν

♦
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λοιπόν νά τον ήπάτησεν ενταύθα ή μνήμη του, λησμονήσαντος τό 
ακριβές έτος, καθ’ δ ήλώθη καί κατεστράφη τό Σούλι. Τήν τοιαΰτην 
ύπόθεσιν §ν ισχύουν, και δσα έγραψε προηγουμένως περί του ιερομονά- 
νου Κοσμά του ΑΙτωλοϋ, τον όποιον άποκαλει έν τφ  ή μερολογίω του 
«"Αγιον Κοσμάν». Αι περί τούτου «ένθύμησες» τού Π απά Δημητρίου 
θά έγράφησαν επομένως μετά τό .μαρτύρων του, οπότε ειχεν άναγνωρι- 
σθή καί καθιερωθή ώς άγιος ό Κοσμάς.

2) «Έ τει 1804—Έ φ υγα ν  οΐ ’Αγάδες ο! Τσιάμηδες από τον φόβον 
του Άλή Πασσά καί τούς άλλους τούς εσήκωσε από τον τόπο τους».. .

( 'Ε κ  τον ήμερολογ. του ΤΙαπα Δημητρίου). , '

3) «Έ τει 1814—Σεμτέβριος 26—θύμησι ποιος νά ζή καί νά 
μολογη τά θάματα τού Ά λή Πασσά Βεζύρη, τί έκαμε καί τί θά  κάμη 
ό Θεός τον ήξεύρει. Καί αυτός έξετόπισε τούς Α γάδες από τά σπίτια 
τους καί από τον τόπο τους καί χωργιά τους, τούς άτζαμήδες καί 
άλλους πολλούς. Καί τούς Χριστιανούς τούς έχει καλά καί ό Θεός νά 
έ/η  καί αυτόν καλά ! Τό σήμερον γράφω καί αύριο δεν ήξεύρω τί 
μέλλει νά γείνη.— Π απά Δημήτρως άπό Τσαμαντά εις ένδειξι καί 
ένθύμησι τού καιρού γράφω καί ά'λλος σε τέτοια χαρτιά νά μή γράφη, 
τί. εινε κατάρα, καί νά συχώρεση ό Θεός καί εμένα άπό τές πολλές 
μου αμαρτίες».

, (Έ κ  τον είς την *Εκκλησίαν ή Κοίμησις τής Θεοτόκον» άνήκοντος 
«Μηνιαίου του 4 * * * * 9 Οκτωβρίου*. Έ κδόσ. *Ενετίας 1777.)

4) «1820—Αύγουστος 25—Δοξάζομε καί προσκυνούμε τον Ά γ ιο ν
Θεόν και τήν Παναγίαν τήν Δέσποινα δπου μάς έσπλαχνίστηκαν, καί
πολυχρονούμε τον βασιλέα τού Σουλτάν δπου ήλθαν ό κόσμος με τις
φαμίλΐές τους, δλοι Τούρκοι καί Ρωμαίοι, ό καθένας £ΐς τον τόπο τους.
"Ολους μάς εσήκωσε ό Ά λή— Πασσάς, καί οί προδότες άπό τό κάθε
χωρί(ον) πού καλά νά πάθουν καί αυτοί. Καί ήλθεν άρμάτα βασιλική 
(στρατός δηλ. Σουλτανικός) καί κατάρα καί ό τόπος κατά τον Ά λή - 
Πασσά. Καί παιδιά του καί έγγόνιά του έπροσκύνησαν καί τούς έπια- 
καν. Καί στα σήμερα ό Άλή-Πασσάς πολεμάει στά Γιάννενα πόλεμο 
<ρρι(κ)τόν σήμερα. Κ αί εχάλασαν τά Γιάννενα τά μισά καί τά χωριά
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απ’ όξω . . . .  Και εμείς οι Τζαματιώτες φαμίλιες 100 εκατό, Γαρδίκι
και Κολωνία, εκαμαμαν φευγάτοι μήνες 17, ήγουν δεκαφτά δλο-δλο».

( 'Ε κ  τον ' Ημερολογίου του Παπά Δημήτρη)

Σημ.— Έ κ του άνω χωρίου τού Ημερολογίου μανθάνομεν δτι κα'ι 
εκ του Τσαμαντά εκατόν ολαι οικογένειαι δεν διέφυγον την καταδιω
κτικήν και τυραννικήν διάθεσιν του απαίσιου Φαλάριδος τής ’Ηπείρου 
μετοικισθεΐσαι κα'ι έκτοπισθεΐσαι αλλαχό σε κατά τούς πριοτους μήνας 
τού 1819 καί δεκαεπτάμηνον μακράν τής γενετείρας μείνασαι. Μεταξύ 
των έκτοπισθέντων ήτο και αυτός ό Παπά Δη μητριός, όπως σημείο! 
ό ’ίδιος υπό τάς άνω γραμμάς «Παπά Δημήτρης από Τζαμαντά σηκω
μένος» (ήγουν εκτοπισμένος). Γνωστού όντος δτι ό Άλή-Πασσάς έξώ- 
ριζεν άτομα και έξετόπιζε χωρία, (δταν δεν έκρινε άπλοΰστερον νά τά 
έξαφανίζη παντελώς διά διαφόρων τρόπων), τά οποία ύπώπτευε και 
έφοβειτο, ή βιαία έκτόπισις τού ήμίσεως σχεδόν πληθυσμού τού Τσα
μαντά μάς δίδει νά έννοήσωμεν δτι ή κώμη αύτη ειχεν άνδρας, ούς ό· 
τύραννος εκείνος είχε λόγους νά φοβήται ως εκ τής ανδρείας καί των 
πατριωτικών των φρονημάτων. Δυστυχώς κα'ι κατά τήν εποχήν εκείνην 
δεν έλειπεν ή ηθική λύμη, ή τις ανέκαθεν κηλιδοι τάς λαμπροτέρας 
πατριωτικάς τού ’Έθνους μας πράξεις. Οι Εφιάλται κα'ι είς τήν παρού
σαν περίστασιν κάμνουν τήν άπαισίαν κα'ι έπικατάρατον έμφάνισίν των. 
Τούς στιγματίζει κα'ι ό αείμνηστος ιερεύς άποκαλών αυτούς «προδότας». 
Φαίνεται δτι υπήρχε και εν Τσαμαντμ μερίς τις, ήτις έκ συμφεροντο
λογικών υπολογισμών έφρόνει τά τού Άλή-Πασά και έφέρετο προδο
τικούς προς τήν πλειοψηφίαν τών λοιπών κατοίκων.

5) «'Έτει 1822— Γεναρίου 20—Έχάλασαν τον Άλή-Πασσάν.......
Ό  'Ρασήτ Πασσάς ό πρώτος τού Βασιλέως εδώ πού ήρθεν. Κα'ι ύστερο 
τί Θά δώση ό Θεός κα'ι ό Βασιλέας!..·.».

( Έ κ  τον e Ημερολογίου τον Παπά Δ η μητριόν)

ε') Περί έκτάκτον στρατολογίας καί έκ τών Χριστιανών
3 Ηπειρωτών.

1) «1832— Σεπτεμβρίου 1 3 —"Οντας Ιβασίλευε 'Ρούμελης, στον 
τόπον τον ’ίδιον έγύρευσε κόσμον από Τούρκους, ένας στο σπίτι, και
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είς τούς 'Ρωμαίους έγύρεψε στα πέντε σπήτια έναν, νά πάνε νά πολε
μήσουν τό Μισίρη, τον Άράπη. Καί έκίνησαν από το χωρίον Τσα-
μαντά ονόματα είκοσι τέσσερα». '

( 3Εκ του βιβλίου τής Κεντρ. 3Εκκλησίας * Ακολουθία του ' Α γ . Κοσμά»,
3 Εκδόσ. Βενετίας, 1814)

Σημ.— Έ κ  τού avro Σημειώματος μανθάνομεν δτι «ό κραταιός» 
Σουλτάνος ήναγκάσθη νά στρατολογήση κά'ι έκ των Χριστιανών Ή π ε ι-  
ρωτών υπηκόων του, οπούς δυνηθή νά δαμάση τον εναντίον του την 
σημαίαν τής αποστασίας ύψουσαντα Μεχμέδ-Άλήν τής Αίγυπτου κατά 
τό 1832. Δέν ορίζεται όμως έν τφ Σημειώματι τούτορ άν ή στρατο
λογία των Χριστιανών ήτο εθελοντική ή έπεβλήθη υπό τής ’Οθωμα
νικής Εξουσίας. Πιθανώτερον φαίνεται τό δεύτερον. Ε π ίσ ης έκ τού 
Σημειουματος αυτού πληροφοροΰμεθα ότι τού Τσαμαντά ήρίθμει τότε 
οίκογενείας 120, αφού ο! στρατολογηθέντες έξ αυτού ή σαν. 24 κατά 
πεντάδα οικογενειών.

2) «Έ τους 1833, Γεναρίου 26.— Ή ρ θ ε  χαρτί (δηλ· έπιστολή) από 
τούς σεφεριλήδες (ήγουν τούς εις τον πόλεμον κατά τής Αίγυπτου μετα- 
βάντας, έκ τής Τουρκ. λ. σεφέρ — έκστρατεία, πόλεμος). Γεροί καί 
καλά είνε».

( 3Επίσης εκ του έξονομασΰ εντός ανωτέρω Βιβλίου).

Σημ.— ΤΑρά γε οποία νά ΰπήρξεν ή περαιτέρω τύχη τών έκ Τσα- 
μαντά 24 έκείνων άλκίμων νέων, τών εκστρατέυσαντων εναντίον τών 
Αιγυπτίων, τά υπό τον Ίμπραχίμ - Πασσάν καλώς συγκεκροτημένα 
τάγματα τών όποιων τόσας καταστροφάς είχον έπενέγκει προ όλιγίστων 
ετών είς την υπέρ τής έλευθερίας της άγωνιζομένην 'Ελλάδα; Έ π έ- 
στρεψαν ούτοι καί πόσοι εις την γενέτειραν, ή άπαντες άφήκαν τά κώλα 
έν τινι έρημο.) τής γής Φαραώ υπερασπιζόμενοι κατ’ ανάγκην καί διά 
τού αίματός των τό τόσον άστόργον διά τούς ραγιάδες Ντοβλέτι;

ζ') ΙΙερϊ κυβερνητικών φόρων καί καταπιέσεων διά χήν
εϊσπραξιν αύτώ ν .

1) « Έ τε ι 1815— Απριλίου 23. Ή ρ θεν  ό Καπετάνος άπό Πλασ- 
•σίβιτζα καί έμασε τό δεφτέρι» (ήγουν είσέπραξε τούς φόρους).

( 3 Εκ του ήμερολογ. του Παπά Δημητρίου).



m
s

Σημ.— Ό  «Καπετάνος» ήτο εισπράκτωρ των φόρων εις τό Κράτος 
ταυ 5Αλή-Πασσά. Κατά τον κ. Χρ. Χρηστοβασίλην ό «Καπετάνος» 
ουτος ήτο άδε?,φός τής διαβόητοι? Βασιλικής Σιμό - μπέϋς έκ Πλησσι- 
βίτσης.

2) *1832—Σεπτεμβρίου 13.— . . . .  Καί έπλήρωναν δλος ό κόσμος 
βαρέα. Εύγαλε (δηλ. ή Κυβέρνησις) όνομα καηνιάτικο και έπαιρε στο 
σπίτι στα κεφαλοχώρια Γρόσ.' 100, λέγω εκατό, και τά τσιφτιλίκια Γρόσ. 
50, λέγω πενήντα, τον καθ’ έκαστον χρόνον. Λέγω και άλλα πολλά. Δεν 
πορώ νά τά γράψω όνομα προς όνομα, ότι δεν γράφουνται. *Αγλοΐ από 
τον Ρ α γ ιά 1·^

('Ε κτοΡ  βιβλίου τής Κεντά. 'Εκκλησίας «Ακολουθία τον 'Αγίου Κοσμά*.
3 Εκόόσ. Βενετ. 1814).

Σημ.— Έ κ  των άνωτέρο) γραμμών πληροφορούμεθα ότι ή Τουρκική 
Ιξουσία κατά την εποχήν εκείνην κατέθλιψεν έπ'ι μάλλον τους Χριστια
νούς υπηκόους της διά νέας φορολογίας, εις ήν έδόθη τό όνομα «καπνιά- 
τικο». (Ε). eO άνό>νυμος χρονογράφος εν τελεί τής σημειαώεώς του εκχύνει 
τον πόνον του έπι ταις καταδυναστευσεσι και ταλαιπωρίαις τού Χριστια
νικού λαού διά τής έπιφωνήσεως «άγλο'ι από τον ράγιάν !> Πόσον 
μεγαλείτερος θά ήτο ό πόνος του και πόσον τραγικότερα ή σχετική έπι- 
φώνησίς του, άν θά εμάνθανεν εν τω τάφφ του πόσον επολλαπλασιά- 
σθησαν εις τά κατόπιν έτη μέχρι τού 1912 ο! φόροι τής Ό θω μ. Αυτο
κρατορίας και πόσον κολοσσιαίου ποσόν έπλήρωνε καί ή γενέτειρά του 
κώμη, ήτις αυθαιρέτους μετετράπη καί εις τσιφλίκιον μετά τό 1866 !

ζ )  Α τμοσφαιρικοί καί μετεωρολογικοί παρατηρήσεις καί
μεταβολαϊ— θεομηνίαι.

«1765, Απριλίου 3 ήγουν τρεις.— Έρριξε ένα χιόνι τις δυο τού 
9Απριλίου, ήτο τό "Αγιο καί Μεγάλο Σάββατο, έως τό δειλινό καί 
ύστερα έστάθη έως τό βράδυ καί τίποτας δεν έχάλασε. Καί τό βράδυ 
σά μιά ώρα τής νυκτός έπιασε ένα νερόχιονο όλη νύχτα ξημερο^νοντας 
τό "Αγιον Πάσχα και τώκαμε μιά πιθαμή χιόνι καί εςεράθηκαν τά 
αμπέλια καί όλα τά όπωρικά».

• ( 'Ε κ  τον βιβλίου τής Μ ονής * Αρμενοιτ. ή ' Εξόβιβλος*. 3Εκδόσ. Βενετίας J 7 4 4 K
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2) «1771— Ίανουαρ. 9. Είς 12 ώρες νυκτός την Κυριακήν πριν νά 
σημάνωμε έγεινε ένας σεισμός μεγάλος εις τις ημέρες του 'Αγιου Καθη
γουμένου κυρίου κυρίου ’Αγαπίου».

( 3 Εκ τον βιβλ. τής Μονής «Συμεών Θεσσαλονίκης τα άπαντα*.
3 Εκδόσ. Αειχμίας}.

3) «Έ τει 1787—Μαίου 29.— Γράφω εγώ δ Π απά Δημήτρης πώς 
από τήν μέση του Απριλίου έ'ως τήν ώρα όπου γράφω έδωσε δ Θεός 
βροχήν πολλήν κάθε μέρα που δεν έλειψε. . . . . . . .

( 3Εκ του βιβλίου τής Κεντρ. *Εκκληο. «Μηνιαΐον του 
Μ αιον». 3 Εκδόσ. Βενετίας 1773).

4) «Έ τει 1796— Άλωναρίου (ήγουν Ιουλίου) 10.— .............Και
τότες δεν έβρεξε εις τήν Καμύτζιανη άπό τον "Αγιον Μάρκον τήν 
'Εκκλησίαν και ώς τό γιοφύρι το Παπουργιοότικο βροχή δλότελα, καί 
είς τούς άλλους τόπους βροχή πολλή. Τό καλοκαίρι τά χωράφια τά 
ξερικά σάμα τΐ ήταν σταραμιές έφαίνοντα (ν) τότες»

( 3Εκ τον ' Ημεοολ. τον Παπά Δημητρίον).

5) Έ τ ε ι 1808— Ιανουάριος 30. Άρχίνησε και έρριξε χιόνια, πότε 
μέρα πότε νύχτα, έως 18 τού Φλεβαρίου ξημεροη'οντας, 19 ήμέρας· 
Κείνη ή νύχτα άνεμος και χιόνι, άπό τό όξω καί στα σπίτια μέσα 
δμοια ήταν. Καί τό ζαράρι (ήγουν ή ζημία) έγεινε σέ ανθρώπους και 
σέ βιό (δηλ. είς τά ποίμνια). Ά νθρω ποι επάγωσαν, βιό εχάθη πολύ εις 
τόπους άχαμνούς πού ήταν».

( Έ κ  τον ήμερολ. τον Παπά Δημητρίον).

6) «Έ ν  έτει 1858— Έ γεινε  ένας τρομερός χειμώνας άπό τήν ή μέ
ραν των Ά γ . θεοφανείων έως τά τέλη Φεβρουάριου, δπου τό σημειώ. 
Άδιακόπως χιόνι, δπου δεν έπαυσε μία ήμερα, τόσον όπου κανείς δεν 
τον ένθυμόνταν αυτόν τον τρομερόν χειμώνα. Καί είς αυτό τό διάστημα 
Ικόπη και τό πρινάρι εις τήν πόρταν τού Μοναστηριού. Ακολούθως 
και δ μέγας άφανισμός δπου έγεινε εις τάς ελαίας εις δλα τά μέρη τού 
κόσμου καί εις κάθε δένδρον καί ζώα. Καί Κύριος οιδεν πότε Θά γείνη 
παύση τού χειμώνος. Είς ένδειξιν -διηνεκή.— Ιγνάτιος Ηγούμενος».

(*Εκ τον βιβλίου τής Μονής <Κνριακοδρόμιον*. * Εκδόσ. 
Μόσχας 1190. Τόμ Β ' .



7) «Δηλοποιώ δτι τό καλοκαίρι τόσον ευτυχές ήτον εφέτος, ώστε 
βροχές δέν έπαυσαν δλους τούς μήνας, παραιτήσαντες οι άνθρωποι τά 
νερά (δηλ. τά προς πότισμα των αγρών). Και τά μελίσσια ρίχνουν τον 
Αύγουστον.— 1868 Αύγουστου 10. Ό  γράψας διδάσκαλος “Ιωάννης Π. 
Γκώγκου».

( ’Εκ του βιβλ. τής Κεντο. ’Εκκλησίας *Μηνιαΐον τον 
Αύγουστον». ’Εκδόσ. Βενετίας, 1773 .

«Τά καλαμπόκια τά ξερικά τόσον ευτυχισμένα κάνεις δέν ενθυ
μείται. *Όσον και εις τάς πέτρας επάνω έπρόκοψαν.—Tfj 8 Αύγουστου 
1868. Ό  διδάσκαλος Ιωάννης Γκώγκου».

( ’Εκ τον ίδιον Μηνιαίου}.

9) «Ετούτο τό παρόν έτος δέν έβρεξεν καθόλου τό καλοκαίρι καί 
έγεινεν ξηρασία μεγάλη, ώστε ούτε σιτάρια έγειναν ούτε καλαμπόκια, 
ξερικά ούτε ποτιστικά.—Αύγουστου 25— 1901).

(’ Εκ τον βιβλ. τής Κεντρ. ’Εκκλησίας «Μηνιαΐον τον 
’Ιουλίου*, Έκδόσ. Βενετίας, 1S84).

η ') Πληροφορίαι, σχετικαϊ μ ϊ  σιτοδείας καί μL· τήν 
ύπερτίμησιν των σιτηρών. 1 2 3 4

1) «νΕτει 1801— Γεναρίου 2 5 .............Καί τότες ήταν ακρίβεια.
Είχε τό σιτάρι τό φόρτωμα (δηλ. αι 120 οκάδες) Γρόσ. 50, τό καλαμ
πόκι τό φόρτωμα Γρόσ. 30, την σήμερο καί ύστερα ό Θεός τό ξέβρει».

( ’Εκ τον ήμερολογ. τον Παττά Δη μητριού).

2) «*Ετει 1810—'Αλωνάρης (“Ιούλιος) . . . .  Είχε τό φόρτωμα (τό 
γέννημα) Γρόσ. 60 εξήντα τότες».

3) «’Έτους 1817—’Απριλίου . . . .  Εκείνα τά χρόνια ήταν μεγάλη 
ακρίβεια καί είχε τό γέννημα Γρόσ. 72 τό φόρτωμα καί ύστερος στο 
ιθέρος πάησε τό φόρτωμα Γροσ. 120».

( Έ κ  τον ίδιον ημερολογίου).

4) «1830 ’Έγεινε λιμό; μέγας . .. . τό φόρτωμα τό γέννημα Γρόσ. 
200 ήτοι διακόσια*.

( ’Εκ τον βιβλ. τής Μονής <<Βίοι 'Αγίων*).
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5) «1854—Μαίου 3— Σημειώ και ενταύθα οτι από φθινόπωρον 
μας εφάνη ή δυστυχής ακρίβεια, ή όποια έ'ως σήμερις ή οκά τό μισίρι 
{ό αραβόσιτος) Γρόσ. 2, τό μεν φόρτωμα Γρόσ. 240. Μεγάλη ακρίβεια* 
Έκινδΰνευσαν ό ταλαίπωρος λαός νά ακολουθήσουν τον θάνατον και 
μερικοί άπόθαναν από την ταλαιπωρικήν πείναν». (Ζ).

(*Εκ του βιβλ. της Κεντρ. Έκκλησ. «Μηνιαΐον του Μαΐου*.
* Εκδόο. Βενετίας, 1773).

θ' )  Πληροφορίαν Ιδιωτικής φύσεω ς.

1) «Έ τει 1808— ’Ιανουάριος 30 . . .  . Τότες έσκοτώθηκε ό Νάτση 
Λιάκος από τον πλάτανα στην Πλάκα που τον έ'κοφτε».

2) «1822—Μαΐου 28. Που γράφω μισός άνθρωπος είμαι που 
γράφω. Και δέν ξέρω ως πότε είμαι. Ό  Θεός καί ή Π αναγία καί οί
αμαρτίες μου πώς θά μέ παιδέψουν, τούτο τό ήξευρω».

( ’Εκ του ή μερογ, του Παπά Δη μητριόν).

Σημ.— Γράφει ό αοίδιμος περί τής ασθένειας εαυτού.
3) *1855 τάς 25 Σεπτεμβρίου μηνός. Σημειώ . . . . .  δτι έ'γεινα 

Διάκος, ημέρα Σάββατον, υπό Άρχιερέο^ς Κου Κου κυρ Διονυσίου του 
Άγιωτάτου Παραμυθίας.—Σταύρος Κωνσταντίνου».

1’Εκ του βιβλ. τής Κεντρ. Εκκλησίας «Μηνιαΐον του 3 Οκτωβρίου »·
3 Εκδόσ. ' Ενετίας 1777).

Σημ.—Ό  γράψας τά άνο^τέρο) είνε ό αείμνηστος Πατήρ μου Τερεύς 
Σταύρος Κιονσταντίνου Νίτσος.

Ώ ;  έπίμετρον εις τάς άνω χειρογράφους έπι τών Εκκλησιαστικών 
βιβλίων παλαιοτέρας σημεκυσεις και πληροφορίας ποικίλου περιεχομέ
νου άς χρησιμευσωσι και δυο μεταγενεστέρας εποχής, άφορώσαι ή μεν 
εις την πληριυμήν τής αρχιερατικής έπιχορηγήσεως, διά την οποίαν 
δέν έδείκνυον, ώς φαίνεται, πολλήν προθυμίαν οι διευθύνοντες τά κοι
νοτικά του Τσαμαντά, ή δέ εις τό κλείσιμον τών Εκκλησιών, τό όποιον 
διετάχθη υπό τών Πατριαρχείων κατά τήν διεξαγωγήν του κρατερού 
άγώνος των έπι του Σουλτάνου Χαμήδ του Β ' προς περιφρούρησιν * 
και περίσωσιν τών Εκκλησιαστικών προνομίων. ’Ιδού αι εν λόγορ 
ση μειώσεις.
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1) «Ε ιςτόχω ρίόν  Τσαμαντά οποίος 9Αρχιερευς πατηση ,νά ήξευρη 
και την ψυχήν θά τον βγάλουν, έως ου νά λάβη τό δίκαιόν του, και 
αυτό κακήν κακώς. Ούτε βλέπει οΰτε ξέρει τί παίρνει. Μονάχα νά μή 
πατηση, από τήν Πόβλα νά τους στείλη νά του τό παν—  Tfj 8 Αύγου
στου 1868».

(*Εχ τον «Μηνιαίου τον Αύγουστον* τής Κεντρ. 'Εκκλησίας.
'‘Exboo. Βενετίας 1773}

2) «Κατά τό 1890ον έτος, επειδή 6 κραταιότατος ήμών νΑναξ Σουλ- 
τάν Χαμίτης ήθέλησε ν’ άκυρώση τά Εκκλησιαστικά προνόμια, τά 
Πατριαρχεία μας και ή Ιερά Σύνοδος έπαυσαν, επομένως καί άπασαι 
αί ίεραι Έκκλησίαι αι εις τήν Επικράτειαν του Σουλτάνου εύρισκόμε- 
ναι, έκλεισαν. Τό τοιοΰτον εγένετο ενταύθα κατά τήν 2αν Νοεμβρίου 
και διατελεΐ είσέτι εν τη ιδίμ καταστάσει. ΕΙς τί δε Θά άποληξουν τά 
πράγματα ό Κύριος οιδεν. Καί έστω εις ενθΰμησιν.—Έ ν  μηνί Δεκέμ
βριο) 1890 (έννενήκοντα), Τσαμαντά. Ό  γράψας Φιότιος Μουσκλής 
διδασκαλεΰο^ν έν τή Δημοτ. Σχολή του χωρίου αυτή τή εποχή, Άρχιε- 
ρατευοντος έν Παραμυθία του Σεβασμιωτάτου Κυρίου Τωάννου Χατζή, 
Τμβρίου».

(*Εχ τον «Μηνιαίου τοΡ Δεκεμβρίου* τής Κεντρ. * Εκκλησίας.
'Exboo. Βενετίας, 1884'.

Σημ.— Γνωστόν δτι τότε τό ΟΙκουμ. Πατριαρχειον έξήλθε νικηφό- 
ρον του. άγώνός του κατά του αιματηρού Ικείνου Σουλτάνου, άναγκα- 
σθέντος τήν παραμονήν των Χριστουγέννων τού 1890 νά έπιβραβευση 
εις τήν έν Τουρκία Όρθόδοξον Εκκλησίαν τά αρχαία προνόμια αυτής.
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: ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'.
*\

Ή σύγχρονος κώμη τού Τσαμαντά.

§ 1. Πληθυσμός.

Υπάρχουν έν τη κώμη σήμερον οίκίαι 280 μέ ολικόν αριθμόν 
ατόμων 1480.

Εί'δομεν εις προηγουμένην σελίδα δτι ή κοόμη κατά τό έτος 1832 
περιελάμβανεν οικογένειας εκατόν εικοσιν (120).

Ό  Άραβαντινός εν τφ  Στατιστικφ Πίνακι τής Χρονογραφίας του 
σημείο ι δτι ή κιομΉ του Τσαμαντά περιείχε τότε οικίας 128 και στέ- 
φανα 134. »

Ό  πληθυσμός βαίνει εις αυξησιν διαρκώς. Νέαι οικογένειαι σχημα
τίζονται και νέαι οίκίαι πήγνυνται. eH  εντός του Τσαμαντά πΰκνωσις 
τών οικιών κατέστη τοιαΰτη, ώστε τά οΙκόπεδα πωλοΰνται εις ισην 
σχεδόν τιμήν προς τήν έν δευτερευοΰσαις πόλεσιν. Διά τούτο ήδη, πολύ 
όρθώς έπεκτείνεται ή οικοδομήσις οικιών άπό τήν. συνοικίαν Άλικου ς^ς  
προς τήν Καμντζιανην, ήτις αποτελεί αυτοτελή συνοικισμόν περί τήν 
Μονήν τού 'Αγίου Γεωργίου, χρησιμεΰουσαν αυτή και ώς ένοριακόν 
ναόν.

Οι νεοπεροι Τσαμαντιώται, κ α ίρ ι κατά τά '% άποδημούσιν εις 
ξένας χο)ρας προς πορισμόν τών τού βίου, άλλ9 όμως ούδεις σχεδόν εξ 
αυτών άποκαθίσταται μονίμως έν τή αλλοδαπή. Νυμφευόμενοι έν νεαρά 
συνήθως ήλικία έν τή γενεθλίφ των κο)μη, έπανέρχονται μετά συνεχείς 
άποδημίας είς αυτήν; δπου και τελευτώσι τόν βίον. Ή  τοιαΰτη προ- 
σήλωσίς το>ν εις τό πάτριον έδαφος, μή άπαντώσα εις άλλας ’Ηπειρωτι
κός Επαρχίας έν βαθμφ τόσον προηγμένη), συντελεί είς τήν πΰκνωσιν 
τού πληθυσμού, άνελθόντος είς τόν σημερινόν αριθμόν μέ τάσεις πάν
τοτε αύξητικάς.

§ 2. Προϊόντα.

Τά κυριώτερα γεωργικά προϊόντα εινε ό αραβόσιτος, δστις χρησι
μεύει κατ9 εξοχήν ώς άρτοποιητικός, ό σίτος, ή κριθή, ή σίκαλις, φασίο- *

*
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λοι, τά κουκκιά, ή φακή και τινα άλλα εις πολύ μικρόν ποσόν. ’Επί
σης ελάχιστα εινε κα'ι τά είδη τής κηπουρικής καί τά διάφορα όπω- 
ρικά. ΑΙ σταφυλαι ή σαν άλλοτε άφθονώτεραι, παρήγετο δ9 εξ αυτών 
καί ικανή ποσότης οίνου προς επιτόπιον κατανάλωσιν, άλλ’ από τινων 
ετών ή φυλλοξήρα ό περονόσπορος καί άλλαι νόσοι περιώρισαν πολύ 
την παραγωγήν καί τού είδους τούτου. ’Αφθονότερα όπωσούν εινε τά 
σύκα, τών οποίων ή ποιότης, ώς επί τό πλεΐστον,· εινε άρίστη. Έ κ  τής 
κτηνοτροφίας παράγεται γάλα, τυρός καί βούτυρον, καί αυτά εις μετρίαν 
ποσότητα. Έ ν  γένει δε ή κτηνοτροφία καί ή γεωργία εύρίσκονται εις 
πρωτόγονον κατάστασιν, μή διαφέρουσαν πολύ τής Ήσιοδείου.

Ή  ποσότης τών ετησίους παραγομένων σιτηρών κυμαίνεται μεταξύ 
τών 90 καί 110 χιλιάδων οκάδων. Εννοείται δτι τό ποσόν τούτο τών 
δημητριακών δεν έπαρκεΤ ουδέ διά τό ήμισυ τού έτους προς την συνο
λικήν τού πληθυσμού διατροφήν. Διά τούς άλλους εξ μήνας εισάγει ή 
κώμη τά σιτηρά έξωθεν, ώς συμβαίνει καί διά τά κτηνοτροφικά εϊδη, 
Ιδίως τον τυρόν. Τυρόν εις μεγάλην ποσότητα έπρομηθεύοντο οί Τσα- 
μαντιώνται έκ τών προς Δ. γειτονικών χωρίων Σμίνετζης καί Γριάζδα- 
νης κλπ. 9Αφ9 δτου δμως ταύτα περιελήφθησαν εις τό ’Αλβανικόν 
έδαφος καί έκλείσθησαν τά προς τήν ’Αλβανίαν σύνορα, ή προμήθεια 
εξ αυτών κτηνοτροφικών ειδών κατέστη αδύνατος. Ούτω δε ή τιμή τού 
τυρού ιδίως άνήλθεν εις ύψη δυσθεώρητα. 'Ως προς τά λοιπά ποικίλα 
είδη τών αναγκών τού βίου, είτε βιομηχανικά είτε άλλα, τού Τσαμαντά 
εινε καθ’ ολοκληρίαν φόρου υποτελές εις τό εξωτερικόν, εισάγον ταύτα 
είτε διακομιστικώς είτε άπ’ ευθείας καί πληρώνον «τά μαλοκέφαλά 
του̂ >, τό δή λεγόμενον. Λαμβανομενού δέ ύπ’ όψιν τού απόκεντρου τής 
κώμης, τού δυσβάτου τού εδάφους καί τής έλλείψεως οδών, τά κόμιστρα 
εις τινα είδη φθάνουν σχεδόν τήν τιμήν τούτων!

§ 3. Ά πόπειρα ι προς τσιφλικοποίησιν τής κώμης. 
Τινα περί τών Μουσουλμάνων Τσιάμηδων-

Ώ ς έν τφ Κεφαλ. Α ' έξετέθη, οι παλαιότεροι τού Τσαμαντά κάτοι
κοι, ούδέν σχεδόν εισήγον έκ τού εξωτερικού, διότι ό βίος των ήτο 
άπλούστατος καί αΐ άνάγκαι των στοιχειώδεις, πληρούμεναι μόνον διά
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των εγχωρίων προϊόντων. Κα'ι τά σιτηρά του χωρίου έπήρκουν τότε 
αΰτοις, διότι κα'ι ό πληθυσμός ήτο ευαριθμότερος και αί ύπάρχουσαι 
γαΐαι εκαλλιεργούντο συντονόίτερον και έπιμελέστερον. ’Από του δευ
τέρου όμως ήμίσεως του παρελθόντος αιώνος ήλλαξε κατά πολύ ή κατά- 
στασις έν τφ σημείφ τούτφ. 9Α φ9 ενός a t γεωργικά! χειρες ήλαττώθησαν 
κατά πολύ, διότι ό περισσότερος άρρην τής κώμης πληθυσμός αποδημεί, 
και άφ9 ετέρου πολλά! γαΐαι παρημελήθησαν, ακαλλιέργητοι μείνασαι, 
άφ9 δτου έθεωρήθη ή κώμη ώς τσιφλίκιον κα! ύπεχρειόθησαν οί κάτοι
κοι νά δίδουν τό Vs των γεωργικών των προϊόντων εις τινας Μουσουλ
μανικός οικογένειας των Φιλιατών κα! τής Παραμυθίας. Τό άγονον τού 
εδάφους κα! τό ορεινόν τής κιομης τού Τσαμαντά καί των πέριξ χωρίων 
ειχον συντελέσει δπως διαφυλαχθώσιν αυτά εκ τής άρπακτικής και δημευ
τικής διαθέσεως καί αυτού τού 9Αλή - Πασοχ παραμείναντα υπό την 
αποκλειστικήν κυριότητα των κατοίκων των ώς «κεφαλοχιορια». Δυστυ
χώς τά εδαφικά ταύτα μειονεκτήματα δεν κατιυρθοοσαν νά προφυλάξουν 
μέχρι τής άπελευθεροόσεώς των τούς νεωτέρους Τσαμαντιόπας από τής 
έπ! τό άπηνέστερον Τουρκικής καταδυναστεύσεως κα! άρπακτικής και 
ληστρικής τάσεως τών Μουσουλμάνων Τσιάμηδων, περ! ών εύκαιρον 
νά γραφώσιν ενταύθα παρενθετικώς τινά.

Οι νύν Μουσουλμάνοι κάτοικοι τής Τσιαμουργιάς είχον προγόνους 
Έλληνας ’Ορθοδόξους Χριστιανούς. Ούτοι ένεκα τών πιέσεων τής Τουρ
κικής εξουσίας κα! προς περιφρούρησιν τών επιγείων αγαθών τιον προ 
εξ ή επτά γενεών, τινές δέ σποραδικούς καί μεταγενέστερον, μετέστησαν 
είς τον Ισλαμισμόν. ΟΙ έξωμόται ούτοι διετήρησαν εκ μεν τού Ε λλη
νικού χαρακτήρος δ,τι έπίψογον παρουσιάζει ούτος, εκ δέ τού νέου 
θρησκεύματος προσόρκειοόί)ησαν κα! άπέμαξαν δ,τι μισαλλόδοξον κα! 
άπάνθριυπον διδάσκει τούτο ΐδίί? ώς προς τάς σχέσεις τών Μουσουλ- . 
μάνων προς τούς μή τοιούτους. Τό Κόράνιον διδάσκει: « Ώ  πιστοί I 
μη συνάπτεται φιλίαν μετά τών απίστων παρά μόνον μετά τών πιστών 
Μουσουλμάνων» (Δ ' 143). Αλλαχού συνιστγ. την άφαίρεσιν κα! τήν 
αρπαγήν τών αγαθών τών «απιστούν», οϊτινες ουδέποτε επιτρέπεται νά 
θεωρηθώσιν ’ίσοι προς τούς «πιστούς» ! Τοιούτιον θρησκευτικών διδαγ
μάτων έμπλησθεϊσα ή ηθικώς σεσηπυϊα αύτη μοίρα τού "Εθνους μας, 
κατέστη, ώς ήν επόμενον, βαθμηδόν ή μάστιγξ τών τέως ομοθρήσκων



46

και ομοφύλων. Οι Μουσουλμάνοι λοιπόν ουτοι Τσιάμηδες καθιστάμε
νοι από γενεάς εις γενεάν φανατικώτεροη μισαλλοδοξότεροι και άρπα- 
κτικώτεροι, έ'χοντες δέ και την προστασίαν της Τουρκικής Διοικήσεως, 
έπέβαλον χειρα κα'ι εις την έγγειον περιουσίαν διαφόρων Χριστιανικών 
χωρίων, μετατρέψαντες αύιά αυθαιρέτως εις ίδια «τσιφλίκια». Έ ν  γένει 
οι Μωαμεθανοί σΰΐοι Τσιάμηδες έφήρμοζον εν ταΐς προς τούς Χρι
στιανούς σχέσεσιν αυτών δ,τι οι ίδιοι ώς άρχάς των συνσψίζουσιν έν 
τφ μιξοβαρβάρο) Έλλη νικώ ιδκύματί των διά τών κατωτέρω* «Τούτο 
νά σου τό παίρω, εκείνο νά μού το δίνης, τό άλλο νά μού τό χαρίζης, 
τούτο τό Θέλω καί τά ρέστα νά σού τ’ άρπάζω» ! Τδού πως περιγράφει 
καί ό Άραβαντινός τούς Μουσουλμάνους τούτους κατοίκους τής Τσια- 
μουργιάς · « . . .  Έ ν  γένει ό φανατισμός των προς τον ’Ισλαμισμόν 
ΰπάρχει βαθύτατος, ό δέ χαρακτήρ αυτών είναι γλίσχρος καί “ψευδής. 
Έ ν  τή εποχή τής ήμιανεξαρτήτου θέσεώς των καί μέχρι τών τελευταίων 
ετών τά οικήματα τών Τσιάμηδων ήσαν άσυλον εις πάντα πρόσφυγα 
ή ικέτην καταδιωκομενον υπό τής Διοικήσεως επί εγκλήματι ή πλημμε
λή μάτι . . . .  Είσί πλεονέκται καί δυσυπόληπτοι, ώστε ουδέ παρά τοΐς 
όμοθρήσκοις καί όμοφύλοις αυτών χαίρουσι τά πιστά διά τον γλίσχρον 
καί δόλιον αυτών χαρακτήρα» («Χρονογρ. τής ’Ηπείρου» σελ. 169).

Αι πρώται ένέργειαι τών Τουρκαλβανών Φδιατών καί Παραμυ
θίας προς μεταβολήν τού Τσαμαντά καί τών λοιπών έν τή Έπαρχίρ 
Φιλιατών ιδιοκτήτων 15 χωρίων μετά τών 9 εξαρτημάτων αυτών εις 
ζευγηλατεία χρονολογούνται από τά πρώτα έτη τής ιδρύσειυς τού Έλλην. 
Βασιλείου. Τά άρπακτικά όμως σχέδιά των δεν ετυχον τότε ύποστηρί- 
ξεως παρά τής Κυβερνήσεως ένεκα πολιτικών, φαίνεται, λόγων. Έ πέ- 
πρωτο έν τούτοις νά έπιτύχωσιν οί πλεονεκτικοί σκοποί των βραδύτερον 
πρωτοστάτησών εις τον αγώνα δύο προεξαρχουσών οικογενειών έν 
Φιλιάταις, τών γνωστών υπό τά ονόματα «Σεϊκάτες» καί* «Ντεμάτες»(1).

(ι) Ό  ΙΙουκεβίλ έν τη 'ίστορίφ της * ’Αναγεννήσεως τής Ελλάδος» αναφέρει 
τά  έξης περί μέλους τη, οικογένειας τών «Ντεμάτων* τούτων; «'Απρίλιος του 
182 L. Ό  Γιουσούφ-Πασσάς άπέστειλεν αμέσως 2400 άνδρας υπό τάς διαταγάς 
του Έλμάς-βέϋ καί του εκ Φιλιατών Άχμέδ-Ντέμη εις Τριπολυτξιάν. Ό  τόσον 
γλυκύς καί γενναιόςρρων Άχμέδ-Ντέμης . . . .  άμα είσελΟων εις Βοστίτσαν, 
άναλαβών τον φυσικόν χαρακτήρα τών Τούρκων, διωβέλισε καί έψησεν έν
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Πώς έξειλίχθη to  ζήτημα τούτο και πώς είχε κατά τό 1914, ήτοι 
τό δεύτερον έτος μετά την άπελευθέρωσιν της πολύπαθους Η π είρου , 
εκθέτει κα'ι συνοψίζει διατριβή μου δημοσιευθεΐσα είς τό ύπ3 άριθ* 7460 
και χρονολογ, 5 Όκτωβρίου 1914 φύλλον τής έν 3Αθήναις έφημερίδος 
«Πατρίς». Ταύτην δύναται νά διεξέλθη 6 έχων την περιέργειαν άνα- 
γνο>στης είς τό Παράρτημα τής παροΰσης Μονογραφίας υπό τό στοι- 
χειον Η.

Έ ν  τφ άγώνι, δν διεξήγαγεν ή κό)μη του Τσαμαντά καί τά άλλα 
ομοιοπαθή χωρία καί δστις διήρκεσεν άδιακόπως επί τέσσαρα έτη, χωρίς 
καί κατόπιν νά παύση, άνανεοΰμένος κατά διαλείμματα, προυκινδΰ-, 
νευσαν ύπερασπίζοντες τό δίκαιον καί τά συμφέροντα τών συνεγχωρίων 
των οί εκ τών εφημερίων τής κώμης αοίδιμοι πατήρ μου Π απά Σταύρος 
Νίτσος καί Π απά Σταύρος Μικρούλης, ώς καί οί έν Κωνσταντινουπόλει 
τότε ώς αρτοποιοί εργαζόμενοι Τσαμαντιώται Δη μ. Μηλιώνης, Χρήστος 
Κόντης, Βασίλ. Λιάγγος, Βασίλ. Τσίλας καί Δημήτρ. Κοτσώνης (ό κατό
πιν είς τάς τάξεις τών ιερέων συναριθμηθείς). (Θ). Ουτοι έπέδωκαν τότε 
υπόμνημα είς τάς έν Κωνστ]πόλει Πρεσβείας τών Μεγάλων Δυνάμεων 
’Αγγλίας, Γαλλίας καί Ρωσσίας έξαιτούμενοι την έπέμβασιν καί προστα
σίαν των, ϊνα σο>θή ή έγγειος περιουσία τής γενεθλίου κο)μης των καί 
τών λοιπών χωρίων. Ά λλ9 είς μάτην πάντα τά διαβήματα ταΰτα. Ή  
αρπαγή έγένετο τή επινεύσει τής Τουρκικής Κυβερνήσεως, καί ή λήστευ- 
σις τών Χριστιανών χωρικών έξηκολοΰθησεν.

Ένομίσθη δτι μετά την απελεύθερο)σιν τής Η πείρου θά έπαυεν 
ή είς βάρος τών Χριστιανών αυθαιρεσία καί θά έλΰετο υπέρ αυτών τό 
έκκρεμοδικουν τούτο ζήτημα από τού 1867 είτε διοικητικώς είτε δικα- 
στικώς. <Ύπέρ τών άδιαφιλονεικήτων δικαίων τών χωρικών είργά- 
σθησαν πολύ από τού έτους 1913 ό έκ Λειά Πανοσιώτααος ’Αρχι
μανδρίτης κ. Δωρόθεος Μπέσιας, ό πασίγνωστος λογογράφος, ποιητής 
καί δημοσιογράφος κ. Χρ. Χρηστοβασίλης καί ό χαράσσων τάς γραμ- 
μάς ταΰτας. (I). ’Αλλά τά διαβήματα των είς ούδέν άπέληξαν. Αί άπό του 
άνω έτους μέχρι σήμερον Έλλην. Κυβερνήσεις, είς οίονδήποτε πολι-

άσθενεί πυρά Χριστιανούς τινας, περιπεσόντας εις χειράς του, ένφ 6 συνάδελφός 
του έτέρπετο πυρπολών τάς Εκκλησίας καί τούς οίκους».
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τικόν κόμμα καί αν άνήκον, άφήκαν τό ζήτημα άλυτον, μήτε διοικη
τικούς θελήσασαι νά δοδσωσι πέρας εις αυτό μήτε παραπέμψασαι την 
εκδίκασίν του ενώπιον των αρμοδίων Δικαστηρίων. Όσάκις δ3 έγένετο 
έπέμβασις τής Έλλην. Διοικήσεως εις την ύπόθεσιν αυτήν, ΰπήρξεν
αΰτη πάντοτε μεροληπτική υπέρ των Τούρκων. Σκανδαλωδέστατα δέ 
υπέρ αυτών έπενέβη ό κατά τά έτη 1917 καί 1918 Γεν. Διοικητής 
Η πείρου κ. 3Αρ. Στεργιάδης. Ούτως ευρε τό ζήτημα τούτο αλυτον ή 
Συνθήκη τής Λωζάννης. Κατά ταΰτην καί οι Μουσουλμάνοι τής Τσια- 
μουργιάς ύπόκεινται εις τήν αναγκαστικήν ανταλλαγήν των πληθυσμών 
μεταξύ Ελλάδος και Τουρκίας. Ποία λοιπόν θά εινε ήδη ή τύχη τής 
έγγειου περιουσίας τού Τσαμαντά καί τών λοιπών 15 κωμών καί 
χωρίων μετά τών 9 εξαρτημάτων αυτών, τήν οποίαν οί μέν Τουρκαλ- 
βανοί θεωρούν ιδικήν των, οι δ3 'Ελληνορθόδοξοι κάτοικοι τών χωρίων 
τούτων δεν έπαυσαν διεκδικούντες υπέρ εαυτών καί διαμαρτυρόμενοι 
δκ$τι τά κτήματά των τοίς ήρπάγησαν αυθαιρέτους καί ληστρικώς;. . .  (Κ).

§ 4. Ά π οδη μ ία ι τω ν Τσαμαντιωτών εις ξένας χώρας προς πορι-
σμόν τών τού βίου.

Ή  αρπαγή τών ολίγων καί λεπτογαίων αγρών των κατά τον ανω
τέρω έκτεθέντα τρόπον ήνάγκασε πλέον πλείονας Τσαμαντιοότας νά 
στρέψωσι τήν προσοχήν των εις άλλας χοορας, είς άς ξενιτεύοντες έπρο- 
σπάθουν διά τής τιμίας εργασίας των καί έν ιδρώτι τού προσώπου των 
νά κερδίζωσι τον άρτον εαυτών καί τών οικογενειών των. Μή περιορι- 
ζόμενοι πλέον εις τήν έξάσκησιν μόνον τής τέχνης τού χαλκέως καί 
κασσιτερωτού έν τώ ομοφύλου καί όμοθρήσκορ Κράτει Ιπεξέτειναν τήν 
ακτίνα τής δράσεώς των εις εύρύτερον κύκλον καί πολυπληθέστεροι 
ήδη ήρξαντο άποδημούντες εις Κωνσταντινούπυλιν κυρίους. Ειργάζοντο 
εκεί προ πάντων έν άρτοποιείοις ως ζυμωταί, ως διανομείς άρτου άνά 
τάς συνοικίας καί ους πωληταί άνά τάς άγοράς καί οδούς, τινές δ3 αυτών 
κατώρθωσαν νά άναδειχθώσι καί ώς διευθυνταί ιδίων άρτοποιείων 
σχηματίσαντες ικανήν χρηματικήν περιουσίαν. Ούτως ήρχισε νά εισρέη 
εις τήν κώμην άφθονώτερον έξωθεν τό χρήμα, άλλά ταυτοχρόνως έπολ- 
λαπλασιάσθησαν φύσει έν αυτή καί αι άνάγκαι τού βίου, άποβαλόντος

r ·'·/
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πλέον την πρωτόγονον απλότητα και καταστάντος πως ποικιλότερου, 
περί τον τρόπον τής διαίτης, τής άμφιέσεως κλπ.

.Κατά τάς δυο τελευταίας δεκαετηρίδας του Ι Θ ' αίώνος ολίγοι τινές 
Τσαμαντιώται άπεφάσισαν νά διαπλεύσωσι και τον Ωκεανόν άποβιβα-* 
σθέντες εις τήν εύδαίμονα Δημοκρατίαν των Ή νωμενών Πολιτειών. 
Ουτοι μετά τινα έτη έπκττρέψαντες εις τήν γενέτειραν μέ τά θυλάκια 
πλήρη χρυσών Δολλαρίων ενέβαλον και είς άλλους ομοχώριους των τον 
έρωτα τής εις τάς πέραν του Ωκεανοί) χώρας μεταβάσεως. Τοιουτο
τρόπως ήδη μία καί ήμίσεια έκατοντάς νέων και άνδρών Τσαμαντιω- 
τών εργάζονται εις διάφορα εργοστάσια τής πολυόλβου Συμπολιτείας ή 
απασχολούνται μέ τήν ποολησιν όπωρικών ως πλανόδιοι. Ή  μεγαλειτέρα 
συγκέντρωσις αυτών εύρίσκεται εις τήν πόλιν Worsester Mass. Έ κει 
τινές αυτών έχουσι καί Ιδίας .εργασίας, ώς οι αδελφοί Δ. ΒούκαληΙ Ά θ . 
Κέντρος, Μιχ. Γ. ’ Α λέξη, Τωάν. Ζουλάς, Αδελφοί Κυράτζη και άλλοι. 
Κερδαίνοντες ουτοι εκεί ικανόν χρήμα δίδουσι δι5 αύτοΰ πάσαν κίνησιν 
και ζιοήν εις τά τής κοόμης των. Τό χρήμα ήδη κυκλοφορεί άφθόνως 
έν Τσαμαντα, ύπάρχουσι δέ οΰκ ολίγοι Τσαμαντιώται, οιτινες έχουσιν 
είς Τραπέζας χρηματικάς καταθέσεις είς ποσά αξιόλογα, τά όποια ή 
προηγουμένη γενεά μηδέ νά φαντασθή ποτέ Θά έτόλμα. Και δμως I 
Τίς δΰναται νά υποστήριξή έγκύρως δτι οί σύγχρονοι Τσαμαντιώται, οί 
έχοντες καλώς εφοδιασμένα τά βαλάντιά των, εινε ευτυχέστεροι τών 
προγενεστέρων, οιτινες τά ειχον σχεδόν πάντοτε κενά; Ώρισμένως αί 
προηγούμενοι γενεαί ήσαν σχετικώς ευτυχέστεροι, διότι έφήρμοζον 
έμπράκτως τό σοφόν λόγιον, δπερ άποφαίνεται δτι πλούσιος και ευδαί- 
μο>ν τυγχάνει ό έν τφ  όΗγη> αναπαυόμενος. Οι προγενέστεροι ημών έκέ- 
κτηντο προ πάντιον τό πρώτιστον τών επί γής αγαθών, ήτοι ειχον σιδη
ράν καί άκλόνητον ύγίειαν δντες εύρωστότατοι καί ρωμαλέοι, ώς έν τφ  
Κεφαλ. Α ' έσημεκύθη. Ο ί σύγχρονοι δμως κατέστησαν ρωμαλέα έν 
Δολλαρίοις τά βαλάντια αυτών, οί ίδιοι δμως δεν έχουν σωματικώς τήν 
ρίίίμην καί ύγίειαν τών προγόνων καταστάντες λείφαιμοι καί μικρο- 
σωμότεροι έκείνων. Καί ήτο φυσικόν νά συμβή τούτο. Ό  βίος έν ύγροις 
και άκαθάρτοις ύπογείοις, ώς ό τών γανωτών, ό έν διεφθαρμένη) καί 
ύγρφ αέρι, καί έν παιπάλη, ό)ς ό τών αρτοποιών ή όκτάωρος ή δεκάωρος
παραμονή έν τή άνθυγιεινή άτμοσφαίρα τών έργοστασίων καί αί διά-

4
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φοροι καταχρήσεις και απολαύσεις των πόλεων τυγχάνουσι παράγοντες 
ήκιστα συντελεστικο! εις θαλεράν ΰγίειαν, ήν μόνος ό ζωογόνος των 
βουνών αήρ και ή αμέριμνομέριμνος φυσική ζωή δωροφορούσιν ήγε- 
μονικώς!

Άλλα θά παρατηρήσω τις δικαίως δτι σήμερον ήλλαξαν πανταχού 
καί γενικώς οι δροι τού βίου* επομένως δεν ήτο δυνατόν νά μή συμβή 
τό τοιούτον καί έν Τσαμαντμ. Άλλως δεν πρέπει νά λησμονηθή δτι,. 
αν οί σύγχρονοι Τσαμαντιώται περιωρίζοντο καί νυν νά ζώσιν ύφ9ούς 
δρους καί οι πρόγονοί των, έναβρυνόμενοι με τον αέρα τών όρέων των 
καί μέ τά κρυστάλλινα νάματα τών άειρρόων πηγών των, πολύ ολίγοι 
εξ αυτών θά περιεσώζοντο δπως άπολαΰσωσι τά φυσικά αυτά αγαθά. 
Ή  πείνα Θά είχε στείλη προ πολλού τούς πλείστους εις την αιωνιότητα ϊ 
Τό τοιοΰτον Θά συνέβαινεν εις μέγαν βαθμόν ιδία κατά τά έτη 1916 
καί 1917, καθ9 ά 6 επιβληθείς υπό τών <ΤΙροστατίδων» αποκλεισμός 
καί αι εκ του πανευρωπαϊκού πολέμου συνέπειαι προεκάλεσαν τήν υπερ
βολικήν ΰψωσιν τής τιμής τών τροφίμων καί εν γένει τών ειδών τής 
πρώτης ανάγκης, αρχής γενομένης εκ τού άρτου, ώστε, αν δεν υπήρχε 
τό εξ Αμερικής άφθονον χρήμα προς ποιάν τινα άντιμετώπισιν τής 
απελπιστικής εκείνης καταστάσεως, τό πλεϊστον μέρος τού πληθυσμού 
θά ελιμοκτόνει κυριολεκτικώς ·

Θεωρώ πρόσφορον νά δημοσιεύσω εις τό Παράρτημα υπό τό 
στοιχεϊον Λ άνταπόκρισίν μου καταχωρισθεΐσαν εις τό υπό χρονολογίαν 
20 Μαΐου 1918 φύλλον τής έν Νέα Ύόρκη ήμερησίας «Άτλαντίδος», 
καθόσον έν αυτή περιγράφονται έκτενώς καί εκ τού πραγματικού τά 
πολλαπλά ευεργετήματα τού εξ Αμερικής χρήματος καί περιέχονται καί 
άλλαι πληροφορίαι χρήσιμοι διά τούς μεταγενεστέρους.

§ 5. Ευκτήριοι οίκοι.

Ή  κώμη κέκτηται Κεντρικόν Ναόν, άφιερωμένον εις τήν Κοίμησιν 
τής Θεοτόκου. Ό  Ναός ούτος είνε οικοδόμημα λίθινον, στερεόν, εύρΰ- 
χωρον, ευπρεπές καί καθ’ δλα σεμνόν, μαρτυρούν τήν ευσέβειαν καί 
τον θρησκευτικόν ζήλον τών ιδρυσάντων αυτό. Ό  εσωτερικός διάκο
σμός του τυγχάνει επαρκής καί καθ9 δλα κατάλληλος. Τό Τέμπλον καί
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τό Προσκυνητάριον εινε κατεσκευασμένα έκ ξύλου γλυπτού περιτέχνους; 
κα'ι μέ κεχρυσωμένην την επιφάνειαν.

Εις τό διάζωμα τού τέμπλου προς τ’ αριστερά παρά την ωραιαν* 
Πύλην υπάρχει γεγλυμμένη ή έξης επιγραφή: «Έσκαλίστηκεν διά χει- 
ρός δι’ εμού Ιωάννης και Δημήτριος έκ χώρας Βοστίνα. ’Έτος χιλιο- 
στφ . . . .  1802 ’Απριλίου 23».

Ύπερθεν τής ωραίας Πύλης προς τό μέρος της εικόνος τής Πανα
γίας άναγινιυσκονται γεγλυμμένα τά εξής: «Ή  Σοφία φκοδόμησεν 
έαυτή οίκον». Δεξιά προς τό μέρος τής εικόνος τού Χριστού υπάρχει 
επίσης γλυπτόν Γραφικόν χωρίον, αλλά μόνον τάς λέξεις * «Πόλις, θύγα- 
τερ . .  . .  » ήδυνήθην ν’ άναγνιοσω. Κατά την έν Ήπείρω διατηρηθεισαν 
συνήθειαν τό εσωτερικόν τής Εκκλησίας ολόκληρον εινε κεκαλυμμένον 
διά τοιχογραφιών, όπως αι έπ'ι των τοίχων μωσαϊκα'ι άγιογραφίαι εν 
τοΐς Βυζαντινό ις Ναοις.

Πότε τό πρώτον έθεμελιώθη ό Ναός οΰτος εινε άγνωστον. Έ χο- 
μεν όμως πληροφορίας περί τής εποχής, καθ’ ήν άνεκαινίσθη. Μεταξύ* 
τού *Αγ. Βήματος κα'ι τού Κωδωνοστασίου έπ'ι τής εξωτερικής επιφάνειας 
τού Ναού εύρίσκεται έντετειχισμένη πλάξ μέ την κατωτέρω επιγραφήν,, 
έν μέρει έφθαρμένην:

«Άνακαινίσθη οΰτος 6 θειος κα'ι πάνσεπτος Ναός τής Ύπεραγίας 
ή[τών Θεοτόκου . . . .  τής χιΰρας Τσαμαντά διά χειρος εμού τού αχρείου 
και αναξίου......... Ιερομόναχου 1784».

Ή  ιδία χρονολογία εινε έντετειχισμένη διά κεράμων και έπ'ι τής: 
έξωτερικής επιφάνειας τού €Αγ. Βήματος.

Ή  σωζομένη παλαιά Σφραγ'ις τής Εκκλησίας έχει έγκεχαραγμένην 
ώς χρονολογίαν τό έτος 1794.

Επιγραφή έντός τού Ναού έπ'ι τού υπερθύρου τής άγοΰσης προς 
τον γυναικωνίτην θύρας αναφέρει τά εξής: «Τής πρώτης οίκοδομής τό· 
έτος άδηλον. Νύν δέ ώς όράται 6 περικλεής και σεβάσμιος Ναός τής 
Θεοτόκου τής Κοιμήσεως, Ιστορήθη δέ ή ζωγραφία έτει σωτηρίφ 1847, 
άρχιερατεύοντος τού Θεοφιλεστάτου Παραμυθίας Κυρίου Κου ’Αγαπίου 
κα'ι έφημερεύοντος Παπά ’Ιωάννης Πανταζή, Πνευματικός και Ε π ί
τροπος, Παπά Χρήστος Παπαζήση, Παπά Χρήστος Κοντούλης, Παπά. 
’Ιωάννης ’Έξαρχου, Παπά Γεώργης Καίσαρη, Παπά Σταύρος Καρα-



53

■γιάννής, Παπά Χρηστός Γκογκορόσης 0), δια χειρόςήμών των ευτελών 
ιστορογράφων και αύταδέλφων Άναγνο^στου και Χριστοδούλου των 
Δολιανιτών. Έ ν  μηνί Μαρτίιρ α '» (* *).

ΕΙς τό τής Εκκλησίας ταΰτης «Μηνιαΐον του ’Οκτωβρίου», Έκδόσ. 
Βενετίας 1777, υπάρχει ή εξής χειρόγραφος Σημείωσις: «1847 Νοεμ
βρίου 12. Γράφιο προς ένθυμησιν των μεταγενεστέρων ανθρώπων διά 
την ζωγραφιάν τής Εκκλησίας πώς έζωγραφίστη διά εξόδων Ιδικών 
της, κόπου, μόχθου του κυρ Π απά ’Ιωάννη Πανταζή. Έπάησαν έξοδα 
χιλιάδες τρεις, πουγγιά 6, και έτελειώθη Μαρτίφ πρώτη».— Τσιάβο 
Άλέξης γράφω (ό κατόπιν Ηγούμενος ’Ιγνάτιος).

Εις τό «Μηνιαΐον του ’Οκτωβρίου» τής αυτής ’Εκκλησίας, Έκδόσ. 
'Βενετίας 1777, υπάρχει ή εξής Σημείουσις παρ’ ανώνυμου σχετικώς με την 
δαπάνην τής ζωγραφιάς · «Έ ξοδα τής ζωγραφιάς τής ’Εκκλησίας 
Γρόσ. 3000», σύμφωνος με τό ποσόν, τό όποιον αναφέρει και ό ήγοΰ- 
• μένος ’Ιγνάτιος.

Τό Κωδουνοστάσιον του Ναού, λίθ ινον, στερεότατον, υψηλόν καί 
καθ’ δλα αντάξιον τούτου, έκτίσθη μεταγενεστέρως, ώς δηλουται έκ των 
.εξής δύο Σημειώσεουν, τάς οποίας εύρον έν τφ αύτφ Μηνιαίος :

1) «1849 ’Οκτωβρίου 15— Ένθυμησιν διά την αρχήν ό'που έκαμαν
οι μαστόροι εις την κατασκευήν τού Κωδωνοστασίου, -δηλαδή τού 
Καμπαναριού, άρχισαν κατά τ ή ν ................ τού παρόντος μηνός».

2) «1850 Όκτιοβρίου α '. Έτελείίυσε τό Καμπαναριόν, μαστορικόν, 
■και πάησαν μαστορικά γρόσια τον ’Αριθμόν 600 νοΰμερον εξακόσια,

(*) Π αρατηρητέα ή πληθύς των ΐερέιυν της κιύμης κατά τήν εποχήν έκείνην. 
Φαίνεται ότι ανέκαθεν οί του Τσαμαντά κάτοικοι είχον ιδιαιτέραν κλίσιν πρός 
τό Ιερατικόν στάδιον. Μέχρις εσχάτων ύπήρχεν έν Τσαμαντφ πλήθος ιερέων. Ό  
αριθμός των τελευταίων περιωρίσθη οπωσδήποτε. Καί επειδή όλον αυτό τό 
άλλοτε τάγμα των Ιερέων δεν ήτο δυνατόν νά συντηρηΟή έν Τσαμαντά, μερικοί 

-έκ τούτων έχρησιμοποιοΰντο ώς έφημέριοι των πέριξ Κοινοτήτων, στερουμένων 
Ιδίων ίερέιον.

• (2) Τάς έπιγραφάς καί χειρογράφους επί των Εκκλησιαστικών βιβλίων
'σημειώσεις άντιγράφω ακριβώς ώς έχουσι, μόνον τάς ανορθογραφίας των ,δέν 
•διατηρώ.
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ξεχωριστά άπο τά έξοδα, καί διά τοΰτο έγραψα εις ένθυμησιν καί* 
ένδειξιν των μεταγενεστέρων» (').

Εις τό κέντρον του Κωδωνοστασίου φαίνονται ίχνη ηλιακού ωρο
λογίου.

Ή  εύλάβεια των κατοίκων έχει προικίσει την κεντρικήν των Έκκλη- 
σίαν μέ Μανουάλια, Κανδήλας (ών τινες άργυραΐ), Πολυελαίους, Στε
φάνους αργυρούς επί τινων άγ. εικόνων, δυο Επιταφίους, Έξαπτέρυγα· 
αργυρά, Θυμιατήρια κα'ι μέ δλα τά άπαιτούμενα εν γένει Εκκλησια
στικά σκευή, εις βαθμόν ώστε από της άπόψεως ταΰτης λίαν ευπρόσω
πος νά παρίσταται ή Κοινότης.

Παράρτημα συνεχόμενον τφ κεντρικφ τοΰτφ Ναφ κα'ι άφιερωμένον 
εις την μνήμην του Ά γ. Δονάτου έχει κάτωθεν θολωτήν κρυπτήν, έν ή' 
άποτίθενται εντός ιδιαιτέρων σακκιδίων τά οστά των έκθαπτομένων 
μετά τριετίαν ή πενταετίαν από τής εποχής τής άποβιώσεώς των. Έ ν  
τφ ΰπερθεν ναΐσκο; τελείται συνήθως ή ιερά λειτουργία έπ'ι μνημόσυνα) 
ή ανακομιδή. "Αλλοτε ετελειτο έν αυτφ κατά πάν Σάββατόν επιμνη
μόσυνος μυσταγωγία υπέρ πάντων των κεκοιμημένων. Τό Εκκλησια
στικόν τούτο παράρτημα, δπερ φέρει τό Ιδιαίτερον όνομα «Κοιμητοΰρ- 
γιο»=Κοιμητήριον, άνεκαινίσθη έπιτροπεΰοντος τού αειμνήστου πατρός 
μου, ώς δηλούται εκ τής ά'νωθεν τής πύλης του επιγραφής, έχούσης ώδε - 
«Άνακαινίσδη τό παρόν Κοιμητήριον διά συνδρομής τής χώρας, ή δέ 
δαπάνη έστι τής Εκκλησίας. Καί Επίτροπος Παπά Σταύρος Νίτσου 
1859 Μαΐου 20».

Έκτος τού κεντρικού Ναού ύπάρχουσιν έν τή κώμη καί έξ Παρεκ
κλήσια, άπαντα οικοδομήματα λίθινα, στερεά καί κατά τό μάλλον καί 
ήττον ηύτρεπισμένα έσωτερικώς, τά εξής ·* τού Ά γ. Δημητρίου, τού Ά γ . 
Νικολάου, τού Προφήτου Ήλιου, των Ταξιαρχών, τής Ά γ. Μαρίνης 
καί τού Αποστόλου Μάρκου, ιδρυθέντα κατά διαφόρους χρονικάς έπο- 
χάς. Έ π ί τής δεξιάς τφ είσιόντι πλευράς τού τελευταίου υπάρχει έντετει- 
χισμένη ή χρονολογία 1797.

0) Αί σημειούμεναι ποσότητες δαπανών πρέπει ν* άναχύώσιν εις τό 40 
πλάσιον της σημερινής αξίας του νομίσματος, διά νά προσεγγίσωσι προς την 
πραγματικότητα !
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Ό π ω ς  ό κεντρικός Ναός, ούτω κα'ι τά Παρεκκλήσια ταΰτα, πλήν 
του των Ταξιαρχών, κτισθέντος πολύ μεταγενεστέρους των άλλων, έχου- 
σιν έγγειον περιουσίαν, κατά τό μάλλον κα'ι ήττον σπουδαίαν. Σπου
δαιότερα εινε ή τού *Αγ. Νικολάου, ήν περισυνήγαγεν ό αείμνηστος 
πατήρ μου υπέρ τού Παρεκκλησίου τούτου χρηματίσας Επίτροπος έν 
αύτφ έπι πολλάς δεκαετηρίδας. ΟΙ τίτλοι των πλειόνων κτημάτων τού 
*Αγ. Νικολάου εινε έκδεδομένοι παρά τού Τουρκικού Κτηματολογίου 
(Δεφτέρι-Χακκανή) είς όνομα τού πατρός μου υπό την ιδιότητά του ώς 
Επιτρόπου (Μουτεβελή), διότι ή Τουρκική Αυτοκρατορία δεν έξέδιδε 
κτηματικούς τίτλους απ’ ευθείας εις ηθικά πρόσωπα.

§ 6. ΕΙκονίσματα.

Την ευσέβειαν τών κατοίκων Τσαμαντά, τών τε παλαιοτέρων καί 
των νεωτέρων, άποδεικνύει και ή ύπαρξις Προσκυνημάτων κατά τάς 
προς την κώμην εΙσόδους και εξόδους και άνά τά εντός σταυροδρόμια. 
Τά σεβάσματα ταύτα τού λαού, γνωστά υπό τό Ιδιαίτερον όνομα «Κονί- 
σματα», συνίστανται συνήθως εκ τετραγώνων στηλών ή κα'ι έκ μικρού 
οίκοδομήματος, εντός τών όποιων υπάρχει κοίλωμα κατάλληλον μετά 
θυρίδος, όπου έναποτίθενται άγιαί τινες εικόνες, ένόίπιον τών οποίων 
άνάπτουσι κανδύλας και καίουσι κηρία. Ή  εύσεβόφρων αύτη συνήθεια 
εινε γενική καί)3 άπασαν σχεδόν τήν ’Ήπειρον. Ειχον δέ σεβασμόν προς 
τά «Κονίσματα» κα'ι αύτο'ι οΐ Τούρκοι, οιτινες ούδέν τό ανευλαβές έξε- 
δήλουν προ αύτά>ν. ΟΙ διερχόμενοι πάντοτε ποιούσι τό σημεΐον τού 
σταυρού και οι βουλόμενοι ρίπτουσιν ενίοτε εντός κυτίου, προς τούτο 
ύπάρχοντος έκει, μικρά χρηματικά ποσά. Κατά τήν εποχήν τής συγκο
μιδής άποθέτουσιν άκριίΚνια έκ τών δημητριακών καρπών. Τά ριπτό- 
μενα κερμάτια και ή άξια τών άκριθινίων τούτων χρησιμεύουσιν ώς 
πόροι τού προσκυνήματος διά τήν προμήθειαν τού έν αύτφ καίοντος 
λύχνου. Περ'ι έκάστου «Κονιάματος» μεριμνά Ιδιαιτέρως άνέκαί)εν ώρι- 
σμένη οικογένεια, ήτις και έξ ιδίων πολλάκις καταβάλλει τήν δαπάνην 
τής λυχνοκαίας και τής καλής συντηρήσείύς του. Έ π 'ι τής ΒΑ. έξόδου 
τής κό)μης προς τήν διεύθυνσιν τού χο)ρίου Σωτήρα  υπάρχει τοιούτον 
«Κόνισμα» συνεχόμενον μέ τον κήπον μου «Σκούρτη». (Μι). Ή  συντή
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ρησις του Προσκυνήματος τοΰτου ευρέθη ανατεθειμένη εις τήν οϊκογένειάν 
μου από τής εποχής των πάπποον μου καί εξακολουθεί και σήμερον, τής 
δαπάνης τής λυχνοκαΐας καταβαλλόμενης έκ του οϊκου μου. Το προσκύ
νημα τούτο άνεκαίνισα τελευταίου έκ βάθρων προσδούς εις αυτό τό 
σχήμα ναΐσκου. ’Έθηκα δ9 έπ9 αύτού ενεπίγραφου πλάκα Ικ Πεντελησίου 
μαρμάρου μέ την εξής επιγραφήν: «Εις μνήμην των πάππων και 
γονέων. 1921. Νικόλαος Νίτσος».

Αι Στήλαι και τα  Προσκυνήματα ταύτα έχουσι ποιάν τινα αναλο
γίαν προς τούς βωμούς των αρχαίων προς τιμήν τού Τερμιέως ή 'Ορίου 
Διός καί προς τούς Έρμάς των έν ταϊς όδοΐς των αρχαίων ’Αθηνών, 
«ών μια νυκτί οί πλειστοί περιεκόπησαν τά πρόσωπα» (Θουκ. VI. 27), 
τής ασεβούς ταΰτης πράξεως δοΰσης αφορμήν ε!ς τήν κατά τού Άλκι- 
βιάδου κατηγορίαν, ήτις τόσον συνετέλεσε κατόπιν εις τήν έν Σικελία 
πανωλεθρίαν των συμπολιτών του.

§ 7. eH 'Ιερά Μονή τού 'Αγίου Γεωργίου τής Καμύτζίανης.

'Ιερόν καθίδρυμα ιδιαιτέρας σημασίας, διά τήν κώμην τού Τσα- 
μαντά είνε ή έν τή θέσει Καμντζιανγι Μονή τού 'Αγίου Γεωργίου. Ή  
Μονή αύτη δέν είνε Σταυροπηγιακή, ή το ι δεν έξαρτάται αμέσως έκ τού 
Οίκουμεν. · Πατριαρχείου, άλλα τυγχάνει Ένοριακή, ήτοι είνε αποκλει
στικόν κτήμα τής Κοινότητος.

Πότε τό πρώτον έθεμελιώθη τό σέμνωμα τούτο τής εύσεβείας τών 
πατέρων μας δεν υπάρχουν δυστυχώς θετικά! κα! έξηκριβωμέναι ειδή
σεις και πληροφορίαι. Έ π ι ενός τών έντός τού ναού κιόνων παρά τήν 
κυρίαν πύλην, εις τήν δεξιάν πλευράν, άναγινώσκεται ή εξής έπιγραφή : 
«1* ΤΗρΘα εγώ ό ταπεινός κα! ελάχιστος Παΐσιος εις τήν Μονήν τού 
'Αγ. Γεωργίου Καμπήτανη (J) κα! έκάθησα κάτω εις τον ίσκιον μήνας 
τρεις κα! δέν είχα πού τήν κεφαλήν κλΐναι. Και ηύρα κομμάτι Εκκλη
σία μόνον, ούχ! άλλο τίποτας, από τήν Βάπτισιν έως στο Χαγιάτι έξω

(‘) Πρόκειται προφανώς περ! λάθους του γράψαντος τήν επιγραφήν έπι 
του κίονος, Ή  θέσις τής Μονής γενικώς άναφέρεται μέ τήν λέξ. «Καμυτζιανη» 
ύπό  έλαφράς μεταβολάς.
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ήταν ή Εκκλησία μόνον. Καί μή θαυμάση τινάς εις αυτό. Μόνον ή 
χάρις του Θεοΰ και ή πρεσβεία του 'Αγίου καί το έλεος των ευσεβών 
Χριστιανών τά έτελείωσε. Τόρα, ’Αδελφοί καί Πατέρες, δσοι ευρεθήτε 
εδώ είς τήν Μονήν του 'Αγίου, νά παρακαλήτε τον Θεόν νά μάς 
λυτρώση από τές παγίδες του Διαβόλου καί νά έχετε τήν αγάπην. Καί 
όποιος Προεστό)ς νά εύρίσκεται καί νά κάθεται μόνος του νά τριογη ή 
Καλόγερος όπου νά κάμη χώργια πουγγί ή άλλο τίποτας, τον έχομε 
άφιορεσμένον καί καταραμένον καί άσυχο7ρετον καί άλυτον μετά θάνα
τον. Μόνον νά έχουν μίαν γνιόμην, μίαν καρδίαν, καί νά ρωτάτε ένας 
τον άλλον. Καί τότες είνε ό Θεός καί ό "Αγιος βοηθός. 1758 ’Ιου
νίου 25».

Ή  άνω χρονολογία εινε κατά 15 έτη αρχαιότερα τής έντετειχι- 
σμένης διά κεράμοον επί τής έξοοτερικής δεξιάς πλευράς του ναού 1773. 
Πόθεν ή διαφορά αυτή ; Φρονώ δτι συμβιβάζεται τό πράγμα, άν παρα
δεχθώ μεν δτι τό μεν έτος τής επιγραφής άναφέρεται είς τήν εποχήν, 
καθ’ ήν ήλθεν εις τήν ήρειπωμένην Μονήν καί έσκήνωσεν έν αυτή ό 
Παΐσιος, οπότε και ήρξατο βαθμηδόν τής άνοικοδομήσεως του Μονα
στηριού, τό δέ έτος 1773 δηλοι τον χρόνον, καθ’ ον έπερατώθη αυτή. 
Διότι λαμβανομένου υπ’ δ'ι|πν του μεγέθους τών οικοδομή μάτίον, ώς 
καί του ποσού τών άπαιτουμένων δαπανών, τό όποιον βεβαίως δεν 
ήτο έτοιμον καί πρόχειρον, άλλα συνηθροίζετο μικρόν κατά μικρόν καί 
έδαπανάτο χρησιμοποιοΰμενον, έφ’ δσον προύχιυρει ή οικοδομή, συνά
γεται τό συμπέρασμα δτι άπητήθησαν αρκετά έτη προς τερματισμόν της 
καθ’ ολοκληρίαν.

Έ κ  τής άνω επιγραφής έν εινε βέβαιον δτι ό αοίδιμος Παΐσιος 
-εύρε τήν Μονήν κατηρειπωμένην. Έ π ετα ι λοιπόν δτι προϋπήρχεν. 
’Αλλά πότε καί διατ'ι είχε μεταβληθή εις ερείπια καί μόνον μέρος του 
ναού περιεσουθη ; Καί επί του σημείου τουτου ούδέν θετικόν γνωρί- 
ζομεν. Πιθανώς στίφος τι Τουρκαλβανών, έπιδραμόν, όπως έπραττον 

•ούτοι ουχί σπανίως, έλαφυραγιόγησε το ιερόν τούτο ίδρυμα καί κατόπιν 
έκ βαρβάρου φανατισμού τό παρέδωκεν εις τό πυρ.

Περί τής Μονής ταΰτης άναφέρουσί τινα οι εξής :
1) Ό  ’Ιωάννης Λαμπρίδης έν τφ  συγγράμματί του «Περί τών έν 

Ήπειρος ’Αγαθοεργή μάτων— Έ ν  ’Αθήναις, 1880» γρ ά φ ει: ’Άγνωστος



διατελεΐ ήμΐν ο,τε Ιδρυτής τής εν τφ Τμήματι Φιλιατών παρά τή κώμη- 
Τσαμαντά Μονής του 'Αγ. Γεωργίου και ό ταΰτην κατά τός αντίξοους: 
εκείνος έποχάς εις γραμμάτων Σχολήν μεταβολών* έπελέγετο δε ή Μονή, 
αΰτη τής Καμυτζάνης, δπερ καί εν σφραγιδι αυτής καθοράται «Μονή, 
του 'Αγ. Γεωργίου τής Καμυτζάνης 1613» εκ τής παρά ταΰτην ομώ
νυμου πόλεως, σωζομένης κατά παράδοσιν μέχρι του ιζ ' αιώνος. 
Σημειωτέον δέ δτι ή Μονή αΰιη ήν και 6 Επισκοπικός Ναός τής 
πόλεως ταΰτης. Ό  ή γούμενος ταΰτης ήν πολλάκις και Επίσκοπος 
Καμυτζάνης, Βουθρωτοΰ κα'ι Γλυκέος». Έπίστις ό αυτός εν τφ αΰτφ- 
εργφ του (Σελ. 41) σημειοι και ταΰτα « ............ ’Έπαυσαν τήν Ή π ε ι
ρον διαθερμαίνοντα έκ των έθνικωτέρων μάλιστα πνευματικών τούτων 
φυτωρίων (δηλ. των έν ταΐς Μοναις Σχολείων) . . . .  κα'ι ά'λλα, οία τά 
του Γερομερίου και τής Καμυτζάνης από των αρχών τής προπαρελ- 
θοΰσης έκατονταετηρίδος» (ήτοι του ιζ ' αιώνος).

2) Ό  Δη μ. Εΰαγγελίδης γράφει: « . . . . 'Ομοια ήτο και ή εν τή· 
’Επαρχία Βουθρωτοΰ Μοναστηριακή Σχολή τής Καμυτζάνης, καταργη- 
θεισα και αυτή κατά τήν ιζ7 εκατονταετηρίδα» («Ή  Βόρειος ’Ήπειρος»,. 
Σελ. 88).

3) Ό  Καθηγητής τοΰ Έ θν. Πανεπιστημίου Μαργαρίτης Εΰαγγε
λίδης έν τφ Ύπομνήματί του «Περ'ι τών δικαιωμάτων και παθημάτων 
τών εστιών τοΰ πολιτισμοΰ Μικράς ’Ασίας και Θράκης» (Σελ. 34) σημειοι 
τά ολίγα ταΰτα: Έ ν  Ήπείριο και προ τής πτώσεως τής Κωνσταντινου
πόλεως ύπήρχον έν ίεραΐς Μοναις τής Ηπείρου Σχολά! άρχαιόταται . . . 
β') ή Μοναστηριακή Σχολή τής Καμιτσάνης».

4) Ό  Ν. Γ. Μυστακίδης είς Μελέτην του υπό τον τίτλον «Θεσπρω- 
τικά— Σύντομος Ιστορική περιγραφή τής CI. Μητροπόλεως Παραμυθίας» 
γράφει*. « . . .  1612— 1613 Μεταβολα! εις τάς Έπισκοπάς Θεσπρω
τίας ώς κα! τό 1190, καθ’ δ ό Επισκοπικός θρόνος Σωρείας μετε- 
φέρθη εις τήν Μονήν Θεολόγου και τφ 1623 προσηρτήθη είς τήν 
Μονήν Καμμυσσιανής» («Φωνή τής ’Ηπείρου» Ά ριθ. 398 χρονολογ. 
6 ’Οκτωβρίου 1900) ί 1).

(0  Καί 5) Ό  Μ. Παρανίκας έν τφ  »Σχεδιάσματί του περί τής έν τφ  Έλλην. 
Έ θ ν ε ι καταστάσεως τών γραμμάτων από άλώσεως μέχρι τών αρχών τής ΙΘ 
έκατονταετηρίδος—έν Κωνστ]πόλει. 1867» σημείο! τά εξής : «Ίδίςι κατά τή ν
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*Αλλ* ούδεις των πέντε λογιών τούτων μνημονεύει εκ ποιων πηγώ ν- 
ήρύσθη τάς ας περί της Μονής και τής ΰπάρξεως !ν αυτή Σχολής 
δίδει πληροφορίας. Έ ν  τή Μονή ούδέν ευρον Σημείωμα περί λειτουρ
γίας άλλοτε έν αυτή Σχολής, ούδ’ επιτόπιος παράδοσις αναφέρει τΐ- 
σχετικόν. Επίσης δεν σοοζεται νυν έν τή Μονή ή Σφραγις μέ την 
χρονολογίαν 1613, περ'ι ής λόγον ποιείται ό Ίωάν. Λαμπρίδης. Ή  νυν 
έν χρήσει ΣφραγΙς τής Μονής χρονολογείται από του έτους 1758.

Δέν εινε όμως διόλου άπίθανον νά έλειτοΰργει κατά τούς παλαιο- 
τέρους χρόνους Έλλ. Σχολή έν τή Μονή Καμΰτζιανης. Ό τ ι  αύτη ήτο 
κεντρική εστία γραμμάτων, έκπέμπουσα φώτα Ελληνικής και Χριστια
νικής παιδείας άνά τά περί αυτήν χωρία Τσαμαντά, Μπαμπούρι Λειά,. 
Πόβλα και Λιδίζδα, άποδεικνύεται καί έκ τού δτι είχε πλουσίαν βιβλιο
θήκην, ής νυν έλάχιστα βιβλία σιδζονται. Εις τον πλουτισιιόν τής 
Βιβλιοθήκης της συνετέλουν δωρεαι διαφόρων. ΕΙς βιβλίον τής Μονής 
«Βίοι ‘Αγίων», έλλιπές κατά τάς πρόκας σελίδας, ευρον τήν εξής 
Σημειωσιν, σχετικήν προς δο>ρεάς βιβλίων υπέρ τής Μονής 1775. 
Τούτα τά βλιβία τά άφιέρο)σε ή Ζωήτζα τού Δήμου Θεολόγη άπό· 
χωρίον Φοινίκων και τά στάχοΜε (λ. έν χρήσει παρά τοις Βυζαντινοις 
σημαίνουσα «έβιβλιοδέτησε») ο Γρηγόριο; από τού Γέρμα από τον 
"Αγ. ’Αθανάσιον κα'ι εγώ Κλήμης τά γραψα εις ένδειξιν».

"Αλλ9 άς έπανέλθοηιεν εις τον αοίδιμον Παΐσιον. Ούτος, θείω ζήλη>- 
κινηθείς, προέβη δραστηρίως είς τήν άνοικοδόμησιν τού ιερού τούτου 
σκηνώματος, ευρών πρόθυμον έπικουρίαγ και εις χρηματικά βοηθή
ματα και εις προσωπικήν έργασίαν και εις άλλας προσφοράς έκ τε τών 
περίοικων καί έξ άπωτέρω κειμένων ομογενών και όμοδόξων χωρών,, 
είς άς δεόντιος έγένετο ή προσήκουσα έκκλησις, ό)ς θά  δηλωθή λεπτο- 
μερέστερον εις τάς περαιτέρο) Σελίδας.

"Ήπειρον, ένθα δ προς παιδείαν έρως ήν ά π ’ αίο>νο)ν έρριζο)μένος, πλείονας 
και σαφέστερος έχομεν τάς περί τής καταστάσεως τών γραμμάτων ειδήσεις. Έ ν  

( Ήπειρο) ίχνη αρχαιότατων Σχολών άπαντώμεν έν ταΐς Μοναΐς προ τής άλω* 
σεο)ς μ ά λ ισ τα .................

β') Ή  έν τή Ε πα ρχία  ΒουθρωτοΟ καί Γλυκέος Μοναστηριακή Σχολή τής 
Καμΰτζιανης, διατηρηθεΐσα κατά τήν παράδοσιν μέχρι τής ΙΖ ' έκατονταε- 
τηρίδος*.



\
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Ή  οικοδομή, έν τφ συνόλψ λίθινη, εινε στερεά και ευπρόσωπος^, 
έχουσα εν τφ) μέσφ τον Ναόν, τιμοομενον έπ9 όνόματι τού 'Αγ. Μεγα
λομάρτυρας Γεωργίου. Ό  Ναός οΰτος εινε κομψότατος, Βυζαντινόν 
ρυθμού έν ειδει σταυρού, έχο^ν τρούλλον μέ τύμπανον. Κοσμείται με 
τοιχογραφίας καθ9 δλον του τό εσωτερικόν, όπως και ή κεντρική 
Εκκλησία της κό)μτ)ζ· ’Έχει ή Μονή πολυάριθμα κελλία, μαγειρειον, 
αίθουσας, εστιατόρια, άποθήκας, σταΰλους και πάντα τ9 απαραίτητα 
διά Μονήν, έν ή διαιτάται πλήθος τι Μοναχών. Και φαίνεται ότι 
άλλοτε ή Μονή αυτή ειχεν αρκετούς Μονάχους, ως άλλως φανερώνει 
και ή έπί τού κίονος έπιγραφή, αποτεινόμενη «προς 9Αδελφούς και 
Πατέρας» και νουθετούσα, έπ’ απειλή άφορισμού, νά διαιτώνται ούτοι 
κοινοβιακώς, άποφεύγοντες πάσαν Ιδιοτελή σκέψιν και έγωϊστικήν 
συμφεροντολόγον φροντίδα.

Ούτο)ς άνακαινισθεισα ή Μονή, ταχέως έφημίσθη και πολύ πέραν 
των ορίων τής Τσαμουργιάς, ώς δηλούται και έκ Σημειώσεως, ήν ηύρα 
είς βιβλίον της έπιγραφόμενον «Θησαυρός Δαμασκηνού», και ή όποια
έχει ό)ς εξής* «1786. Ή λ θ α  εις τού Τ σ α μ α ντά .............ακούοντας τό
περίφημον Κοινόβιον ( ‘) τού 'Αγ. Γεωργίου, διά νά προσκυνήσω τον 
"Αγιον και νά άσπαθώ τούς άγ. Πατέρας κα'ι μάλιστα τον άγιον
Κ αθηγούμενον............."Οιιως ό Πανοσιοκατος ή τον άναχωρημένος εις.
τά μέρη τής Ο υγκαροβλαχίας. ’Αγάπιος 'Ιερομόναχος ό έκ Κορυτζάς».

Καί έκ τής άνο) Σημειώσεως καί έξ άλλθ)ν πληροφοριών καί δή έκ 
τών σωζομένων έν πρωτοτύπου δύο Έκκλήσεο)ν τών Μοναχών υπέρ 
βοήθειας τής Μονής των συνάγεται ότι έξελιπαρήθη τό έλεος και τών 
μακράν ’Ορθοδόξου ύπέρ τής έξασφαλίσεως τών προς συντήρησιν 
αύιής. (Μ2). Αυτός ό νέος κτίτωρ τής Μονής Π  αίσιος έπεχείρησε ταξείδιον 
είς Ουγγαρίαν και Μολδοβλαχίαν, όπο)ς έξαιτήσηται ύπέρ τού ιερού 
τούτου ιδρύματος του τον έρανον και την βοήθειαν τών έχει όμοδόξων 
καί τών πολυτάλαντων Μονών έν ταίς Παριστρίαις Ήγεμονίαις, τελού- 
σαις τότε υπό τήν διακυβέρνησιν τών ήμετέριον Φαναριωτών.

Ε ντός τού ναού, εις τήν δεξιάν πλευράν, υπάρχει έντετειχισμένη 
πέτρα μέ τήν εξής έπιγραφήν : «Θαύμα έγεινε έν ταις ήμέραις τού

(ή Νέα άπόδειξις ότι ή Μονή είχε πολλούς Μοναχούς κοινοβιακώς ζώντας.
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Παϊσίου Ηγουμένου. Έσηκώθη ή Πέτρα εις τον όντάν (λ. Τουρκ.—
• δωμάτων) κα'ι έχτύπα τούς ανθρώπους και έψάνηκε φώς εις τον 
Πάλιουρα, εις τον αγκώνα τής Εκκλησίας» ! Ή  «πέτρα» λοιπόν αυτή

-προηγουμένως εύρίσκετο εις τον «όντάν» (ίσως επί τού εξωτερικού 
τοίχου τού Ηγουμενείου) και μετά τό «Θαύμα» μετενεχθεΐσα έκεϊθεν 
ένετειχίσθη εντός τού Ναού εν ιδιαιτέρα τιμητική θέσει, όπου ετέθη 
καί ή άνω άντιγραφεΐσα επιγραφή. Τορα διατί «έχτύπα» τούς ανθρώ
πους καί ποιους έξ αυτών κατά προτίμησιν έπληττεν ούδέν άvαφέρεταL 
Ό μοίαν Θαυματουργόν δΰναμιν ή λαϊκή φαντασία καί παράδοσις 
απέδιδε μέχρι προ μιας γενεάς καί εις τήν επί κοντού φερομένην έξω 
τού Ναού κατά τήν εορτήν τού 'Αγ. Γεωργίου μεγάλην εικόνα του, 
«ήτις συνετάραττε πολλάκις καί παρέσυρεν άκατασχέτως τον κρατούντα 
αυτήν !» Έ π ί τής εποχής μας δυστυχώς at Θαυματουργοί αύται δυνά-

• μεις ύπνώττουσι καί ληθαργούσιν. Καί όμως τόρα έχρειάζετο νά εύρί- 
σκωνται εις πλήρη καί άδιάκοπον ενέργειαν. Έ πρεπε νά κλονίσουν καί 
νά συνταράξουν καί νά κτυπήσουν εκ τής νέας γενεάς όλους εκείνους,

• οϊτινες έτόλμησαν άρπακτικώς νά έπιβάλωσι χεϊρα βέβηλον έπί τε τής 
κινητής καί ακινήτου Μοναστηριακής περιουσίας ! Ή  δε «Πέτρα», άν 
έπρεπε νά έξακολουθήση θαυματουργούσα, ώφειλεν όχι μόνον νά «χτυ- 
πήση», άλλα νά συντρίψη καί νά διαρρήξη τάς κεφαλάς τινων έκ τών 

-διαδόχων τού 'Ηγουμένου Παϊσίου, οϊτινες παρά τήν έκ τού κίνονος 
τάναντία βροντοφωνούσαν έγγραφον έντολήν καί Διαθήκην του, καί 
«χώργια πουγγί» κάμουν καί τόσα άλλα βέβηλα καί ανίερα διαπράτ- 
τουν ’· Έ ά ν  ήτο δυνατόν νά έπανέλθη εις τήν ζωήν ό αείμνηστος 
κτίτωρ Παισιος, θά έξεδίωκεν έκ τού ιερού τούτου σκη νοήματος, τό 
όποιον διά τόσων αγώνων καί ύπερανθρώπων κόπων συνέπηξεν έκ 
νέου, πύξ καί λάξ τινάς έκ τών αναξίων διαδόχων του, οϊτινες ήλλοίω- 
σαν ό?Μζ τον προορισμόν τής Μονής κραιποάωύντες εν αυτή καί 
διασπαθίζοντες τήν Ιεράν αυτής περιουσίαν !

Ε ντός τού ναού ύπάρχουσι καί αί κατωτέρω έπιγραφαί (ι).
1) Έ π ί τής Δ. πλευράς άνωθεν τής πύλης τής έπικοινωνούσης με

Ο  ’Αντιγράφονται ακριβώς ώς έχουν συντακτικώς, διορθουμένων μόνον 
τών ανορθογραφιών.
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τον γυναικωνίτην ’ « Ανηγέρθη έκ βόθρου (γρ. εκ βάθρων) και
-άνιστορήθη ό θειος και πάνσεπτος ναός του ‘Αγίου Μεγάλομάρτυρος 
Γεωργίου του θαυματουργοί) διά συνδρομής, κόπου, μόχθου και εξόδων 
του ΓΙανοσιωτάτου Α γίου Καθηγουμένου και Πνευματικόις Πατράσιν 
ήμών Παϊσίου Τερ ο μονάχου, Αρχιερατεΰοντος του Θεοφιλεστάτου κα'ι 
Λογιωτάτου Επισκόπου Κυρίου Κυρίου Α νθίμου Βοθροντοΰ κα'ι 
Γλυκέος, διά χειρός Τωάννου και Βασιλείου υιοΰ αυτοΰ, του έκ χώρας 
Σικριάτη, έν ετει χιλιοστω επτακοσιοστή) ογδοηκοστοί) έννάτφ.— Έ τε- 
λειώθη Όκτωβρίου προ)ττρ.

2) Έ π ι τής αυτής πλευράς προς τό δεξιόν μέρος ·

«Οΰτος ό ναός), δ(ν) Θεωρείτε πάντες,
Οίκος του Θεού και προσευχή(ς) υπάρχει.

Μηδεις εισέλθη μ(ν)ησίκακος ενθάδε 
Καί λάβην άράν άντις την ευλογίαν.

Μειζον πάντων έστιν ή διάκρισις. Πολλοί τον πλούτον έμίσησαν, 
την δέ δόξαν ούδείς». (*).

Έ κ  των κειμηλίων τής Μονής σημειώ μόνον τά εξής ·
1) Αργυροΰν κιβώτιον περιέχον διάφορα τεμάχια αγίων Λειψάνων. . 

Πέριξ τής επάργυρου πλακάς του άναγινιυσκεται ή εξής επιγραφή ·* «Τό 
παρόν υπάρχει του Α γίου  ενδόξου Μεγαλομάρτυρος Γεωργίου Καμύ- 
τζανης, Παϊσίου Τερομονάχου, 1779’ .

2) "Ετερον μεγαλείτερον αργυροΰν κιβώτιον άγιων Λειψάνοτν, φέρον 
την εξής επιγραφήν ♦ «Τό παρόν κουτίον υπάρχει του Α γ . Μεγα- 
μάρτυρος Γεωργίου έκ κώμης Τσαμαντά, κόπου κα'ι εξόδου του Η γ ο υ 
μένου Κλήμης, διά χειρός Χρυσικοΰ Φιλίπου Βασίλη Καλαρρυτιώτου, 
1803». Ή  τύχη του κιβωτίου τούτου ενέχει τι τό θαυμαστόν. Ό  Η γ ο ύ 
μενος τής Μονής τής τότε έποχής έπιστρέφων εξ Ούγγροβλαχίας μετά 
του κιβωτίου τουτου, δπου είχε μεταβή προς συλλογήν ελεών υπέρ 
αυτής, έν βροχερά ήμέρφ, τή 4 Νοεμβρίου 1814, έπεχείρησε νά διέλθη

0) Έ π ί του έκ γλυπτού έπικεχρυσωμενού ξύλου του Προσκυνηταρίου τής 
Μονής άνέγνων την έξής επιγραφήν : «Δέησις του δούλου τού Θεού Ίωάννου. 
— 1817, 'Απριλίου 2».
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τό παρά την Μονήν ποτάμιον Λαχοβίοτα. Παρασυρθεις όμως υπό της' 
ορμής των ύδάτων τοΰτου, ύπερεκχειλίσαντος εκ τής προηγηθείσης,. 
ραγδαίας βροχής, έπνίγη μετά του ήμιόνου του. Τον επόμενον μόνον 
Μάϊον άνεκαλΰφθη τό πτώμά του ήμικεχωσμένον παρά την θέσιν 
Μπριτζαμιά παρά γυναικών, καλλιεργουσών τον εκεί αγρόν, κα'ι μετε- 
νεχθέν εις την Μονήν έτάφη εν τώ Νεκροταφείφ της. Ή  τύχη του 
κιβωτίου μετά των αγ. Λειψάνων ήγνοεΐτο επί ένα ολόκληρον αΙώνα 
κα'ι οΰδείς πλέον λόγος έγίνετο. Κατά τήν 4 Νοεμβρίου 1014 (οποία 
Θαυμαστή σΰμπωσις I) ό εκ του χωρίου Λόγγου τής Β. Ηπείρου 
Πέτρος Ντροΰκας, εργαζόμενος έν ιθέσει παραποταμίω του εν τή Β. 
Ήπειρο) χωρίου Σμίνετζη, καλούμένη «Ντουμα», άνευρε τυχαίως τό 
κιβώτιον των ιερών λειψάνων σώον καθ’ δλα μεθ9 δλου του περιεχο
μένου του. Οδηγηθείς δ9 έκ τής σχετικής επιγραφής δτι εινε κτήμα' 
τής Τ. Μονής του 'Αγίου Γεωργίου Καμΰτζίανης έφερεν αυτό κα'ι τό 
παρέδωκεν εις τον 'Ηγούμενόν της. Τό ρεΰμα του ποταμίου είχε παρα 
σΰρει αυτό μέχρι τής Θέσεο>ς εκείνης, ένθα εύρόν άντίστασιν και 
βαθμηδόν καταχωσθέν, άνεκαλΰφθη μετά αΙώνα, ινα άποδοθή και πάλιν 
εις τήν Μονήν, εις ήν άνήκεν !

3) Δυο μικρά εικονίσματα γεγλυμμένα επι ξΰλου μετά λεπτοτάτης 
τέχνης. Έ π ί του ενός παρίσταται ό 'Αγ. Γεώργιος. Έ π ί του ετέρου 
υπάρχει ή Παναγία Θεοτόκος φέρουσα εν άγκάλαις τό βρέφος Τη σουν 
και ένθεν καί ένθεν ό 'Αγ. Τωάννης ό Πρόδρομος και Α γ . Νικόλαος* 
Αι παραστάσεις είνε ζωηρόταται καί λίαν καλλιτεχνικαί, άναγινώσκονται 
δε αί όνομασίαι εύκολώτατα οΰσαι γεγλυμμέναι μέ_ λεπτότατα γράμματα,. 
άλλ9 ευκρινώς.

Ό  Ναός τής Μονής δεν έχει νάρθηκα, άλλα μόνον μικρόν πρόπυ- 
λον, προστεθέν μεταγενεστέρως' παρά , του Ηγουμένου Τγνατίου, ώς 
συνάγεται έκ τής έπ9 αύτοϋ επιγραφής · «Έν έτει 1856 Ιουλίου
20. Έ γεινε τό παρόν. Τγνάτιος 'Ιερομόναχος Κτίτορας, εκ χώρας 
Τσαμαντά». (*)

Ο  Εις τό Βιβλίον «Βίοι Άγιων* ό Ή γούμ. Ιγνάτιος υπό την άνω χρονο
λογίαν σημειοΐ τά έξης. «Άνηγέρθη ό Κουμπές (δηλ. τό πρόπυλον) έμπροσθεν 
εις τήν Εκκλησίαν καί μου έπάησσν Γρόσια μαστορικά και έξοδα 500 ήτοι 
πεντακόσια. Καί εις ενδειξιν».

)
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Εις την Δυτικήν σειράν των δ σωματίων τής Μονής άναγινοοσκονται 
έντετειχισμέναι αι εξής τρεις έπιγραφαί ·

a ')  1781 Μαΐου 12. Η γούμενος Παίσιος. — ’Αγαθάγγελος.— Κλή- 
μης.—Στάθης Κοόστα Χαλκιάς.— Κώστας Χρυσικός.— Κτίτορες.

β ') Κτίτωρ Ιγνάτιος Η γούμενος διά συνδρομής των αοιδίμων 
Κου Δημητρίου Καραμπίνα και λοιπών Φοινικιωτών. Αίοονία τους ή 
μνήμη — 1850 Απριλίου 7.

y') Διά συνδρομής των Τσαμαντιοοτών καί λοιπών. Επίτροπος 
Οικονόμος Παπά Δημήτριο; Πέσχος.— 1900 Δύγοΰστου 2ο.

Ή  προυτη επιγραφή μετηνέχθη άλλαχόθεν και ένετειχίσθη εκεί, καθό
σον τά δοομάτια τής Δ. πλευράς έκτίσθησαν πολύ μεταγενεστέρους, ώς εξά
γεται καί εκ των επιγραφών β 7 καί γ '.  Έ κ  τής υπό τό στοιχ. α ' Επιγρα
φής μανΟάνομεν δτι ώς κτίτορες τής Μονής αναγράφονται καί οι Κλήμης 
καί ’Αγαθάγγελος, οΐτινες ήγουμένευσαν μετά τον Παΐσιον, ώς καί δυο 
λαϊκοί. Καθ’ ά; μοί εδωκε πληροφορίας ό νυν ήγουμενος ’Αρχιμανδρίτης 
Δαμιανός Πέσχος, ουτοι άνευ κατιόντων κληρονομούν όντες αφιέρωσαν 
τήν περιουσίαν τοον είς τήν Μονήν, κατά τό γήράς των έγκατα β ιό) σαντες 
έν αυτή. Έ φ ’ φ  καί ήξιώθησαν καί αυτοί τού τίτλου τών «κτιτόρων».

Ή  δεύτερα επιγραφή μάς πληροφορεί δτι τό. ήμισυ τής Δυτικής 
σειράς τών δωματίων έγένετο δαπάναις προκρίτων τινών τού παρά τούς 
Φιλιάταις χωρίου Φοινίκι.

Έ π ί τή εύκαιρίρ. ταύτη πρέπει ν’ αναγραφή ενταύθα δτι ά'λλοτε ή 
έτησία πανήγυρις τής Μονής (28 ’Απριλίου) διεξήγετο πομπωδέστατα, 
συγκεντρουνουσα πλήθος σημαντικόν προσκυνητών ου μόνον έκ τών 
πέριξ χωρίων, άλλοθι καί από τά είς άπόστασιν κείμενα καί λεγόμενα 
Κατωχώρια τών Φιλιατών, έν οίς καί τό Φοινίκι. Αί φυσικαί καλλοναί 
τής Μοναστηριακής τοποθεσίας, τά άείρροα καί ψυχρά ύδατά της καί 
τό σχετικώς δροσεροπερον κλϊμά της συνετέλουν, ώστε πολλοί Κατωχω- 
ρήοιοι έκ τών δυναμένων λόγοι) πλούτου καί κοινωνικής θέσεοος ού 
μόνον νά προσέρχο)νται εις τήν έτησίαν πανήγυριν, άλλα ενίοτε κοχί νά 
διαθερίζωσιν έν τή Μονή. Εντεύθεν καί ή ιδιαιτέρα προς αυτήν ευλά- 
βεια τών Φοινικιωτών, άνεγειράντων καί ίδ ια  δωμάτια. Εϊδομεν είς 
τάς προηγουμένας σελίδας δτι μία Φοινικιώτισσα έδοορησε καί πολλά 
βιβλία είς τήν Μονήν.

5
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Έ κ  τής τρίτης επιγραφής πληροφορούμενα δτι την Δυτικήν σειράν 
των δωματίων τής Μονής συνεπλήρωσεν ό νυν ήγουμενεΰων έν αυτή 
’Αρχιμανδρίτης Δαμιανός Πέσχος, όστις τότε έφερε τον -τίτλον του 
Οικονόμου Δη μητριού και εκαλείτο Επίτροπος τής Μονής, «διά συνδρο
μής των Τσαμαντιωτών καί λοιπών».

Εις τά ανωτέρω περί τής τοποθεσίας τής Μονής λεχΟέντα πρέπει 
νά προστεθώσι και ταύτα. Ουσα αυτή πολΰυδρος, σύνδενδρος και σύσκιος 
τυγχάνει έν των ριομαντικωτέροη' τοπείων του Τσαμαντά. Κατά το έαρ 
και θέρος ή πλούσια φυτεία, τό άμφιλαφές δάσος και τό άφθονούν πέριξ 
τής Μονής πράσινον χρώμα, έξαιρόμενον έτι μάλλον έκ τής γυμνότητος 
των περιστεφόντο)ν την κώμην ξηρών βουνών, άποβαίνουσι τούτ’ αυτό 
χάρμα οφθαλμών. Τό άδιάκοπον δε νυκτός ημέρας καί ήδύλαλον ρσμα 
τών απειροπληθών και ποικίλων πτηνών, ιδίρ τό έαρ, τέρπει και κατα- 
κηλεΤ τό οΰς πλέον πάσης ανθρώπινης συναυλίας!

Ό  άγνωστος λοιπόν πρώτος κτίτοορ τής Μονής ταυτης, (διότι, ώς 
εΐρηται, ό Παΐσιος εινε ανακαινιστής και δεύτερος αυτής κτίτωρ), ό 
πρόβας εις τήν εκλογήν τής περικαλλούς αυτής τοποθεσίας διά τον ιερόν 
σκοπόν του, άποδεικνΰεται οτι είχε ποιητικήν τήν φυσιν κα'ι ρω μαντικήν 
άντίληψιν του καλού και ωραίου. Άλλως είναι πανθωμολογημένον δτι 
γενικώς οί ίδρυται Μονών, αύτο'ι ατομικούς άπαρνοΰμενοι τά ύλικώτερα 
του κόσμου αγαθά και τάς ταπεινός απολαύσεις του βίου, άνεδεικνΰοντο 
υπέροχοι έν τή έκλογή τής τοποθεσίας τών μοναχικών σκηνωμάτων 
αυτών, προτιμώντες πάντοτε και εύρίσκοντες έπιτυχώς μέρη πρόσφορα 
προς λυρικήν έξαρσιν και υμνολογίαν ποιητικωτέραν του Ποιητοΰ τών 
Ουρανών και τής Γής.

Ό  ιερός χαρακτήρ του περ'ι τήν Μονήν συμπυκνου δάσους της 
άπεμάκρυνεν άπ’ αυτού τον καταστρεπτικόν πέλεκυν τών κατοίκων τού 
Τσαμαντά και προεφΰλαξε τον χώρον τούτον από τήν έντελή άποψίλω- 
σιν, ώς συνέβη δυστυχώς εις τά λοιπά σύνδενδρα τής κώμης μέρη. ’Ιδιαι
τέραν εύλάβειαν και μέριμναν προς διατήρησιν τού λαμπρού δάσους της 
εΤχεν έπιδείξει ό αείμνηστος ΤΙγούμενος Ιγνάτιος καθ’ δλην τήν μακράν 
αυτού ήγουμενείαν, μή έπιτρέπων εις κανένα μηδέ φΰλλον έκ τών δέν
δρων τής Μονής νά Οίξη. Δυστυχώς ή αυτή ευλάβεια δεν έξηκολούθησε 
κα'ι έπί τών διαδόχων του, τινών τών οποίων ή προς τό χρήμα άπλη-
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στία και αδυναμία έφαλάκρωσε μερικά μέρη του δάσους προς καμι- 
νείαν κα'ι κατασκευήν ασβέστου, ήν έπώλησαν επί ιδία ωφελείς, ήτοι 
«έκαμαν χώργια πουγγί» κα'ι ΰπέπεσαν ουτω υπό τάς εκ του κίονος άράς 
του αοιδίμου Παϊσίου. Άλλα καί οι ιδιώται ήδη έπαυσαν έχοντες τον 
σεβασμόν των παλαιοτέρων προς τό δάσος τούτο καί ιδίως αί γυναίκες, 
βεβήλως εν αύτφ ξυλευόμεναι κόπτουσαι «κ?ναρί για τό βιό τους». Ά ν  
δέ συντόμως δεν ληφθώσιν αυστηρά μέτρα προς περιφροΰρησιν του εν 
Τσαμαντα μόνου ύπολειφθέντος τούτου δάσους, θ9 άποτελέση καί τούτο 
εντός ολίγων ετών άνάμνησιν μόνον, δπως ό Κόζιακας!

"Έχει ή Μονή πλουσκοτάτας γαίας» ελαιώνας, δάση καί βοσκάς καί 
έξω τών συνόριον τού Τσαμαντα, εις τά χωρία Αχούρια, Λιδίζδαν, 
Φοινίκι, Γολάν κλπ. °Η τε έν Τσαμαντα καί ή έξω τών ορίων αυτού 
έγγειος περιουσία τής Μονής προέρχεται κατά τό πλειστον εκ κληροδο
τημάτων, εκ δωρεών καί εξ αφιερώσεων τών ευσεβών Χριστιανών, 
μικρόν δέ μέρος αυτής έχει άποκτηθή δι9 άγορας τών κατά καιρούς 
Η γουμένω ν της.

Σχετικώς μέ τήν έπαύξησιν τής ακινήτου περιουσίας τής Μονής 
δι9 αγορών εις τό βιβλίον τής Μονής «Κυριακοδρόμιον», Έκδόσ. Μόσχας 
1796—Τόμ. Β ', άνέγνωσα τά εξής: «1822 Μάρτιος 7. Κάνω τήν ΰΰμη- 
σιν οπού έπήρα τό χωράφι τής Κούσαινας οπού εινε είς τ9 αμπέλι από 
κάτω διά Γρόσια 1500 ήτοι χίλια πεντακόσια, καί εκείνην τήν ημέραν 
Μαρτίου 10 έπήρα τον μύλον διά Γρόσια 750 ήτοι εφτακόσια πενήντα, 
έπειτα έπήρα τό χωράφι είς τό Φοινίκι Γρόσ. 1500 χίλια πεντακόσια.— 
Η γούμενος Αγάπιος Βεκίλης τού Ά γ . Γεωργίου γράφω».

Περί τού χρόνου και τών δαπανών τών κατά μέρος διαφόρων οίκο- 
δομημάτων τής Μονής άνεύρον τάς κατο^τέρω σχετικός Σημειώσεις έν 
βιβλίοις της.

α ') «1765 Δεκεμβρίου α '.—’Έβαλα τούς μαστόρους καί έφκιακα καί 
τούς δτάδες προς τήν ράχην καί τό Μάγειρό καί έδωσα τών μαστόρων 
ζαριές 60 ήτοι εξήντα κάνουν άσπρα χιλιάδες γερές 20 ήτοι είκοσι. . . 
(έ'πονται καί έτεραί τινες λέξεις δυσανάγνωστοι).— Παίσιος Πνευματικός 
καί Ηγούμενος τής αυτής Μονής τού Ά γ . Γεωργίου Καμύτζανης».

( Έ κ τ ο υ  βιβλίου τής Μονής «Πεντηκοατάριον», *Εκδόσ. Βενετίας 174S).
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β') «1773 Μαίου 12,—“Άρχισαν οι μαστοροl εις την Εκκλησίαν 
κα'ι έτελείωσαν Αύγουστου 30. Και εις τό Κουλούρι άρχισαν “Οκτω
βρίου 28 και έτελειώσαν Γεναρίου 31. *Οσοι νά εύρίσκεστε, Πατέρες, 
νά μακαρίζετε τούς κτίτορες. Κα'ι έδωσα άσπρα των μαστόρων Γρόσια 
οχτακόσια ήτοι 800. Μέ τό χέρι μου τάδωσα. Και εις ένδειξιν.—Παί- 
σιος Ηγούμενος, ή Αρχή τής αυτής Μονής τού Ά γ . Γεωργίου Ιναμΰ- 
τζιανης».

(*Εκ τον βιβλίου τής Μονής «*Αμαρτωλών Σωτηρία», άγνωστον χρόνον 
και τόπον εκδόσεως, ελλειπόντων των πρώτ. φνλ. .

γΟ «1778. “Άρχισαν οι μαστόροι Δεκεμβρίου 23 και ετελείωσαν 
Ιανουάριου 13. Έφκιάκαμε τό κελλ'ι τού Στάθη εις την Πριτζαμιά και 
έδώσαμαν Γρόσια είκοσι δυο και μισό ήτοι κβ', έτερα εις τούς εργάτες 
Γρόσια 18 κα'ι γίνουνται ή σουμμα τους Γρόσια 40 και μισό».

( Έ κ  τον αντον βιβλίον και με την αυτήν υπογραφήν .

δ ') «1822 Μάρτιος 7. Έ φκίασα τις κρεβάτες εις τη Πριτζαμιά διά 
Γρόσια 100 ήτοι εκατό. Έ πειτα  έφκιασα τό αυλάκι έξω εις την πρότα 
(γρ. πόρτα) εις την ράχη διά Γρόσ. 200 ήτοι διακόσια, έπειτα έφκιασα 
τον δβορό, έκλεισα τό χωράφι όλο μέσα και πάνε διά Γρόσ. 1500. 
Καί σκόλασαν οι μαστόροι τής 29 Απριλίου μηνός—Ηγούμενος 
Αγάπιος Βεκίλης τού Ά γ. Γεωργίου γράφω».

( 3Εκ τον βιβλίον τής Μονής «Κνριακοδρόμιον*. *Εκ6όσ. Μόσχας 1790,
Τόμ. Β \\

Εις την κατωτέρω Σημείωσιν, την οποίαν άντέγραψα !κ τού 
Μηνιαίου τού Σεπτεμβρίου, έκδόσ. Βενετίας 1755, ό ήγούμενος έποδύ- 
ρεται διότι ένεκα ανομβρίας δεν ηύδοκίμησαν τά σιτηρά τής Μονής κα'ι 
θά είχε σημαντικόν έλλειμμα διά την συντήρησιν εαυτού κα'ι τού λοιπού 
προσωπικού της : ^

ε') *1822—Αύγουστου 1. Εις καιρόν όπου έκαμε τό καλοκαίρι 
όλόξερο και δεν έβρεξε ήτζου και έλεγα νά πάρω φορτώματα όγδοήντα 
— 80—κα'ι πήρα σοινίκι ένα (δηλ. μόνον 10 οκάδες ·) και έκαμε εις τά 
ξερικά σοινίκι ένα—1.— Κα'ι εις τά ποτιστικά έκαμα φορτώματα δέκα 
— 10—κα'ι ήθελα φορτώματα όγδοήντα τό χρόνο και μ“ έλειπαν, όποσ
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Όέλοο ν3 αγοράσω φορτώματα εβδομήντα και εχει τό φόρτωμα Γρόσια
60.—Ηγούμενος ’Αγάπιος γράφω διά θύμηση».

Ή  άνω Σημείωσις εινε πολύ ενδιαφέρουσα κατά τούτο ως πληρο
φορούσα ημάς εγκύρους δτι ή Μονή έχρειάζετο έτησίως σιτηρών 
φορτώματα 8 0 X 1 2 0 = 9 6 0 0  δκάδας. 91 Αν παραδεχθώ μεν δτι τό ήμισυ 
τού ποσού τούτου έδαπανάτο εις άρτον διά τούς διερχομένους ξένους, 
διά πτωχούς και διά τούς εκτάκτους έργάτας τής Μονής, υπολείπονται 
όκ. 4800. Έ κ  τούτου επιτρέπεται νά συμπεράνωμεν δτι τό τότε προσω
πικόν τής Μονής άνήρχετο τουλάχιστον εις άτομα 2ό, ών τον μεγα?*εί- 
τερον αριθμόν θ’ άπετέλουν οι Μοναχοί της, ώς ά'λλως τούτο καταμαρ
τυρείται και έκ τών σο/ζομένων πολυαρίθμου κελλίων της. Σήμερον ή 
Μονή αύτη έχει μόνον τον Ηγούμενον, ούδένα άλλον Μοναχόν και 2 
λαϊκά πρόσωπα ώς υπηρετικόν προσωπικόν τακτικόν.

’Ή δη σημειώ τά ονόματα τών Η γουμένων τής Μονής από Παϊσίου 
α / τού «Κτίτορα» μέχρι τού σήμερον ήγουμενεύοντος Πανοσιωτάτου 
’Αρχιμανδρίτου Δαμιανού ΓΙέσχου, ώς εύρον αυτά επί τής Προσκο
μιδής, τών Διπτύχων τού Βιβλίου τών τεθνεοπων καί τών Σημειιοσειον 
έπ'ι τών Μοναστηριακών βιβλίων. Ούδεμίαν πηγήν έχω δπως έξακρι- 
βά>σω τον ακριβή χρόνον τής Ήγουμενείας έκάστου μέχρι τού διορι
σμού ώς 'Ηγουμένου τού άοιδίμου "Ιγνατίου. Ά π ό  τής ήγουμενείας 
τούτου υπάρχουν πληροφορίαι περί αυτού και τών διαδόχων του ώς 
προς την εποχήν τού διορισμού τιον καί τής διάρκειας τού άξιουματός των.'

1) Παίσιος ό Α / «ό Κτίτορας». Έ κ  τής έπι τού κίονος τού ναού 
έπιγραφής εΐδομεν δτι ήλθεν ούτος είς την Μονήν τω 1758 και ήρχισε 
τήν άνοικοδομησιν αυτής. Έ π ι τού περιθωρίου*φύλ?ου βιβλίου τής 
Μονής, μόνου περισωθέντος έκ τού δλου, εύρον τήν εξής ιδιόγραφον 
Σημείωσιν τού αειμνήστου ΓΙαϊσίου, συμφιονούσαν με τό περιεχόμενον 
τής έπιγραφής* < ΕΙς τούς 1758 Ιουνίου  25. f  Ή ρ θ α  έγώ 6 πνευ
ματικός Παΐσιος είς τόν "Αγ. Γεώργιον τής Καμύτζιανης, άνάμεσα τά 
Ριζά στού Τζαμαντά καί Παπούρι κα'ι Λειά κα'ι Πόβλα και Λιτίτζα, 
ερχόμενος μέ τόν Δεσπότην τόν Π  αίσιον εις τού Τζαμαντά, και πηγαί- 
ναμεν μέ τόν Δεσπότην στον “Αγ. Γεόίργιον και έκαθόμασταν στού 
ίσκιους δτι ε’ίχαμε νερό καλό και τόπον διά τά πράματα και έβόσκησαν 
δτι στού Τζαμαντά ήθαλα μάς ψοφήσουν τά άλογα και έκαμε . . . . ό

ι/>
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Δεσπότης νά κάτσω και εγώ δέν ήθελα, και μ3 έχάρισε . . . .  ένα χρόνο 
από ολη την Επαρχίαν και έκατσα κα'ι έβαλα μαστόρους». "Ο Παΐσιος 
άπεβίωσε τφ 1796, αφού ήγουμένευσεν έν τφ μεταξύ κατά διαφόρους 
περιόδους, διότι άλλοτε άναφέρεται ώς «Ηγούμενος» κα'ι άλλοτε ώς 
«Προηγούμενος».

. 2) Κλήμης, οΰτινος τό κατά κόσμον όνομα ήτο Νικόλαος (Σημείωσ. 
έπ'ι βιβλ. τής Μονής «Έξάβιβλος Άρμενοπούλου», Έ κδ. Βενετίας.) 
Ή λθεν εις την Μονήν τφ 1765. Σημειοΐ ό ’ίδιος ότι κατά τό έτος 1776 
ήτο εφημέριος έν αυτή. «Και γώ 6 Κλήμης είμαι εφημέριος μέσα 
ταύτη». Εις την υπό χρονολογ. 2 Μαΐου 1785 Έκκλησιν υπέρ βοή
θειας τής Μονής, δημοσιευομένην εις τό Παράρτημα Α ', υπογράφεται 
Ηγούμενος. Άπεβίωσε τφ 1817.

3) Αγαθάγγελος, 4 Ζωσιμάς, 5) Διονύσιος, 6) Αγάπιος, δστις άλλοτε 
υπογράφεται «Ηγούμενος» και άλλοτε «Βεκίλης.τού Ά γ. Γεωργίου».
7) Παΐσιος ό Β '. Περί τούτου 6 εκ των διαδόχων του ’Ιγνάτιος σημειώ
νει (έν τφ Μηνιαίο,) Νοεμβρίου, · έκδόσ. Βενετίας 1773) ότι άπεβίωσε 
τή 24 Σεπτεμβρίου 1849.

8) Παπά Βασίλειος έκ κώμης Φανερωμένης. Περί τούτου ‘ ό αυτός 
’Ιγνάτιος σημειοΐ έν τφ άνο) Μηνιαίφ ότι «τον έβαλεν 6 Δεσπότης 
διά ταΐς ώραις Επίτροπον και ύστερα μέλλει νά τον άποκαταστήση 
κα'ι Ηγούμενον». Άλλα ή μεσοηγουμενεία τούτου δέν διήρκεσεν επί 
πολύ, διότι τον διεδέχθη τφ 1853 ό

9) ’Ιγνάτιος, περί ου έλέχθησαν τά δέοντα εις τό περί λογιών κληρι
κών μέρος. Περί τού χρόνου τής χειροτονίας του ό ’Ιγνάτιος σημειώνει 
ιδιόχειρός έν τφ βιβλίο) τής Μονής «Συμεών Θεσσαλονίκης τά άπαντα», 
έκδόσ. Λειψίας 1791, τά εξής: «Έ ν έτει 1853, έν μην! Αύγούστφ 18 
έχειροτονήθην ιερεύς έγώ ’Ιγνάτιος Ιερομόναχος παρά τού Ά γ . Παρα
μυθίας κυρ Διονυσίου κα'ι χωρ'ις \ά  κατηραμένα αργύρια τής Σιμωνιακής 
αίρέσεως, ή μάλλον εϊπειν αθεΐας κατά τον κυρ Γεννάδιον και λοιπούς 
Πατέρας».

Άποθανόντα τον ’Ιγνάτιον τφ 1896 διεδέχθησαν κατά βραχείας 
περιόδους κληρικοί τινες έκ Τσαμαντά, έως ότου τφ διωρίσθη 
Ηγούμενος μέ τον τίτλον κατ’ άρχάς «’Επιτρόπου» ό ,

10) 'Ιερεύς Δημήτριος Πέσκος Τσαμανταοτης. Ούτος προχειρισθεις
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εν τφ μεταξύ εις ’Αρχιμανδρίτην,, μετονομασθεις Δαμιανός και λαβών 
όριστικώς τό αξίωμα τού Ηγουμένου διφκησε τά τής Μονής μέχρι του 
1915. Άποχωρήσας τότε διωρίσθη εκ νέου τφ  1917 κα'ι ήγουμενεύει 
μέχρι σήμερον.

’Από τού έτους 1917 έπεκταθέντος τού Νόμου Γ Υ ΙΔ ' «περί Γεν. 
Έκκλησ. Ταμείου * κα'ι εις τάς Ν. Χα>ρας, ή Μονή ύπήχθη υπό την 
δικαιοδοσίαν τούτου. Έκτος των Δρχ. 1000, τάς οποίας εισπράττει 
παρ’ αυτής έτησίως τό Ταμειον τούτο, ουδένα άλλον, σκοπόν έκπληροί 
σήμερον τό σέμνωμα τούτο τής ευσεβείας των πάππων και παιέρων μας 
οιτινες τόσον πλουσίους έχουσι προικίσει αυτό είς κινητά κα'ι ακίνητα. 
"Αν ήτο δυνατόν νά ύπαρξη συνετή κα'ι ευσυνείδητος διοίκησις των 
κατά τήν εν λόγιο Μονήν, τά εισοδήματα της Θά ύπερέβαινον τάς 30 
χιλ. δρχ. έτησίως, ών τό ήμισυ θά  ήτο περίσσευμα. Άλλ* υπό τάς σημε
ρινός συνθήκας αδύνατον νά εύρεθή Η γούμενος έχων τον θειον ζήλον 
και τήν ευσέβειαν τού αοιδίμου ΓΙαϊσίου καί τινων των διαδόχων αυτού. 
Διά τούτο όσημέραι ί)ά φθίνη κα'ι ή Μονή αύτη και θά καταστραψή, 
δπως καί τόσαι αλλαι εν Ή πείρφ . Τό μόνον λοιπόν πρακτικόν καί 
σωτήριον μέτρον δπερ κατ’ εμέ επιβάλλεται νά ληφθή, είνε τό εξής· Νά 
διατηρηθή ό ναός καί αι πέριξ αυτού οΐκοδομαί μετά τού δάσους καί 
τινων κήπων τά δέ λοιπά κτήματά της νά πωληθώσιν. Ί'ού αντιτίμου 
αυτών κατατιθεμένου έντόκως καί άναποσπάστως είς τήν ΈΟν. Τράπ. 
τής Ελλάδος, οί έιήσιοι τόκοι του νά διατίθενται ΐ) είς τό νά λαμβάνη 
τό Γεν. Εκκλησιαστικόν Ταμειον ετησίους τάς 1000 Δραχ., τάς οποίας καί 
τιυρα εισπράττει, 2) είς τό νά διατηρώνται έν καλή καταστάσει ό ναός 
καί ή λοιπή οικοδομή τής Μονής, διοριζομένου ως Επιστάτου αυτής 
ενός ΐερέως δστις νά έκτελή καί τά έφημεριακά καθήκοντα επί τού πέριξ 
αυτής συνοικισμού, άποτελουμένου ήδη εκ 40 οικογενειών, καί 3) ε ίςτόνά  
δίδεται τό περίσσευμα των ετησίων τόκων είς ένίσχυσιν τού Ταμείου τής 
Σχολικής Επιτροπής Τσαμαντσ.· Ή  τοιαύτη διάΟεσις τών τόκοον τής 
περιουσίας τής Μονής 9’ άνταποκρίνεται είς τά ευσεβή αισθήματα τών 
προγενεστέροον μας· διότι εινε ασέβεια, εί μή τι ά'λλο, νά διασπαθίζηται 
τοσαύτη ιερά περιουσία, ώς νύν συμβαίνει, έμπιστευομένη είς χειρας 
ενός Κολογήόου, είτε εγχωρίου είτε ξένου!



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

Ό  φιλόθρησκος χαρακτηρ των παλαιοτέρων και νεωτέρων 
Τσαμαντιωτών.—Τινά περί των καθηκόντων καί τής εξου
σίας τής άλλοτε Δημογεροντίας ή «Δωδεκάρας». — Δημό
σια έργα.

Έ κ τής πληθυος των εις την Θρησκείαν αφιερωμένων ιερών ιδρυ
μάτων συνάγεται δτι οι κάτοικοι του Τσαμαντά ήσαν ανέκαθεν υπερ
βολικούς ευλαβείς και ιδιαιτέρως φιλόθρησκοι. Τοιούτοι δ’ έξακολου- 
θοΰσι νά ή ναι κατά τό μάλλον και ήττον καί οι τής σημερινής εποχής, 
Θρησκευοντες μετά πολλοΰ ζήλου ιδία εις τ’ άφορώντα τά τής εξωτε
ρικής λατρείας. Ουδέποτε διέρχονται προ Ναοΰ ή Προσκυνήματος καί 
«Κονίσματος», χοορίς κατ’ έπανάληψιν καί εν προφανει σεβασμφ νά 
κάμωσι τό σημείο ν του τιμίου σταυρού. Κατά τάς εν τοίς Ναοΐς 
ιερουργίας καί τελετάς οι πολλοί σταυροί, αι υποκλίσεις καί γονυκλι- 
σίαι καί ό μετά πασιδήλου ζήλου ασπασμός των διαφόρων εικόνων 
άποτελούσιν ουσιώδες καί απαραίτητον μέρος τής λατρείας, ό δ’ άμελώς 
πως προς ταυ ία έχων Θεωρείται ώς μη προσήκοντος Θρησκεύων. ΙΊρός 
έπαινον των κατοίκων τής κώμης δέον νά εξαρθή ή τελεία αποχή των 
από βλασφημιών κατά τών ιερών καί οσίων τής θρησκείας καί πίστεώς 
μας. Τής λΰμης ταΰτης καί ηθικής άπρεπείας εινε παντελώς άπηλλαγ- 
μένοι οί Τσαμαντιώται και προκαλεΐ την δικαίαν άγανάκτησίν των, 
όταν άκουωσιν έκστομιζομένας τοιαυτας βλασφημίας καί ύβρεις, εις ας 
έξέχουσι δυστυχώς οί Έπτανήσιοι, χο>ρις νά ύστερώσι και οί τών άθλιον 
μερών τής Π. Ελλάδος.

Μέχρι προ ολίγων δεκαετηρίδων διετηρούντο εν τή κώμη συνήθειαι 
άρχαϊκαί καί σεβασταί, ολίγον κατ’ ολίγον έκλείψασαι δυσυχώς ήδη. Εις 
τον Ναόν εισερχόμενοι ϊσταντο εν τφ Σοολέμ καί επί τών στασιδίων 
ίεραρχικώς, τών νεωτέρων πάντοτε ύποχωρουντων εντόπιόν τών γεραι- 
τέρων. Οί δυνοίμενοι οπωσδήποτε νά ψάλλω σι ν εθεοόρουν τιμήν των 
νά Γστανται επί τού ’Αναλογίου καί πράττωσι τούτο, άλλοτε οί μεν 
άλλοτε οί δέ. Ή  άνάγνωσις τού ’Αποστόλου παρά τών μαθητών τού 
Σχολείου έθεωρείτο ιδιαιτέρα εύνοια, ήν ό διδάσκαλος άπένεμε κατά
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σειράν είς τούς επιμελέστερους και εύτακτοτέρους, οι γονείς των οποίων 
ήγαλλίων ΰπερμέτρως διά τήν οΰτω δημοσίφ γινομένην όμολόγησιν τής 
αξίας των μικρών των.

Μετά τήν άπόλυσιν τής Εκκλησίας οι «Γερόντοι» οι άποτελούντες 
έκάστοτε τήν «Δωδεκάραν», ήτοι τό δωδεκαμελές Σωματεΐον τής Δημο
γεροντίας, εν χειμώνι μέν συνήρχοντο εις τό «Χαγιάτι» τού Ναού ή εις 
τό «Ξώστρι», εν εύδία δε έκάθηντο ιδιαιτέρως εξω εις τήν αυλήν, έξα- 
πλούμενοι έπι των ταφούν των προγόνων των, συσκεπτόμενοι περ'ι των 
κοινών και κρίνοντες και λύοντες τάς διαφοράς τών ενώπιον των προ- 
σερχομένων ομοχώριων των. Έκτος τής δικαστικής εξουσίας έξετέλουν 
και καθήκοντα άγορανόμων καθορίζοντες τάς. τιμάς τών εξωθεν ερχομέ
νων προς πο)λησιν γεννημάτων, οπωρών, αποικιακών κλπ. κα'ι λαμβά- 
νοντες εις είδος μικρόν τι ποσόν εξ ήμισείας διά τον Ναόν και δι9 έαυ- . 
τούς. Οι πωληται οι μή δεχόμενοι τήν διατίμησιν τών «Γερόντό)ν» 
ήσαν ύποχρεο)μένοι ανευ άλλης διατυποοσεοος νά παραλάβουσι τό εμπό
ρευμά το3ν και ν’ άπομακρυνθώσιν αυθωρεί τού χωρίου. Διά συντόμου 
κα'ι άπλουστάτης διαδικασίας λΰοντες τάς διαφοράς τών έγχιορίων ανέκ
κλητος έξήσκουν και τήν εκτελεστικήν εξουσίαν. Οι διάδικοι ώφειλον νά 
δεχθώσιν άνευ άντιρρήσεως τήν άπόφασιν όμολογούντες οτι «στρέουν»> 
ή γουν στέργουν. 91 Αν δέ τις έτόλμα ν9 άντιτείνη, ό γηραιότερος τής 
«Δ03δεκάρας» τον ήνάγκαζεν εις ΰπακοήν ποιούμενος χρήσιν τής σκληράς 
και δζωτής ράβδου τον, ήν κατέφερεν έπ'ι τής ράχεόίς του ! Τό επιχείρημα 
τούτο άπέβαινε πάντοτε πειστικοκατον. 'Ό ταν αι λυόμεναι διαφορα'ι 
ήσαν όπο)σδηποτε άνοηέρας πιος υλικής άξίας, οι Α ρεοπαγΐται ούτοι 
«Γερόντοι» τού Τσαμαντά έ?,άμβανον παρά τού άδικήσαντος διαδίκού 
και δικαστικά, συνιστάμενα άναλόγως είς ζεύγος αμνών ή έριφίών, ή 
εις αίγα, κριόν ή τράγον. Μέρος τής αξίας τών σφαγίων τούτων άφιε- 
ρούτο εις τον Ναόν, διά δέ τού ετέρου ευωχούντο οι δικασταί, έν δυσχει- 
μέρφ μέν ώρφ συνερχόμενοι είς τον οΐκόν τίνος εκ τής «Δωδεκάρας», 
κατά δέ τούς μήνας τής καλοκαιρίας παρά τάς πλατάνους τής «ΓΙοτα- 
μίας» υπό τον φλοίσβον τών άειρρόων ύδάτων. Ουδέποτε δ’ έλησμόνουν 
και τον άκούσιον παραίτιον τής ευωχίας αυτής, εις δν παρεχιύρουν «έναν 
πλάτη» (μέρος τής ωμοπλάτης) εκ τού σφαγίου!

Ή  κατά τον "Ομηρικόν τούτον τρόπον απονομή τής δικαιοσύνης
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ήτο πολύ προτιμωτέρα και ώφελιμωτέρα διά τούς διαδίκους από τάς 
σημερινός ατελεύτητους και έν τοΐς πλείστοις «καταληπτούς διατυπό)σεις 
καί δικηγορικός αφαιμάξεις, αΐτινες πολλάκις ύπερβαίνουσαι την αξίαν 
του έπίδικου αντικειμένου προξενούσι προς τούτοις εις τούς χωρικούς 
απόκλειαν μεγάλην πολυτίμου χρόνου. Είνε βεβαιωμένον δτι οί τού τότε 
καιρού Τσαμαντιώται ειχον τόσην εμπιστοσύνην είς την κρίσιν καί τό 
φίλοδίκαιον των «Γερόντων» δικαστών,' ώστε σπανίως ή «Δωδεκάρα» 
προσέφευγεν εις τό επιχείρημα τής ράβδου δια την επιβολήν τής παρα
δοχής τής απαγγελθείσης άποφάσεως. Είς ούδενός δέ εκ των διαδίκων 
έγεννατο ή πονηρό καί αντιπατριωτική καί αντεθνική σκέψις ν’ απο- 
ταθή προς εύρεσιν τού δικαίου του είς τήν Ίσλαμικήν Δικαστικήν 
“Αρχήν. Ή  πραξις του ά'λλως αύτη, έν τή τότε εποχή, ί)ό τον κατέρ- 
ριπτε παντελώς είς τήν ύπόληψιν των ομοχώριων του, Οεωροΰμενον 
απόβλητον εκ τής ολομέλειας τής Κοινότητας’·

Ύπαρχουν πλειστα ιστορικό ανέκδοτα, μαρτυρούντα τήν ευφυΐαν 
•τών «Γερόντων» δικαστών, οι'τινες ήγνόουν μέν νομικός ρήσεις, δικα- 
νικούς ορούς καί εγγράφους νομοθεσίας, άλλ’ ήσαν πεπροικισμένοι μέ 
θετικόν νούν καί μέ ύγιά αντίληψιν καί έκρινον πολλακις μέ Σολο- 
μώντειον ψυχολογίαν. “Αναφέρω ενταύθα εκ τών ανεκδότων τούτων τό 
κατωτέρω.

Τών κατοικίαν τις τού χοορίου παρουσιασθείς μετά τήν άπόλυσιν 
τής Εκκλησίας ενώπιον τής «Δωδεκάρας» υπέβαλε προφορικήν μήνυ- 
σιν κατ’ αγνώστου, δστις τήν προηγουμένην νύκτα αφήρεσεν εκ τού 
μελισσώνός του κηρήθρας πλήρεις μέλιτος, καί έξητήσατο νά άνακαλυ- 
φί)ή ό δράστης τής κλοπής καί ν’ αποζημιωθή ό μηνυτής προσηκόν- 
τως. eH  θέσις τών «Γεροί των» δικαστών έν τή προκειμένη περιππύ- 
σει υπήρξε λίαν δυσχερής. “Αφ“ ενός ήτο είς αυτούς δΰσκολον ν“ ανα
καλύψου σι τον κλέπτην, αφού ό ,παθών ούδέν στοιχειον παρείχε προς 
τούτο, όφ ’ ετέρου διεκύβευον τήν ύπόληψίν το>ν καί διεσαλευετο ή προς 
αυτούς εμπιστοσύνη τών χωρικών, έόν ανωμολόγουν τήν όδυναμίαν 
των καί ούδέν έ'πραττον προς ποιάν τινα ίκανοποίησιν τού παθόν- 
τος. Τήν κατάστασιν έ'σο^σεν ή έτοιμότης καί ευφυΐα τού γηραλεω- 
τέρου τής «Δωδεκάρας», τού λόγιο ήλικίας αυτοδικαίως προεδρευον- 
τος τών «Ήλιαστών» τούτων τού Τσαμαντά. “Αποτεινόμενος ούτος



προς τον μηνυτήν μετά τόνου πατρικού, διαζοογραφίζοντος ύψίστην 
προς αυτόν συμπάθειαν, είπε· «Παιδάκι μου ! Τό μέλι εινε γλυκό κα'ι 
μαλακό κα'ι φαγώθηκε τόρε. Αυτό τό τρώνε κΐ εκείνοι που δεν έχουν 
δόντια και συχωρούν! Τό κερ'ι οπού κΐ άν πουληθή, στ'ις Έκκλησίές 
θά τ* ανάψουν και θά καή. Ό  Θεός ξέρει που εινε δικό σου και εσένα 
θά βοηΟάτ) κα'ι θά σου αυγατάη (δ η λ. πολλαπλασιάζη) και τά μελίσσία.

Αϊντε παιδάκι μου, πάνε σπίτι σου. Καμμίά ζημία' δέ σου γένηκε!» 
Κα'ι οί παρηγορητικοί ούτοι λόγοι και τον παθόντα ικανοποίησαν κα'ι 
τό κύρος τής «Δωδεκάρας» οΰδολως έβλάβη -

Εις τά καθήκοντα τής «Δωδεκάρας» περιελαμβάνετο κα'ι ή φροντ'ις 
διά τινα στοιχειώδη δημόσια έργα, απαραίτητα διά την συγκοινωνίαν, 
διότι Κυβερνητική μέριμνα ουδέποτε έξεδηλούτο άνά τά ορεινά αυτά 
μέρη περί οδοποιίας, γεφυρών και τών τοιοΰτων. Αι τρίβοι, τά μονο- 
πάτία, τά ποτιστήρια αύλάκία κα'ι αί έπ'ι τών ποταμίων γέφυραι κατε- 
σκευάζοντο, τή υποδείξει τής «Δωδεκάρας», είτε διά προσωπικής εργα
σίας είτε διά χρηματικών εισφορών. 3Αλλά και έξω τής κώμης έπεξέ- 
τεινεν επί του σημείου τοΰτου τήν ευεργετικήν της δράσιν ή Δημογεροντία 
του Τσαμαντά. Τδού τί άναγινώσκομεν εις τά σο/ζόμενα φύλλα του 
'Ημερολογίου του Παπά Δη μητριού : 9Έ τει 1798— Μαρτίου θ. Έ (μ)πή- 
καν καί οί μαστόροι νά φκίάσουν καί τό γοίφυρι στήν Παύλα . Τούς 
εβάλαμαν εμείς οί Τζαμα(ν)τ1ώται. Παζάρι Γρόσια 440». Ή  γέφυρα 
αυτή, καλουμένη κοινώς «ΓΙοφύρι τής Γκρίκας», κεΐται μεταξύ τών 
συνορουν Τσαμαντά, Λιδίζδας καί ΓΙόβλας, καί εξασφαλίζεται δ ι’ αυτής 
ή προς τήν Πόβλαν καί περαιτέρω συγκοινωνία. Εινε στερεωτάτη καί 
λίθινη, διατηρουμένη μέχρι σήμερον έν καλή καταστάσει, μέ τόξον μέγα 
καί υψηλόν αϊωρουμένη επί τών εκατέρωθεν βράχων τού διά τού 
ΚόζΙακα προς τήν Παύλαν (τον άρχαΐον ποταμόν Ξάνθον) έκβάλλοντος 
ποταμίου Λαχοβίταα, εις ό ένούνται καί τά ύδατα τών δύο ποτα
μίων τού Τσαμαντά. Διηγούνται ότι ή έλλειψις προηγουμένως τοι- 
άύτης γέφυρας επί τής θέσεως εκείνης είχε προκαλέσει έν χειμώνι 
τον πνιγμόν άνθροόπων και τότε οΐ Τσαμαντιώται έλαβον τήν πρωτο
βουλίαν τής κατασκευής τής γέφυρας ταύτης δι9 ιδίας δαπάνης, ευερ
γετικοί γε\όμενοι καί εις τά πέριξ μικρότερα χουρία. Διά νά κατα- 
σκευασθή σήμερον ή γέφυρα αυτή, ή ποσότης τών 440 Γροσίων πρέπει
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ν9 άνέλθη όχι εις τό δεκαπλάσιον άλλ9 εις τό έκατονπλάσιον · Ά ναφέ- 
ρεται δτι έπι του προς τά σύνορα του Τσαμαντά σκέλους της γέφυρας 
ύπήρχεν έντετειχισμένη πλάξ ενεπίγραφος μέ την χρονολογίαν της κατα
σκευής της. Κατά τό θέρος του 1923 μετέβην επί τόπου, μετά των 
έκ Πόβλας φίλων κ. Σταΰρου Ν. Τσίγγου και Σπυρίδ. Παπανίκα καί 
ήρευνήσαμεν προσπαθήσαντες ν9 ανακαλυψωμεν την ένεπίγραφον ταύτην 
πλάκα, αλλά δεν έπειΰχομεν του σκοποί) μας. Θάμνοι πυκνοί κα'ι άφθονα. 
άγρια χόρτα έχουσι καλΰψει τό μέρος εκείνο, ή έλλειψις δε κλίμακος 
άναλόγου προς τό ύψος της γέφυρας — διότι μόνον εκ των κάτω 
δΰναται ν9 άνακαλυφθή ή επιγραφή κα'ι άναγνωσθή,—εματαίωσε τάς 
προσπάθειας ήμών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'.

Έκπαίδευσις καί Σχολεία.

Μέχρι προ ήμίσεοος σχεδόν αιώνος τά τής έκπαιδεύσεως εν Τσα- 
μαντφ διετέλουν έν έμβρυουδει καταστάσει. Συνήθως εις των ιερέων ή 
και λαϊκός γραμματοδιδάσκαλος, πρωτογόνου καί στοιχειωδεστάτης 
μορφώσεοος, άνελάμβανε την εκπαίδευσιν και μόρφωσιν τής νέας 
γενεάς. Ή  στέγασις των παιδιών κατά τον χειμώνα έγένετο εις ιδιαί
τερον δογμάτων παρά την Κεντρικήν Εκκλησίαν ή κα'ι εις τό λεγόμενον 
«Ξώστρι», ήτοι είς τό προ του Ναού έστεγασμένον περιστύλων, κατά 
δέ τό θέρος ή διδασκαλία παρείχετο έν ύπαιθρος άνά τά ποτάμια υπό 
την πυκνήν των π?,ατάνων σκιάν και παρά τά κελαρύζοντα άείρροα 
υδατα. Τήν προς θέρμανσιν καύσιμον ύλην τον χειμώνα προύμήθευον 
αύτο'ι οι μαθηται φέροντες υπό μάλης ή έπ° ώμου έκάστην πρωίαν 
άνά εν ξύλον οικοθεν. Πορευόμενοι δέ τήν πρωίαν είς τό «Σκολείο» 
έφερον από τού τραχήλου έξηρτημένον προς τήν άριστεράν πλευράν 
σακκύλιον, έν ώ ειχον τήν «Φυλλάδα», ήτοι τό βιβλίον των, και τό 
πλέον ή Σπαρτιατικόν γεύμά των, διότι μεσημβρινόν διάλειμμα πρόζ 
μετάβασιν εις τον οίκον δεν έγίνετο. Τό γεύμά των συνίστατο συνήθως 
έκ τεμαχίου άρτου εξ άραβοσίτου και ολίγου τυρού, ή, έν νηστησίμοις 
ήμέραις, κρομμυδοειδών τινων. Ή  έκπαίδευσίς το>ν, άρχομένη με τήν 
έπίκλησιν τής θείας βοήθειας διά τού «σταυροβοήθημα» ( = Σταυρέ, 
βοήθει μοι 1), συνίστατο εις όλίγην άνάγνωσιν, γραφήν, έκ τής άριθμη- 
τικής συνήθους τήν πρόσθεσιν και άφαίρεσιν και σπανιώτερον κα'ι τάς 
δύο άλλας πράξεις.

"Οπως εις τήν προκην σελίδα τής «Φυλλάδας» έγράφετο πάντοτε ή 
θεία έπίκλησις «Σταυρέ, βοήθει μοι!», ούτω και εις τό προς γραφήν 
τετράδων προετάσσετο τά εξής τετράστιχον, απειλούν τον μή καλλι
γράφον διά τού δαρμού και τού φάλαγγα !

«Άρξον, χειρ μου αγαθή, 
Γράψον γράμματα καλά,

Μή δαρθής, μή μαλωθής,
Και στον φάλαγγα βαλθής!»
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Ή  άνάγνωσις μετά τήν «Φυλλάδα» και τά «Πινακιδία» εγίνετο 
επί των Εκκλησιαστικών Βιβλίων «Φταήχι» (’Οκτωήχου), ’Αποστόλου, 
«Ρωλόϊ» ("Ωρολογίου) και «Ψαλτήρι» (Ψαλτηρίου). Ό  φθάνων εις την 
άνάγνωσιν του τελευταίου έθεωρεϊτο δτι προσήγγισε τον ΰψιστον βαθ
μόν τής τελειότητος εν τη παιδεία! Ή  μέθοδος τής διδασκαλίας, αν 
επιτρέπηται 6 τρόπος τής τότε διδασκαλίας ν’ άποκληθή «μέθοδος», ήτο 
τοιαυτη, ώστε ήδυνατο μαθητής τις να διέλθη ολόκληρον εν των ανω
τέρω βιβλίων τής Εκκλησίας, χωρίς να καταστή ικανός ν’ άναγνώση 
οπωσδήποτε άπταίστως καί εξ ετέρου 0). Διηγούνται περί τίνος μαθη- 
τοΰ, υίοΰ ποιμένος. δστις είχε προβιβασθή εις τό «Ψαλτήρι*, χωρίς,

(ι) Δέν Θεωρώ άπροσδιόνυσον νά σημειώσω ένταΰθά τινα περί του τύπου, 
καθ’ δν ή προηγουμένη γενεά έγραφε τάς επιστολής, ας προς τούς εν τη ξένη ευρι
σκομένους οικείους άπέστελλε συνήθως δ ι’ επιβατών διά τήν έλ?.ειψιν ταχυδρο
μικής συγκοινωνίας. Οί γράφοντες ήρχιζαν πάντοτε στερεότυπός ως εξή ς : 
«Γείές καί χαιρετήματα από τ ’ εμένα τον πατέρα σου σ' εσένα, παιδί μου . . . 
Σέ χαιρετώ καί τά μάτΙα σου φιλώ με πολύν πόνον τής καρδιάς μου. Κΐ αν 
ρωτφς καί γΐά  τή μάννα σου, γερή καί καλά είνε, σάν θέλει ό Θεός, καί σου 
φιλάει τά μάτΙα με πολύν πόνον τής καρδιάς της*. Τό «κίάν ρωιφς» τοΰτο 
έξετείνετο εις δλους τούς οικείους καί συγγενείς όνομαστί, πλήν τής συζύγου, 
άν ό ξενίτης ήτο έγγαμος. Περί αυτής ούδείς έπετρέπετο νά γείνη λόγος ! Ή  
εθιμοτυπία τής τότε εποχής έθεοίρει τό τοιοϋτον ως shocking! Έξηκολούθει 
δέ ή συνέχεια ώς εξή ς’ -Καιρόν έχομε νά λάβωμε ψΐά γράμμα σου γιά νά 
μάθωμε τήν καλή σου υγεία. Νά μάς στείλης καί ψ ΐά χασάήκι (ή Τουρκ. λέξ. 
«χαρτζλήκ» σημαίνουσα τά διά τάς καθημερινάς άνάγκας χρήματα), γΐά  νά 
πλερώσωμε τά  βασιλικά (ήτοι τούς Κυβερνητικούς φόρους, ών ή έξόφλησις 
άπετέλει τήν πρώτιστην φροντίδα τών δυστυχών ραγιάδων, διότι ή καθυστέρησές 
των συνεπήγε φυλακίσεις, δαρμούς καί άλλους έξευτελισμούς!) καί νά πάρωμε 
καί μΐά χούφτα άλας γΐά  τά μαυρολάχανα . . . .  Ταΰτα γείές καί καλές αντά
μωσες νά δώκη ό Θεός». Καί ώς υπογραφή: «Έγώ ό πατέρας σου (ή έτερός 
τις τών οικείων) γράφω καί σου φιλώ τά μάτΙα». Ή  δέ εξωτερική επιγραφή, 
ιδιόρρυθμος καί αυτή καί εκτενής, εϊχεν ώς εξή ς: «Τό παρόν γράμμα νά δοθή 
είς τά τίμια χέργία του . . . . . .  από χωρίον Τσαμαντά, Καζά Φιλίάτι.—Εις
Βασιλεύουσαν» (διότι συνήθως τότε οι Τσαμαντιώται μετέβαΐ'ον είς Κων]πολιν). 
—Παρεμφερώς έγραφον καί οί Μουσουλμάνοι Τσίάμηδες Ελληνιστί πάντοτε ώς 
άγνοούντες τήν Τουρκικήν, παρεμβάλλοντες λέξεις τινάς μόνον Τουρκικάς εν 
κοινή παρ* αύτοίς χρήσει. «Πολύχρονημένη μου βαλιντέ (μήτερ), σου κάνο) τίμιο 
σελάμι (χαιρετισμών) καί σου φιλώ τό χέρι» κτλ. άναλόγως τών περιστάσεων.
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εννοείται νά δυνηθή νά μάθη τακτικήν άνάγνωσιν, δποος συνέβαινεν 
άλλως είς δ?*.α σχεδόν τά παιδιά τής τότε εποχής. Είχε φθάσει «στραβά- 
κουτσά» εις τον Ρ Δ ' ψαλμόν, του όποιου ό 21°? στίχ. έχει, ώς εξής : 
«Σκύμνοι ωρυόμενοι του άρπάσαι καί ζητήσαι παρά τω Θεω τήν 
βρώσιν αύτοϊς.» Έμπεποτισμένος 6 δυστυχής παις μέ σκηνάς του 
ποιμενικού βίου, έχων παραστάσεις εκ μόνου του πατρικοί) επαγγέλ
ματος και αδυνατών υύχί μόνον ν° άντιληφθη, αλλά μηδέ νά προφέρη 
όρθώς, έστω και τή αρωγή του διδασκάλου ό)ς ύποβολέως, μηδεμίαν 
τών λέξεων εκείνων του Ψαλτηρίου,— του οποίου πολλά μέρη μέ τούς 
Εβραϊσμούς των εινε ακατάληπτα καί εις άνθροόπους τυχόντας Γυμνα
σιακής Ελληνικής παιδεύσεως, — παρεμόρφου ό)ς εξής τάς πρώτας 
λέξεις τού ά'νω εδαφίου ' «Σκύλα μου μυργιόρημη, τού άρπάξαι καί 
ξεσχίσαι !» Ή  ράβδος τού «δάσκαλου», πολλάκις πεσούσα επί τής 
ράχεώς και θραυσΟεΐσα, δέν κατο)ρί)<υσε νά τού «τσάκιση» τήν γλώσσαν, 
διά ν9 άπαγγείλη όρθώς τάς λέξεις αύτάς τού Ψαλτηρίου. Έ π ι τέλους 
βαρυνθείς ό παϊς τούς ραβδισμούς παρεκάλεσε «τό δάσκαλο» νά τού 
«άλλάξη» τό μάθημα ειπών αύτφ : «’Άλλαξέ με, δασκαλούση μου, νά 
σού φέρω έναν κούτουλο γάλα !» Καί ό «δάσκαλος», πεισθείς πλέον 
δτι οΐ ραβδισμό! ούδέν ώφελούσι, προύτίμησε νά δεχθή τό «ρουσφέτι» 
έγκαταλείψας τούς άγονους άγώνάς του, δπως συνηίΚση τον μαθητήν 
του νά προφέρη όρθώς τό δυσπρόφερτον αυτό χωρίον τής Γραφής!

Είνε ό'ντιος απίστευτα τά μαρτυρία, τά όποια ύφίσταντο τά 
δυστυχή εκείνα παιδία προς άπόκτησιν πενιχροτάτων τινών στοιχείων 
μορφοόσεως. Η  νηστεία, τό «πισταγκώνισμα» (δέσμευσις τών χειρών 
έκ τού άγκώνος επί τής ράχεως), ό φάλαγγας καί οι ά'λλοι ποικίλοι 
ραβδισμοί, ή γονυκλισία, ή δι9 ενός ποδός επί τών όρθιων σταυρών 
τών μνημάτων εν ήλίφ καί έν ύετφ ορθοστασία, οί εμπτυσμοί παρά 
τών συμμαθητών, τό μουντζούρο^μα τού προσώπου, ό εγκλεισμός εις 
τό «Κοιμητούριο» (έν τφ περιέχοντι τά οστά τών κεκοιμημένων 
υπογείου) καί τόσαι ά'λλαι σκληραί μέθοδοι σωματικής κολάσειυς, 
μηδ9 είς τήν «Κόλασιν» τού Δάντου άπαντώσαι έν τφ συνόλο), ύπήρχον 
είς τήν ήμερησίαν διάταξιν. Τά παιδία, άκούοντα τάς προτροπάς καί 
άπειλάς τών γονέων καί κηδεμόνων τιυν περί φοιτήσεως είς τό «Σκο
λειό» καί μεταβάσεως «στο δάσκαλο» κατελαμβάνοντο υπό τρόμου καί



80

σπασμών.· Ό  «δάσκαλος'» της τότε εποχής άπετέλει τό φόβητρον τής 
νέας γενεάς, καθ’ οδόν δε συνανύόμένος έτρεπε διά μόνης τής θέας 
του εις άτακτον φυγήν τά τρυφερά εκείνα πλάσματα, δπιος δέν θά 
έτρεπον αυτά ούδ’ αύται αί μάγισσαι του ΜάκβεΘ αίφνης εμφανιζό
μενα ι ενώπιον αυτών !

ΏσεΙ νά μη ήσαν αρκετά διά τά δυστυχή παιδία τά τόσα βασανι
στήρια καί αί. τόσαι του «Σκολείου» απάνθρωποι ποιναί, τά ύπεχρέωναν 
προσθέτως οΐ «δασκάλοι» ν’ αποστηθίσουν μάκρους και ακαλαίσθητους 
στίχους, δι’ ών έφυγαδευετο εκ τής τρυφεράς και ευαίσθητου καρδίος 
ή χαρά και ένεφυσάτο αποστροφή καί περιφρόνησις προς τά αγαθά 
τής επιγείου ζωής. Ά ντΙ ποιημάτων *χαροπών, άντι στίχων παραινε
τικών προς άπόλαυσιν του βίου, αντί aivcov προς τον Παντάνακτα 
Θεόν δι’ όσα έποίυσεν εν ούρανφ καί έπι γής χάριν του ανθρώπου, τά 
δυστυχή παιδάρια, πριν ή ε’ισέλθωσιν εις τον βίον, πρίν ή προφθάσωσι 
νά αισθανθώσί πως την χαράν τοϋ ζήν, έδηλητηρίαζον την άντίληψίν 
των και έπίκραιναν την καρδίαν των έκμανθάνοντα στίχους, έξαίροντας 
την ματαιότητα τών επιγείων, και εισεβίβαζον εις τό πνεύμά των Ιδέας 
προωρισμένας διά του 'Αγιορείτας Μοναχούς και τούς άσκητάς τής 
ερήμου τών Μεσαιωνικών χρόνων ! Ή  νεαρά ηλικία ύπεχρεοΰτο νά 
μανθάνη, αντί παιδικών φσμάτων, θρήνους νεκρώσιμου ’Ακολουθίας. 
Παρεπέμποντο έξ απαλών ονυχών τά δυστυχή πλάσματα νά ερωτήσουν 
τούς τεθνεώτας:

«Εις τον τάφον πώς περνούν ;» 
διά νά λάβουν ως άπάντησιν ότι ·

«Τά σκουλήκια τούς τρώγουν,
Χώματα τούς άναλούν !»

Τά χθεσινά παιδάρια, τά όποια ούδεμίαν σαρκικήν άπόλαυσιν ειχον 
άκόμη πραγματοποιήσει εν τφ βίφ, ούδ’ είχον λάβει γνώσίν τινα τού 
ξύλου τής γνώσεως μή γευθέντα είσέτι τον άπηγορευμένον καρπόν, 
έδιδάσκοντο δ τ ι :

«Ναήτανε κανένας τρόπος λίγη Κόλαση νά ιδούν,
Εις καμμιάν χαράν τού κόσμου δέν Θά ήθελαν νά μπούν !»



Εις to  Παράρτημα Α ' υπό to  στοιχεΐον Ν παραθέτω είκοσι τέσσερα 
έκ των απαίσιων αυτών δίστιχων, άλφαβητικώς κατατεταγμένων. Ταΰτα 
μου άπήγγειλεν επιζών μέχρι προ τίνος γηραιός γραμματοδιδάσκαλος 
της εποχής εκείνης, βεβακωσας με δτι τά δίστιχα αυτά ήσαν τά μόνα 
ποιήματα, τά οποία ύπεχρέωνε τούς μαθητάς του ν3 αποστηθίζομαι κα'ι 
νά ψάλλωσιν εις τον γνωστόν Εκκλησιαστικόν ερρινον ήχον !

’Αποτελεί ψυχολογικόν φαινόμενον δυσεξήγητον πώς οι «δασκάλοι» 
τών χρόνων εκείνων ειχον τόσον σκληράν και απηνή την καρδίαν απέ
ναντι τής τρυφεράς ηλικίας. Νομίζει τις δτι ήσθάνοντο ιδιαιτέραν ήδο- 
νήν νά φανώσιν δσφ τό δυνατόν σκληρότεροι κα'ι ν3 άποβώσιν 
απεχθέστεροι και φοβερότεροι προς τά νεαρά εκείνα πλάσματα. Ειχον 
την άντίληψιν δτι ό φόβος και ή τρομοκράτησις ήσαν οι επιστημονι
κότεροι παράγοντες προς μόρφοοσιν τής νέας γενεάς. Ταύτα εχων τις 
ύπ3 δψιν δίκαιοι πληρέστατα τον φίλον κ. Χρ. Χρηστοβασίλην, δστις 
εις διήγημά του υπό τον τίτλον: «Τά έρημα τά γράμματα» έγραψε
τά κατωτέρω διαζωγραφήσας άριστοτεχνικώς τά βάσανα τής μαθητικής 
νεολαίας κατά την μαύρη ν εκείνην εκπαιδευτικήν περίοδον: «3Ώ  !άν μπο
ρούσε ν3 άναστηθή 6 Κάδμος, πού πρωτόβγαλε τά γράμματα, κι3 έβλεπε’ 
τά βασανιστήρια, πού τραβούσε ό μαθητικός κόσμος, θ ’ αναθεμάτιζε 
χωρίς άλλο την εφεύρεσή του και θ ’ αύτοκτονούσε από τή λύπη του !»

3Αλλ3 άς μή επιβαρύνω μεν την μνήμην τών διδασκάλων εκείνων. 
Ή  σκληρότης των ίσως προήρχετο ούχ'ι έκ κακής φύσεως, και προαι- 
ρέσεως άλλ3 έκ κακής άντιλήψεως διά την εύορκον έκτέλεσιν τών εαυτών 
καθηκόντων. Άρχαιον γνοομικόν διδάσκει : «Ό μή δαρείς άνθρωπος 
ου παιδεύεται». Γνωστόν άφ3 ετέρου τό Γραφικόν : «όν άγαπμ Κύριος 
παιδεύει». Ό  Σολομό)ν έν τή παντοδαπή σοφίφ του έδογμάτισεν : 
« Ό ς  φείδεται τής εαυτού ράβδου μισεί τον εαυτού υιόν, ό δ3 αγαπών 
έπιμελώς παιδεύει» (Παροιμ. IP 24). Οι Γάλλοι επίσης λέγουν : «Qui 
aime bien, chatie bien». Λοιπόν καί οί «καϋμένοι οι δασκάλου τού 
τότε καιρού ειχον τήν άντίληψιν δτι ή προς τά παιδία αγάπη των 
πρέπει νά έκδηλό)νηται διά τιμωριών καί δι3 αύστηριότητος καί ούχί 
δι3 ήπίομν τρόπων. Μόνον ούτω έφρόνουν δτι οί μαθηταί των θά εινε 
δυνατόν νά είσέλθωσιν εις τούς κήπους τής μαθήσεως καί νά προσοι- 
κειωθώσι τήν παιδείαν καθισιάμενοι ωφέλιμοι και χρηστοί πολΐται.



Κα'ι ήμεις μέν δυνάμεθα, έκ των υστέρων κρίνοντες, νά ευρωμεν 
συγγνωμονικόν τον τρόπον τούτον τής διδασκαλίας, ώς προερχόμενου 
εξ άντιλήψεως πλημμελούς, άλλ9 ό μαθητικός κόσμος τής τότε εποχή 
έκρινεν άλλως. 9Απηχθάνετο κα'ι εμίσει τούς διδασκάλους - τυράννου 
καί, οσάκις ή δυνατό άνευ δυσάρεστων δι9 εαυτόν συνεπειών, έξεδήλου 
τό προς τούτους μισός του διά διαφόρων τρόπων κα'ι μέσων. 9Αδεώς 
έξεδήλουν την εχθρότητά των προς «τό δάσκαλο» δσα παιδία δι9 οίονδή- 
ποτε λόγον ειχον αποχωρήσει τού Σχολείου καί δεν εφοβούντο πλέον 
την διδασκαλικήν τιμωρίαν. Ταύτα, οσάκις συνήντων «τό δάσκαλο», 
Ιδίως είς μέρη απόκεντρα καί μονήρη, έκακολόγουν, έπροπηλάκιζον καί 
ενίοτε λιθοβολούν αυτόν ρδοντα εν χορφ τούς εξής χλευαστικούς 
στίχους ·

Δάσκαλε Παπαχωνή,
Τό ποδάρι σε πονεΐ,

Τό δεξί ή τό ζερβί
Τ 9 άντερό σου κρέμεται,

Τ ί σού κακοφαίνεται;

Εννοείται ότι εις τούς παιδικούς τούτους στίχους δεν δύναταί τις 
ν9 άναζητήση καί ν9 άνεύρη αύστηρώς λογικήν έννοιαν καί συνειρμόν. 
Κατεσκευάσθησαν προχείρως καί έλέγοντο διά νά ερεθίσουν καί υβρί
σουν «τό δάσκαλο», τον βασανιστήν αυτόν τής νεαράς ηλικίας! ’Ίσως 
διά των «τό ποδάρι σε πονει» ήθελον νά δηλώσωσι τό δυσκίνητου «τού 
δάσκαλου» εν άντιθέσει προς τήν ιδικήν του ωκυποδίαν, ήτις συνέτεινεν 
ώστε, καί άν «ό δάσκαλος» έπεχείρει τρέχων νά τά συλλάβη καί τά 
τιμώ ρήση διά τήν αυθάδη προς αυτόν συμπεριφοράν των, θά ήδυνάτει 
νά πράξη τούτο, όντων των παιδιών ώκυποδεστέρων αυτού. Τό «^ά ν
τερό σου κρέμεται» πιθανόν νά έχη σχέσιν μέ τό «ζωνάρι τού δάσκα
λου», τό όποιον, μακρύ όν κατά τον συρμόν τής άμφιέσεως τής τότε 
εποχής, παρομοιάζεται προς έντερον, λυόμενον δ9 ενίοτε τό «ζωνάρι» 
τούτο εξ απροσεξίας τού < δάσκαλου» έκρέματο καί εσύρετο καθ9 όδόνί1).

(ι) Τοιαΰτα χλευαστικά δίστ.χα ή τετράστιχα εϊχον τά παιδία καί άπή*ρ;ελον 
και είς αλλας περιστάσεις. Τούς είς τό χωρίον ερχομένους ξένους έπαίτσς περιέ- 
παιζον καί ήνώχλουν διά των έξης στίχων :

ι /* 
υ

·
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• Κατά τό έτος 1838 ίδρύθη ιδιαίτερόν τι εκπαιδευτικόν διαμέρισμα 
παρά την Κεντρικήν Εκκλησίαν, ως συμπεραίνεται εκ πλακός εντετει- 
7βισχένης είς μίαν των πλευρών τής νυν Σχολής καί φεροΰσης την χρο
νολογίαν ταΰτην μεταξύ των φύλλων δενδρυφίου ά'νευ -άλλης τίνος 
μνείας. Τό ίδρυμα τούτο έπεσκευασΟη έπαυξηθέν πως επί τής Έ φο_ 
ροεπιτροπείας τού πατρός μου, ως δηλοι ή και νύν ετι σωζομένη επι
γραφή : «Άνακαινίσθη τό παρόν Σχολειον διά συνδρομής τής χώρας· 
Ή  δέ δαπάνη έστ'ι τής Εκκλησίας. Καί επίτροπος Π απά Σταύρος 
Νίτσου 1871» (*).

Ή  οικοδομή καί άνακαίνισις τού διδακτηρίου βεβαίως δεν έβελ- 
τίωσε καί τήν μέθοδον τής διδασκαλίας, ήτις έξηκολοΰθησεν, δπως καί

Δίακονάρη, διακοτσούλη !
Τΐέχεις μέσα στο σακκοϋλι;

—Έ ν α  σύκο μαραγκοΰλι
Κ ΐ άλλο ένα περδ ικοΰλ ι!

Κάποΐον Γίάννην. διαβόητον διά τήν λαιμαργίαν του πρός τό γάλα, έσκω- 
πτον  τά παιδάρια έπφδοντα:

Γιάννη, Γιάννη, Κωλογίάννη,
Κωλοτσίμπα τη γομάρα,

Ν ά σου καταιβάση γάλα,
Ν ά τό π ΐή ς  μέ τη χουλιάρα,

Μέ το τετράστιχον τούτο κατ’ έπέκτασιν περιέπαιζον καί πάντα λαίμαργον 
•κατόπιν.

"Οταν παιδίον τι, βλέπον είς χειρας άλλου εδώδιμον ή τρωγάλιον, τφ  έκφρά- 
"ζει τήν επιθυμίαν νά συμμετάσχη και.αυτό τής παιδικής έκείνης άπολαύσεο^ς, λαμ- 
,βάνει συνήάως, αντί του επιθυμητού τρωγαλίου, τήν άπογοητευτικήν άπάντησιν:

Κόφτο) πήττα, δέ σου δίνω,
Κόφτω κουτσουλίά (α), σου δίνο) !

(α) τό αποπάτημα, ή κόπρος τή ; όρνιΟος !

(*) Πρέπει νά έρμηνευθή ενταύθα όποια ή το *ή συνδρομή τής χώρας» καί 
οποία «ή δαπάνη τής Εκκλησίας». Ή  πρώτη συνίστατο είς προσωπικήν εργα
σίαν διά τήν προπαρασκευήν καί μεταφοράν τής οικοδομήσιμου ύλης καί είς 
προσφοράν τοιαύτης εκ μέρους Ιδιωτών, ή δέ δεύτερα δηλοΐ τήν εις χρήμα 
δαπάνην διά τά ήμερομίσΟια των κτιστών κλπ. τήν οποίαν κατέβά?*.ε τό Έκκλησ. 
Ταμεΐον. Ούτως έρμηνευτέα καί ή επί του «Κοιμητηρίου» ταυτόσημος επιγραφή, 
•ητις άνεγράφη είς τό οίκεΐον μέρος.
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προηγουμένως, βάρβαρος προς την νεολαίαν και πενιχρότατη εις απο
τελέσματα, αφού κα! ή διδασκαλική των διδασκόντων πήρα των γνιο- 
σεων ήτο πενιχρά καί ελάχιστα περιέκλειε εφόδια παιδείας. Άναλόγως 
προς την πνευματικήν των διδασκάλων πενιχρότητα πενιχρά ήτο και ή 
μισθοδοσία των. Έ π ι βιβλίου των Εκκλησιαστικών ’Ακολουθιών τών 
τότε διδασκάλων τις σημειοΐ τά έξης, τά όποια αντιγράφω μέ τάς 
ανορθογραφίας των, ΐνα ό άναγνιοστης εξ αυτών κρίνη περί του βαθ
μού τής παιδείας του · «Έ γώ  ό ειποφενόμενος κάμνω δόλων δτι κατά 
10 μηνή Μαΐο) του 1853 ώχτακοσείους πενήντα εκαταστάθοιν δάσκα
λος έπε'ι χό)ρας διά Γρόσια τών αριθμών τριακόσια!» Δεν σημειοΐ 
όμως ό ευλογημένος και τό όνομά του, ό)στε νά μάθωμεν τίς ήτο και 
πώς ελέγετο αυτός «ό ειποφενόμενος». Τό ουσιώδες εινε δτι μάς πληρο
φορεί δτι ώς ετήσιος διδασκαλικός μισθός έπληρώνετο εν Τσαμαντά 

•κατά τό σωτήριον έτος 1853 τό ποσόν Γροσίων τριακοσίων (300),. 
ήτοι ι'Δραχμαι προπολεμικά! εξήκοντα (60)! Και δμως μέ τό ευτελές 
αυτό ποσόν τών 300 Γροσίο>ν έτησίως ό βίος τών διδασκάλων της 
εποχής εκείνης ειχεν δλιγοτέρας οικονομικάς δυσχερείας ή ό τών σημε
ρινών μ’ ολας τάς χιλιάδας τών Δραχμών, τάς οποίας καταβάλλει εις 
αυτούς τό Κράτος. Ή  αξία του χρήματος τότε δέν ήτο έξηυτελισμένη 
δπως νυν, αι άνάγκαι του βίου ή σαν όλιγώτεραι κα! αι τιμά! τών 
τροφίμων καί λοιπών είδών τής προπης ανάγκης δέν εύρίσκοντο εις τσ 
σημερινόν άπροσπέλαστον ύψος ! Μή λησμονώμεν προσέτι δτι τό γλί- 
σχρον τής μισθοδοσίας τών διδασκάλων τής προηγουμένης γενεάς 
καθίστα πως άφθονώτερον ή συνήθεια τής παροχής είς αυτούς δώρων 
εκ μέρους τών μαθητών, άπερ «κανίσκία» έκάλουν. "Εκαστος μαθητής 
προβιβαζόμενος από τά «ΓΙινακίδΙα» εις τό «Φταήχι», από τό «Φταήχι» 
εις τό «Ρωλόϊ» κα! ούτα> καθεξής έφερε «στο δάσκαλο» διάφορα δώρα, 
συνιστάμενα εις εδώδιμα, μανδήλια κα! χρηματικόν τι ποσόν άναλόγως 
προς τήν οικονομικήν τών γεννητόρονν του Θέσιν κα! τήν φιλότιμον 
διάθεσιν αυτών.

"Από τών δυο τελευταίων δεκαετηρίδων τού ΙΘ ' αιώνος τά τής 
έκπαιδευσεως κα! μορφώσεως τής νεολαίας εν τή κώμη ήρξαντο ούσιω- 
δώς βελτιουμενα. Προσελήφθησαν διδάσκαλοι μάλλον εύπαίδευτοι, μέ 
διδασκαλικήν πείραν, οΐ πλεΐστοι φέροντες δίπλωμα άνεγνωρισμένων



Σ/χολών. Είσαγαγόντες ούτοι εις τό Σχολειον νεωτέρας μεθόδους διδα
σκαλίας έπ'ι τό παιδαγουγικώτερον συνετέλεσαν εις τό νά προσελκυσουν 
και αριθμόν τινα μαθητριών, τούθ’ δπερ προηγουμένως κα'ι λεγόμενον 
μόνον θά έθεουρεΐτο νεωτερίζουσα ασέβεια και εισαγωγή εις τό χωρίον 
καινών κα'ι επιβλαβών δαιμόνιων! Βαθμηδόν έσχηματίσθη κα'ι Ιδιαίτερον 
Νηπιαγωγικόν Τμήμα διά τα παιδία και τών δυο φύλων. Ουτου σήμε
ρον άπαντά τις έν Τσαμαντα ουκ ολίγα κοράσια και έγγαμους γυναίκας 
γινουσκούσας έπαρκώς άνάγνουσιν κα'ι γραφήν, Ό  σχολικός προϋπολο-, 
γισμός άναλόγως ηύξήθη, έξευρεθέντων νέων επαρκών πόρων, είς δ 
συνετέλεσαν κατά πολύ οί έν ’Αμερική πολυάριθμοι Τσαμαντιώται, κα'ι 

. ή έν γένει κατάστασις τού Κοινοτικού Εκπαιδευτηρίου μετερρυθμί- 
σθη έπ'ι τό βέλτιον και παιδαγωγικώς τελειότερον, διαιρεθέντος τούτου 
είς παραδόσεις μετά Θρανίουν (προηγουμένους οί μαθητα'ι έκάθηντο 
οκλαδόν έπ'ι τού δαπέδου), πινάκων, γεωγραφικών χαρτών κλπ. απα
ραιτήτου ν σχολικών αντικειμένων και έργαλείο>ν.

Ή  εκ τού Τουρκικού ζυγού απαλλαγή τής Η πείρου εύρε τό Σχο- 
λειον Τσαμαντα διευθυνόμενον παρά τού Τσαμαντιώτου κ. Παναγ. 
Γουγου, αποφοίτου τής άλλοτε ευδόκιμους λειτουργησάσης έν Κωνσταν- 
τινουπόλει 'Ιερατικής Σχολής, διδασκάλου πολυετούς πείρας κα'ι δεδο- 
κιμασμένης ίκανότητος, βοηθούμένου υπό ενός ύποδιδασκάλου, τού κ. 
Σπυρίδ. Κέντρου, Τσαμαντιουτου έπίσης. Τό Νηπιαγωγικόν Τμήμα 
διηύθυνεν ευδόκιμους ή κυρία Ουρανία Π. Γωγου, τό γένος Καδόγλου, 
έξ Ε πιβατώ ν τής Θράκης, διπλωματούχος τών έκεΐ «Άρχιγενείων Ε κ π α ι
δευτηρίων». Έλειτούργει τό Σχολειον συμφουνως προς τό πρόγραμμα 
τών Σχολών τής ’Αρχιεπισκοπικής Κωνστ]πόλεους, έχον μαθητάς 120 
και μαθήτριας 00. Τ ΐ  έν αύτφ τότε γενομένη εργασία ήτο ζηλευτή 
εκπαιδευτικούς και μορφο3τικώς.

Μετά τήν άπελευθέρουσιν τής Η πείρου θοχ περιέμενέ τις ορύσει 
πρόοδον σημαντικωτέραν εις τά τής παιδείας. Και όμως συνέβη τουναν
τίον. Ά φ ’ δτου τό Κράτος άφουμοίουσε και τάς Σχολάς τών Ν. Χωρών 
προς τάς τής Π. Ελλάδος άναλαβόν αυτό υπό τήν ά'μεσον έποπτείαν 
του τά τής έκπαιδεύσεως, παρατηρεί τις μετά λύπης δτι ή έκπαίδευσις 
κα'ι μόρφωσις τής νέας γενεάς χωλαίνει έν πολλοις. Τό τοιοΰτον συνέβη 
κα'ι είς τήν Σχολήν Τσαμαντα, ήτις, άντ'ι νά προοδεύση, δλως τούναν-



86

τίον, κατήλθε του επιπέδου, εις δ ϊστατο κατά το σχσλ. έτος 1912 ]3. 
Βεβαίως δεν εινε ενταύθα αρμόδιος ό χώρος νά έξετασθώσι διά μακρών 
τά αίτια, εξ αίτιας τών όποιων ή έκπαίδευσις έν Έλλάδι δεν εύρ ί σκέτα ι 
γενικώς εις επίζηλον σημεΤον. 'Απλώς σημειώ παρεμπιπτόντως δτι 
προς τοις άλλοις και 6 θεσμός τών Επιθεωρητών συντελεί εις τό νά 
μη βαίνωσι καλώς τά τής παιδείας έν τφ Κρατεί μας. Συγκεντρούντες 
οΰτοι πάσαν την σχολικήν έποπτείαν έκτεταμένο>ν περιφερειών εις 

* χειράς των άδυνατούσι φύσει νά εκπληριυσωσιν άποτελεσματικώς τά 
καθήκοντα των. Ποιαν επιρροήν δύναται νά εξάσκηση επί τής τακτικής 
τών Εκπαιδευτηρίων λειτουργίας ή έπίσκεψις τού Έπιθεωρητού άπαξ 
του έτους δι9 δλίγας μόνον ώρας προς έκπλήρωσιν απλώς τών τύπων ; 
Πόσον λυσιτελέστερον και έθνικώτερον εΐργάζοντο προ τού Πανευρω- 

. παϊκού πολέμου υπέρ τής Ελληνικής παιδείας και τής πραγματικής 
μορφώσεως τής νεολαίας αί έν τφ Τουρκικφ Κρατεί έπί μέρους 
ομογενείς Έ φορίαι υπό τήν προεδρείαν καί έποπτείαν τών οικείων 
Μητροπολιτών ! 'Ως έκ τής έμπιστευτικής θέσειυς μου έν Μητροπόλει 
τής Μ. 9Ασίας έπί τέταρτον αΐώνος περίπου παρηκολούθησα συστημα- 
τικώς τά τής έκπαιδεύσεως έν τή Επαρχία έκείνη, δπου δυστυχώς ήδη 
ουδ9 ίχνος πλέον Ελληνισμού ύπελείφθη, δπως καί καθ’ άπασαν τήν 
Μικρασιάτιδα χώραν ! — Παραλληλίζων δε τά έκει προς τά ενταύθα 
είμαι τ'ποχρεωμένος νά γράψω δτι έπί τού παρόντος τά έν τή Έλλην* 
Πολιτεία χωλαίνουσιν έκπαιδευτικώς καταφώρως.

Τό Σχολικόν ίδρυμα τής κώμης κεΤται καί σήμερον πλησίον τού 
Κεντρ. Ναού. Ή  τοποθεσία αύτη έχει μέν καί άλλα μειονεκτήματα, 
αλλά τό σπουδαιότερον εινε τό ακόλουθον. Εντός τού περιβόλου τού 
Ναού εύρίσκεται καί τό Κοινοτικόν ΝεκροταφεΤον, δπερ γειτνιάζει καί 
μέ τό Σχολείον. Περιττόν ν9 άναπτυχθή διά μακρών πόσον έπιβλαβής 
ΰγιεινώς αποβαίνει ή γειτνίασις αύτη. Καί επί Τουρκοκρατίας οι 
έπαΐοντες ειχον έπιδιώξει δπως άπομακρυνθή τό ΝεκροταφεΤον έκ τής 
θέσεως αυτής, άλλ9 αί σχετικαί προσπάθειαί των παρέμειναν άτελεσφό- 
ρητοι, ελλείψει Κρατικής έπιβολής, απαραιτήτου διά τοιαύτας κοινω
φελείς καινοτομίας, καθ9 ών άντιστρατεύονται δυστυχώς πάντοτε λαϊκαί 
προλήψεις καί ισχυρογνώμονες ματαιοδοξίαι. Ή  Τουρκική Εξουσία 
ούδέν ενδιαφέρον είχε διά τήν ύγιείαν τών τέκνων τών «ραγΙάδων>



καί «γκιαούρηδων». Τουναντίον, ήσθάνετο ενδόμυχον ευφροσύνην 
βλέπουσα αυτά αναιμικά και χλωροειδή, έτοιμα νά μετοικήσωσιν έκ 
τής Σχολής εις τό παρ’ αυτήν Νεκροταφειον !

Ά πό  τής έπ3 αίσιοις έγκαθιδρύσεως έν Ήπειρο,) τής Έλλην. Διοι- 
κήσεως έπανελήφθησαν τά διαβήματα περί άπομακρύνσεως τού Νεκρο
ταφείου εκ τής Σχολής. Α ί ένέργειαι αύται έστέφθησαν έπι τέλους υπό 
επιτυχίας έκδοθείσης έν έτει 1916 ’Αστυνομικής διαταγής νά μη έντα- 
φιάζωνται οι νεκροί έν τφ  περιβόλω τού Κεντρ. Ναού παρά τό Σχο- 
λειον, άλλ3 έν ιδιαίτερο) χο)ρφ άπέχοντι έκειθεν. Δυστυχώς ή σωτηριώδης 
αύτη καινοτομία έπέπρο)το νά διαρκέση ολίγους μόνον μήνας (από τού 
Ιουνίου 1916—Α πριλίου 1917). ΈπελΘούσης τής Ιταλικής στρατιω
τικής κατοχής, οι φανατικώτεροι καί δπισθοδρομικώτεροι των κατοίκων, 
οϊτινες καί προηγουμένως έχαρακτήριζον ως ασέβειαν την ταφήν των 
νεκρών μακράν τού Έκκλησιαστικού περιβόλου, έπανέφεραν αύθαιρέτως 
εις χρήσιν τήν άρχαίαν συνήθειαν. Οί τότε διευθύνοντες τά τής Κοι- 
νότητος, φρονίμως και πατριωτικώς σκεπτόμενοι, δέν έθεο')ρησαν καλόν 
ν3 άναμίξουν εις τοιαύτα οικογενειακής, ούτως είπεΐν, φύσεως ζητήματα 
τάς Τταλικάς Άρχάς, ών αί ανθελληνικά! προθέσεις ειχον γείνει αμέσως 
πασιφανείς, και έσαυπησαν άναμένοντες τήν έπάνοδον αισιωτέρων 
εθνικών ημερών. Αλλά και μειά τήν απαλλαγήν τής Ν. Η πείρου έκ 
τής Ιταλικής έπιδρομής κα! τήν έκ νέου έγκαθίδρυσιν τών Έλλην. 
’Αρχών, ώς έκ τών άνωμάλο)ν έσωτερικών περιστάσεων και τών άλλε- 
παλλήλων πολιτικών μεταπτό)σεων, ούδέν έγένετο διά τό σπουδαιον 
τούτο από υγιεινής άπύψεως ζήτημα. Ούτως έπικρατει μέχρι σήμερον 
τό έπι Τουρκοκρατίας έπιβλαβές καθεστίός. Εινε έπιβεβλημένη ανάγκη 
νά έπέμβη ή άρμοδία Αρχή προς διόρθωσιν τού κακού τούτου, ού 
μόνον έπιβλαβούς εις τήν ύγιείαν τών σπουδαζόντων τέκνων τού λαού, 
άλλ’ άποτελούντος ανευλάβειαν και προς τήν μνήμην προσφιλών νεκρών. 
'Ως έκ τής σημερινής θέσεως τού Νεκροταφείου έν τή αυλή τής Ε κκλη
σίας, τούς τάφους πατούσιν ασεβώς οι πόδες τών έκκλη σιαζομένων, 
βεβηλούσι δ3 αυτούς και τά έπ3 αυτών άκωλΰτο)ς βόσκοντα τετράποδα. 
Δυστυχώς οί πλειστοι τών συνεγχωρίων μου δέν -θέλουν άκόμη νά έννοή- 
σουν άφ3 εαυτών δτι ή ταφή τών νεκρών έντός τού Εκκλησιαστικού 
περιβόλου δέν παρέχει εισιτήριον διά τήν εις τον Παράδεισον είσοδον!
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Δεν ήδυνήθησαν εισέτι ν9 άνέλθουν μέχρι της ΰγιους θρησκευτικής άντι- 
λήψεως δτι α! ΧριστιανικαΙ καί άγαθαι πράξεις μας θά μάς άνοίξουν 
τάς πΰλας τής Βασιλείας των Ουρανών και οχι 6 τόπος, ένθα θά παρα- 
δοθώσιν είς την μητέρα Γην τά νεκρά σώματά μας. Ο! κακοί και 
πονηροί καί εντός του *Αγ. Βήματος άν ταφώσι, δεν εχουσι ελπίδα 
απαλλαγής εκ τής Γεεννης του πυρός, ένψ άντιθέτως οί έν τφ  έπιγείορ 
βίω «τά αγαθά ποιήσαντες πορεύσονται εις άνάστασιν ζωής», έστω και 
άν νά νεκρά σώματά των ταφώσιν εις τον «Κόζίακαν», οστις εθεωρειτο 
παλαιόθεν καί θεωρείται καί νυν παρά των άπλουστέρων και προλη
πτικών ώς κατοικητηριον τών δαιμόνων ·



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε \

Λόγιοι και Επιστήμονες.

Έσμόν εγγραμμάτων και τάξιν πολυάριθμον λογιών και επιστημό
νων δεν πρέπει ν’ άναζητήση τις έν Τσαμαντα. Δυστυχώς ή σπάνις 
αυτή παρατηρείται ου μόνον έν τη περί ής ό λόγος κιόμη, άλλα κα'ι 
καθ’ άπασαν σχεδόν τής Επαρχίαν τής Τσίαμούργίάς. Τό ’Ηπειρωτι
κόν τούτο Τμήμα εινε γενικώς και)ύστερημένον εις άπαντα τά στάδια 
του ανώτερου πνευματικού και κοινωνικού βίου, έν άντιθέσει προς άλλας 
’Επαρχίας τής Ηπείρου, άναδειξάσας από μακρών ετών και έχούσας νά 
έπιδείξωσιν άδιάκοπον σειράν άνδριον διακρινομένων εις τά γράμματα, 
τάς έπιστήμας, τό έμπόριον, τον πλούτον καί είς δλα έν γένει τά στάδια 
του κοινωνικού κα'ι πολίτικου βίου. Τήν πνευματικήν αυτήν πτωχείαν 
άς μή άπρδώση τις εις έλλειψιν ευφυΐας παρά τοις κάτοικο ις τής Τσία- 
μουργίάς ή εις απέχθειαν αυτών προς άνωτέραν πνευματικήν μόρφωσιν 
και κοινωνικήν πρόοδον. *Όλθ)ς τουναντίον. Κα'ι οι κάτοικοι του μέρους 
τοΰτου, όπως και οί λοιποί Ή πειρώται, εινε ευφυείς, φίλοι τής προό
δου και έραστα'ι τής μαθήσεως. Μή έπιδοθέντες όμως από παλαιοτέ- 
ρων χρόνων εις αποδημίας και μ ή συγχρωτισθέντες επομένως προ 
πολλοΰ μετ’ άλλων μάλλον ανεπτυγμένων και προοδευμένων λαών, ώς 
συνέβη δι’ άλλους Ήπειράίτας, έμειναν στάσιμοι πνευματικώς και κοι- 
νωνικώς. ΕΙς τήν τοιαΰτην πνευματικήν καθυστέρησιν τής Τσίαμουρ- 
γίάς συνετέλεσεν επίσης και ή ύπαρξις έν αυτή πολυαρίθμων σχετικώς 
Μουσουλμάνων, ένώ τά άλλα Η πειρω τικά Τμήματα ή ή σαν παντελώς 
άπηλλαγμένα τής μεταξύ αυτών Τσλαμικής λώβης ή οί υπάρχοντες 
Μιυαμεθανοί ή σαν πολύ ολίγοι κα'ι ήπιιότεροι τών έν Τσίαμουργίμ ομο
θρήσκων των. Οί έξ Ελλήνων έξωμόται ούτοι Τσίάμηδες, άποβάντες 
φανατικότατοι οπαδοί του Τσλαμικου θρησκεύματος, όπιυς έγράφη κα'ι 
εις άλλην σελίδα τού παρόντος Βιβλίου, κατέθλιβον άνοικτιρμόνιυς καί 
έτυράννουν πολλαπ?^ώς τούς πριοην ομοθρήσκους των, οΐτινες ουτω 
ήδυνάτουν νά σκεφθώσι καί μεριμνήσωσι περί πνευματικωτέρου βίου· 
Όφείλουν όμως ήδη καί οί Τσαμαντιώται καί όλοι οί Τσίάμηδες οί 
«καμαριομένοι», όπως τούς χαρακτηρίζει έπαινετικώς δημοτικόν τι μσμα,
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νά πολλάπλασιάσ°υν τάς προσπάθειας των και νά εργασθούν συντο- 
νώτερον, δπως δυνηθώσι νά φθάσωσι τούς άλλους συμπατριώτας των, 
τούς προπορευθέντας και άνελθόντας εις υψηλότερα επίπεδα πνευματι
κής μορφώσεως κα'ι έκλεπτύνσεο>ς βίου, εάν τ)έλθ3σι και αυτοί νά όνο- 
μάζωνται έπαξίως τέκνα τής «Εύάνδρου» καί ν’ άποβώσι καί ουτοι όντως 
«καμάρι» διά την προσφιλή ’ Ηπειρόν μας! Ή  εκ καιρικών περιστά- 
σεων καί ιδιαιτέρων τοπικών λόγων καθυστέρησις άς μή τους πτοή καί 
άς μή προκαλή παρ’ αύτοΐς άποδειλίασιν. Γνωστόν δτι οι τελευταιον 
πολλάκις όρμώντες εις τους αγώνας αναδείκνυνται νικηταί μεταξύ τών 
πρώτων καί στεφανοΰνται. (Ξ).

Οί πρώτοι σκεφθέντες περί συστηματικωτέρας έκπαιδευσεως καί 
μορφώσεως τών ίδιων άρρένων τέκνων υπήρξαν εκ τών Τσαμαντιωτών 
οί ομώνυμοι καί αείμνηστοι ιερείς Σταυροί (ό εμός πατήρ καί ό 
Μικρούλης), οϊτινες, καίτοι ο! ’ίδιοι ολίγα εγνώριζον γράμματα, έκτι- 
μώντες όμως τά αγαθά τής παιδείας έκαινοτόμησαν ευτόλμως εις τά 
περί άνωτέρας πνευματικής μορφώσεως καί επροίκισαν διά σπουδών 
εν Κωνστ]πόλει ό μέν τον μονογενή του υιόν, τάς χαράσσοντα τάς 
παρούσας γραμμάς, ό δε τον δευτερότοκόν του Κωνσταντίνον. Ύπέ- 
θαλψε δε μεγάλους την φιλότιμον ταύτην άμιλλαν τών είρημένων 
Ιερέων καί ύπεβοήθησεν ηθικώς καί ΰλικώς ό αοίδιμος Μητροπολίτης 
Νικοπόλειος καί Πρεβέζης Ναθαναήλ, Προτοσύγκελλος εν τή εποχή 
εκείνη διατελών τής Μητροπόλεως Δέρκων.

Μετά τά προεισαγωγικά ταύτα προβαίνω εις τήν αναγραφήν τών 
Τσαμαντιωτών εκείνων, οϊτινες κατά τό μάλλον καί ήττον δόνανται νά 
διεκδικήσωσι τίτλους λογιότητος, διαιρών αυτούς εις κληρικούς καί 
λαϊκούς. Τούς τελευταίους διαιρώ εις.διπλωματούχους καί μή, καί τούς 
μέν πριοτους αναφέρω κατά τήν χρονολογικήν σειράν τής άποφοιτή- 
σεώς των, τούς δέ δευτέρους κατά τά πρεσβεία τής ηλικίας.

Α'. Λ όγιοι Κληρικοί.

1) Ό  Προύσης Ναθαναήλ, ό προηγουμένως Μητροπολίτης Σερρών 
καί κατόπιν Νικοπόλεως καί Πρεβέζης. Τον αναφέρω μέ τον τίτλον 
τού Μητροπολίτου Προύσης, διότι ως τοιούτος κατέστη πολύ γνωστός
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ΙΙροσιοπογραψίαι τοΰ αοιδίμου Μητροπολίτου Νικοπολεως καί ΙΙρ φ έζη ς  (πρά> 
Προύσης) Ναθαναήλ τοΰ ΙΙαπανίκα καί των δαπάνα·ς αύτου έκπαιδευΟέντων δυο σ\ 
γενών του, του πς>ός πατρός ανεψιού του ιερέως Βασιλείου ΙΤαπανίκα (δεξιρ.) καί τ 
προς μητρδς ανεψιού του Nr/.ολ. Νίτσου (αριστερή).



παρά τε τοΐς Έκκλησιαστικοΐς κύκλο ις και τψ λοιπώ ’Έθνει. 'Ως 
λαϊκός φέρων τό όνομα Νικόλαος Γ. Παπανίκας εσπούδασεν εις την 
εν Ά γ . Ό ρ ε ι «Αθωνιάδα» Σχολήν και εις την εν Τωαννίνοις «Ζωσι- 
μαίαν». Έμορφιυθη όμως περισσότερον δι9 Ιδίων συντόνων μελετονν, 
εις ας συνεπικούρησε μεγάλους ή δεξιά αΰτοΰ φύσις και τά άλλα διακε
κριμένα προσόντα, ύφ’ ών δαψιλώς περιεκοσμειτο, ώς απέδειξαν ή 
καθ’ δλον του τον βίον πολυποίκιλος και επιτυχής σταδιοδρομία και 
ή ευδόκιμος καθ9 όλα δράσίς του ώς ανώτερου κληρικού. Καταγόμενος 
προς πατρός μέν εκ Πόβλας προς μητρός δ9 εκ Τσαμαντά εθεώρει 
εαυτόν μάλλον ώς Τσαμαντιώτην, διότι εν Τσαμαντά διήλθε τήν 
νηπιακήν και παιδικήν αυτού ηλικίαν, εν Τσαμαντρ διήκουσε τά πρώτα 
γράμματα και εν γένει με τήν κώμην αυτήν συνεδέθη ποικιλοτρόπους 
δι9 όλου του τού βίου. Διά τούτο επιτρέπεται νά προτάξω και νά 
κοσμήσω διά του σεπτού αυτου ονόματος τήν σειράν των λογίων 
Τσαμαντιωτών, χωρίς ώς εκ τούτου νά μειωθή ή καΰχησις τής Πόβλας 
ότι εκ των κόλπων αυτής εξήλθε πατρόθεν τοιουτον εκλεκτόν τέκνον. 
91 Αν περί τον» θείου τής Τωνίας άοιδοϋ έλέχΟη τον γνωσνόν :

«'Επτά πόλεις μάρναντο σεμνήν δι9 Όμηρου πατρίδα*, ουδέν 
κωλύει, τηρούμενων, εννοείται, των προσηκουσών αναλογιών, νά μερι- 
σθώσιν ή ΙΙόβλα και του Τσαμαντά τήν δόξαν του ονόματος του 
αοιδίμου Ναθαναήλ. "Αλλως ό αείμνηστος υπήρξε τοιούτος, ώστε 
έτίμησεν ούχι μόνον τά δυο αυτά χωρία τής γεννήσεως τών γεννητόρων 
τον», αλλά καί δλην τήν Τσιαμουργίάν, ήτις μέχρι τοΰδε ουδένα παρή- 
γαγεν έτερον άνδρα τοσούτον ευφήμως καί τοσοΰτον πανελληνίους 
γνωστόν. Ενταύθα δέν πρόκειται νά εξιστορηθή λεπτομερώς όλος του 
ό βίος, διότι εν τοιαΰτη περιπτουσει, και δλαι αι Σελίδες του παρόντος 
πονήματος θά ήσαν ανεπαρκείς. Απλώς αναγράφω εν γενικαις γραμ- 
μαΐς τά σπουδαιότερα χρονολογικά σημεία τής δράσεως τού μακαρίτου, 
μεθ9 ού με συνδέει και συγγενική σχέσις εκ μητρός και άΐδιος ευγνω- 
μοσΰνη δι9 ήν παρέσχε μοι συμβολήν κατά τάς σπουδάς μου. Ό  
αοίδιμος έποίμανε θεοφιλώς και καθ9 όλα εύδοκίμως τρεις Επαρχίας, 
Τνα παραλίπω τάς προηγούμενος υπηρεσίας τον» προς τήν Εκκλησίαν 
και το ’Έθνος. Έχρημάτισε πρώτον Μητροπολίτης Σερρών (1879-1886), 
κατόπιν Μητροπολίτης Προΰσης (1886—1908) καί τελευταΐον Νικοπό-



λεως και Πρεβέζης (1908—1910). Έ ν  τή πόλει ταύτη ευρεν αυτόν δ 
θάνατος περί τό 75ον έτος τής ηλικίας του, θαλερόν είσέτι όντα σωμα- 
τικώς και πνευματικώς, άλλ9 ΰποκύψαντα εις τό άπό ετών ταλαιπωρούν 
αυτόν πάθος τής δυσουρίας. Έκλήθη τρις Μέλος τής έν Κωνστ]πόλει 
Τ  Συνόδου τώ 1885, 1894 και 1901, και εχρη μάτισε δίς Τοποτηρητής 
του Οικουμενικοί) Θρόνου τφ 1894 και 1907. Περικοσμούμενος 
δι* ό'λων των αρετών του αληθούς ΙΙοιμένος τής του Χρίστου Εκκλη
σίας διεκρίνετο και διά την σΰνεσιν και διπλωματικήν του περίνοιαν, 
ύφ5 ών οδηγούμενος κατώρθωνε καί παρά τοϊς κρατοϋσι Τούρκοις 
αρεστός νά γίνηται, θεωρούμενος πιστός εις τό Ντοβλέτι, καί νά έξυπη- 
ρετή θαυμασίως τά συμφέροντα των Χριστιανών του καί τά γενικώ- 
τερα εθνικά. ’Αφιλοκερδής, ανώτερος χρημάτων, ευεργετικός προς τούς 
έχοντας ανάγκην βοήθειας, ήτο ειλικρινέστατος εις τάς σχέσεις του καί 
σταθερότατος τον χαρακτήρα, ιός απέδειξε τό τοιούτον προς τοις άλλοις 
ή ακλόνητος έκτίμησις καί άφοσίωσίς του προς τον «Ίωακειμισμόν», 
τον όποιον εξυπηρέτησε λυσιτελώς, άρνηθεις νά δεχθή δ ι' εαυτόν τον 
Οικουμ. Θρόνον, κατ’ έπανάληψιν προσενεχθέντα αύτφ μετά βεβαιό- 

, τητος εκ τών προτέροιν περί τής επιτυχίας τής εκλογής του, διά νά 
κατορθωθή νά πατριαρχευση τό δεύτερον Ιω ακείμ ό Γ ',  τοΰθ’ δπερ 
καί επί τέλους έπετεΰχθη κατά τό 1901 επί τής δευτέρας Τοποτηρη
τείας του αοιδίμου Ναθαναήλ. Λαμβανομένων ύπ’ όψιν τών Καλογη- 
ρικών ατομικών φιλοδοξιών, ή ιπποτική αύτη πολιτεία τού αοιδίμου 
Ναθαναήλ αποτελεί φαινόμενον σπανιώτατον μεταξύ τών Φαναριωτικών 
Εκκλησιαστικών κύκλων (!).

(‘) ' Πρύ τίνος περιέπεσεν εις χειράς μου βιβλίον υπό τον τίτλον « II  σύγ
χρονος Έλλην. Ε κκλησία.—Αί ύπηρεσίαι τής Εκκλησίας προς τό Έ θ ν ο ς  κατά 
την λήξασαν εκατονταετηρίδα 1821 —1921», έκδοθέν έν Ά θήναις τφ  1921 υπό 
τίνος Άρχιμανδρ. Ευγενίου Κωσταρίδου. Μάτην άνεζήτησα έν αύτφ τό όνομα 
καί την εκκλησιαστικήν καί εθνικήν δράσιν τού αειμνήστου Μητροπολίτου Σερ
ρών καί ΙΙρούσης Ναθαναήλ. Καί όμιος ό συγγραφεύς έν τφ  βιβλίφ του έχει 
Κεφάλαια υπό τούς τίτλους « Ή  Έλλην. Εκκλησία κατά τον Μακεδονικόν αγώνα 
—Ή  Έλλην. Εκκλησία έν τφ  Μικρασιατικφ άγώνι» και αγνοεί 6 ευλογημένος 
αυτός ’Αρχιμανδρίτης τον Σερρών καί ΓΙρούσης Ναθαναήλ, τόν πριυτοστατή- 
σαντα καί κατά τούς δύο αυτούς αγώνας. Καί ουτω γράφεται'ή  'Ιστορία καί δή 
ή Εκκλησιαστική παρά κληρικού 1
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2) Κωνσταντίνος Μικρούλης, Μητροπολίτης πρώην Σωζοαγαθου
πόλεως, άπεφοίτησε κατά τό 1885 εκ τής εν τή νήσο.) Χάλκη τής Κων
σταντινουπόλεως Θεολογ. Σχολής. Υπηρέτη σας ώς κληρικός κατωτέρου 
βαθμού έν Μητροπόλεσι και τφ Οίκουμενικφ Πατριαρχείο.) έξελέγη τφ 
1896 Μητροπολίτης Παραμυθίας—Φιλίατών κα'ι Γηρομερίου, μετετέθη 
κατόπιν εις την Μητρόπολιν Γάνου και Χιορας και έκεΐθεν είς την 
τής ΣωζοαγαΘουπόλεως. Άναγκασθείς νά ύποβάλη και έκ ταΰτης την 
παραίτησίν του έμεινε μέ τον τίτλον του «πρώην», μή άνατεθείσης 
πλέον αύτφ ενεργού υπηρεσίας έν τή Έκκλησίι/ ένεκα τής αποτυχίας 
του έν ταις άνω τρισι Μητροπόλεσιν. Ή  αποτυχία του αυτή, όφειλο- 
μένη εις το νευροπαθές κυρίως του χαρακτήρας του, διέθηκε κατ* αυτού 
κάκιστα ιδίως τον Πατριάρχην ’Ιωακείμ τον Γ '. Πολλάκις ό μακαρίτης 
Ναθαναήλ, Συνοδικός ών επί τής β ' πατριαρχεία? τούτου, έμεσίτευσε 
κα'ι παρεκάλεσεν δπως δοθή και τέταρτη Επαρχία εις τον πρώην 
Σωζοαγαθουπόλεως, άλλ* 6 ’Ιωακείμ δεν ήθελε ν’ άκούση μη δε λέξιν 
υπέρ αυτού, δτε δέ εις μίαν ιδιαιτέραν συνέντευξιν ό Προύσης έξύμνει 
την παιδείαν τού Κωνσταντίνου Μικρούλη και έπροσπάθει νά κατα- 
στήση υπέρ αυτού εύνούστερον τον ’Ιωακείμ, ούτος τον διέκοψε σχεδόν 
άποτόμως εΐπών: «"Αγιε αδελφέ, οι αρχαίοι ελεγον .* δει δή γράμματα 
μαθεΐν και μαθόντα νούν εχειν! τό όποιον έσείς οι Ήπειρώται επα
ναλαμβάνετε παροιμιωδώς κα'ι σήμερον διά τού · άλλα V  τά γράμματα 
κΐ άλλη’ ν’ ή γνώμη!» Την σκηνήν ταύτην ήναγκάσθη ό αοίδιμος θειος 
μου νά μού διηγηθή, δπως μού απόδειξη δτι μετ’ αυτήν ήδυνάτει πλέον 
νά κάμη λόγον είς τον Πατριάρχην υπέρ τής έκ νέου άποκαταστάσεως 
έν Έπαρχίςι τού πρώην Σωζοαγαθουπόλεως Κωνσταντίνου Μικρούλη, 
υπέρ ού έγώ έξηκολούθουν νά συνηγορώ παρ’ αύτφ έπιμόνως.

;]) 'Ιερομόναχος Ιγνάτιος, προ τής χειροτονίας του καλούμενος 
Σταύρος ή Τσίάβος ’Αλεξίου, διήκουσε τά πρώτα γράμματα έν τφ 
Γ  ραμματοδιδασκαλείω Τσαμαντά. Τήν ποιο την δμως αυτήν καί δλως 
στοιχειώδη μόρφωσίν του έπεξέτεινε βαθμηδόν διά με?νετών ιδιαιτέρων 
καί αδιάκοπων δι’ όλου του τού μακρού βίου. Ούτω αύτοδίδακτος 
γενόμενος άπέβη εις των λογιωτέρων άνδρών τής περιφερείας. Έ χω ν 
συνεπίκουρον καί μνήμην στεγανήν συνεκράτει έκ των μελετών του 
πλεΐστα δσα, ιδίως ιστορικά καί ανέκδοτα, καί κατέστη έγκυκλοπαιδι-
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κώτατος. Ή τ ο  εν ταίς σχέσεσί του ομιλητικός και ευάρεστος διά των 
ποικίλων και ευτράπελων διηγήσεων του, χωρίς ν3 άποβάλη κα'ι την 
σοβαρότητα της θέσεως κα'ι του αξιώματος του. Ό  άναγινώσκων χειρό
γραφά του, ιδίως των τελευταίων του βίου του ετών, νομίζει δ α  ταΰτα 
προέρχονται έξ άνθριυπου, τυχόντος συστηματικής τίνος παιδευσεως, 
τόσον ειχεν έξοικειωθή νά χειρίζηται τον κάλαμον σχεδόν άπταίστως, 
όρθογραφικώς τε και συντακτικώς. Εινε όμολογουμένως ό λογιώτερος 
όλων των Η γουμένων τής Μονής €Αγ. Γεωργίου Καμύτζίανης από 
Παϊσίου του Κτίτορος μέχρι των ημερών ήμών. Έ ν  τή Μονή ταύτη 
ήγουμένευσεν έπι ήμισυν περίπου αιώνα άνευ διακοπής μέχρι του 1896, 
οπότε κα'ι άπεβίωσεν έν αυτή ύπερήλιξ. Έσημείωσα και άλλα τινά περί 
αυτού έν τή παραγράφφ περί τής Μονής καί τών ηγουμένων της. 
Προσθέτω δ3 ένταυθα δτι καθ' ολον τό μακροχρόνιον διάστημα τής

I
ήγουμενείας του διηΰθυνε τά τής Μονής συνετώς, ιεροπρεπώς καί μέ 
άξιέπαινον συντηρητικότητα, διαφυλάξας άκεραίαν την ίεράν αυτής 
περιουσίαν, την τε κινητήν καί ακίνητον, μη αύξήσας μέν αυτήν, άλλα 
μηδέ μειώσας τό παράπαν. Ώ ς  γνωστόν δέ, διά τά τόιαΰτα Ιδίως ιδρύ
ματα έν τή σημερινή έποχή τής σπατάλης, τής διασπαθίσεως καί τής 
αρπαγής τών ιερών των περιουσιών, τό τοιούτον άποτελ,εΐ τίτλον διά 
τούς ήγουμένους επαίνου καί τιμής· διότι «τό φυλάξαι τ3 αγαθά τού 
κτήσασθαι χαλεπώτερον».

Β Λ ό γ ι ο ι  Λ α ϊ κ ο ί ,  
α ) Διπλωματούχοι.

ΐ)  Νικόλαος Νίτσος. 3Απεφοίτησε τω 1883 εκ τής έν Φαναρίορ 
Κων)πόλεως Πατρ. Μεγ. τού Γεν. Σχολής. (Ο). 3Από τής άποφοιτήσεώς 
του μέχρι τού έτους 1908 έχρημάτισεν Ιδιαίτερος Γραμματεύς τού αει
μνήστου θείου του Ναθαναήλ κατά τήν έν Σέρραις καί ΙΊροΰση 5Αρχιε
ρατεία ν τοι*του. Έ ν  τή τελευταία Ε παρχία  έξήσκησε καί τά καθήκοντα 
Κοινοτικού Γραμματέως έπι είκοσι δυο δλα έτη. Μετά τό 1908 έπε- 
δόθη είς ιδιαιτέρας εργασίας του τραπεζιτικού καί έμπορικού κλάδου, 
έν Κων)πόλει μέχρι τού 1914, οπότε, έλθών εις τήν γενέτειράν του προς 
χαιρετισμόν αυτής καί τών οικείων έπι τή απελεύθερο)σει εκ τού μυσα- 
ρού Τουρκικού ζυγού, κατελήφθη υπό τού Πανευρωπαϊκού πολέμου καί



ήναγκάσθη πλέον νά μείνη εν τώ πατρικώ του οικοη των περιστάσεων μή 
έπιτρεψασών αύτφ · νά έπιστρέψη εις Κων)πολιν προς συνέχισιν των 
εργασιών του, δπως έσκόπει. Κατά την έν Σέρραις μικροτέραν και κατά - 
την έν Προυση μακροτέραν διαμονήν του διετέλεσεν ανταποκριτής δλων 
σχεδόν των έν Κων)πόλει τότε έκδιδομένων 'Ελληνικών έφημερίδων, έπι- 
στέλλων τακτικώς ανταποκρίσεις και γραφών άρθρα έπ'ι κοινοτικών, κοινω
νικών, πολιτικών και φιλολογικών θεμάτων. Και μέχρι σήμερον έξακολου- 
θεΐ έρασιτεχνικώς γραφών από καιρού εις καιρόν περί διαφόρων ζητημάτων 
εις ημερήσια φύλλα κα'ι περιοδικά τής τε ημεδαπής και τής αλλοδαπής.

2) ΠαναγΙώτης I. Γώγος. Άπεφοίτησεν έκ τής έν Κων)πόλει 'Ιερα
τικής Σχολής τώ 1887, έν ή προς τή λοιπή μορφώσει έξεπαιδεύθη 
άριστα και εις την ’Εκκλησιαστικήν Μουσικήν. Έξασκεΐ από τής άπο-
φοιτήσεώς του ευδοκίμως και έθνωφελώς τό διδασκαλικόν έ τάγγελμα,

1 _
άποβάς εις των αρίστων δημοδιδασκάλων. Έδίδαξεν εις διαφόρους ομο
γενείς Κοινότητας έν τε Κα)ν)πόλει και έν ταΤς Εύρωπαϊκαΐς και Μ. 
Άσιατικαΐς Έπαρχίαις τής τέως Όθωμαν. Αυτοκρατορίας. ’Από του 
έτους 1913— 1922 διηΰθυνε τό Μικτόν Δημοτικόν Σχολειον Τσαμαντά. 
Κατά τό ένεστώς σχολικόν έτος 1923}4 διευθύνει τό Δημοτικόν Σχο- 
λεΐον τής παρά τους Φιλίάταις κωμοπόλεως ΓΙλησσιβίτσης.

3) Βασίλειος Κ. Μηλίώνης ή Γκέτζίος. Άπεπεράτωσε τάς γυμνασια
κός του σπουδάς έν Πάτραις, δπου κατόπιν έσυνέχισε τήν εργασίαν 
του πατρός του διευθυνων ίδιον Γαλακτοπωλεΐον. Μετά ταύτα μετέβη 
εΐς Γουστερ το>ν Ή νωμ. Πολιτειών κα'ι εις Βοστώνην. ’Εν ταις πόλεσιν 
αύταΐς προς τή ιδιωτική του έργασία έδρασε και δρά και υπέρ πατριω
τικών σκοπών διατελέσας Πρόεδρος τής έν Γουστερ 'Αδελφότητος των 
Τσαμαντιωτών «Ό  "Αγ. Γεώργιος», ’Αντιπρόεδρος τής έν Βοστώνη 
< Πανηπειρωτικής Ένώσεως» κλπ. Γράφει ένίοτε κα'ι εις τά έν ’Αμερική 
ομόγλωσσα φύλλα ύπεραμυνόμενος τών ιδιαιτέρων συμφερόντων τής 
’Ηπείρου κατά τής εκεί δρώσης Άλβανιστικής προπαγάνδας.

4) Πέτρος Δ. Μπέμπης. Μετά λαμπράς σπουδάς έν τή έν Φαναρίφ 
Κων)πόλεως ΙΙατρ. Μεγ. του Γέν. Σχολή, έξ ής άπεφοίτησεν αριστού
χος τώ 1900, ένεγράφη εις τήν ’Ιατρικήν Σχολήν τού Άθήνησιν Ε θ ν ι
κού Πανεπιστημίου άνακηρυχθεις διδάκτωρ τής ’Ιατρικής τώ 1905. 
Προς έπιστΐ)μονικωτέραν μόρφωσιν μετέβη έπί τινα χρόνον και εις Γερ-



μανίαν κα'ι Γαλλίαν. Επιστήμων σοβαρός, χειριστής του καλάμου δεξιός, 
άνθριοπος κοινωνικός και αβρός τούς τρόπους, έτίμησε κα'ι τιμά τήγ 
γενέτειραλ'. ’Από τού έτους 1917 είσήλθε κα'ι εις τήν ενεργόν πολιτικήν 
αντιπροσωπεύουν εν Τσίαμουργία τό Βενιζελικόν κόμμα, εις τό όποιον 
προσέφερε πολλάς υπηρεσίας. Έξελέγη Πληρεξούσιος τού Νομού Ίω α ν- 
νίνων μεθ5 όλου τού υπό τον μακαρίτην Π. Δαγκλήν Βενιζελικού Συνδυα
σμού κατά τάς έκλογάς τής 1 Νοεμβρ.,1920 και τής lfi Δεκεμβρ. 1923.

ο) Δημήτριος Ά θ . Μικρούλης. Έσπούδασεν έν τω έν Μακεδονία 
«Τσοτυλείο; Γυμνάσιο;», εξ ου άπεφοίτησε το> 1901. Διηύθυνε τό Σχο- 
λειον Τσαμαντά επί τινα έτη. Κατόπιν μετέβη εις τήν ’Αμερικήν. Έ π α - 
νελθών εκειθεν κατά τήν άπελευθέρωσιν τής Η πείρου διωρίσθη Γραμ- 
ματεύς τής ύποδιοικήσεως Φιλίατών. Παραιτηθείς κατά τό 1917 τής 
δημοσίας αυτής θέσεως κατέγεινεν έν Παραμυθία μέ ιδιαιτέραν εργα
σίαν μέχρι τού 1920, οπότε άπεβίωσεν έν σχετικώς νέμ ηλικία.

β) Νικόλαος Ά θ . Μικρούλης. Έσπούδασεν έ ντ φέ ν  Πέραν Κιον)πό- 
λεο>ς Έλλη νο-Γαλλικφ Λύκείο„) τού Χατζηχοήστου λαβών τό διπλωμάτου 
κατά τό έτος 1905. Έδίδαξεν έν τω Σχολείο; Τσαμαντά κα'ι αλλαχού. Δια- 
τελών κατά τό έτος 1918 διευθυντής τού Σχολείου Φιλίατών άνηρπάγη 
υπό τής έπαράτου ‘Ισπανικής γρίππης, άφεις καθ’ δλα μνήμην αγαθήν.

β') Μή διπλωματούχοι.

Ύπάρχουσιν ήδη έν Τσαμαντά αρκετοί τυχόντες παιδείας τίνος 
χωρίς νά φέρωσι δίπλωμα. Τινές τούτων έχρημάτισαν κατά τό παρελ
θόν και ως ύποδιδάσκαλοι, άλλα νύν ή Ιδιωτεύουσιν ή καταγίνονται μέ 
άλλας εργασίας μάλλον προσοδοφόρους. Διά τούτο παραλείπων τά ονό
ματα των άλλων περιορίζομαι ν’ άναφέρο) εκ τής τάξειος ταύτης μόνον 
τούς δύο κατωτέρω, όντας έν ένεργείφ ύποδιδασκάλους, άνεγνωρισμένους 
ύπό τού ‘Υπουργείου τής Παιδείας.

1) Σπυρίδων Κέντρος. Έδίδαξε κατά διαφόρους περιόδους έν Τσα
μαντά κα'ι εις άλλα χωρία. ’Ή δη είνε διορισμένος είς τό Σχολεΐον τού 
παρά τούς Φιλίάταις χο)ρίου^Κάργ1ανη.

2) Βασίλειος Μαλάμης. Διήκουσε μαθήματα καί έν τή Δ ' τάξει 
τής έν Φαναρίφ Κωνστ]πόλεο)ς Πατρ, Μεγ. Σχολής. Διδάσκει ήδη !ν 
τφ  Δημοτ. Σχολείφ Τσαμαντά.

7
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ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΣΤ'

§ 1. Κοινοτικοί πόροι και Δαπάναι.

Ούτε Κοοδηκες Εκκλησιαστικοί αρχαιότεροι ούτε Κατάστιχα Εκκλη
σιαστικών και Κοινοτικών Λογ]σμών σιοζονται εν Τσαμαντα, δπως 
συμβαίνει αλλαχού, εξ ών νά δυνηθώμεν ν ’ άρυσθώμεν πληροφορίας 
περί των ολικών κατ’ έτος εσόδων και εξόδων τής προ αίώνος τουλά
χιστον χρονικής περιόδου. Συμπεραίνομεν όμως βάσιμους δτι οί ετήσιοι 
Κοινοτικοί προϋπολογισμοί καί απολογισμοί δεν διεκρίνοντο επί αφθονία 
καί πλοΰτφ. Τά πρώτα κονδύλια τών προσόδων άπετέλουν ή αξία των έν 
τφ Ναφ άναπτομένων κηρίο^ν, τό προϊόν τών δίσκων, τά άφιερουματα τών 
ευλαβών κατοικούν καί ή αξία τών προϊόντων τής εγγείου Εκκλησιαστικής 
περιουσίας. Εις τά κοινής ωφελείας έργα προσθετέα καί ή δωρεάν 
παρεχόμενη προσο>πική εργασία τών κατοίκων. Οι δίσκοι εισέπραττον 
ευτελή ποσά, τών ριπτομένων κερματίων έχόντων αξίαν, 1, 2 ή τό πολύ 
ό παράδων (ΐ παράς ισοδύναμε! μέ Υ2 προπολεμικόν λεπτόν). Άλλα 
μέ τά πενιχρά εκείνα μέσα οί πρόγονοι καί πατέρες ημών, πλήρεις ένθέου 
ζήλου καί ευλαβούς προαιρέσεως, κατώρθωσαν, συνεπικουρούσης μεγά
λους καί τής προσωπικής τωΐ' εργασίας, ν* ανεγείρουν Εκκλησιαστικά, 
Σχολειακά καί άλλα κοινής ωφελείας οικοδομήματα, τών οποίων ή άξια 
σήμερον ανέρχεται εις πολλάς δεκάδας χιλιάδων Δραχμών !

Ά πό  τής Επιτροπείας τού αοίδιμοι* πατρός μου, διαρκεσάσης έν 
συνεχεία άπό τού 1857— 1871, χρονολογείται τό πρώτον Κατάστιχον 
Εκκλησιαστικών Λογ]σμών. Κατά τό πρώτον τής Επιτροπείας του 
έτος τά μέν ’Έσοδα άνήλθον εις Γρόσια 1508 καί Παράδες 15, τά δέ 
διάφορα ’Έξοδα εΙς Γρόσια 1022 καί ΓΙαράδες 20. Κατά δέ τό τελευ
ταίοι' έτος τής διαχειρίσεοός τοι* αι όλικαί Δαπάναι έφΟασαν εις τό 
ποσόν Γροσίων 2921 καί Παρ. 20 καλυφδεϊσαι δΓ Ισοπόσων Προ- 
σόδοον. Τό πλεΐστον δμως ποσόν τών Δαπανών άπερροφήθη υπό 
εκτάκτου τοιοΰτων, ήτοι τής άγοράς άργυρού σταυρού διά τούς έν τη 
Έκκλησίμ άγιασμους, λεπτής καί καλλιτεχνικής έργασίας, σωζομενού 
μέχρι σήμερον (Γρόσ. 492 Vs), καί τής άνακαινίσεως τού Κοινοτικού
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Εκπαιδευτηρίου (Γρόσ. 1642), περί ής έγένετο λόγος έν τη οίχείρ. 
παραγράφφ.

Ά π ό  των τελευταίων ετών του παρελθόντος αιώνος τά έσοδα του 
’Εκκλησιαστικού κα! Σχολικού Ταμείου (κοινού δντος) ήρχισαν αύξά- 
νοντα κατά πρόοδον άλματικήν. Κατά τό τελευταίον έτος τής Τουρκο
κρατίας τό ΤαμεΤον τούτο ανέγραψε Προσόδους μέν Γρόσ. 22005
Δαπάνας δε.................................................................................  » 21222
Τό πέμπτον έτος από τής απελεύθερο) σεως τό σχετικόν Κατάστιχρν τής 
Κοινότητος αναγράφει ’Έσοδα μέν Δρχ. 5689, Δαπάνας δε Δρχ. 4872. 
Εις τό ποσόν των Δαπανών τούτων δεν περιλαμβάνεται ή μισθοδοσία 
τού διδάσκοντος προσωπικού, καταβαλλόμενη μετά την έπελθοΰσαν 
'άφομοίωσιν των Σχολείων των Ν. Χωρών (ήτοι από τού 1915) υπό 
τού Κράτους.

’Από τίνος επήλθε χωρισμός τών Εκκλησιαστικών και Κοινοτικών 
Εσόδω ν καί Έξοδο)ν. Την Κοινοτικήν περιουσίαν διαχειρίζεται τό 
Κοινοτ. Συμβούλιον συντάσσον τούς ετησίους προϋπολογισμούς καί 
απολογισμούς, τούς οποίους υποβάλλει κατά Νόμον προς εγκρισιν εις 
την Ύποδιοίκησιν Φιλίατών. Τών καθαρώς Εκκλησιαστικών Προσόδων 
την διαχείρισιν έχει ή Εκκλησιαστική Επιτροπή, εκλεγόμενη υπό τής 
Κοινότητος καί επικυρουμένης τής εκλογής της υπό τής Μητροπόλεως 
Παραμυθίας. Ή  Εκκλησιαστική Ε πιτροπή λογοδοτεί ένιυπιον τής 
εκλεγούσης αυτήν Κοινοτικής Συνελεύσεως.

Κατά τό έτος 1923 τά δύο αυτά Ταμεία παρουσίασαν τήν εξής 
κίνησιν

α ' ) Τ ό  Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ό ν

Εσοδα.........
Εξοδα.........

β ')  T o  Κ ο ι ν ο τ ι κ ό ν

12838
8902

Εσοδα..........
Εξοδα.........

I 0000
1081

Παρετηρησα δτι πότε εις τό Έκκλησιαστ. καί πότε είς τό Κοινοτ. 
Ταμειον άναγράφονται .κονδύλια μέ άρκετά1 στρογγυλόν ποοόν δαπάνης
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ήπέρ τής διατροφής και περιποιήσεως των ένεκα τής υπηρεσίας των 
έπισκεπτομενών την κώμην χωροφυλακοον ως κα'ι των αστυνομικών και 
στρατιωτικών οργάνων. Ή  δαπάνη αυτή είνε δλως αδικαιολόγητος καί 
αδίκως επιβαρύνεται δι* αυτής ή Κοινότης. Τό Κράτος πληρώνει προ
σήκοντος τα όργανά του και διά τών οδοιπορικών και τών εξόδων τή; 
διατροφής των, οσάκις ύποχρεοί αυτά εις εκτάκτους υπηρεσίας. Ούδε- 
μίαν λοιπόν ύποχρέωσιν έχουν αί Κοινότητες νά δαπανώσιν υπέρ αυτών. 
Τό τοιουτον άλλως υπενθυμίζει μεθόδους Τουρκοκρατίας, επί τής εποχής 
τής οποίας τά Κοινοτικά Ταμεία έπεβαρύνοντο καταθλιπτικώς μέ τάς 
δαπάνας τών χωροφυλάκων καί εισπρακτόρων καί όλοον τών Κρατικών 
οργάνων.
>·. ΑΓ τε Εκκλησιαστικά! καί αι Κοινοτικά! Πρόσοδοι τής κώμης είνε 
επιδεκτικά! εις τό μέλλον αυξήσεως σημαντικής. Διαχείρισις δεξιά καί 
μάλλον έπιμεμελημένη θ’ άναγάγη αύτάς εις ποσόν πολύ άνώτερον τού 
σημερινού.
, § 2. Κοινοτική Περιουσία.

Περί τά τέλη τού έτους 1918 ή Ύποδιοίκησις Φιλίατών έζήτησε 
πληροφορίας έπισήμως παρά τών Κοινοτικών Αρχών περί τής τότε 
άξίας τής κινητής καί ακινήτου περιουσίας τής κώμης, ήτοι Εκκλησια
στικής, Μοναστηριακής καί Σχολικής. Απαντητικώς υπεβλήθη αυτή- 
Σημείωμα άναγράφον κατά κονδύλια την αξίαν τής Κοινοτικής Περιου
σίας, ών τό άθροισμα ήτο τό εξής:

Περιουσία ακίνητος..................................  Δραχ. 113390
» κ ιν η τ ή ....................................  » 23090

νΗτοι τό ό λ ο ν ...........................................  » 130480

6Απλώς χάριν ιστορικής μνείας εσημείωσα ενταύθα τό άνω ποσόν, 
τό όποιον κατά πρόχειρον έκτίμησιν υπεβλήθη τότε εις την ΰποδιοίκη- 
σιν Φιλίατών, χο)ρίς καί τότε ακόμη. V s άντιπροσωπευη την πράγματι- 
κήν αξίαν τής Κοινοτικής περιουσίας. Μόνη ή εις γαίας καί δάση τής 
Μονής υπερβαίνει τό άνω ποσόν. Σήμερον διά τής επελθούσης αυτο
μάτου αυξήσεως τής αξίας τών χτημάτων καί τής πτώσεως τού εθνι
κού μας νομίσματος, ινα προσεγγίσωμεν είς τήν πραγματικήν αξίαν της
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Κοινοτ. περιουσίας, τό άνω ποσόν πρέπει ν3 άνέλθη εις τό 30πλάσιον 
Τσως και εις τό 40πλάσιον. 1

§ 3. Κληροδοτήματα καί αφιερώματα.

Μή υπάρχοντας έν Τσαμαντά πλούτου σημαντικού οπουδήποτε 
μηδ9 σριθμούσης τής κοόμης τέκνα της παλαιό δεν εν τω έξοηερικώ 
έργασθέντα και πλούτήσαντα, πλούσια κληροδοτήματα, δπως αλλαχού 
τής ’Ηπείρου, έλλείπουσιν έν αυτή. Υ πάρχει όμως πληθύς αφιερωμάτων 
έκ γαιών και κινητών, εις με Γρητά καθ9 έ'καστα ποσά. Τά άφιερο)μ«^α 
ταύτα μικρόν κατά μικρόν έπισιυρευόμενα έπι γενεάς ήδη, άπετέλεσαν 
την ικανώς σημαντικήν, ώς ε’ίδομεν ανωτέρω, ’Εκκλησιαστικήν, Μονα
στηριακήν και Σχολικήν περιουσίαν. 9Αλλ9 ενταύθα δεν εινε δυνατόν νά 
7 είνη λόγος λεπτομερής περί έκαστου των άφιερο)μάτων τούτων, διότι ό 
Ονομαστικός κατάλογος θ9 άποβή μάκρος. Τά ονόματα άλλως των ευσεβών 
προσώπο3ν, τά όποια έκαμαν τάς άφιεριόσεις αυτάς, μνημονεύονται έν 
τοΐς ίεροΐς ΝαοΤς καί τή Μονή κατά τάς θείας μυσταγιογίας, ό δε βρα- 
βευτής τών αγαθών πράςειυν Κύριος άναμφιβόλως παρέχει αύτοις εις 
τον πέραν τού τάφου βίον τήν προσήκουσαν αντιμισθίαν.

Ε νταύθα  δ 9 αναγράψω μόνον τά εις χρήματα σπουδαιότερά πως 
κληροδοτήματα κατά τήν χρονολογικήν τιον σειράν *.

1) Ό  αείμνηστος Οικονόμος Σταύρος Μικρούλης διά τής Διαθήκης 
του έκληροδότησε Γρόσ. τρεις χιλιάδας (3000) υπέρ τής Κεντρικής 
"Εκκλησίας.

2) Ό  μακαρίτης Κωνσταντίνος Πανταζής έπίσης διά τής Διαθήκης 
υπόχρεοι τον πρεσβύτερον υιόν του ’Απόστολον νά μετρήση υπέρ τής 
αυτής Εκκλησίας Εικοσόφραγκα χρυσά τεσσαράκοντα (40), δπως διά 
τού τόκου αυτών άγοράζηται ποσότης τις έλαίου προς λυχνοκαΐαν έν 
τφ  Ναφ.

Τά δύο αυτά χρηματικά κληροδοτήματα μένουσιν εισέτι παρά τοις 
κληρονόμοις τών δωρητών, ώς μ9 έπληροφόρησαν οί έν Τσαμαντφ 
αρμόδιοι. 9Αλλ9 ούδεμία άμφιβολία δτι οΰτοι θά καταβάλωσι μετά τών 
τόκων των εις τό Έκκλησ. Ταμειον δ,τι οί γεννήτορές τιον τούς υπο
χρεώνουν διά τής Διαθήκης των.
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« 3) Ό  αοίδιμος Μητροπολίτης Νικοπόλεως καί Πρεβέζης Ναθαναήλ, 
ζών εισέτι, είχε προορίσει τό ποσόν Λιρ. Όθωμ. τριακοσίων (300)* 
υπέρ τής Κοινότητος Τσαμαντα. Μετά τον ίίάνατόν του παρακληθείς 
άρμοδίως παρά τής Κοινότητος, εν Κωνσταντινουπόλει ευρισκόμενος, 
κατώρθωσα νά μή περιληφθή τό ποσόν τούτο (ώς και έτερον Τσον 
προωρισμένον διά την Κοινότητα Πόβλας) εις την υπό των Πατριαρ
χείων παραλήφθεισαν περιουσίαν του μακαρίτου, οπότε πλέον δυσκόλωςι· *'
ή και ουδόλως θ “ άπεδίδετο εις την Κοινότητα, άλλ’ άποσπασθέν ιδιαι
τέρως κατετέθη παρ" εμού έντόκως καί αναποσπάστιος έπ“ όνόματι τής 
Κοινοτ. Τσαμαντα μετατραπέν εις Δρχ. Χρυσ. 6840, παρά τή Έθν. 
Τραπέζη τής Ελλάδος, ήτις έξέδωκε κα'ι την σχετικήν Ό  μολογ ίαν 
ύπ“ “Αριθ. 46761 κα'ι χρονολογ. 20 “Απριλίου 1911. Ή  Κοινότης Τσα
μαντα, εύγνοομονοΰσα επί τώ κληροδοτήματι τοΰτφ, διά πράξεώς τη; 
καθιέρωσε την τέλεσιν ετησίου μνημοσύνου κατά την Κυριακήν τής 
“Ορθοδοξίας υπέρ τής μακαρίας ψυχής του δωρητοΰ κα'ι των γονέων
αυτού.

§ 4. Ή  ’Αδελφότης των Τσαμαντιωτών «Ό "Αγιος Γεώργιος*.

9 Αλλ9 ύπερόχως ευεργετική προς τήν κώμην άνεδείχΟη ή έν W or- 
cester, Mass., των Ηνωμένων Πολιτειών τής “Αμερικής υπό τό άνω 
ονομα ύφισμαμένη “Αδελφότης. Οι έν τή πόλει ταυτη εργαζόμενοι 
πολυάριθμοι Τσαμαντιώται,.ιδρΰσαντες προ ικανών ετών τήν “Αδελφό
τητα ταΰτην, συνέλεξαν διά τών ατομικών συνδρομών των ποσόν άνω 
των 100 χιλ. Δρχ. όσημέραι αύξανόμενον διά νέων συνδρομών, τό 
όποιον, καταθέσαντες παρά τή Έθν. Τραπέζη, έχουσι προωρισμένον 
προς ιδρυσιν νέου Σχολικού κτιρίου έν τή κιόμη, συμφιονου προ: 
τάς απαιτήσεις τής νεωτέρας παιδαγωγικής και καθ“ δ λα καταλλήλου, 
«μα έξομαλυνθώσι τά έσιοτερικά του Κράτους μας.

( Περί τής εύεργετικωτάτης ταΰτης διά τήν κώμην “Αδελφότητος 
κατά πατριωτικόν καθήκον θά εί'πω πλειότερά τινα έν ταις παρουσαις 
Σελίσιν.* I ■ β

Κατά τό έτος 1913 έπαυσε λειτουργούσα αυτή. Καί τό μέν μεγα- 
λείτερον ποσόν τών εισπράξεών της ειχεν ήδη κατατεθή εις τήν “Εθν.
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Τράπεζαν. ’Αλλά κατά την τελειωτικήν έκκαθάρισιν των Λογ]σμών 
ευρέθη διαθέσιμον τό ποσόν Δρχ. 1188 2Ύοο. Τούτο εστάλη εις τόλ' 
γράφοντα, ινα τό διάθεση «υπέρ κοινωφελούς τίνος έργου εντός τής 
κώμης κατά την κρίσιν του, χωρίς νά συμβουλευθή κανένα εκ των 
ομοχώριων». Έ π ί τή ευκαιρία ταΰτη άνιηλλάγησαν μεταξύ τής Ε π ι 
τροπής επί τής έκκαΘαρίσεο)ς των τής ’Αδελφότητος καί τού γράφόντος 
αι έπιστολαί, τάς οποίας ό αναγνώστης ευρίσκει είς τό Παράρτημα 
Α'. υπό τό στοιχειον Π. (*).

Κατά έτη 1916 κα'ι 1917 παραστάς μάρτυς τής πείνης καί τής 
ποικίλης δυστυχίας, αιτινες έμάστισαν την πενεστέραν τάξιν και εν 
Τσαμαντα, συνεπεία των πολεμικών γεγονότων τής τότε εποχής, τού 
γενομένου αποκλεισμού υπό των «Προστατίδιυν» καί τής επιδρομής 
εις ’Ήπειρον των Ιταλών,— συνέστησα θερμώς δι9 επιστολής μου τοις 
έν Γούστερ όμοχωρίοις μου νά έλθωσιν επίκουροι εις τούς έν τή γενε- 
θλίφ κό)μη των άπορους καί πεινώντας. Ουτοι δέ, προθύμως λαβόντες 
ύπ9 οψιν τάς φιλοπάτριδας καί φιλανθριόπους ταΰτας συστάσεις μου 
καί υπό αξιέπαινου αλληλεγγύης παρορμηθέντες, άνασυνέστησαν την 
9Αδελφότητά τιον <<βΟ *Άγ. Γειύργιος» με σκοπόν πλέον καθαρώς 
φιλανθρωπικόν καί φιλόπτιοχον. Ούτω δέ εντός τών ετών 1917 καί 
1918 μού έκαμαν εμβάσματα έκ Δρχ. 7300, αιτινες διανεμηθεΐσαι 
άνεκούφισάν πως τήν δυστυχίαν τών πενεστέρων καί πεινωσών οικο
γενειών τής κό)μης. Οι καλοί δ9 ούτοι έκ Τσαμαντά έν 9Αμερική βιοπα- 
λαισταί, υπερήφανοι διότι τέκνα τής γενετείρας των υπηρετούν ώς 
όπλιται καί έφεδροι υπό τάς πτυχάς τής κυανόλευκου καί ιεράς τής 
πατρίδος σημαίας, συντρέχοντα ούτω τον εύγενή τού ’Έθνους αγώνα 
υπέρ τής ελευθερίας τών εισέτι άλυτρόίτων. άδελφών μας, μού έστειλαν 
Ιδιαιτέρους καί έτερον ποσόν χρηματικόν, τό όποιον διενεμήθη εις τούς

(ι) Ε πειδή  καθ’ εαυτό τό ποσόν τούτο δέν άρκεϊ πρός κατασκευήν αυτο
τελούς τίνος έργου κοινής ώφελείας, ϊνα  μ ή μένη όλως άγονον τό ένέδυσα είς 
Ό μολογ. του Έ θν . Δαν. τών 300 έκατομ. 5 °/ο 1920 άγοράσας έξ τοιαΰτας, 
φερούσας τούς Ά ρ ιθ . 289,300—289, 305. 'Ό ταν κριθή πρόσφορος ή περίστασις, 
δύναται άναλόγως νά γείνη χρησιμοποίησις τής αξίας τών τε έξ τούτων 'Ομολο
γιών καί τών τόκων, οΐτινες έν τφ  μεταξύ θά έχουν είσπραχθή.
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ΰπό τά δπλα Τσαμαντ ιώτας, ϊνα εν τφ  στρατοπέδφ προπίωσιν υπέρ τε 
εύοδόσεως των εθνικών πόθων και υπέρ ύγιείας των πέραν του ’Ωκεανού 
άγωνιζομενών επίσης τον δυσχερή του βίου αγώνα συνεγχωρίων των I 

’Από τής άνασυστάσεοός της ή ’Αδελφότης έξηκολοΰθησε τήν φιλο- 
πατριδα δρασίν της κα'ι Εξακολουθεί ΰφισταμένη μέχρι σήμερον, κατα- 
στήσασα διπλουν τον σκοπόν τής ΰπάρξεώς της, ήτοι αποστέλλει χρή
ματα εις Τσαμαντα διά τους πτωχούς κα'ι αυξάνει το διά τήν ιδρυσιν 
τού Κοινοτικού Εκπαιδευτηρίου προωρισμένον χρηματικόν ποσόν.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'.

"Ηθη παί έθιμα σχετικά μέ τον θρησκευτικόν, οικογενειακόν,
κοινωνικόν και εθνικόν βίον.

§ 1. ΕΙσαγωγή.

Μάτην ή αρχαία ιέρεια τής είδωλολατρικής Θρησκείας έψαλε τό 
κύκνειόν της μσμα άναγγείλασα ύψηλοφιυνο^ς urbi et orbi ·

«Παϊς Ε βρα ίος κέλεταί με 
Τον δε δόμον προλιπούσ3 
Εις ευρύν "Αδην ίκέσθαι! »

Μάτην ή Πυθία έξέφερε τό πικρόν παράπονον δτι ό άργυρότοξος·*
και μουσηγέτης θεός, ό φοιβος ’Απόλλων,

«ούκ ετι έχει καλύβαν, ού μάντιδα δάφνην, ου παγάν λαλέουσαν!» 
’Α ν έσιώπησεν ή Σίβυλλα, άν έγκατέλιπεν ή Π υθία  τον εν Δελφόϊς 

τρίποδα καί έπαυσε φοιβάζουσα, αν «άπέσβετο τό λάλον ύδωρ» τής 
ιεράς Κασταλίας πηγής, αν νέα μονοθεϊστική θρησκεία έκήρυξε «κοιλάδα 
κλαυθμώνος* την γήν ταΰτην καί έξεδίωξεν έκ του Όλυμπου τό Δωδε- 
κάθεον καί όλον τό σμήνος των δευτερευόντων Θεών, Θεαινών καί ήμι- 
θέων, οΐτινες έθειυρουν τόσον γελόεντα καί τερπνόν τον επί γής βίον, 
ώστε κατήρχοντο καί αυτοί έκ' των θείιον δόμων τιυν καί συνανεστρέ- 
φοντο μεταξύ των θνητών,—έν τοΰτοις πλεισται των δοξασιών καί 
πλήθος εθίμων καί τελετών τής καταλυθείσης ειδωλολατρείας παρέμει- 
ναν διά τών αιώνων ακατάλυτοι καί ζώσαι έν μέση) τού ζώντος Έ?Αη- 
νικού Λαού. ’Αντί τής Κασταλίας νέον καί πολυάριθμον «παγών λαλεου- 
σών» πλήθος άνέβλυσεν. Τα Ιερά νάματα τής Κασταλίας διεδέχθησαν 
τών «'Αγιασμάτων’ τά ΰδατα, αντί δε τής λαλιάς τής Πυθίας «φωνή 
Κυρίου έπί τών ύδάτονν βομ άγουσα» . . . .  Α ντί τών Σιβυλλιανών 
χρησμών καί τού φιμιοθέντος στόματος τής Πυθίας, έσμός ά'λλων νεοοτέ- 
ρων μαντικών στομάτων κατά διαφόρους τρόπους καί μέ ποικίλας 
έκδηλιοσεις φθέγγεται καί σήμερον ειδωλολατρικά ρήματα, προσπαθών
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νά ύφαρπάση καί καταστήση κοινόν κτήμα τα μυστήρια του μέλλοντος 
άνά τάς λαϊκάς τάξεις τού νεωτέρου Ελληνισμού. Ή  ζωηρά φαντασία 
τού Ελληνικού Λαού διά τόσων αιώνων και διά τόσων μεταπτοόσεων 
και .μεταλλαγών διετή ρήσε σχεδόν άκεραίως πλήθος προλήψεων, ηθών 
κα'ι εθίμο)ν έκ τού αρχαίου εθνικού βίου. Ταύτα συνυφανθέντα μέ τον 
Χριστιανισμόν κα'ι προσαρμοσθέντα προς τάς δοξασίας τής νέας θρη
σκείας άπετέλεσαν συνολον ποικιλοοτατον και χαριεστατον εις τάς δια
φόρους εκφάνσεις του. Έ ν  ΤΙ πείρο) το τοιούτον συμβαίνει εν μεγαλει- 
τέρο) βαθμφ ή έν άλλαις έλληνικαϊς χουραις. ΠροκαλεΙ δέ τον θαυμα
σμόν τού προσεκτικού παρατηρητού τό φαινόμενον τούτο άνευρίσκοντος 
εν τω βίφ τού συγχρόνου 3Ηπειρωτικού Λαού άναζώντα έν πολλοΐς 
τον των αρχαίων προγόνων μας.

Εννοείται οτι εν τφ  Κεφαλαίω τούτφ δεν πρόκειται νά γείνη 
λεπτομερής λόγος περ'ι όλων τούτων, διότι, έν τοιαύτη περιπτό)σει, 
θ ’ άπητούντο μακρα'ι και ατελεύτητοι σελίδες. ’ Αλλως τά περί τούτων 
γενικο)τερον εινε εκτεθειμένα εις ειδικάς Συγγραφάς καί Λαογραφίας, 
ό δέ περίεργος κα'ι φιλόμουσος αναγνώστης, ό εις την έξακρίβωσιν καί 
και τον παραλληλισμόν τούτων τιρπόμενος, δύναται νά ίκανοποιήση 
την έπιθυμίαν του άνατρέχων εις ταύτας. Έ ν  ταΐς παρούσαις σελίσι θά 
περιληφθώσιν, ήθη, έθιμα, προλήψεις καί λοιπά, τά φέροντα τοπικο')Τ 
τερόν πως χαρακτήρα καί προσαρμοζόμενα πληρέστερον προς τον σκο
πόν της Μονογραφίας.

§ 2. Τοκετός.

c . . . .
Τά τού τοκετού διεξάγονται φυσικώτατα καί άπλούστατα. Τά πάντα 

έπαφίενται τή φιλοστόργφ καί γενεσιουργού Φύσει, ύποβοηθουμένη υπό 
τής έξεως καί κράσεο)ς των συλλαμβανουσών καί τικτουσών. Λι3 αύτάς 
εΤνε δλως άγνωστοι οι όροι μαία, γυναικολόγος, εμβρυουλκός καί παν 
έτερον, σχετικόν. Ή  έγκυος τρέχει υπό τή)' αρχαϊκήν χωρικήν της περι- 
βολήν εις όλας τάς βαναύσους εργασίας πολλάκις μέχρι τής παραμονής 
τού τοκετού, χωρίς νά λαμβάνη κάνει; προφυλακτικόν μέτρον. Ούχί σπά
νιος κακώς υπολογίζεται ή λησμονείται ή εποχή, καθ’ ήν έπίκειται ο 
τοκετός, διά τούτο και συνέβη γυναίκες επίτοκοι νά καταληφθώσιν εν



οδοιπορία υπο των ώδίνων, νά τέξωσιν έν άγρφ, νά θέσωσιν απλού— 
στατα τό βρέφος εις την ποδιάν των και νά έπανέλθιοσιν ο ϊκαδε! Π ε
ριορίζονται έλαχίστας ημέρας οΐκοι, μεθ3 ας έπαναλαμβάνουσι τάς βα- 
ναυσουργίας τοκ. Ό  έπιλόχιος πυρετός, τό φόβητρον τούτο των εν 
ταις πόλεσι τικτουσών, εινε σχεδόν άγνωστος εις τάς χωρικάς αυτάς, 
αϊτινες θηλάζουσι μόναι τά νεογνά τιον, άγνοοΰσαι τάς θηλαστρίας, τα 
θήλαστρα και τά παρόμοια. Σπανιώτατα καί έν μεγάλη ανάγκη προσ- 
φεΰγουσιν εις τεχνητά μέσα Οηλάσεως. Δεν εχουσι την ελαχίστην γνώ- 
σιν άπολυμάνσεως, καθαρισμού καί αερισμού. Ή  μόνη προφυλαξις, 
τήν οποίαν συνιστώσιν ιεροκρυφίως τά γραΐδιμ εις την έγκυον, εινε 
ν3 άποφευγη τήν θέαν ή άνάμνησιν φαγητών έπιφερόντων «καρδακά-' 
ψαλο» καί «κακόψυχ!ά»Ι·Κατά τάς πρόκας εβδομάδας του τοκετού, «οσορ 
νά σαραντίση ή λεχιονα», άπαγορευουσι τήν εις τήν οΙκίαν είσοδον καί 
έξοδον των οικείων καί των ξένων μετά τήν δΰσιν του ήλιου, <γ!ά νά 
μή βαρέσουν τή μάννα καί τό μικρό τά ίσκίόίματα» ! 3Εν γένει φοβούν
ται πολύ τήν βάσκονίαν* καί λαμβάνουσι κατ3 αυτής διαφόρους προφυ
λάξεις. Δεν φοβούνται 8μο)ς τήν ρυπαρότητα του αρχαϊκού λίκνου, έν 
([) μέχρις άπογαλακτίσεους τό βρέφος λικνίζεται περιδενόμενον και σφιγ- 
γόμενον (φασκίωνιόμενον) και πολλάκις ολόκληρον ημέραν μένον οΰτω. 
Ή  άμφίεσις του βρέφους συνίσταται συνήθως έκ βαμβακερών υποκα- 
μισιδίων, έπαλλασσομένουν, ετέρων τινών λευχειμάτων καί μάλλινων 
έξοκερικών υφασμάτων, χρωματιστών, τών πάντων αμφιβόλου καθα- 
ριότητος.

Αί μητέρες εχουσι ποικιλίαν νανουρισμάτων (καταβαυκα?ιήσεων), 
δι3 ών άποκοιμίζουσι τά προσφιλή των βρέφη. Παραθέτω κατοκέρω έν 
έξ αυτών. Εινε χαριέστατον έν τή άπλότητί του. Θά παρατηρήση δ3 ό 
αναγνώστης έν τούτο) τήν περιφρόνησιν καί τό μίσος κατά του δυνά
στου ; ’Αγαρηνού, δι3 ών εμποτίζεται μετά του μητρικού γάλακτος τό 
μικρόν Ρωμηόπουλον. Τό ανδρικόν μεγαλεϊον τουτου ή μητρική καρδία 
προμαντεύει τόσον έξοχον καί ύπερήφανον, ώστε εις τον γάμον του νά 
παραστώσιν υπηρετούντες Βεζΰραι καί ΙΙασσΙάδες!
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Έ λα , Ύ πνε, γάλι-γάλι
Στού παιδΙού μου τό κεφάλι,

Νάνι-νάνι, νάκΐά του, '
Ύ πνος στα ματάκΙά του ·

Νάνι-νάνι, νάνα του
Και χαρά στη μάννα του.

...■■.· Τό παιδάκι μου τό ροΰσσο (* *)
♦ θέλω μόσκο νά τό λούσω.

Τό παιδί μου τ’ άσπρο - τ3 άσπρο 
. Μου τό γύρεψαν στο Κάστρο.

Τού παιδΙού μ3 εγώ τό γάμο 
';  · Μάη (2) μήνα θά τον κάμω.

, ; Θά καλέσο) τό Δεσπότη,
^ . ΓΙά νά μου τό στεφανώση.

Και θά φέρω τό Βεζύρη,
11α να καθαρίζη ρυα.

Και Θά φέρω τούς Πασσίάδες,
ΓΙά νά πλύνουν τούς πατσίάδες (3) !

§ 3. Βάπτισις.— ’Ονοματεπώνυμα.

Ή  τελετή τού Βαπτίσματος γίνεται συνήθως την όγδόην άπό τού 
τοκετού ημέραν εν τινι τών Ναών τής κώμης καί ουδέποτε έν τη οικίφ 
πλήν δλως εξαιρετικών περιστάσεων έπιβαλλουσών παράβασιν τού κανό- 
νος τούτου. Έ ν  τή Κεντρική Έκκλησίμ και εν τισι τών παρεκκλησίου 
ύπάρχουσι Κολυμβήθραι φυλαττόμεναι εν ωρισμένη γωνίφ τού κυρίως 
ναού ή τού νάριίηκος, έπεχούση τόπον τών αρχαίων Βαπτιστηρίων.

(ι) Τό ξανθόν.
(2) Έ ν  Τσσμαντςί δέν υπάρχει ή πρόληψις περί μή τελέσεως γάμων κατά 

Μάϊον. "Ολως τουναντίον, συνιστάται ή συζευξις τών νέων κατά Μάϊον τον 
κατ’ εξοχήν μήνα τών άνθέων καί τού έρω τος!

(*) Τάς γαστέρας καί τούς στομάχους τών διά τόν γάμον προορισμένων 
•σφαγίων.
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Τήν τέλεσιν του Μυστηρίου της Βαπτίσεο)ς επακολουθεί έν τφ οί'κο)* 
τοΰ νεοφώτιστου έστίασις του εφημερίου, τού άναδόχου, συγγενών και 
φίλων, άναλόγως της κοινωνικής και οικονομικής Οεσεως τής οικογέ
νειας. ΓΙροπίνοντες καί άποτείνοντες τάς συνήθεις εύχάς υπέρ τού νεο
γνού, δταν τούτο τύχη νά ήνε θήλυ, προσθέτουσι και τή ΐ' εξής ιδιαιτέραν 
προς τον άνάδοχον: «Νά μάς ζήση και σ’ άσερικά, νούνε!», δηλ. ν* άξιωθή 
ούτος εις τό μέλλον νά βαπτίση και άρρενα τής οίκογενείας. Ή  άπό- 
κτησις υιού εινε τόσον επιθυμητή και ευκταία, ώστε εις τάς νεογάμους 
καί τάς έν νέα εισέτι ηλικία {ιπάνδρους έν γένει απευθύνουν στερεότυπός, 
τήν ευχήν: «Καί μ5 ένα γυΐό!» Αύται δ ’ άπαντώσι μ’ έν «ει^χαριστώ!», 
πλατεϊ τφ στόματι έκφερόμενον, ένφ εις άλλας περιστάσεις επιβάλλεται 
καί έν τοις λόγοις αύστηροτάτη έπιφύλαξις, ούδεμιάς λέξεως έπιτρεπο- 
μένης, ήτις οπωσδήποτε νά έχη σχέσιν μέ τήν σαρκικήν των συνεύνων 
συνάφειαν. Έ ν  Τσα μαντά ό άνάδοχος δεν έπαλλάσσει εις έκαστον γεννώ - 
μενον τέκνον τής αυτής οικογένειας, άλλ3 εινε ό αυτός ή εις των πλησιε- 
στέρων οικείων του δι* δλα. Έκάστη οικογένεια έχει έτέραν ανέκαθεν 
ώρισμένην ώς άνάδοχον, ήτις και στέφει καί βαπτίζει πάντοτε καί μεθ3 ής 
συνδέεται υπό τον τίτλον τούτον έπ'ι γενεάς διαδοχικώς. Σέβονται δέ 
τήν πνευματικήν αυτήν συγγένειαν ώς προς τάς κοινωνικάς σχέσεις δπως. 
καί τήν έξ αίματος. Μόνον έν ή περιπτιυσει έκλείψωσιν δλα τά μέλη τής 
άναδόχου οικογένειας, γίνεται έκλογή άλλης. Καί εις τήν κατωτέρω περί- 
στασιν έπέρχεται έξαιρετικώς αλλαγή άναδόχου, όφειλομένη εις πρόλητ^ιν 
λαϊκήν. 'Ό ταν μητρός τίνος τά πρώτα τέκνα άποθάνο)σιν άλλεπαλλήλως 
έν νηπιακή ήλικίμ, τό μετά ταύτα τικτόμενον έκτίθεται τή πρώτη ήοϊ 
τής γεννήσειυς του εις σταυροδρόμιον έντός ή πέριξ τού χωρίου. Τό· 
πρώτον δέ διερχόμενον έκεϊθεν πρόσωπον καλείται νά σταθή παρά τώ ν  
έκεΐ που κεκρυμμένιον γυναικών, κραυγαζουσών αίφνης: «Στάσου, νούνε 
ή νούνα (άναλόγως τού φύλου τού διερχομένου ποοσιδπου), γΐά  νά 
σταθούν και τά παιδίά τής μάννας’» Τό έν λόγο) πρόσο>πον οφείλει νά 
σταθή καί νά δό>ση καί τό όνομα τού νεογνού, τό όποιον κατόπιν θά  
βαπτίση ώς άνάδοχος καί θά έπαναλάβη έν τή τελέσει τού Βαπτίσματος.. 
Διά τού τρόπου τούτου φρονούν δτι θ 3 άναγκάσουν «τό Χάρο» νά παύση 
τό καταστρεπτικόν του έργον καί δτι τό νεογνόν θά διαιηρηθή έν τή, 
ζωή, ώς καί τά μετ’ αυτό!
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Τά διδόμενα ονόματα εις τά βαπτιζόμενα νεογέννητα λαμβάνονται 
συνήθως εκ των πάππων και λοιπών προγόνων, άναλόγως του φΰλου, 
άλλα πάντοτε έκ των προαποβιωσάντων, ούχί δέ έκ των έπιζώντων, διότι 
διά τούς τελευταίους επικρατεί ή πρόληψης δτι θά έπιταχυνθή ό θάνατός 
των, καθ’ ήν περίπτωσιν θά έδίδεδο τό όνομά των εις ένα των νεο>- 
τέρων τής οικογένειας βλαστών !

Εινε πολύ συνήθης ή κολόβωσις και ή συντμησις των ονομάτων, 
τινών δέ κα'ι ή αναγωγή εις τόπους αρχαιότερους καί Ιδίως Δωρικούς. 
Ό  Αθανάσιος γίνεται Νάσιος καί Νάτσης, ό ’Απόστολος Στόλης, ό 
Γειόργιος Γειύρης καί Αοπλης, ό Δη μητριός Δήμος, Μήτρος καί Μή- 
τσης ό Κυργίάκος Κυργίος, ό Κωνσταντίνος Κώτσιας καί Ντΐνος, ό 
Νικόλαος Νικόλας (Διορ. τυπ.) καί Κολιός, ό Παναγιώτης, ΙΙάνος καί 
ΓΙώτης κ. ό κ. Ε ις τινα έξετράχυναν καί ήλλοίωσαν την προφοράν 
καί ούτω έ'χομεν αντί του Σταύρος Τσίάβος, αντί τού Χρηστός Κήτσος 
καί Τσήτος κτλ.

Τά ονόματα των γυναικών σχηματίζουσι την λήγουσαν συνήθως είς 
ω, όπως καί εν τή αρχαία γλώσση ό τόπος ούτος ήτο έν πολλή χρήσει. 
Τ Ι ’Αγγελική μετασχηματίζεται είς *Αγγέλω, ή ’Αλεξάνδρα είς Άλέξω, 
ή Αναστασία είς Τάσίω, προς δέ Στασινή καί Τσινή, ή Βασιλική είς 
Βασίλω, ή Δέσποινα είς Δέσπω, ή Δημητρουλα είς Δημήτρω καί Μή- 
τσω, ή 'Ελένη είς Αένω, ή Ευθυμία είς Θόμΐω, ή Εύσταθία είς ΣτάΘω, 
ή Καλλιόπη είς Κάλλίω, ή Ααμπρινή είς Αάμπρω, ή Παναγιώτισσα 
είς Πανάγω, ή Παρασκευή είς Παρασκευω, Τσιέβω καί Τσίέπω, ή 
Σταματίνα είς Σταμάτω καί κατά τραχυτέραν προφοράν είς Τσίαμάτω, 
ή Φωτεινή είς Φώτω κτλ. 'Υπάρχουν ονόματα ειλημμένα έκ των δέν- 

' δρων καί φυτών ώς Μηλίά, Άμυγδαλ1ά=Μυγδάλώ, Γαρουφαλ1ά= 
Γαρουφω καί Λουφω κτλ. Ά λλα έκ πτηνών, οίον Περιστέρα καί ά'λλα 

. έκ θωπευτικής σημασίας, οίον Χάϊδω, έκ τού ρ. χαϊδεόω=θωπεύω. 
Έ ν  πολλή χρήσει είνε τό Θηλυκόν όνομα Διώχνω, προελθόν έκ τού 
ρ. διώκω. Τό όνομα τούτο είνε ευχετικόν, διδόμενον μετά τήν γέννησιν 
κατά σειράν θηλέων τέκνων, όπως έπέλθη δίωξις (παύσις) αυτών καί 
γέννηση ή μήτηρ άρρενα πλέον. Υπάρχουν καί οί ΰποστηρίζοντες οτι 
τό όνομα Διώχνω είνε παραφθορά τού αρχαίου Διώνη (Διώνω, ΔΙώ- 

* χνω διά τής παρεμβολής τού χ επί τό ευφωνότερόν). .
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At κόραι μέχρι του γάμου των διατηροΰσι τό βαπτιστικόν των 
δνομα έ.τωνυ μου μένα ι εκ τού οικογενειακού του πατρός των. "Αμα όμως 
συνέλθωσιν εις γάμου κοινωνίαν, τό όνομά των και τό πατρικόν έπώνυ- 
μον τίθενται εις τελείαν αχρηστίαν κα'ι καλούνται πλέον αύται διά των 
άνδρωνυμικών. Τά άνδρωνυμικά σχηματίζονται διά των θηλυκών κα- 
ταλήξεων—αινα,— ινα,—εσια κα'ι— οβα. Αι τρεις πρώται καταλήξεις 
εινε έλληνικαί, ουσαι έν νεωτέρα πανελληνίου σχεδόν χωρική χρήσει,—- 
την προυτην μετεχειρίζοντο και οί Βυζαντινοί,—ενώ ή τελευταία εινε 
Σλαβική, υπόλειμμα κα'ι αυτό τής έν Ήπειρο) σέρβικης κυριαρχίας.

Ό λ α ι αι οικογένειαι έν Τσαμαντα κα'ι τοις πέριξ έχουσιν οικογε
νειακά επώνυμα, διατηρούμενα αναλλοίωτα έπί γενεάς γενεών κα'ι μή 
σχηματιζόμενα άλλοτε ούτως και άλλοτε άλλως κατά την έν ταις πόλεσιν 
επικρατήσασαν έν άλλη έποχή συνήθειαν διά τών πατρωνυμικών κατα- 
λήξεων— ίδης,— ιάδης,—όπουλος κλπ. (*). Τά έπουνυμα ταυτα έν Τσία- 
μουργίφ έχουσι σχηματισθή έκ κυράυν όνομάτων ή επιθετικής τίνος 
ιδιότητος του παλαιού αρχηγέτου τής οικογένειας a') bi υποκορισμού, 
οίον έκ τού Σταύρος παρήχθη τό Σταυροΰλης και Σταυρέλης, έκ του 
μικρός έγινε τό Μικρούλης, έκ του Νικόλαος προήλθε τό Νίκος κα'ι 
κατά τραχυτέραν προφοράν Νίτσος, β ') διά συντμήσεως, κυρίου ονό
ματος, οίον ’Απόστολος — Ά ποστολάκης— Στολάκης, ’Αθανάσιος — 
Νάσίος—Νάτσίος κα'ι Νάτσης, καί γ ') διά μεγεθυνσεως τής σημα
σίας του κυρίου ονόματος, οίον ’Απόστολος—Άποστόλαοος—Στόλαρος, 
Βασίλειος— Βασιλάκος, Πανταζής -  Πανταζάκος κ. ό κ. ’Ολίγα τινά 
εινε προελευσειυς Βλαχοϊταλικής, οίον Μπέλλος κλπ. Υπάρχουν άλλα, 
τά όποια ήσαν κατ’ άρχάς παρωνύμια (περιγκώμια, παρατσοΰκλία) καί

(1) Ό  κ. Β. *1. Σιαματελος, Ε π ιθεω ρητής Αημοτ. Σχολείων, εις τό βιβλίον 
του «'Η  Γλιοσσοεκπαιδευτική ΜεταρρύΟμισις καί ή Γραμματική τής Κοιν. Δημο-^ 
τικής εν αελ. 72 γράφει: «Στήν "Ηπειρο ως έπιόνυμα μεταχειρίζονται συνήθως 
τή γενική του πατρικού ονόματος». Ούδέν τούτου άνακριβέστερον. ’Ακριβώς εις 
την Ή πειρον  έκαστη οίκογένει-έχει τό ιδιαίτερόν της έπώνυμον άναλλοίθ)τον 
£πι γενεάς γενεών. Σπανιοίτατα δέ συμβαίνει ό,τι γράφει ό κ. Β. *1. Σταμα- 
τέλος. Έ ν  Ή πείρφ  μάλιστα συμβαίνει καί τούτο, ότι οικογενειακά επώνυμα 
έχουσι και αυτοί οί μουσουλμάνοι, τοϋΟ' όπερ δέν' απαντφ αλλαχού παρά τοΐς 
τούρκοις καί έν γένει τοϊς όπαδοΐς τού Ίσλαμικοΰ θρησκεύματος.

έ
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άτινα κατόπιν έγειναν οικογενειακά έπιύνυμα, διά του χρόνου εξίτηλου 
αποβάσεις και περιπεσούσης εις παντελή λήθην τής αιτίας, ήτις τά 
παρήγαγε, και τής χλευαστικής και περιπαικτικής των σημασίας, οίον 
Ζΐοΰλας, Καλέσης, Κυράτσης, Ντάκος καί Ντάκας, Νταπσης, ΣΙούτης. 
Τσίουρής κλπ.

Οί κάτοικοι τής κώμης αποδίδουν μεγάλην σημασίαν εις την πολυ
τεκνίαν και εύτεκνίαν, δι’ ών εξασφαλίζεται ή διαιιονισις του οικογε
νειακού ονόματος καί διατηρείται αειθαλές τό οικογενειακόν δένδρον. 
Τό των Παροιμιών «Στέφανος γερόντων τέκνα τέκνων» (ΙΖ ', 6) έχει 
πλήρη εφαρμογήν έν τή άντιλήι|*ει των ορεινών κατοίκων του Τσαμαντά. 
Ευκταία δμως τυγχάνει ή άπόκτησις άρρένων τέκνων, ενφ ή πολυτοκία 
θηλέων θεο>ρεΐται δυστύχημα. Μόνον τά άρρενα καλούνται «παιδίά*, 
διά δε τά θήλεα υπάρχουν αί ιδιαίτεροι όνομασίαι «κοπέλλες, Θυγατέ
ρες, τσίούπρες». Ή  άγαμία καί ή έλλειψις κατιόντων κληρονόμων προ- 
καλούν οίκτον καί είδος περιφρονήσεως. Παρατηρεΐται προσέτι ή ιδιαι
τέρα φροντίς προς άπόκτησιν καί διατήρησιν καλού καί ευφήμου

I

οικογενειακού ονόματος. Μ 9 δλην την γλισχρότητα καί πλεονεξίαν, 
αί'τινες διακρίνουσιν εν γένει τους χωρικούς, παρετήρησα ότ'ι εις πολλάς 
περιστάσεις ή απληστία υποχωρεί προ τού καλού ονόματος, έφαρμο- 
ζομένου πλήρως τού Σολομο)ντείου «αίρετώτερον όνομα καλόν ή 
πλούτος πολύς» (Παροιμ. KB', 1) Κατά τάς κηδεστίας ίδίφ δίδεται 
μεγάλη προσοχή εις τήν καλήν καί άνεπίληπτον οικογενειακήν φήμην 
καί εις τήν από υγιεινής άπόψεως καθαρότητα τού αίματος (άπΐ)/Ταγ
μένου των τής κληρονομικότητος έλατωμάτων καί παθών). Προτιμών- 
ται τά άνω αγαθά τού πλούτου. Νά συνάψη τις κηδεστίαν «μέ καλό 
σό'Ρ (μέ γένος δηλ. άπόλαύον ανέκαθεν άρτιας σωματικής καί πνευμα
τικής ύγιείας καί καθ’ όλα ευυπόληπτον) είνέ τι πολύ επιθυμητόν καί 
περιζήτητον. Οί χωρικοί ούτοι εις τό σπουδαΐον ζήτημα τού γάμου 
σκέπτονται πολύ ύγιέστερον πολλών κατοίκων τών πόλεων, οΐτινες 
πολλάκις προτιμώσι τό στίλβον μέταλλον από τήν στίλβουσαν ύγιείαν 
καί τον σπινθηροβολούντο νοΰν επί ζημίφ ανυπολόγιστη) τών ιδίων 
τέκνων. Οι Τσαμαντιώται όμως καί εν γένει οί Τσίάμηδες, πρακτικοί 
φιλόσοφοι, εφαρμόζουν έν τφ γάμφ τήν υποθήκην τών επτά σοφών
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της αρχαίας Ελλάδος »έξ εύγενών γέννα», ώς και την νεωτέραν Ή π ει- 
ρουτικήν παροιμίαν "'Πάρε γυναικ’ από γεννίά και σκύλο από μάντρα!»

§ 4. Μνηστεία.

Την μνηστείαν άποφασίζουσι και συνάπτουσιν οί γονείς η, εν 
ελλείψει τούτων, οι πλησιέστεροι οικείοι των μνηστευ ο μένουν. Τελείται 
δε ή μνηστεία διά τής ανταλλαγής δακτυλίων πάντοτε ενώπιον του 
εφημερίου, έπευλογούντος τοΰτους, και διά του ορισμού, άγράφως συνή
θως, του χρόνου, καθ’ δν θά  τελεσθή ή στέψις. Έ κ  των προτέρων 
ορίζονται επίσης και τά περί των γαμήλιων ενδυμάτων τής νύμφης 
κλπ. σχετικά. "Οπούς αι παρθένοι των αρχαίων ’Αθηναίων ούδεμίαν 
πρωτοβουλίαν είχον εις τά τής μνηστείας και του γάμου, διό και ό 
ποιητής Θέτει εις τό στόμα αυτών τους στίχους ♦

‘Νυμφευμάτουν μέν των έμών 
Πατήρ εμός μέριμναν εξει 
Κούκ έμόν κρίνειν τάδε»,

ουτω και ή Τσαμανταία κόρη ούδέν μέρος λαμβάνει εις τά του άρρα- 
βώνός της, ούδ ήρουτάτο άλως άλλοτε. ’Άλλοτε και του μνηστήρος ή 
γνώμη δεν έζητεΐτο. Ή  νεαρά του ηλικία, καθ’ ήν συνήθους έδεσμεΰετο 
διά τής μνηστείας, καθίστα δλως περιττήν την διατΰπωσιν ταΰτην. ’Ή δη 
δμους ήλλάξαν τά πράγματα. Και ό νέος ερωτάται και πρέπει νά συγ- 
κατατεθή εις την μνηστείαν, εμμέσους δέ ζητείται και ή γνώμη τής νέας, 
δταν πρόκηται νά γείνη ή εκ?^ογή του μέλλοντος συντρόφου του βίου 
της. ΟΙ μνηστήρες εις άρχαιοτέραν εποχήν συνέβαινε πολλάκις μηδέ 
κατ’ ό'ψιν νά γνωρίζουνcai. Αλλά και τόρα εις ούδεμίαν έρχονται σχέσιν 
και έπαορήν προς άλλήλους, διαρκούντος τού χρόνου τής μνηστείας, 
συναντουμενοι δέ καθ’ οδόν ουδέ χαιρετισμόν άνταλλάσσουσιν. Ή  μνη
στή, δταν άντιληφθή μακρόθεν τήν παρουσίαν τού μνηστήρος της, 
άλλάσσει δρόμον, εάν τό τοιούτον τή είνε δυνατόν, ΐνα μή διασταυρωθή 
μετ’ αυτού! ’Αλλά και μέ τούς γονείς και μέ τούς στενοοτέρους συγγε
νείς τού μνηστού της δέν έρχεται αυτή είς οιανδήποτε σχέσιν και δέν 
συνάπτει συνομιλίαν, προσπαθούσα έκ παντός τρόπου ν’ άποφύγη τή ν . 
μετ’ αυτών συνάντησιν.

8
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Την κατασκευήν των προικοκον και νυμφικών φορεμάτων κλπ., ών 
το ποσόν και την κατά προσέγγισιν αξίαν όρίζουσιν αι οικογένειαι των 
μνηστήρων κατά την τέλεσιν τής μνηστείας, θά έπίμεληθή και θά 
φροντίση ή τής μνηστής, άλλ9 δ μνηστήρ είνε υποχρεωμένος νά πρόκα- 
ταβάλη την εις χρήμα αξίαν αυτών. Ώ ς θά παρατηρήσει 6 άναγνάίστης 
εκ τής λεπτομέρειας αυτής, εις του Τσαμαντά, επίσης και εις τά πέριξ, 
τό έ'θιμον τής προικδς είνε δλως άγνωστον, ενώ εις άλλα Τμήματα τής 
Η πείρου, τά πλουσκυτερα καί μάλ/ον κοινωνικώς προηγμένα, ή προίξ, 
ή τε χρηματική καί ή άλλη, είνε απαραίτητος.καί πολλάκις αποβαίνει ή 
μάστιξ καί ή καταστροφή τών εχόντων πολλάς θυγατέρας ν3 άποκατα- 
στήσωσιν, άπογυμνουμένων τής περιουσίας των προς προικισμόν αυτών. 
Εις του Τσαμαντά συμβαίνει τό αντίθετον ό γαμβρός καταβάλλει τήν 
δαπάνην τών νυμφικών ενδυμάτων καί λοιπών προικφων! Ουτω εν τή 
κιυμίΊ ταυ τη ουδεμία κόρη κινδυνεύει νά μείνη άγαμος λόγο) τής έλλεί- 
ψεως προικός. Εύκταίον δμως ή καλλίστη αυτή καί σωτηριώδης συνήθεια 
εξακολουθήση διατηρουμένη έν ίσχΰϊ διά παντός καί μηδέποτε εΐςπη- 
δήση καί εις τά μέρη αυτά ή λύμη τής προικός καί προικοθηρίας, ή οποία 
αλλαχού τόσας βλάβας επιφέρει καί καθιστά πολλά συνοικέσια δυστυχή
ενεκα τής συμφεροντολογίας, ήτις πρωτεύει κατά τήν σύναψιν αυτών.

Α ί Τσαμανταΐαι όχι μόνον κατά τον γάμον των προίκα δεν λαμβά- 
νουσιν, άλλ5 ουδέ κληρονομούσι τούς γονείς των άποθνήσκοντας, εκτός 
τής περιπτάϊσεως, καθ5 ήν δεν ύπάρχουσιν άρρενες κατιόντες. Μόνον τά 
άρρενα τέκνα γίνονται κάτοχα καί κληρονόμοι τής κινητής και ακινήτου 
περιουσίας τών γεννητόρο)ν αυτών. Μετά τοσούτου δε σεβασμού έτηρήθη 
μέχρι τούδε τό άγραφον τούτο οικογενειακόν δίκαιον καί ή τοιαύτη 
συνήθεια, ώστε δεν άναφέρεται σχεδόν παράδειγμα Τσαμανταίας γυναικός 
επί Τουρκοκρατίας έπιδιωξάσης δικαστικώς τήν περιφοούρησιν τών κλη
ρονομικών της δικαιωμάτων εναντίον τών άρρένων αδελφών της. ’Άλλως 
ή τοιαύτη, έν ή περιπτώσει παρά τήν σεβαστήν επιχώριον συνήθειαν 
θά προσέφευγεν εις τό γραπτόν κληρονομικόν δίκαιον τής Τουρκικής 
Νομοθεσίας, θά επέσυρε κατ’ αυτής τήν γενικήν αποδοκιμασίαν καί θά 
έθεωρείτο απόβλητος εκ τής Κοινότητος καί αξία εξοστρακισμού, ώς 
τολμώσα νά καινοτομήση καί νά μετάρη δρια, άπερ τόσαι γεΛ'εαί έσε- 
βάσθησαν. Ά πό τής έγκαθιδρύσεως δμως έν Ήπειρο) τής Ελληνικής
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Ά ιοικήσεως έξεδηλό)θησαν τάσεις προς κατάργησιν του εθίμου τοΰτου 
■και ούδεμία αμφιβολία δτι εις τό μέλλον θά  θελήσωσι και αι γυναίκες 
του Τσαμαντά να καταστήσωσι σεβαστά τά κληρονομικά των δικαιώματα 
επί τής περιουσίας των γονέων των, συμφιονως προς τους Νόμους του 
'Ελληνικού Κράτους. Κα'ι δμως τό έπ'ι τής παραδόσεως στηριζόμενον 
πράξην καθεστώς ειχέ τι τό αρχαιοπρεπές και παρουσίαζε σχέσιν τινά μέ 
τά κατά τον Μεσαίωνα ίσχΰοντα έπι του κεφαλαίου τοΰτου, καθ9 ά ή 
κληρονομιά περιήρχετο, ώς έν Α γγλία, είς τον πρωτότοκον, ινα μη δια- 
•σπιχται κα'ι τεμαχίζηται εις πολλά μερίδια ιδίως ή έγγειος περιουσία, άλλ9 
άκεραία διατηρήται είς χεΐρας του πρωτοτόκου προς συνέχισιν τής άξιο- 
.πρεποΰς συντήρησε ως και τής αίγλης του οικογενειακού ονόματος.

§ 5. Γάμος

Ά λλ9 έφθασεν ήδη ή εποχή ή ωρισμένη δπίος ό Υμέναιος ένώση 
την τύχην κα'ι τον βίον των δυο νεαρών ύπάρξεοον, ας ή κρίσις των 
γεννητόρων ή των άλλων οικείων ευρε προωρισμένας νά διατρέξωσιν έν 
δμονοίςι, αγάπη και άμοιβαίρ. πίστει τον δόλιχον του ανθρωπίνου βίου 
και νά ζήσωσιν ευδαιμόνως κατά τό άνθρωπίνως δυνατόν. Ά λλ9 ή 
Ευτυχία άρά γε θά ένθρονισθή παρά την 'Εστίαν των μελλονύμφων και 
ή Ευδαιμονία Θά καταστή συγκάθεδρος αυτώ ν; Προσαρμόζονται όντως 
<>ί χαρακτήρές των είς βαθμόν ώστε η όμαλότης του βίου τθ3ν νά ή 
διαρκής και όλβοδότειρα; Μυστήριον! Τούτο θά  άποκαλυφθή μόνον 
άφοΰ παρέλθη χρόνος τις μετά τήν τέλεσιν του Μυστηρίου τού γάμου. 
Μετά τήν στέψιν, άλλοτε ταχΰτερον κα'ι άλλοτε βραδΰτερον, θά γνωσθή 
αν άρθώς έκριναν περί του καταλλήλου ή μή του συνοικεσίου οι προκα- 
λέσαντες και πρωταγωνιστήσαντες κατά τήν σΰναψιν αύτοΰ. 'Ως έση- 
*μειώθη ήδη είς τά περί άρραβώνος, οι αμέσως ενδιαφερόμενοι οΰδέν 
σχεδόν ένεργόν μέρος έλαβον είς τά τελεσθέντα. Αυτοί, έλάχιστα γνιυ- 
•ριμοι προς άλλήλους, ένίοτε δέ καί δλως άγνωστοι, δταν συμβή ίδίρ. 
νά ώσιν έκ δυο διαφόρων χωρίων, διετέλεσαν βολβοί θεαταί, καθ9 δν 
χρόνον οί δόντες είς αυτούς τήν ζωήν συνΰφαινον τά σχέδια καί περί 
τής εγγάμου των τοιαΰτης. Αυτοί θά γνωρισθώσι κατόπιν, άφοΰ τούς 
^δέσμευση καί τούς φέρη πλησίον άλλήλων 6 Υμέναιος.
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Λέγεται και υποστηρίζεται δτι ό άρραβών ως κύριον σκοπόν έχει 
να παράσχη είς τούς μνηστευομένους τον προσήκοντα χρόνον, όπως 
έκάτερος μελετήση τον χαρακτήρα τού ετέρου, έξακριβιδση προκαταβο- 
λικώς τα κατ’ αυτόν, πρ'ιν ή συνδεθώσιν άρρήκτως δια του γάμου, και, 
δοκιμασθή εν τινι βαθμώ κατά πόσον θ’ άποβή άραονική και ομαλή 
ή συζιγική συμβίωσις, Άλλ’ έν προκειμένη) ουδέ)' τοιούτον συνέβη. 
Οί μνηστευθέντες κατά την διάρκειαν τής μνηστείας διετέλεσαν τόσον 
αγνιοστοι προς άλλήλους, δσον κα'ι προ τής συνάψεως τού δεσμού τούτου, 
ή μάλλον άπέβησαν νύν περισσότερον ξένοι προς άλλήλους, άφοΰ συστη- 
ματικώς άπεφεύχθη ή συνάντησις και συνομιλία των, έ>ώ ά'νευ τής 
ιδιότητός των ώς μνηστήρων, θά ή το ίσως δυνατόν νά συναντώνται 
έν τω χωρίφ των, νά συνομιλώσι και νά γνωρισθώσιν οπωσδήποτε 
μετ’ άλλήλων. Ό  σκοπός λοιπόν τού άρραβώνος, ώ; κοινώς φρονεααι, 
ουδόλως έκπληρούται έν Τσαμαντφ. Άλλ’ άρά γε έκπληρούται άμαχον,, 
δπου ή των μνηστήρων σχέσις κα'ι συνάφεια άφίεται ελεύθερα υπό των 
κοινωνικών έθίμω ν; *Αρά γε ή προ τού γάμου παρεχομένη εις τους 
μνηστήρας ελευθερία καθιστά αυτούς γνωριμωτέρους προς άλλήλους 
κα'ι ώς προς τά ελαττώματα των; Επιτρέπονται πολλαί άμφιβολίαι έπ'ι 
τού σημείου τούτου κα'ι Θά διστάση πολύ ό θέλων μετά βεβαιότητος 
ve άπαντήση καταφατικώς είς τάς ανωτέρω έρωτήσεις. Οι μνηστήρες έν 
ταΐς προ τού γάμου μετ’ άλλήλων άναστροφαις και συνομιλίαις των 
φύσει προσέχουν πολύ νά μή φανερώσουν δ,τι έν τω χαρακτήρι και· 
ταΐς συνηθείαις των έχουν έλαττωματικόν και έπίψογον, προσπαθούντες: 
μέ πάντα τρόπον την καλήν μόνον οψιν των κατ’ αυτούς ν’ άποκαλύ- 
πτωσι καί έκδηλώσιν. ΎποβοηΘούντος δε καί τού ιμέρου, μόνον άρετάς, 
προσόντα καί τελειότητας ευρίσκει έκάτερος έν τφ έτέρφ καί μετ’ άκα- 
θέκτου πόθου, δικαιολογουμένου πλήρως υπό των ορμών τής νεότητος,. 
άναμένουσι τήν δΓ αυτούς μακαρίαν εκείνην ώραν, καθ’ ήν θ ’ άνήκη»ό 
είς έξ ολοκλήρου εις τον έτερον. "Ωστε είνε ίσως πολύ προτιμοτέρα ή' 
μή έκ τών προτέριον δοκιμή καί παροχή ελευθερίας προς τήν πληρε- 
στέραν γνωριμίαν το>ν. Τουλάχιστον μετά τον γάμον, άν ούτος άποβή, 
δυστυχής, δεν θά δικαιούνται νά έπιρρίπτωσιν προς άλλήλους την* 
μομφήν δτι έπιτηδείως άπέκρυψαν τά έλαττώματά των κατά τήν δοκι
μαστικήν προ τής στέψεως περίοδον. Ά ?λ’ έχομεν καί έτερον παρά-
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•δείγμα συνηγορουν υπέρ τής τοιαΰτης των πραγμάκον ερμηνείας. Εινε 
γενικώς παραδεδεγμένον ότι τά έκ σφοδρού έρωτος συναπτόμενα συνοι
κέσια καθίστανται, ώς επί τό πολύ, και τά μάλλον δυστυχή και τά 
πλειότερον δυσάρμοστα. Οί προ του γάμου έμμανώς έρωτευθέντες, 
•οϊτινες ένόμισαν δτι έγνο^ρίσθησαν κάλλιστα και εΰρον εαυτούς πεπροι* 
κισμένους δι3 όλων των δυνατών προτερημάτων, μετά τον γάμον άνα- 
καλΰπτουσιν απειρίαν ελαττωμάτων και ελλείψεων, διδουσών άφορμάς 
εις ατελεύτητους έριδας κα'ι διαπληκτισμούς ! Συμπέρασμα των άνωτέρο) 
δτι ή πλήρης ελευθερία τών μνηστήρων έν ταϊς προ τού γάμου σχέσεσιν 
αυτών δεν εξασφαλίζει την αρμονίαν και ευτυχίαν τού συζυγικού βίου.

’Αποφεύγοντες δ3 οί Τσαμαντιώται τάς προ τού γάμου τρυφερό
τητας ίσως έργον σοφόν πράττουσιν.

Άλλ3 άπεπλανήθημεν εις θεωρίας, ένφ οί ήμέτεροι Τσαμανταίοι 
•μνηστήρες επείγονται νά είσέλθωσιν εις τον ανθώνα τών απολαύσεων 
τού εγγάμου βίου, αφού μήτε ώς «εύδαίμονες έραστα'ι» μήτε ώς μνη
στήρες ήδυνήθησαν «νά δρέψωσι ναρκίσσους», κατά την προτροπήν τού 
ποιητού. Διά τού γάμου μόνον θά δυνηθώσι νά ένωτισθώσι την γλυ
κερόν τής φύσεως φωνήν, πανταχόθεν βοώσης προς τήν σφριγούσαν 
νεότητα: «ΈνούσΟε, αύξάνεσθε και πληθΰνεσθε δέν υπάρχει άλλος νόμος 
εκτός τού έρωτος!» (Μ. Μαίτερλιγκ). Αί θεωρίαι και τά φιλοσοφήματα 
•είνε διά τούς άποβάντας πο>ς ώς έκ τής ήλικίας βαρυηκόους εις τήν 
επιτακτικήν αυτήν φωνήν τής Φύσεως!

Έπανέλθωμεν λοιπόν εις τά τής προπαρασκευής διά τήν τέλεσιν 
πού γάμου.

Δύο ή μίαν ημέραν προ τής στέψεως Θά γείνουν προς τοις άλλοις 
και τά «καλέσματα», δηλ. αί διά τον γάμον προσκλήσεις τών συγγε
νικών καί φιλικών οικογενειών τών μελλονύμφου. Ή  διατύπωσις αύτη 
•δέν γίνεται, ώς έν ταις πόλεσι, διά ψυχρών χαρτίτων προσκλητηρίων. 
Περιβάλλεται καί αύτη μέ ποιητικόν τύπον, δπο:>ς ποίησιν αποπνέουν 
•όλα τά γαμήλια έθιμα παρά τοΐς χιορικοις τούτοις. Στέλλονται δύο 
σύκα ή δύο κάρυα, μήλα? ρόϊδία ή κυδώνια, άναλόγοις τής εποχής τού 
•έτους, είς τάς προσκα?,ουμένας οικογένειας, τού «καλεστού» προφορικώς 
παρέχοντος τάς λοιπάς σχετικάς πληροφορίας. Ό  τρόπος ούτος τού 
«καλέσματος» δίδει συμβολικώς προκαταβολικήν είκόνα τής γλυκείας
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ζωής, ήτις διά του γάμου παρασκευάζεται εις τούς νυμφίους. Οί καλού
μενοι θά  προσέλθωσι την ωρισμένην ημέραν άπαντες μέ τά δώρά των,, 
συνιστάμενα εις σφάγια, τεμάχια κρεάτων, πλακούντας, άρτους εκλεκτούς, 
οίνον κλπ. Προσερχόμενοι θ’ άποτείνωσιν αντί τού συνήθους χαιρε
τισμού τον διά την περίστασιν ωρισμένον'· «Γείά, χαρά, καληώρα σας!» 
Αι γυναίκες πολλάκις φέρουσι καί ξύλα διά τούς οβελίας καί διά την 
επί ημέρας μαγειρικήν. Ή  τελετή τής στέψεως γίνεται πάντοτε εν ναφ  
κατά Κυριακήν συνήθως ημέραν καί ουδέποτε κατ’ οίκον. Ή  γαμή
λιος πομπή (ψίκι) θά  σχηματισθή εν τφ ο’ίκω τού γαμβρού, όπόθεν, 
προπορευομένου λαβάρου (φλάμπουρο), θά μεταβή εν ασμασιν εις τήν 
οικίαν τής νύμφης. Παραλαμβάνοντες ταύτην, φέρουσαν πυκνήν καλύ- 
πτραν επί τού προσιόπου, Θά πορευθώσιν είς τον ναόν διά τήν εκκλη
σιαστικήν τελετήν.

"Οταν έκκινή ή μνηστή έκ τού πατρικού οίκου διά τον ναόν, οι 
περί αυτήν, οίονεί παρηγορούντες εαυτούς επί τή αποστερήσει της και 
προαγγέλλοντες τήν άντικατάστασίν της διά νύμφης, τήν οποίαν κατόπιν 
εις αυτόν θά εισαγάγουν παρ9 εαυτοίς διά τού γάμου άρρενος βλαστού 
τής οικογένειας, c/δονσι τά κατώτερα) άναφερόμενα εις τούς περί τον 
γαμβρόν:

Σήμερα παίρετ9 εσείς.
Αύ'ρίο παίρομε κΐ εμείς 

Τέιοΐα καί καλλίτερη 
Λίγον ώμορφότερη ! (*)

Μεταβαίνοντες έκ τού Ναού προς τήν οικίαν τού γαμβρού αδουσι 
προς τοίς άλλοις καί τά εξής εν τή άπλότητί το)ν ποιητικώτατα *··

(1) Ή  έκ της ύπάρξεως άρρένων απογόνων υπερηφάνεια καί καύχησις των 
έν τφ  πατρικφ της νύμφης οΐκω είνε τοιαύτη, ώστε εκ των προτέρων φαντά
ζονται δτι καί ή σύντροφος του βίου έκάστου τούτων θά  εΓνε «καλλίτερη καί 
ώμορφότερη1» τής ιδίας των αδελφής, άδιαφοροΰντες δτι τό τοιούτον δεν είνε 
κολακευτικόν διά τα ύ τη ν!
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Γ!ά γάλι, νΰφη γάλι, (*)
Γ ΐά  γάλι κι άπογάλιΐ 

Μαζοόνοντας μανοΰσια(2)
Μαζοονοντας λουλοΰδία,

Νά πας του πεθερού σ ο υ /
Νά πας τής πεθεράς σου,

Νά σε φωνάξουν νύφη,
Νΰφη και κυρά νΰφη 

ΚΙ άρχοντοΘυγατέρα !

Ό τα ν  προσέγγιση ή πομπή εις την οικίαν του γαμβρού, τά εν αΰτφ 
πρόσωπα καί τά έξωθεν έργο μένα r/,δουσι τά έξης αποτεινόμενα προς 
την μητέρα το υ :

Εΰγα, πεθερά, στη σκάλα 
Μέ τό μέλι, με τό γάλα!

Ρίξε ρΰζει νά ριζώση 
Κα'ι σιτάρι νά φυτρώση ϊ

Ή  πενθερά έξερχομένη και ΰποδεχομένη τήν νυμφικήν πομπήν, 
ρίπτει κατά διαφόρους διευθΰνσεις ορυζαν και σίτον, ταΰτην μέν συμ- 
βολίζουσαν τό άδιάρρηκτον του συναφθέντος γαμήλιου δεσμού (3), τον 
δέ σίτον τήν ευτυχίαν, τήν δλβιότητα και τήν πολυτεκνίαν.

Τό έθιμον τούτο του ρίπτειν τήν πενθεράν σίτον και ορυζαν ανα
λογεί πρός τά των αρχαίων καταχΰσματα, δηλαδή τά σύκα, κάρυα και 
ά'λλα τοιαΰτα τραγήματα, μέ τά όποια συνήθιζον νά ραίνωσι τούς νεο- 
νΰμφους κα'ι τούς νεωνήτους δοΰλους.

Καθ9 ήν ώραν ή νΰμφη ανέρχεται τήν εξωτερικήν κλίμακα, ΐνα τό 
πρώτον είσέλθη υπό τήν συζυγικήν στέγην, αι συνοδεΰουσαι αυτήν 
μέλπουσιν ώς έξης*

(‘) Σιγά, βραδεΐ τφ  βήματι.
(2) "Ανθη-
(8) Κατά παρήχησιν από τό ρύζι, νά ριζίοση δηλ. ή νύμφη έν τφ  συξυγικφ 

οικφ μένουσα διαρκώς καί άδιαρρήκτω παρά τφ  συνεύνφ αυτής.
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Σ 9 αύτό τό σπίτι που θά μπης 
Ή λΙος, φεγγάρι, νά φανήςΐ

Ή  προτροπή και ό έπαινος οΰτος προς την νεόνυμφον ύπενθυμί- 
ζουσι τά εν τφ «ν^.σ|Λχτι Ασμάτων» (ζ*'. 10), ένθα ή ερωμένη παρα
βάλλεται προς την Αυγήν και παρίσταται ωραία ώς ή Σελήνη καί σελα- 
γίζουσα ώς ό Ή λιος I

Ή  νύμφη, πριν ή πατήση τον ουδόν τής συζυγικής οικίας, ρίπτει 
επί τής στέγης κολλΰραν (κουλούραν), ήν έκ του πατρικού της οΥκου
φέρει μία των συνοδών της ενφ ακούονται ρδόμενοι οι εξής στίχοι:

♦

Ρίξε, νύφη, τήν κουλλοΰρα,
Τ ί μάς έπεσε λιγούρα 1

ΠαΤδες άναρριχηθέντες όλίγφ πρότερον έπι τής στέγης άναμένουσι 
νά ριφθή ή κουλλοΰρα καί συγκροτείται αληθής μάχη μεταξύ των διά 
τήν άπόκτησίν της. Εννοείται δτι ή μάχη αΰτη προκαλει πολλάκις τον 
βίαιον τεμαχισμόν τής κουλλοΰρας μεταξύ. των διαπληκτιζομένων καί 
συντελεί εις τήν βλάβην καί τήν έξάρθρωσιν τής στέγης!

Τήν νύμφην, είσελθούσαν ήδη εις τον οίκον του νυμφίου, χαιρετί- 
ζουσιν αΐ εντός γυναίκες, #δουσαι ώς εξής ·

Μπρόλ9 εδώ, μουρ9 πέρδικά μου, 
Μπρόλ9 εδώ νά ξεπουλίάσης,

Και ν9 άσπρίσης, νά γεράσης!
’Αστραπές, βροντές κΐ αν ’κοΰσης, 

Τά πουλίά σου μή τ9 άφήσης!

Οί αφελείς ούτοι στίχοι περιέχουσιν πολύτιμον ευχήν διά τήν νεό
νυμφον, όπως εν τφ νέφ της οϊκφ παιδοποιήση καί γηράση εν αύτφ, 
καί σοφήν υπόμνησιν δτι κατά τον συζυγικόν της βίον θά συνάντηση 
θυέλλας καί τρικυμίας, άλλ9 αυτή οφείλει νά έμμείνη σταθερά εις τά 
ιερά συζυγικά καί μητρικά της καθήκοντα.

Παρατίθεται κατόπιν πλούσια τράπεζα καί οί κεκλημένοι τρώγουν, 
πίνουν, εύθυμοΰν, ήίδουν, χορεύουν. Έ ν  γένει τό γεγονός προσλαμβάνει 
χαρακτήρα γενικής-ευθυμίας καί διασκεδάσεως έν τη κώμη καί ή τελετή
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έν αυτή γάμου αποβαίνει δι3 δλους πραγματική «Χαρά», δπως ονομά
ζεται ποιητικώς εν τή γλώσσχι του λαού ό γάμος. Μεταξύ των διαφόρων 
ευχών, άς οι συμποσιάζοντες άποτείνουσι καί αί όποΐαι εινε πολλα'ι και 
διάφοροι σημειώ ως πρωτοτυποηέρας τάς εξής · 1) Εις τούς νεονύμ- 

•φους εύχονται «ν3 άποχτήσουν πέντε γυΐούς και μία μηλίά!», ήτοι νά 
γεννηθούν αύτοις πέντε υίο'ι καί μόνον μία κόρη. 2) Εις τον παρά- 
νυμφον, ό οποίος, δπως και ό άνάδοχος, κοά,ειται «νούνος», και δστις 
συνήθως και εις τάς δυο περιπτουσεις είναι εις και αυτός, λέγουσι: 
«Καί με λάδι, νούνε!», δηλ. ν3 άξιωθή νά βαπτίση και τέκνα των νεό
νυμφων (ή ευχή έχει τήν αρχήν της εκ τής χρήσεως ελαίου έν τω Μυστη- 
ρίφ τού Βαπτίσματος). 3) 3Αν υπάρχουν έν τή οικογένεια και άλλα 
τέκνα ανύμφευτα, θ3 άκουσθή κατ3 έπανά?θ}ψιν ή ευχή: «Καί 3ςτά 3ποδέ- 
λειπα νά χάρου μ ε !Λ (δηλ. ν3 αξιωθώ μεν και είς τον γάμον τών λοιπών 
βλαστών τής οικογένειας).

Τά άδόμενα έν τφ  γάμο) άσματα εινε πολλά και ποικίλα. Κα'ι έν 
Τσαμαντφ συμβαίνει άκριβώς δ,τι ό F au rie l έγραψε σχετικώς μέ τά 
γαμήλια άσματα τού Ελληνικού Λαού : « Ή  ποίησις έν Έλλάδι εισχω
ρεί εις πάντα τά καθέκαστα τών γαμήλιων εορτών, είς πάσας τάς 
γαμήλιους συνήθειας, ύποδεικνύουσα τον σκοπόν αυτών, έπε-ηγούσα τήν 
συμβολικήν των έννοιαν προσδίδουσα είς αύτάς πάθος καί μεγα?ιειον». 
Εις τινα έκ τών φσμάτων τούτων έπαινούνται τά προσόντα και αί 
σωματικαί χάριτες τής νεονύμφου. Ή  κομψότης τού αναστήματος της 
και ή,λιγυρότης παραβάλλονται προς κυπάρισσον σειομένηχ έλαφρώς 
ύ π 3 ανέμου, ή χάρις καί ή ώραιότης τών χαρακτηριστικών της προς 

-ροδέάν, μηλέαν καί δάφνην. Τάς μελανοφθάλμους καί τάς κεκοσμη- 
μένας μέ ωραίας δφρΰς έπαινούσιν ό)ςέχoύσαc «τά μάτΙα σαν έληά» . 
καί «τά φρύδΙα σά γαϊτάνι». Εις ρισμα, έν φ προτρέπονται οί συνδαι- 
τημόνος έξ ονόματος τής νύμφης νά φάγωσι και νά πίωσιν. άφθόνως, 

•οΰτοι άπαντώσι προς αυτήν διά τού εξής λεπτού φιλοφρονήματος:

Δεν ήρθαμαν γΐά φάϊ γΐά πγί, 
ΊΡοδΙά μας, ροδίά μας,

ΚΙ ουδέ κρασί νά πΙούμε, 
'Ρ οδίά  μας, λουλουδίά μας !
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Σ ’ άκούσαμ’ που ήσουν ώμορφη, V r
'Ροδίά  μας, ροδίά μας, \ ,

Κ ’ ήρθαμαν νά σε ιδουμε,
*Ροδ1ά μας, λουλουδίά μας! .

Μεταξύ των εις την νύμφην άφιερωμένων τραγουδίών είνε καί
_  '  C C - « *  '  ■ 'τα έξης:

"Ολες οι δάφνες δάφνες είν9 
ΚΙ όλες οι δαφνοπούλες,

Του . . . .  (0 μας ή δάφνη,
~s .' Είνε ψηλή, μεγάλη,

Ψηλή καί βεργουλάτη (2).
ΓΙά λύγα (3) κάτω, δάφνη,

ΓΙά νά σε καμαρώσω,
Νά σε βλαστολογήσω I

“Οταν έμβαίνη ή νύμφη είς τον χορόν, θ’ άκούση διάφορα τραγού
δια προς έπαινόν της με έπφδόν:

9Ίσ1α νύφη, τό χορό 
Σαν κλωνί βασιλικό!

Τη τραγωδούν επίσης έν εΐδει συμβουλών και υποθηκών και 
τά έξης:

ΓΙά κούσε, νύφη, κοΰσε,
Τ ί λέει τό ΒαγγέλΙο,

Τι μολογάει τό Γράμμα (4).
Τ ί μα τον πεθερό σου,

Νά σε φωνάξη νύφη,
Νύφη καί κυρά νύφη,

ΚΙ άρχοντοθυγατέρα!

(*) Θά λεχθη τό όνομα του αμφίου.
(2) Ή  έχουσα ευθυτενές ανάστημα ώς ή βέργα=ράβδος ευθεία. 
(8) Λύγισον, κΰψον.
(4) Ή  Βίβλος, ή ·ΑΥ: Γραφή.
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Ή  αυτή συμβουλή προς τήν νύμφην επαναλαμβάνεται καί διά τήν 
πετθεράν, τούς μεγαλειτέρους άνδραδέλφους, αν ύπάρχωσι τοιοΰτοι, και·* 
οΰτω καθεξής. .

Μετά παννΰχιον ευωχίαν περί τήν πρωίαν τής έπιούσης Δευτέρας.. 
επέρχεται ή διάλυσις τής φαιδράς όμηγΰρεως μέ ποικίλας διατυπώσεις 
προπομπής. Ό τα ν  αναχωρούν οι συμπέθεροί τούς προπέμπουν μ έ : 
τραγούδι άρχόμενον ως εξής*

Στο καλό, συμπέθεροί,
Καί καινούργίοι καί πάλη ο ί !

* " !

Έ π ί τή αναχωρήσει τού παρανΰμφου $δουσιν:

"Ωρα καλή σου, νούνε,
Καί πίσω νά'ης τό νού σου!

Έ φέτο μέ τό κλήμα,
Τού χρόνου μέ τό λά δ ι! (*)

Ε πίσης προς τιμήν του τραγουδούν καί τά εξής’·

Στο καλό, καλέ μου νούνε,
Στο καλό, κΐάϊ τιμή μένε

Καί στους αγίους δοξαμένε !
Καί τού νούνου μας τό κάλλι

Δέν τώχ9 ά'λλο παλληκάρι
ΚΙ ούτ9 εδώ κι ούτε στην Πόλι.

ΚΙ ούτε μέσα στο Ζαγόρι ·

Τότε ό παράνυμφος ρίπτει κατά διαφόρους διευθύνσεις ψιλά νομί* 
σματα, τούθ3 δπερ αλλαχού γίνεται κατά τήν τελετήν τής στέψεως.

Μετά εβδομάδα από τού γάμου, συνήθως εσπέραν Σαββάυου, οί. 
νεόνυμφοι μετά τινων οικείων θά μεταβώσιν είς τήν πατρικήν τής 
συζύγου οικίαν προς προίτην έπίσκεψιν καί Θά διανυκτερεύσωσιν εκεί.

(ι) Δηλ. τώρα έκαμες χρήσιν των γαμήλιων στεφάνων (κατεσκευασμένων έκ· 
κληματσίδος («μέ τό κλήμα·), μετά έτος δέ ν’ άξιωθής νά βαπτίσης («μέ τό - 
λάδι») βλαστόν των νεόνυμφων.



Ή  νύμφη θά κομίση ώς δώρα άρτον εκλεκτής ποιότητος (μπογάτσαν), 
πλακούντα (μπουρέκι) και οίνον εντός ξυλίνου δοχείου (τσίτσας). Ή  
τοιαΰτη έπίσκεψις ονομάζεται «Πιστρόφια» (εκ του έπιστρέφο3, ώς 
έπιστρεφούσης τής νύμφης εις τον πατρικόν οίκον).

Τά εις τον γάμον αναγόμενα t ποιητικά και χαρίεντα αυτά έθιμα, 
ών μόνον τά κυριιοτερα έν γενικαίς γραμμαΐς περιέγραφα, τείνουσι 

'δυστυχώς νά εκλείψωσι καί καταργηθώσιν από τίνος έν τή κώμη. Κατά 
τά τελευταία έτη ή τελετή του γάμου προσέλαβε καί έν Τσαμαντα 
χαρακτήρα δλως άπλοΰν κα'ι μονότονον, περικοπέντος τού πλειστου των 
ειρημένων συνηθειών. Ή  στέψις γίνεται νυκτθ3θ, κρυφίιος, ούτως 
ειπεΐν, άνευ κεκλημενών πλήν ελάχιστων έκ των οίκειοτάτων, άνευ 
οίασδήτινος πομπής, άνευ γαμήλιου συμποσίου, άνευ ασμάτων, άνευ 
χορού. Διατ'ι δέ τούτο ; Διότι έπεκράτησεν επ’ εσχάτων ή Ιδέα δτι 
υπάρχει κίνδυνος νά * μαγέψουν» τούς νεόνυμφους πρόσωπα έχθρικώς 
προς αυτούς διακείμενα, καθ’ ήν ό5ραν ακριβώς τελείται 6 γάμος. 
Έ νεκα τούτου ή γαμήλιος τελετή διεξάγεται σχεδόν μυστικώς, ϊνα μή 
λάβωσι γνώσιν ot εχθροί και ρίψουν «τά μάγΙα !» (Ρ) Πρόληψις βλακο3- 
δης και μωρά, ήτις άφήρερεσεν έκ τής «Χαράς* τόσην ποίησιν κα'ι τόσα 
θέλγητρα ! Προτρέπω τούς όμοχιορίους μου αμέσους νά έπανέλθωσιν εις τά 
αρχαία τών πατέρων μας γαμήλια έθιμα, νά μή άφήσιοσιν έν άχρηστίφ 
τόσον ωραίας και πατροπαραδότους συνήθειας και νά μή μετά βάλλω σι 
τήν «Χαράν» εις κρυφίαν κλοπιμαίαν τελετήν, όπως συμβαίνει διά τούς 
αρπάζοντας ή κλέπτοντας τάς εαυτών γυναίκας, έγκύους ήδη ή προεφ- 
θαρμένας υπό τού έραστού. ’Αφού ήμεις οΐ νεώτεροι δεν ήμπορούμεν 
νά δημιουργήσιομεν νεοφανές τι προς ποιητικήν έξαρσιν τοιούτων τελε
τών, τουλάχιστον άς διαφυλάξω μεν ο,τι τόσοι αιώνες μάς παρέδωκαν, 
έχοντες ύπ’ όψιν δτι ταύτα προς τοΐς άλλοις άποδεικνύουσι κα'ι τήν άδιά- 
κοπον διά τόσων γενεών έΟνικήν ενότητα. Έ πειτα  δεν πρέπει νά λησμο- 
νώμεν δτι εις τά χωρία δεν υπάρχουν θέατρα, ουδέ μουσικαί, ούδ9 έν 
γένει δημόσια θεάματα? δι* ών νά ποικίληταί πως και νά καθηδΰνηται 
ό ανθρώπινος βίος, τού άτόμου άποσπωμένου προς στιγμήν έκ τών 
συνήθων έπιπόνων ασχολιών κα'ι τών καθημερινών φροντίδων, αιτινες 
απαιτούνται διά τήν έν ίδρώτι τού προσώπου του έξεύρεσιν τών προς τό 
ζην, δπως ό Δημιουργός έπέβσλεν εις τό άνθρώπινον γένος διά τού
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προπάτορος Ά δάμ  προς 'τιμωρίαν διά τήν παράβασιν υπό τοΰτου τής: 
θείας εντολής (Γεν. Γ ', 19). Μοναδικήν λοιπόν όασιν αναψυχής και 
προσοορινής άπομακρύνσεως εκ των πεζών και ανιαρών βιωτικών μερι- 
μνών άποτελοΰσι διά τούς χωρικούς τά φαιδρά αυτά έθιμα τής τελετής 
τού γάμου καί αι κατ’ αυτόν δημόσιαι συναθροίσεις και εύωχίαι. ΌΘεν 
άριστα έπραττον αι προηγούμενοι γενεαί διατηρούσαι ταύτα θρησκευ- 
τικώς κα'ι διά τούτων προσδίδουσαι ποικιλίαν τινά και χάριν είς το ν  
χωρικόν βίον, κάκιστα δ5 έσκέφθησαν οι σύγχρονοι σιωπηλώς εισηγη- 
Θέντες τήν κατάργησίν το^ν καί άποτελματώσαντες αυτόν διά πνιγηράς.
μονοτον ιαο:

§ 6. Ή  γυνή ώς σύζυγος καί οικοδέσποινα.— Αί σχέσεις των συζύγων.

Ή  Τσαμανταία παρθένος, γενομένη ούτο^ σύζυγος καί εΐσελθούσα εις 
νέον οικον, δέν αποβαίνει αμέσως καί ανεξάρτητος οικοδέσποινα. Συνήθους 
ευρίσκει εκεί πενθεράν, υπό τήν απόλυτον έξάρτησιν τής οποίας θά τεθή 
καί παρ’ ής λαμβάνει τάς αναγκαίας διαταγάς καί οδηγίας έκάστοτε διά 
τάς οικιακός καί τάς έκτος τού ο’ίκου ποικίλας εργασίας. ’Εργάζονται 
δ3 έν Τσαμαντφ αι γυναίκες ύπερβολικώς, διεξάγουσαι παν είδος οικιακής 
καί άλλης εργασίας. Γεοοργούσι, ποιμαίνουσιν, ώς ή ’Αμαρυλλίς, τά διά
φορα αιγοπρόβατα και άλλα χρήσιμα τού οίκου ζώα, όδηγούσαι αυτά 
μεταξύ άβάτων χαραδρών καί υψηλών καί αποτόμων βουνών, όπόθεν 
αντηχεί τό φσμα ή τό «μοιργίολόγι» των, μονότονον, άλλ3 ευφωνον καί 
αισθηματικόν, άχθοφορούσι φέρουσαι επί τής ράχεους σιτηρά, ξύλα, ύδουρ 
κλπ. Ά νδρ α  όμιυς άχθοφορούντα ούδαμού Θ3 άπαντήση τις. Θεωρείται 
τό τοιούτον αίσχος δΓ αυτούς έν άντιθέσει προς τ3 αλλαχού συνηθιζόμενα.

Προκειμένου περί τής εκτάκτου φιλεργίας καί ποικίλης φιλοπονίας 
των γυναικών τού Τσαμαντά, Θεωρώ πρόσφορον ν3 αντιγράψω εκ τού 
Ηροδότου τό εξής χωρίον: « Ή ν  Τιίργης καί Μαντύης άνδρες Π αί- 
ονες, οΐ έπεί τε Δαρεΐος διέβη είς τήν Άσίην, αυτοί έθέλοντες Π α ι
άνων τυραννεύειν άπικνέονται ές Σάρδις, άμα αγόμενοι άδελφεήν 
μεγάλην τε καί ευειδέα. Φυλάξαντες δέ Δαρεΐον προκατιζόμενον ές τό 
προάστειον τό τών Λυδών έποίησαν τοιόνδε* σκευάσαντες τήν άδελ
φεήν ώς ειχον άριστα έπ3 ύδιορ έπεμπον άγγος έπί τή κεφαλή εχουσαν*
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και έκ του βραχίονος ίππον έπέλκουσαν και κλώθουσαν λινόν. 'Ως δε 
παρεξήϊε ή γυνή, επιμελές τω Δαρείω έγένετο* ούτε γάρ Περσικά ήν 
ούτε Λυδία τά ποιεΰμενα έκ τής γυναικός, ούτε προς των έκ της ’Ασίης 

■ ούδαμών. Επιμελές δέ ώς οί έγένετο, των δορυφόριον τινάς πέμπει 
κελεύουν φύλαξαι δ,τι χρήσεται τω ιππφ ή γυνή. Οι μέν δή όπισθεν 
εΐποντο, ή δέ έπεί τε άπίκετο έπι τον ποταμόν, ήρσε τον ίππον, άρσασα 
δέ και τό ά'γγος του υδατος έμπλησαμένη την αυτήν οδόν παρεξήϊε, 
φέρουσα τό ύδωρ έπι τής κεφαλής και έπέλκουσα έκ του βραχίονος τον 
ίππον καί στρέφουσα τον άτρακτον. Θαυμαζών δέ ό Δαρειος τά τε ήκουσε 
εκ των κατασκόπων καί τά αυτός ώρα, άγειν αυτήν έκέλευε έαυτώ ές 
ό'ψιν» (V. 12, 13).

"Αν ήτο δυνατόν σήμερον νά άναζήση ό Μέγας Βασιλεύς καί νά 
έ'λθη εις τού Τσαμαντά, θά τού καθίστατο πολύ οίκεΐον τό άνω θέαμα, 
τό όποιον τόσον έκίνησε τήν περιέργειαν του εις τάς αρχαίας Σάρδεις. 
Θά συνήντα καθ’ όλους τούς δρομίσκους καί τάς τρίβους τής κώμης τάς 
Τσαμανταίας κόρας καί γυναίκας ταντοχρόνως νωτοφορούσας, νηθούσας 
ή κλωθουσας καί ούχί σπανίως έκ τού βραχίονος ήμίονον ή όνον έφελ-

- κοΰσας! Ουδέποτε εινε δυνατόν άνά τά μέρη αυτά τής Ηπείρου νά δια
σταύρωσή τις μετά γυναικός μή έργαζομένης καθ’ οδόν έν ήμέραις έργα- 
σίμοις. Τό τοιοΰτον θεωρείται αίσχος, διά δέ τάς αγάμους ήκιστα συντε-

- λεστικόν προ: εύρεσιν συζύγου. Έκτος τού έπι τής ράχεως φορτίου ή θά 
■νήθωσιν, ή θά κλώθωσιν, ή θά πλέκωσιν. Είνε δέ τόσον συνηθισμέναι
νά βαδίζωσιν ασφαλώς άνά τάς ανωμάλους καί άνάντεις ατραπούς καί 
παρόδους τής κώμης καί των πέριξ, χωρίς νά προσέχωσιν εις τά προ 
αυτών,' ώστε ουδέποτε προσκόπτουσι τον πόδα των, ένφ ό μή συνηθι
σμένος, «καί μέ τά τέσσερα» άν βλέπη καί μετά μεγίστης προσοχής άν 
βαδίζη, κινδυνεύει νά όλισθήση καθ’ έκαστον βήμα. Μόνον ό μακαρίτης 
Δαρειος ουδόλως θά ικανοποιείτο από καλαισθητικής άπόψεως. Δέν θά 

- εύρισκε πολλάς Τσαμανταίας «μεγάλας καί ευειδέας», ώς ή «άδελφεή* 
τών Παιάνων εκείνων άνδρών. Ή  από μικράς σχετικώς ηλικίας νωτο- 

* φορία, ή έν γένει αδιάκοπος βαναυσουργική έργασία, ούχ ήκιστα δέ καί 
ή έν νεαρωτάτη ήλικίφ έ'κδοσις τών παρθένων εις γάμον δέν έπιτρέπουσιν 

 ̂ εις τό θήλυ γένος τής κώμης ν ’ άναπτυχθή φυσιολογικώς καί όμαλώς 
.κατά τό σώμα καί καταστρέφουσι καί άλλοιούσιν, ώς έπι τό πλεΐστον τά
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χαρακτηριστικά του. Ώ ς  έκ τοΰτου πολύ όλίγας γυναίκας μεγάλοσώμονς 
καί ωραίας θ 9 άπαντήση τις εν Τσα μαντά.

Αί γυναίκες έν Τσαμαντά έξακολουθούσιν έχουσιν ύποδεά θέσιν 
έναντι των άνδρών, άπονέμουσαι πάσαν τιμήν, πάσαν προτίμησιν και 
πάντα σεβασμόν εις τούτους, πάντοτε καί πανταχού την πρώτην κατέ
χοντας θέσιν, προπορευομένους καθ’ οδόν, προκαιθη μένους, ιππεύοντας, 
των γυναικών πεζή παρακολουθεισών. Διερχομένου άνδρός, και ή μάλλον
ηλικιωμένη γυνή Θά έγερθή προς τιμήν του, δπου καί αν εύρεθή καθη- 
μένη. Έ ν  γένει άΰται διά παντός τρόπου δεικνύουσιν δτι ό άνήρ υπερ
τερεί κάί υπερέχει, δτι αυτός εινε 6 κύριος, εις δν αύταί δφείλουσιν 
υποταγήν, τούθ9 δπερ άλλως συμβαίνει σχεδόν πανταχού, δπου δέν
έκυριάρχησαν εισέτι τά ήθη τού νεωτέρου κοινωνικού βίου.

Καί οί άνδρες δμως δέν κάμνουν κατάχρησιν τής τοιαύτης ύπερο- 
χικής των θέσεως, ουδέ φέρονται ‘ βαναύσως προς τό ασθενές φύλον. 
Τουναντίον, αμοιβαία έκτίμησις καί αλληλοσεβασμός διέπουσι τάς σχέ
σεις των δύο φύλων παρά την κατά τά έπιχοορια κοινωνικά έθιμα 
ύπερτέραν τού άνδρός θέσιν. Αι εις ήλικίαν πως προκεχωρημένην 
συγκάθηνται καί συσκέπτονται μετά των άνδρών περί πάντων των άφο- 
ρουντων είς τά τού οίκου καί τά συμφέροντα τής οικογένειας, έχουσαι 
καί αύταί βαρύνουσαν πολλάκις γνοηιην επί των λαμβανομένων σχετι
κών αποφάσεων. Μόνον τών νεανίδουν καί τών μήπω συνελθουσών εις 
γάμου κοινωνίαν ό βίος εινέ πως περισταλμένος. Αύται σπανίως και 
μετ9 αΐδούς εμφανίζονται εις συναθροίσεις, δταν παρίστανται ξένοι. Τά 
κοράσια μέχρι τού γάμου τοον ούδ9 εις τούς ναούς μεταβ&ίνουσι κατά 
τάς Κυριακάς καί τάς μεγάλας έορτάς. "Απαξ τού έτους κάμνουν έξαί- 
ρεσιν τής συνήθειας αυτής, τής πολύ κατακριτου, έκκλησιαζόμενα κατά 
την λειτουργίαν τού Μ. Σαββάτου, οπότε καί μεταλαμβάνουσιν. A? 
παρθένοι ούδ9 είς τούς δημοσίους χορούς λαμβάνουσι μέρος.

Αι σύζυγοι, όμιλούσαι περί τών εαυτών άνδρών, συνήθους δέν 
άναφέρουσιν αύτούς διά τού ονόματος των, άλλ9 αι μέν νεοοτεραι προ- 
σουνυμούσι τούτους μέ τό '· «ό νοικοκύρης μου», αί δέ παρηκμαχυιαι 
διά τού · «ό γέροντάς μου».

Ο ί άνδρες είς παλαιοτέραν εποχήν, οσάκις ήναγκάζοντο νά κάμωσι 
λόγον διά τάς συζύγους των, έλεγαν μετά τίνος τόνου φαινομενικής
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περιφρονήσεοος: «ή σΐοντόρω» η «ή παληοσίοντόρο} μου», η και «ή 
μπάμπω  μου», όταν έπρόκειτο περί γηραλεωτέρας συνεύνου. ’Ή δη 
λέγουσιν «ή νοικοκυρά μου», η όνοματίζουσιν αύτάς διά του ίδικού 
Τίον κυρίου ονόματος μέ θηλυκήν κατάληξιν, οιον ή Βασίλαινα, ή 
Γειύργοβα ή Γειόργαινα, ή Δημήτροβα κλπ. ’Ακόμη δεν είσήχθη ή 
συνήθεια νά μεταχειρίζονται οι σύζυγοι τά βαπτιστικά ονόματα των 
γυναικών των.

Ό  Τσαμανταοτης σπανίους καταφεύγει εις τό Διαζΰγιον. eO δεύτερος 
γάαος δεν είνε εν τιμή, έκτος δταν έπιβάλλη τούτον ό θάνατος τού 
ετέρου των συζύγων (*). Μέχρις ου προ πολλών ετών έζων κοινή υπό 
την αυτήν στέγην γηραιοί γονείς, υιοί, αδελφοί, έξάδελφοι, νύμφαι, 
εγγονοι κλπ, άποτελούντες πατριαρχικός οικογένειας έκ πολλών πολλάκις 
δεκάδο>ν ατόμων. Είχε δέ τήν άνωτάτην διεύθυνσιν τού οίκου και 
διέταττεν ανεκκλήτους ό γηραιότερος άρρην τής οίκογενείας, δστίς 
έκράτει καί τό «πουγγί», τό οικογενειακόν Ταμεΐον, εις τό όποιον 
συνέρρεον όλα τά είς χρήμα εισοδήματα καί έξ ου κατεβάλλοντο αί 
άπαιτούμεναι δαπάναι. ’Ή δη ήρχισεν ή διάσπασις των οικογενειών 
καί έκαστος τών υιών πηγνύει ιδιαίτερον οίκον, δντων πολλάκις εισέτι 
εν τή ζωή τών γονέων. Εις τήν διάσπασιν ταύτην τής ένότητος τών 
οικογενειών αφορμήν δίδουν κυρίους «οί συννυφάδες» μή όμονούσαι 
μήτε προς άλλήλας μήτε προς τάς πενθεράς. Μ* δλα τά συμφυή μειονε
κτήματα του, τό παλαιόν έθος τού συγκατοικείν επί τό αυτό άπαντας 
τούς αδελφούς υπό ένιαίαν διεύθυνσιν των τού οίκου χαίρει τήν προτί- 
μησίν μου. Ένειχέ τι τό μεγαλοπρεπές καί όντως πατριαρχικόν τό οικο
γενειακόν εκείνο πλήθος υπό μίαν στέγην, υπό ένα γηραλέον καί 
σεβαστόν αρχηγέτην. Διά δέ τον γηραιόν πατέρα ή πάππον ή οίκογε- 
νειακή αυτή υπό τήν διεύθυνσιν καί έξάρτησίν του στρατιά άπέβαινεν 
επίφθονον χάρμα καί καύχημα είς τάς έσχάτας τού βίου του ημέρας ·

(') Έ ν  Τσαμαντφ καί τοΐς πέρις εφαρμόζεται ή συμβουλή τού αρχαίου 
επιγράμματος : «Μή σπεΐσαι δεύτερα φίλτρα γάμου !> . ·



§ 7. Κηδεία.

Ό  Έλλην. Λαός πρόσκειται μετ’ έρωτος καί αγάπης υπερβολικής 
εις τον επίγειον βίον. Μ3 δλας τάς δυσχερείας και πικρίας, αιτινες 
συνοδεΰουσι συνήθως . τήν επί γης διαμονήν του ανθρώπου, δ λαός 
μας δεν παραδέχεται δτι ή γη εινε «κοιλάς κλαυθμώνος» κα'ι δυσκόλως 
στέργει ν3 άνταλλάξη την επίγειον ζωήν με τά επουράνια αγαθά. 
Έπαναλαμβάνο>ν καθ’ δλας τάς δοκιμασίας τό γνωστόν δίστιχον :

Και μέ τά τόσα βάσανα 
Πάλ3 ή ζωή γλυκείά 3νε !

«

άποδεικνυεται κα'ι εν τούτη) γνησαδτατος απόγονος των αρχαίων 
'Ελλήνων, οιτινες προύτίμοον ν3 ατενίζωσιν έπι τής γής τό «γλυκύ 
φάος ήελίοιο» αντί τής στυγνής μακαριότητος των Ή λυσίων Πεδίων ! 
Ό  Χριστιανισμός δεν κατσ>ρθωσε νά έκβάλη εκ τής καρδίας τού λαού 
μας τόν είδωλολατρικόν τούτον έρο)τα προς.τήν παρούσαν ζονην, νά 
τον πείση δτι δ θάναιος δεν εινέ τι φοβερόν καί άπευκταΐον καί νά 
τού ένσφηνώση τήν πίστιν δτι τά πέραν τού τάφου εινε προτιμότερα 
των ενταύθα. Μάτην ή Εκκλησία διά των ιεροκηρύκων της βροντό
φωνε! τό τού έκκλησιαστού « Ματαιότης ματαιοτήτων τά πάντα 
ματαιότης» ! Μάτην άπ3 ά'μβωνος γίνονται προτροπαί καί παρέχονται 
νουθεσίαι δπως «έπιζητώμεν τήν μέλλουσαν πόλιν», διότι «ούκ εχομεν 
ώδε μενούσαν» τοιαύτην. Ό  Έλλην. Λαός συμφωνεί έν τώ σημείο) 
τούτφ όχι μέ τάς εκ τού άμβωνος διδαχάς, αλλά μέ όσα έ'μελψεν ή 
Μούσα τού Δ. Πάπαρρηγοπούλου υπό ά'λλο πνεύμα περί ματαιότητος:

Ματαιότης λέγουν δσοι κΰπτοντες υπό τό γήρας 
Τής νεότητος φθονούσι τήν άκμαίαν ήλικίαν,

Και τά σκωριωντα δπλα παρατάττοντες τής πείρας 
Τήν σταγόνα τής πικρίας χύνουσιν εις τήν καρδίαν! 

Ματαιότης δ άφρίζων έν τφ  ποτηρίορ οίνος;
Ματαιότης καί τά χείλη τά διψώντα άσπασμών;

"Αν πραγματικότης ήνε εις τήν γήν αυτήν δ θρήνος, 
"Ας κενο)σω τήν φιάλην, τήν άπάτην προτιμών!

9
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*Όθεν ό θάνατος εξακολουθεί νά Θεωρήται παρά του Ελληνικόν 
Λαού μέγιστον κακόν. Ούδεμία ά'λλη συμφορά κα'ι δυστυχία δυναται 
νά έξισωθή προς αυτόν.

Έ ν  πληρέστατη άρμονίρ κα'ι κατά τούτο μεθ’ όλων των Πανελ- 
λήνων και οι κάτοικοι του Τσαμαντά έν κοπετοΐς κα'ι θρήνοις προπέμ- 
πουσιν εις τον τάφον εκείνους, των οποίων ή ’Άτροπος σκληρώς άπο- 
κόπτει τό νήμα της επιγείου ζωής, Έ π ι είκοσιτετράωρον τουλάχιστον ό 
οίκος, ον ό θάνατος έπεσκέφθη, θ’ αντηχή άδιακόπιος εξ οίμωγών* 
κοπετών κα'ι θρήνων. ’Αν δε πρόκειται περί τής τελευτής μή παρηκ- 
μακότος όντος, τότε οι όλολυγμοί, οί θρήνοι και τά «μυργίολόγια» άπο- 
βαίνουσιν t έντονώτερα. Έ ν  τοιαήτη περιπτιόσει, «αι μυργ.ολογίστρες» 
κα'ι έν γένει αί θρηνορδούσαι γυναίκες νομίζει τις ότι επαναλαμβάνουν 
με άλλας λέξεις τό παράπονον κα'ι την αποστροφήν, ήν αποτείνει προς 
την Φυσιν, μεμφόμενος αυτήν έπι τή σκληρότητί της, δ Κλεών Ραγ- 
καβής έν τφ «Ίουλιανφ τφ Παραβάτη · *

Τό άγαπήσαν τούτο πλάσμα, τό παθόν,
Τό αίσθανθέν, τό κλαύσαν, αίφνης έπεσεν... 

Είπε μοι, Φύσις, συ ή τόσον πλάσασα 
Αυτό ώράΐον, άγαθόν, έπαγωχόν,

Προς τί και πάλιν νυν αυτό κατέστρεψες;

Θά προσέλθουν εις τον οίκον του νεκρού νά «μυργίολογίσουν» 
αυτόν αι συγγενείς και όλαι αί οπωσδήποτε μετά τής οίκογενείας συν- 
δεόμεναι. Περί τό σκήνος, τοποθετημένον έν τφ μέσω τού κυριωτέρου 
τής οικίας δωματίου, γονατιστοί και κύκλον περ'ι .τον νεκρόν άποτε- 
λούσαι αύται Θρηνολογούν και «μυργίολογούν» κατά τρόπον σπαρα
κτικόν, όστις δυναται νά προκαλέση συγκίνησιν και νά φέρη δάκρυα 
εις τούς οφθαλμούς κα'ι παρ’ όσοις ούδόλ,ως συνεδέοντο μετά τού θρη- 
νομένου. Έκάστη κατά σειράν θ ’ άρχίση ’ίδιον «μυργίολόγι», συμ- 
βοηθουσών κα'ι συννπηχουσών των λοιπών θλιβερώς. Τά «μυργίο- 
λόγία» έχουσι πάντοτε σχέσιν με τον βίον τού άποθανόντος και μέ 
τάς άρετάς και τά προσόντα, δι’ ών ούτος περιεκρσμεΐτο είτε πραγ- 
ματικώς είτε καί ύποθετικώς. Μερικά! από τάς θρηνφδούσας, έχουσαι 
ίδιον πρόσφατον πένθος εκ θανάτου οικείου καί προσφιλούς προσώπου,
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=ευρΐσκσυσιν αφορμήν νά έκχύσωσι καί τον ατομικόν των πόνον. Αΰται 
-διά του «μυργίολογίού» των έπιφορτίζουσι τον νεκρόν μέ πλήθος 
τρυφερών παραγγελιών και εντολών διά το έν e'J^br\ συγγενές πρό- 
•σωπον, δπερ ουχί προ πολλού άπο^λεσαν. Εινε εκπληκτική ή ευκολία, 
•μεθ3 ής πολλαί τών χωρικών τούτων γυναικών αύτοσχεδιάζουσι «μυρ- 
γίολόγία» άρτια εις έννοιας και αξιοσημείωτα διά τό λυρικόν των 
πάθος. Καί έκ τών «μυργίολογίών» τού Τσαμαντά πείθεται τις δτι 
είχε πλήρες δίκαιον ο Σπ. Ζαμπέλιος γράψας τά εξής σχετικά* «Τά 
μοιρολόγια τών γυναικών μας, Θαυμαστά έλεγειογραφίας αριστουργή
ματα, αυτόφυτα τής Ελληνικής ευαισθησίας προϊόντα, κοινούσι τον 
θαυμασμόν τών ποιητών καί έφελκύουσι τών γραμματολόγων τήν προ
σοχήν όσον ούδέν άλλο, έστω κα'ι τό έντεχνότερον, τών λοιπών έξηυ- 
γενισμένων και τετορνευμένων ημών στιχουργημάτων». Θεωρείται μέγα 
δυστύχημα νά κατέλθη τις υπό τήν γήν αδάκρυτος και άθρήνητος. Τό 
τών αρχαίων* «μηδέ μοι άκλαυστος Θάνατος μόλοι!» έχει πλήρη εφαρ
μογήν έν ταίς καρδίαις τών δρεσιβίοον τούτων χωρικών. Τά δημοτικά 
άσματα έλεεινολογούσιν έκεΐνον, δστις Θά έχη τήν κακήν τύχην νά ταφή 
έν τή ξένη «χωρίς μαννούλας κλάμματα» καί «χωρίς γυναίκας δάκρυα!»

Τό φέρετρον, φερόμενον προς τον Ναόν καί τό Νεκροταφειον μετά 
τού νεκρού, θά παρακολουθήσουν καί θρηνωδοί γυναίκες, αιτινες θά  
τον «μυργίολογήσουν» καί έπι τού χαίνοντος τάφου καί θά ολολύζουν 
γοερώς καί σπαρακτικώς, καθ’ ήν στιγμήν καλύπτεται διά παντός υπό 
τού χοός τό σκήνος. "Αλλοτε κατά τήν έκφοράν προηγούντο παΐδες, 
σννήθίος οι μαθηταί τού Σχολείου, κραυγάζοντες διαρκώς μέχρι τής εις 
τον Ναόν άφίξεως τό «Κύριε έλέησον!« παρεφθαρμένον εις: «Κύργίε 
λέησο!» Τό έθιμον τούτο κατηργήθη από τινων έτών. Διατηρώ τήν 
άνάμνησιν έκ τής παιδικής μου ηλικίας δτι ό θάνατός τίνος έν τή κώμη 
εδιδεν αφορμήν εις φαίδρυνσιν τών παιδαρίων τής Σχολής, διότι μάς 
έξη σφάλισε διά μίαν ή μέραν τήν έκ τών μαθημάτων άποχήν καί τήν 
εΐσπραξιν ενός -οβολού 0), τον όποιον Θά έλαμβάνομεν προπορευόμενοι

(*) Ό  οβολός ούτος, «όβο?ω» παρά τού λαού καλού με νον, ήτο κερμάτων 
χάλκινον τοΰ άλλοτε ύπάρξαντος Ίονίου Κράτους, Ισοδύναμον πρός 1 λεπτόν. 
Τ ό  νόμισμα τούτο έκυκλοφόρει έν Ή πείρφ  μέχρις ού προ πολλών έτών. Έ π ι
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της νεκρικής πομπής καί έπαδοντες το: Κΰργίε λέησο!» Ή  λήψις του- 
οβολού τούτου άπε τελεί την ευτυχίαν των μικρών τής Σχολής μαθητών,, 
οϊτινες ένώχλουν τα μάμμας καί μητέρας των, όπως τοΐς έτοιμάσωσι 
μικρόν πάνινον βαλάντιον (πουγγί), είς δ θά ένέθετον προς φύλαζιν 
τον νεκύσιον αυτόν θησαυρόν ! Ή  ώς έκ τής ηλικίας δικαιολογούμενη 
νεκροπομπός αυτή προθυμία τών μαθηταρίων και τό έκ τού Θανάτου* 
χρηματικόν των κέρδος, δπερ τόσον ευπρόσδεκτον έτυγχανε παρ’ αύτοΐς, 
δεν παρέχουσιν άραγε εύλογον αφορμήν εις την παρατήρησιν δτι ό·
άνθρωπος γεννάται μέ τά ένστικτα* τής εγωιστικής συμφεροντολογίας ;.

Μετά τήν ταφήν διανέμεται εις ιούς παρόντας τεμάχιον άρτου έκ 
σιτάλευρου και βρασμένος σίτος, άναφιονούντας τό: «Θεός σ’χωρέσοι!» 
Οι ιερείς, οί οικείοι τού ένταφιασθέντος και οί στενώτεροι τής οίκογε- 
γειας φίλοι, ώς και πλήθος πτωχών καί βοήθειας δεόμενων, έπιστοέ- 
φουσιν έκ τού Νεκροταφείου εις τον οικον τού ταφέντος, δπου μέχρι πρό· 
ολίγων· ετών ύπήρχεν ή συνήθεια νά παρατίθεται τράπεζα άφθονος καί. 
-πλούσια, άναλόγιος προς τήν οικονομικήν καί κοινωνικήν θέσιν τής οικο
γένειας. Ευτυχώς ή συνήθεια αύτη περιήλθεν ήδη είς εντελή αχρηστίαν.. 
Λέγω «ευτυχώς», διότι όντως ήτο σκληρόν διά τήν οικογένειαν τού*
θανόντος νά ήνε υποχρεωμένη καί νά έχη τήν φροντίδα νά εστίαση; 
ολόκληρον κόσμον παρ’ εαυτή, καθ’ ήν στιγμήν ήμασσεν εισέτι ή καρδία 
της έκ τής προσφάτου απώλειας προσφιλούς όντος. Α φήνω  δ9 δτι κατά 
τά «νεκύσια* αυτά συμπόσια συνέβαινον ενίοτε καί ίλαροτραγικά επει
σόδια, σπαράσσοντα έτι περισσότερον τήν έκ τού θανάτου τετραυματι-- 
σμένην καρδίαν τών οικείων τού άποθανόντος διά τής άντιθέσεως τής 
ψυχικής αυτών καταστάσεως προς τήν τών συμποσιαζόντων παρ9 αύτήί 
καί εύτραπελευομένων. Δηλαδή τινες τών παρόντων είς τά νεκρικά αυτά 
συμπόσια, υπερπλήρεις πότου γινόμενοι, έλησμόνουν τήν λυπηράν* 
αφορμήν, ήτις τούς συνήγειρε περί τήν τράπεζαν εκείνην, καί φαιδρυ- 
νόμενοι ^ύπερμέτροος έπεδίδοντο είς φλυαρίαν καί είς ευτραπελίαν δλως: 
ανοικείους καί άπηγορευμένας υπό τής περιστάσεως. (Σ)

Διά τούτο, όσο) μέ λυπεί ή κατάργησις τών γαμήλιου ν εθίμων καί

τής μιας οψειος έφερεν Ελληνιστί τήν επιγραφήν Ίύνιον Κράτος», επί δέ τη ς; 
έτερας μέ Λατινικούς χαρακτήρας τήν λέξιν * B ritann ia  >.



•συνηθειών, ώς άνέφερα εις τό οϊκειον μέρος, τόσιρ μ5 ευρίσκει 
σύμφοονον ό εξοστρακισμός των νεκρικών τούτων συμποσίων. Ε κείνα  
ή σαν έθιμα εύθυμα καί χαριτωμένα, τών οποίων ή χρήσις πρέπει νά 
έπανέλθη, ένφ ή τών «νεκυσίων» συμποσίων συνήθεια ήτο μαρτυ

ρική καί ακρως ενοχλητική διά τούς οικείους τού νεκρού καί ή νέκρωσις 
καί εκλειψις αυτής έπεβάλλετο καί πρέπει νά μή άναστηθή ποτέ εις τό 
•μέλλον.

Μετά την κηδείαν επί τεσσαράκοντα ή μέρας έν τφ  οϊκο), εξ ου 
•διήλθε τό δρέπανον τού θανάτου, ήσαν άλλοτε υποχρεωμένοι νά 
•δέχωνται κατά διαλείμματα τάς συλλυπητηρίους επισκέψεις συγγενών, 
•φίλων καί γνοίστών, οΐτινες δλοι έπρεπε νά έκτελέσωσι την διατΰπωσιν 
•αυτήν ανεξαρτήτως της παραστάσεώς των κατά τήν κηδείαν. Ε ρ χό 
μενοι δέ καί οΐ έκ τής κώμης καί οΐ έν ά'λλοις χωρίοις οίκουντες 
συγγενείς καί φίλοι έφεραν με δ5 εαυτών πλακούντα (μπουρέκι), άρτον 

-έξ αραβοσίτου «άγινον» (άζυμον) καί ρακήν εντός μικρού σκεύους 
μολυβδίνου, «παγούρι» όνομαζομένου ώς έκ τού σχήματός του, προσο
μοιάζοντας μέ τό όστρακον τού παγούρου. Τά έπιμνημόσυνα αυτά δώρα 
-εκαλούντο «παρηγορίά». Έξέλιπεν από τίνος καί ή συνήθεια αυτή, 
ήτις έπίσης καθίστατο λίαν ενοχλητική διά τήν πενθούσαν οικογένειαν, 
•ούσαν ήναγκασμένην έπί τόσον χρονικόν διάστημα νά δέχηται συνεχώς 
συλλυπητηρίους έπισκέψεις καί νά έστιφ τούς έκ τών πέριξ χωρίων 
Ερχομένους. Ή  έπϊμνήμόσυνος αυτή διατΰπωσις έπέτεινε καί άνενέωνε 
τό άλγος τής οικογένειας διά τής έπί τεσσαράκοντα ή μέρας έπαναλαμ- 
•βανομένης ύπομνήσεως τής πληξάσης αυτήν συμφοράς. ’Έχει λοιπόν 
,καλώς καί ή νέκρωσις τού νεκρικού τούτου έθίμου.

Λ

§ 8. Μνημόσυνα.

Μέ τήν ταφήν τών νεκρών δεν λήγει ή οφειλή τών έπιζιύντων 
:πρός τούτους. ’Έχουσιν οι ζώντες νά έκτελέσωσι σειράν δλην διατυπώ- 
·σεο)ν καί θρησκευτικών ύποχρειυσεων προς τήν μνήμην τών άποιχομέ- 
νων, άποδεικνύοντες δτι, άν οί θανόντες έξέλιπον σωματικώς έκ τού 
ιμέσου αυτών, τό μνημόσυνόν των δπως παραμένει έπί μακρόν ζωηρόν
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έν τφ  συγγενικφ κύκλφ, διά των «μνημοσύνοον» ύποθερμαινόμενον και 
άνανεούμενον.

Την τρίτην ήμέραν από της τελευτής, έν τή ώρμ του Εσπερινού,, 
θά προσκομισθή επί του νεοσκαφοΰς τάφου τό λεγόμενον «Σκουτέλι» (%  
συνιστάμενον εις σίτον βρασμένον, άρτίσκον καί τινα τρωγάλια άναλό- 
γως τής εποχής, προς τά όποια ό θανών είχε ιδιαιτέραν κλίσιν και αδυ
ναμίαν κατά τον έπι γής βίον του, μετά των απαραιτήτων κηρίιον καί* 
τινων τεμαχίων θυμιάματος. Ό  ίερεύς θ’ άναγνιυση έπι του μνήματος, 
τό «τρισάγιον», αι γυναίκες θά μυργίολογήσουν» και πάλιν, και τά προσ- 
κομισθέντα θά  διανεμηθώσι μεταξύ των παρισταμένων, ευχόμενων ύπέρ- 
τής ψυχικής σωτηρίας τού νεκρού διά τού «Θεός σ’χωρέσοι!» Και τό· 
έθιμον τσύτο έχει τήν αρχήν του εις τά «τρίτα» των αρχαίων, οϊτινες 
επίσης τήν τρίτην από τού θανάτου ήμέραν συνήθιζον νά έκφέρωσιν 
υπέρ τού νεκρού άριστον.

Ε π ίσ η ς συγχρόνως μέ τό «Σκουτέλι» θά κομισθή έπ'ι τού τάφου· 
και θά τεθή εις τό μέρος τής κεφαλής τού νεκρού τό «Γκριμπονρι»,.
ήτοι κυλινδρική ή τετράγωνος ξυλίνη θήκη, έχουσα Θυρίδα προς τά 
εμπρός άνοιγοκλειομένην. Ε ντός τής Θήκης αυτής Θ’ άναρτηθή λύχνος,, 
δν άνάπτουσιν άπαξ ή δίς* τής ημέρας εις χρονικήν διάρκειαν μακρο
τέραν ή βραχυτέραν άναλόγως των υλικών πόρων τής οικογένειας. Οι 
πλουσιώτεροι καίουσι τήν κανδήλαν αυτήν μέχρι τής εκταφής τού 
νεκρού και τής μεταφοράς των οστών του είς τό «Κοιμητούργίο».. 
Ε π ίσης θά τεθώσιν επί τού τάφου εις τό μέρος τής κεφαλής καί τών 
ποδών «οι μαρτύροι», δηλ. δύο σταυροί ή δύο πλάκες όρθιαι, άναμνη- 
στικαί τού ΰπ* αύτάς άναπαυομένου προσιυπου. ’Άλλοτε οί ^μαρτύροι» 
ήσαν ανεπίγραφοι, από τίνος δμως συνηθίζουσι καί ένεπιγράφους τοι- 
ούτους μέ τό όνόματεπιονυμον τού θανόντος καί τήν χρονολογίαν τής. 
τελευτής του. Παρατηρητέα ή ονομασία τών σταυρών ή πλακών τούτων,, 
καλουμένων, ώς άνωτέριο έσημειώθη, «μαρτύροον», διότι «μαρτυροΰσιν» 
ότι ή γη εκείνη κεύθει νεκρόν. Λύχνους έπι τών νεκρών έκαιον καί οι 
αρχαίοι.

(*) Λεξις Λατίνο βυζαντινή, σημαίνουσα τριβλίον, πινάκων, πΐάτο. Τό περί- 
έχον αντί του περιεχομένου.
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Έ κ  των πρώτων μελημάτοκ τής οικογένειας του τελευτήσαντος εινε 
νά τελέση αυτή ιό  λεγόμενον «σαρανταλείτουργο». ’Έ στι δέ «σαραντα- 
λειτουργό» ή έπί τεσσαράκοντα ή μέρας τέλεσις λειτουργίας υπέρ τής 
άφέσεως των αμαρτιών τού θανόντος. Τό «σαρανταλείτουργο» θά  
τελέση ή ό εφημέριος τής οικογένειας ή ιδιαίτερος ιερεύς έπί τούτα) 
συμφωνοΰμενος κα'ι πληρωνόμενος κατά την έν χρήσει σχετικήν διάτι
μη σιν των ιεροπραξιών.

Τά υπέρ τού νεκρού μνημόσυνα, τά όποια όνομάζουσι μέ τό ιδιαί
τερον όνομα «ψαλσίματα», θά εξακολουθήσουν επαναλαμβανόμενα την 
Θην από τού θανάτου ημέραν, την 4(Viv, εις τό τέλος τού τρίτου μηνός; 
τού έκτου, τού έννάτου και τού δωδεκάτου. Επισημότερα καί πολυ- 
δαπανοκερα εινε τό τεσσαρακονθήμερον και τό ετήσιον. Αυτά τά δύο, 
καλούμενα διακριτικώς «σ’χώργία», τελούνται πάντοτε έν ημέρα Κυριακή 
μέ «συλλειτουργό* όλων τών εφημερίων τής κόψης. Μετά τήν έκ τού 
ναού έξοδον διανέμονται εις όλον τό εκκλησίασμα τεμάχιον άρτου έκ 
σίτου καί δράξ (’πλοχέρι) βρασμένου σίτου (κόλλυβον). Λαμβανομένου 
ύπ9 όψει τού αριθμού τών κατοίκων, οιτινες κατά τό πλειστον προσέρ- 
χονται εις τον Ναόν έν ημέρα Κυριακή όπως έκκλησιασθώσι, συμπε
ραίνει τις εύκόλθ)ς ότι διά τά ■'σ’χιόργία» αυτά απαιτείται αρκετά μεγάλη 
ποσότης σίτου εκτός τών άλλων σχετικών δαπανών.

Τό ετήσιον μνημόσυνον επισφραγίζει τήν μετά τού Θανόντος έπίση- 
μον καί άδιάλειπτον σχεδόν διά τών Θρησκευτικών εθίμων έπικοινων.ίαν 
τών έπιζίόντων οικείων του, χωρίς νά διακοπή αύτη όλοτελώς, διότι 
από καιρού εις καιρόν ρίπτουσι «τρι.σάγϊο» έπί τού τάφου του, καί οι 
ίερεις μνημονεύουσι τό ό'νομά του εις ώρισμένας τελετάς.

Συνηθέστερον κατά τό τρίτον καί σπανιοκερ ον κατά τό πέμπτον 
έτος από τής ταφής ανοίγεται ό τάφος καί εξάγονται τά οστά έν ήμερες 
Παρασκευή κατά τήν ώραν τού Εσπερινού. ΓΙερισυλλέγονται εύλαβώς 
ταύτα, πλύνονται, περικλείονται εντός σακκιδίου πάνινου καί άποτίθεν- 
ται έπί τών βαθμιδών τού ιερού Βήματος. Τήν πρωίαν τού έπαύριον 
Σαββάτου θά γείνη τό απαραίτητον «ψάλσιμο» καί κατόπιν θά μετα- 
κομισθώσι τά οστά εις τό <Κοιμητούρ2ο», ένθα έπαυξάνουν τον σαθρόν 
τών εντός αυτού προηγηθέντιον, καί θά εξακολουθήσουν έκει μένοντα 
καί «κοιμοψενα» μέχρις ότου ήχήση ή σάλπιξ τής Δευτέρας Παρουσίας,
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οπότε θά κληθώσιν εις καινήν άνάστασιν, καθ’ ά διδάσκει ό Όρθόδο- 
ξας Χριστιανική θρησκεία.

Ή  τέλεσις των μνημοσυνών τούτων, ιδία του τεσσαρακονθημέρου 
(«τά σαράντα*) και του ετησίου (<·τά χρόνΙα»), ώς και ή του «σαρανταλεί- 
τουργου», θεο)ρεΐται απαραίτητος, ή δέ παράλειψίς των εκ μέρους των 
οικείων του θανόντος αποτελεί δι’ αυτούς θανάσιμου αμάρτημα. Ό πό- 
σον δ’ έρριζωμένη τυγχάνει παρά τοις χιορικοΐς τοΰτοις ή άντίληψις 
αυτή μαρτυρεί και τό κατωτέρω ιστορικόν ανέκδοτον.

Ή το  χειμών του 1ί)17. Αί «προστάτιδες* τής Ελλάδος έφήρμοζον 
κατ’ αυτής αυστηρότατου αποκλεισμόν, όπως τήν έξαναγκάσωσι νά 
έςέλθη τής ούδετερότητος. Ή  έλλειψις άρτου και αί παντοΐαι στερήσεις 
έμάστιζον δεινώς τον πληθυσμόν. Ό  αραβόσιτος έν Τσαμαντα έπωλεΐτο 
εις τήν τιμήν των 5 και (> Δραχμών κατ’ όκάν! Πέντε δέ Δραχμαί τότε 
ισοδυνάμουν προς έν Δολλάριον. Πλήθος εκ των πενεστέρων οικογε
νειών συνετηρείτο επί εβδομάδας μόνον μέ λάχανα, καί ταϋτα δυσκόλως 
ευρισκόμενα ένεκα του δυσχειμέρου τής ώρας. Μία τών συγγενών μου, 
τής οποίας προσοράτως είχεν άποβκυσει ό σύζυγος, έσκέπτετο νά τελέση 
τό τεσσαρακονθήμερον μνημόσυνου του, «τά σαράντα*, μέ τάς 50 ή 
60 όκ. σίτου, αίτινες είχαν τή ύπολειφθή εκ τής παρελθούσης εσοδείας 
τών ιδίων αγρών. Έπεχείρησα νά την άποτρέψω από του τοιοΰτου 
σκοπού, παραστήσας τούτη ότι ή κατά τον ώρισμένον χρόνον τέλεσις του 
μνημοσύνου δέν ήτο απαραίτητος, τουναντίον, έπεβάλλετο ή αναβολή 
του κατά τάς δεινάς εκείνος περιστάσεις, καθ’ άς έκινδυνευε νά λιμο- 
κτονήση ή είσέτι έν τή ζωή οίκογένειά της. ’Ώφειλε δ’ αυτί] νά σκεφθή 
περισσότερον περί τής συντηρήσεως τών ζιόντων ή περί τής σωτηρίας 
τής ψυχής του άποθανόντος. Επειδή δέ μοι ήτο γνιοστόν ότι δέν διε- 
τέλει καί εις πολύ όμαλάς καί τρυφεράς σχέσεις.μετά του μακαρίτου, 
μετ’ έλαφράς ειρωνείας τή υπέδειξα ότι έπρεπε νά τον άφήση επί τινα 
καιρόν εις τήν Κόλασιν προς ποιάν τινα έκδίκησιν δι’ όσα βάσανα 
ύπέστη παρ’ αυτού, ότε εύρίσκετο έν τή ζωή. Εις άπάντησιν μου είπεν: 
<5 Ας βγώ εγώ άπ9 αυτό τό μπόρτζι (τό χρέος) κΐ όπου στο ΔΙάβολο 
θέλει άς πάη ή ψυχή τουί» Δηλαδή τήν τέλεσιν τού μνημοσύνου έθεώ- 
ρει ώς θρησκευτικόν καθήκον έπιβαρύνον αυτήν καί ήπείγετο νά εύρεθή 
θρησκευτικούς έν τάξει απέναντι τής Ιαυτής συνειδήσεως, άποτίουσα



137

την οφειλήν αυτήν. Ή διαφόρει δ3 δ'λω; περί του αποτελέσματος, τό 
•όποιον θά είχεν ή έκπλήριοσις τής θρησκευτικής αυτής διατυπιόσεως 
;έπί τής τύχης τής “ψυχής του νεκρού συζΰγου της. Ούδόλοκ δέ παρά
δοξον νά ηΰχετο καθ’ έαυτήν οπο^ς τά «σαράντα» αυτά μη συντελέσωσι 
διόλου είς την άπολΰτρωσιν έκ των τής Κολάσεως βασάνων έκε/νου, 
•όστις πολύτροπος είχε βασανίσει καί τυραννήσει αυτήν κατά τον κοινόν 
το)ν συζυγικόν βίον !

Πριν ή δώσθ3 πέρας είς τά κατά τον θάνατον 'καί τά μετ’ αυτόν 
-έθιζόμενα έν Τσαμαντα, προσθέτω καί τινα σχετιζόμενα με τάς συλλυ- 
πητηρίους φράσεις καί ευχάς, αιτινες εινε έν χρήσει κατά τάς πένθιμους 
καί θλι βέράς αύτάς περιστάσεις. Θά ιδη εξ αυτών ό άναγνώστης πόσον 
Χριστιανικός ποιητικώτερον καί συμπαθέστερου εινε τό λεκτικόν των 

.χωρικών τοΰτο)ν έν συγκρίσει προς τά ψυχρά καί τετριμμένα συλλυπη
τήρια των πόλεων.

Άποτείνοντες τον λόγον προς την οικογένειαν του θανόντος ουδέ
ποτε εκφέρουν τήν λέξιν «απέθανε», αλλά πάντοτε ‘θά εΐπουν «άνα- 
πάφτηκε» ή . «σ’.^/υρέθηκε», Ώ ς  ..συλλυπητηρίους- έκφράσεις - προς τούς 
οικείους τού άποβκυσαντος μεταχειρίζονται τάς εξής · « Ό  Θεός νά τον 
(την) μακαρίση», ή 4ό Θεός νά μακαρίση τήν ψυχήν του (της)», ή 
«σ’ χωρεμένη ή ψυχή του (της) !» *Αναχωρούντες έκ τής πενθοΰσης 

•οικίας μετά κηδείαν ή μνημόσυνου ώς φράσιν αποχαιρετισμού μεταχει
ρίζονται «Γιά χαρές νάρχώμεστε !», δηλ. έν άλλη περιστάσει ή έπί- 
σκεψίς μας είθε νά έχη ώς αφορμήν γεγονός αίσιον καί χαροποιόν ( ι).

(’) Προκειμένου περί θανάτου Τούρκου, οί έν Τσαμαντφ καί τοΐς πέριξ 
•όμιλούντες μεταξύ των ουδέποτε προφέρουν τήν λέξιν «άπέθανε», άλλα πες>ι- 
φρονητικώς.-κάμνουν χρήσιν τής,λέξεω ς «ψόφησε*, ήν πολλάκις συνοδεύουσι 
καί διά των «τό σκυλί». Ί ο  μισός τιον εναντίον του ’Αγαρηνού δυνάστου, καί 
ιδία εναντίον των εγχωρίων Μουσουλμάνων Ή πειριοτών, οϊτινες άπαρνηθέντες 
τήν πατρωαν θρησκείαν καί τήν φυλήν τιον άπέβησαν ή μάστιξ των Χριστιανών, 

:εΙνε τόσον μέγα καί ακοίμητον, ώστε μηδ* ενώπιον τού θανάτου ν* άφοπλίξητα ι!
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§ 9. Έ ορ τα ί και Πανηγυρεις.

Φιλέορτον κατ’ εξοχήν τό τών Έλλήνοον Γένος έκ παλαιοτάτων- 
χρόνων, ως τοις πάσι γνωστόν. Του κανόνος τουτου έξαίρεσιν δεν ήτο- 
δυνατόν ν’ άποτελέση του Τσαμαντά, ούτινος ό Έλληνικώτατος χαρα- 
κτήρ έκφαίνεται εν άπασι τοις εθίμοις τών κατοίκων του. ’Άγιον ό 
Έλλην. Λαός τάς θρησκευτικός εορτάς του δεν σοβαρεύεται φορτικώς 
ουδέ σκυθρωπάζει' όπως συμβαίνει συνήθως παρά τοΐς Βορείοις 
Χριστιανικοΐς λαοις, οιτινες διεξάγουσι ψυχρώς τάς Θρησκευτικός των 
τελετάς άφοσιουμενοι ε?ς την άνάγνωσιν της Βίβλου, άλλα προςδίδει 
είς αύτάς επί τό ειδωλολατρικώτερον τύπον ευθυμίας και έπεράστου 
αναψυχής. Επιτελών τά θρησκευτικά του χρέη κατά τάς μεγάλας 
εορτάς, συμφόη'ίος προς τό Εκκλησιαστικόν Τυπικόν, επιδίδεται κατόπιν 
εις πανδαισίας και φαιδράς συναστροφάς, εν αις προεξάρχουσι τά 
τραγούδια και οι χοροί. Δεν παραλείπει δέ νά χρησιμοποιή τάς εορτάς 
και πανηγυρεις του κα'ι εις πρακτικο>τέρους σκοπούς, δηλ. εις άγορο- 
πωλησίας, είς ποικίλας ληψοδοσίας, εις συνάψεις καί λύσεις διαφόρων 
συμφωνιών καί μικροεπιχειρήσεων κτλ.

Καί εν Τσαμαντς συμβαίνουσι πάντα ταΰτα μέ τινας επιχώρια, 
ζουσας ιδιαιτέρας συνήθειας. Τηρούσιν αι κάτοικοί του άπαραβάτως 
δλας τάς Κυριακάς καί τάς καθιερωμένος Δεσποτικάς, Θεομητορικός καί 
λοιπός μεγάλας τών Α γίω ν εορτάς, έκκλησιαζόμενοι τακτικώς καί άπέ- 
χοντες από πάσης κοπιώδους εργασίας κατά τάς έν λόγω ημέρας. Εινε 
τόσον έρριζωμένον παρ’ αύτοΤς τό έιθιμον του νά σέβωνται τάς εορτσ- 
σίμους ταυτας ημέρας διά τής αποχής από πάσης χειρωνακτικής εργα
σίας, ώστε άφθονοΰσιν αι παραδόσεις καί αί διηγήσεις περί ένσκή- 
ψεως θεομηνιών καί περί έξολοθρεΰσεως ολοκλήρων οικογενειών, συνε
πείς τής παραβάσεως παρ’ αυτών του κανόνος τουτου. ’Αναγράφω 
ενταύθα έκ τών σχετικών τούτων ανεκδότων τά κατωτέρω.

Γεωργός τις έκ τών πλησιόχωρων του Τσαμαντα. την ημέραν τής 
μνήμης του Εύαγγελιστοΰ Λουκά (18 ’Οκτωβρίου) ήτοίμασε τό ζεύγος 
τών βοών του καί παραλαβών τά προς γεωργίαν εργαλεία του μετέ- 
βαινε εις τον αγρόν του προς σποράν. Συναντήσας αυτόν γέρων ομο
χώριος του τον ήρώτησε που μεταβαίνει ουτω, εκείνος δέ τώ άπήντησεν
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δτι μεταβαίνει προς σποράν κυάμων. Ό  γηραιός του εκαμε την παρα- 
τήρησιν δτι κακώς πράττει θέλων νά έργασθή εν ήμέρφ εορτής καί. 
αργίας. «Σήμερα, τώ ειπεν, εινε του "Α ΐ-Λ ουκά, έχει αργία και δεν 
πρέπει νά δούλεψης!» 9Αλλ9 ό γεωργός του άπήντησεν χλευαστικώς · 
«Δέ ξέρω γώ "Αϊ-Λουκά και Πα?ςθύκα ! Έ γώ  θά πάω νά σπείρα» τά 
κονκκίά μου!» Και όντως μέχρι τής μεσημβρίας είργάσθη εν τω άγρω 
του σπείρουν. 9Αλλ9 αίφνης ακριβώς την μεσημβρίαν έγένετο υποχθόνιος, 
βοή καί ανοίξασα ή γή κατέπιεν αυτόν μετά τών βοών του 1 Διηγούν
ται δτι καί μέχρι σήμερον κατά την ημέραν τής εορτής του Εύαγγελι- 
στού Λουκά ακούεται ύποχθονίως εν τώ άγρφ εκείνο) ή φωνή του 
γεωργού, παροτρΰνοντος τούς βόας του δι9 ών επιφωνημάτων συνηθί- 
ζουσι κατά τήν άροτρίασιν.

Ουδόλως άπίθανον τό ανέκδοτον τούτο νά έχη σχέσιν μέ γεωλογι
κόν φαινόμενον εκ σεισμικής δονήσεως. Αί τοιαυται δονήσεις εν Ήπείριρ· 
εινε ούχί σπάνιαι, άλλοτε δ9 ήσαν συνεχέστεραι έπιφέρουσαι διαφόρους 
καταστροφάς. Δέν αποκλείεται λοιπόν ή υπόθεσις δτι, συνεπείς σεισμού, 
έγένετο αιφν ιδίως ρήγμα εν £ώ άγρω εκείνο), εις δ κατεπόθη (5 κατά 
τήν ημέραν του Ευαγγελιστού Λουκά γεωργών γεωργός, ή δε φαντα
σία του Λαοί) ακούει τήν φο)νήν του μέχρι σήμερον!

Τήν ή μέραν τής εορτής του Ευαγγελιστού Λουκά άργοΰσι καί οί 
Μωαμεθανοί κάτοικοι τών προς Δ. τού Τσαμαντά κειμένων Τουρκαλ- 
βανικών χωρίων έ'νεκα τού εξής περιστατικού. Τσιφλικιούχός τις 9 Αγάς 
μεταβάς εις τούς αγρούς του τήν ή μέραν τής εορτής τού Ευαγγελιστού 
Λουκά ευρε τούς επίμορτους Χριστιανούς αναπαυόμενους. Έρωτήσας 
δε τό αίτιον τής αργίας των έλαβε τήν εξής άπάντησιν «9Αγά μας, 
σήμερα εινε τ9"Αϊ-Λουκά κΐ εμείς οί Χριστιανοί έχομε αργία». 9Αλλ9 ό 
θηριόψυχος 9Αγάς, έπειγόμενος νά συγκομίση τά γεωργικά του προϊόντα, 
εΰυμώθη καί μετ9 αύστηρότητος διέταξε τούς δυστυχείς Χριστιανούς 
ν9 άρχίσο)σιν αμέσως τήν εργασίαν είπώ ν: «Δέν έχω 9γώ ανάγκη από 
τό Λουκά καί Παλούκα σας! Τά καλαμπόκια πρέπει νά μαζο)ί)ούν. 
Γρήγορα στή δουλείά, τεμπελόσκυλα!» Οί ταλαίπο>ροι οαγίάδες άκοντες 
ήναγκάσθησαν νά ΰποκΰψωσιν εις τήν απειλητικήν τού 9Αγά εντολήν 
καί έπελήφθησαν τής εργασίας το)ν. 9Αλλά κατά τήν δειλήν έπέσκηψε 
φοβερά Θύελλα καί ύετός κατακλυσμιαιος, δστις μετέβαλε τούς αγρούς:



140

•εις λίμνην. Τά ορμητικά ύδατα συμπαρέσυραν τάς θυμωνίας του αρα
βοσίτου και έπνιξαν καί πολλά ύποζΰγια, μόλις δέ κατιυρθωσαν νά 
διασωθώσιν οί έργάται άναρριχηθέντες επί των δένδρων μετά πολλού 
κόπου. "Ενεκα του τοιουτου θαύματος, διά τής παραδόσεως μεταδιδο- 
μένου μεταξύ των Μουσουλμάνων τής Τσίαμουργιάς, άπέχουσι και 
-αυτοί των γεωργικών των εργασιών κατά την 18 Όκτωβρίου. Επειδή 
δέ λησμονούσιν ενίοτε πότε ακριβώς συμπίπτει ή εορτή του Εύαγγε- 
λιστού Λουκά, έρωτώσι τούς γείτονας Χριστιανούς, ινα μη κατά λάθος 
έργασθώσι την ημέραν εκείνην και έπισύρωσιν έφ3 εαυτούς την οργήν 
«του αγίου πού πνίγει τά καλααπόκία ·»

Έ ν  Τσαμαντρ σέβονται ιδιαιτέρως τά τρία συνεχή «Σάββατα τών 
■ψυχών», ήτοι τό τής Κρεωφάγου, το τής Τυρινής καί τό τής πρα^της 
έβδομάδος njc Μεγ. Τεσσαρακοστής, καθ’ ά άπέχουσιν επίσης πάσης 
βαρείας εργασίας, διότι τά Σάββατα αυτά εινε καθιερωμένα εις τήν 
μνήμην τών κεκοιμημένων. Διά τού κατωτέρου δίστιχου αναθεματίζονται 

•οί εργαζόμενοι κατά τά Σάββατα αυτά «τά καλά» *

’Ανάθεμα πού δούλευε τά τρίά καλά Σαββάτα,
Κρεγίατινής και Τυρινής και τ’ "Αϊ-Θοδώρου αντάμα!

Αί γυναίκες τηρούσιν αύστηρότερον τήν αργίαν κατά τά τρία αυτά 
^Σάββατα, διότι κατά τήν παράδοσιν «οποία πλέ(κ)ει με βελόνες τυφλώ
νει τις ψυχές τών πεθαμένων της». Άλλ3 ουδέ νά λουσθώσιν επιτρέ
πεται κατά τά τρία αυτά «καλά Σαββάτα», διότι «οποία λού(ζ)εται 

•φέρει τά δάκρυα στά μάτΙα τών πεθαμένων της». Διατί δέ κλέουσιν οι 
νεκροί διά τό κατά τά Σάββατα αυτά λούσιμον τών συγγενών γυναικών; 
Διότι, αντί κατά τάς έν λόγιο τρεις ημέρας νά ένθυμώνται και νά πεν- 
θώσι δι3 αυτούς, αύται μεριμνώ σι περί τού σώματός των λουόμεναι καί 
κσλλωπιζόμεναι !

Κατά τάς μεγάλας έορτάς μετά τήν άπόλυσιν τής ’Εκκλησίας επιδί
δονται εις ευωχίας, φαγοπότΙα καί διασκεδάσεις άναλόγως τής εποχής 
τού έτους. Τά «Φαγησιπόσια» τών αρχαίων έορτάζουσι μέ πολλήν 
προθυμίαν οί έπι τού ορεινού Τσαμαντά οικούντες, ήγον δ3 αυτά έν 
μεγαλειτέρα τιμή αί προηγούμενοι γενεαί.

Κατά τάς έορτασίμους ήμέρας τών Άπόκρεω, τού Μεγ. Πάσχα,
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του Ά γ . Γεωργίου, του ’Αποστόλου Μάρκου κλπ. διεξάγονται έν* 
ύπαίθρφ οι δημόσιοι Χοροί. Μέ την μνήμην δέ αερισμένων 'Αγίων του 
φθινοποερου και του χειμώνος συνδέονται τά λεγόμενα « ΠανηγύρΙα ».. 
Έκάστη δηλ. οικογένεια, άπαξ ή και δις τού έτους, έχει καθιερωμένην 
ημέραν 'Αγίου (συνήθως τού 'Αγ. Δημητρίου, των Ταξιαρχών, των 
ΕΙσοδίων της Παναγίας, τού 'Αγίου Στυλιανού, τού ’Αποστόλου 
Άνδρέου, τής 'Αγίας Βαρβάρας, τού 'Αγ. Νικολάου, τού 'Αγ. Σπυρί
δωνος και των 'Αγίων Τριών Παίδοεν), καθ’ ήν θά «κάμη τό πανη
γύρι» της καλούσα εις πλουσίαν εστίασιν συγγενείς και φίλους καί 
ύποδεχομένη ευχαρίστως και πάντας τούς αύτοκλήτως προσερχομένους.. 
Ή  πανηγυρική τράπεζα στροενεται δίς, τό εσπέρας τής παραμονής τής 
εορτής και την μεσημβρίαν τής εορταζομένης ημέρας. Τά πανηγυρικά 

•αυτά συμπόσια έχουσι μεν και σχέσιν, ώς έσημειοεθη άνοετέροε, προς τά 
«Φαγησιπόσια τών άρχαίοεν, άλλ’ ΰπενθυμίζουσι συγχρόνοες μέ τον  
Θρησκευτικόν τοεν τύπον καί τάς «Άγάπας» τών πρώτων Χριστιανών.- 
Άλλοτε καί οι πτοεχότεροι τής κοεμης έθεώρουν ιερόν καί άπαράβατον 
καθήκον «να κάμουν τό πανηγύρι» τοεν, υποβαλλόμενοι πολλάκις είς 
στερήσεις κατ’ Ιδίαν, διά νά έξοικονομήσοεσι τάς σχετικός δαπάνας* 
καί μη ύστερήσοεσιν εν τή έκπληροεσει τού πατροπαραδότου τούτου 
εθίμου. ’Από τίνος καί ή όεραία αυτή συνήθεια ήρχισε νά περιορίζηται 
καί φόβος εινε νά έκλειψη παντελώς εις τό μέλλον. Εις τήν έναρξιν δέ 
τής βαθμηδόν καταργήσεως αυτής τήν προετην ώθησιν έδοεκαν οί 
εύπορόετεροι τών κατοίκοεν, όχι βεβαίοες έκ φιλαργυρίας, άλλ’ έκ πεπλα- 
νημένης άντιλήψεοες ότι τά έθιμα αυτά εινε πλέον άπηρχαιοεμένα καί 
δέον νά έκλείψοεσι καί έν τή κοεμη, αφού εν ταις πόλεσι δέν εύρί- 
σκονται έν χρήσει! Ά λλ’ άλλος ο βίος τών πόλεων καί ά'λλος ό τών 
χοερίοεν. Όποες τά γαμήλια έθιμα, τοιουτοτρόποες καί ή συνήθεια τών 
«πανηγυρίών» δίδει άφορμήν είς ποίκιλσιν τής μονοτονίας τού χωρικού* 
βίου καί καθιστά αυτόν χαροποετερον διά τής προκαλουμένης εύθυμου 
διαθέσεως κατά τήν διεξαγοεγήν τών πανηγυρικών τούτοεν εστιάσεων. 
Ή  χαρά δέ καί ή έν μέτραγε εύθυμος διάθεσις εινε απαραίτητα συστα
τικά, διά νά μή καταντά ή ζωή τού άνθροεπου έπί τής γής βαρύ* 
φορτίον, τού οποίου νά ευχηταί τις τήν ταχυτέραν άπόσεισιν !

Ο! παλαιότεροι ήσαν όες προς τούτο σοφοετεροι ήμών τών νεωτέ-
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'θ(ον καί διέσωζον μετά θρησκευτικής ευλαβείας παν, δτι ήδΰνατο νά 
καθηδύνη τον βίον των και νά τον καταστήση φαιδρότερου. Ή  περίο
δος των «πανηγυρίών» άνεμένετο ανυπομονώ; καί άπετέλει εποχήν 

'διά την ζονηρωτέραν κίνησιν εν τω χωρίω. ΟΙ κοιλιόδουλοι ιδίφ καί οι 
.παράσιτοι ευρισκον ευκαιρίαν άδαπάνου δι3 αυτούς καί πλουσίου φαγο- 
ποτίού». Πολλοί δέν περιωρίζοντο νά μεταβαίνωσιν εις εν μόνον 
«πανηγύρι», άλλ3 εις πλείονα έκλεκτικώς, γευόμενοι άφθόνως καί πίνον- 
τες. Διά τούς γαστρίμαργους έπεβάλλετο δπως εκ παντός τρόπον μη 
λείψωσιν από τάς πανηγυρικός αυτά; εστιάσεις. Διηγούνται τό έξη; 
ανέκδοτον περί τίνος Δη μητριού Μποΰνταλη, δστις άπεφάσισε νά δια- 
κινδυνεΰση την ζωήν του, δπως μη άπωλέση τήν έκ των «πανηγυρίών» 
άπόλαυσιν. Ή το  παραμονή τού 'Αγ. Νικο?,άου (G Δεκεμβρίου), εύρέθη 
δ3 αυτός βοσκών τάς αιγάς του πέραν τού ποταμίου «Ααχοβίστα».- 
Γνωρίζων δτι επί τή εορτή τού 'Αγίου τούτου πλήθος οίκων έν Τσα- 
μαντα έώρταζε καί έπανηγύριζε διά παραθέσεως πλούσιας τραπέζη; δέν 
ήθελεν ν3 άπολέση τοιαύτην ευκαιρίαν, καθ’ ήν ή κοιλιόδουλος αυτού 
αδυναμία θά ικανοποιείτο πλέον ή έπαρκώς. Άφείς λοιπόν τάς αιγάς 
του νά βόσκωσι μόναι έλαβε τήν προς τό χωρίον άγουσαν. Έλθών 
εις τήν όχθην τού ποτάμιοί’ εύρέθη προ απροσδόκητου κωλύματα;. Τό 
ποτάμιον είχε καταστή άδιάβατον ένεκα των προηγηθέντων άφθονων 
χειμερινών ΰετών. 3Αλλ3 ό πειρασμός τής γαστριμαργίας παρ’ αυτώ ήτο 
ακατανίκητος καί έπρεπε νά διαβή άψηφών πάντα κίνδυνον. Συγκέν
τρωσα; λοιπόν τάς δυνάμεις του καί είπών καθ3 εαυτόν, ως 6 ίδιος 
διηγείτο εύθύμως μετά τό κατόρθωμά του τούτο,

«’Αν ριχτής πέρα Δημήτρη, χαρά στήν κοιλίά σουί1),
’Αν πνιγής, πάνε καλλίά σου !» (2)

έρρίφθη έπιτυχώς εις τήν απέναντι όχθην καί έλθών εγκαίρως εις τήν

(ι) Κοιλία εις την σημασίαν του στομάχου, δη?-. Οά ύπερπληροοδί] ό στό
μαχος εκλεκτών ιραγητών και ποτών.

(3) Δηλ. ώρα σου καλή, καλό σου κατευόδιον! είρωνικώς. ’Ίσως ή φράσ. 
έχει τήν άρχήν της έκ της Ίταλ. λ. οα11ε=δρόμος. "ΟΘεν «πάνω καλλίά μου» 
= π α νω  τον δρόμον μου, α ν α χ ω ρ ώ , Απέρχομαι.
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κοίμην άπήλαυσεν άφθονους και «μέ τό δίκηό τον», to  δη λεγόμενον, 
τής από τά «πανηγύρΙα» γαστρονομικής ηδονής.

"Ετερον ευθυμον ανέκδοτον σχετικόν μέ τά «πανηγύρΙα» εινε τό 
εξής. Κατά τον Όκπυβριον του 1865 εύρίσκοντο έν Ίωαννίνοις τινές 
των Δημογερόντουν του Τσαμαντά δικαζόμενοι μέ τούς ’Αγάδες των 
Φιλίατών διά τό ζήτημα τής παρά τούτου αυθαιρέτου απόπειρας προς 
τσιφλικοποίησιν τής κώμης. Τήν ημέραν τού βΑγ. Δημητρίου (26 
’Οκτωβρίου) μετά τήν λειτουργίαν έξελθόντες έκ τού ναού οι Δημογέ
ροντες μετέβαινον εις τό Χάνι, ένθα διέμενον. Έ π ι τής οδού, δι’ ής 
διήρχοντο, ύπήρχον διάφορα μαγειρεία, των οποίων οι διευθυνταί, ίστά- 
με\Όΐ προ τής Αύρας, διελάλουν τά εκλεκτά φαγητά και ποτά των, οπούς 
υπήρχε τότε συνήθεια, και έκάλουν τούς ξένους διαβάτας νά εΐσέλθωσι 
και γευματίσωσιν. Τά· «ορίστε πατριώτες ! έχομε καλά φαγίά και γλυκό 
κρασί. Βοήθεια μας ό "Αγιος! Μπάτε νά γιίοματίσετε! » έπληξαν 
κατ’ έπανάληψιν τά ώτα των Τσαμαντιωτών Δημογερόντων. Έ π ί τού- 
τοις εις τον άστειότερον αυτών ήλθε μία έμπνευσις. Σταματήσας .τούς 
συναδέλφους του τούς προέτρεψε νά γευματίσωσιν είς εν έκ τών μαγει- 
ρειων τούτων. Ιΐις την παρατηρησιν των άλλων οτι η οαπανη εις 
τοιαύτα μαγειρεία εινε μεγάλη καί τά χρηματικά των μέσα δεν επι
τρέπουν νά τήν ύποστώσιν, ούτος τούς καθησύχασεν έξηγήσας είς αυτούς 
τόν τρόπον, δι’ ού θά δυνηθώσι νά φάγωσι, χωρίς νά πληρώ σωσινί 
Είσελθόντες λοιπόν εις έν μαγειρειον ένεθρονίσθησαν πέριξ τραπέζης, 
έφαγον καί έπιον έν άφθονίφ δεχόμενοι ευχάριστους καί γευόμενοι μετά 
πολλής όρέξεως πάντα δσα έκόμιζεν αύτοις ό μάγειρος, είς τόν οποίον 
άφήκαν πληρεξουσιότητα έκλογής διά τό m enu  των. Ουτος, νομίσας 
'δ :ι ήλίευσε χωρικούς πελάτας πολύ «παραλήδες», έφρόντισε νά παρά
δοση αύτοις τά καλλίτερα φαγητά του. Χορτασθέντες οί Δημογέροντες 
ήγέρθησαν, έδωκαν άφθονους ευχάς είς τόν μάγειρον «γΐά τή γΙορτή 
τού "Αγίου καί γΐά τό πανηγύρι» καί έπροχώρησαν προς τήν έξοδον 
Ό  μάγειρος τούς έσταμάτησεν ύπενΟυμίσας αυτούς ότι οφείλουν νά 
έξοφλήσουν καί τόν Λογ]σμόν. Ό  εισηγητής τού σχεδίου τής πανδαι
σίας αυτής προσεποιήθη τόν απλοϊκόν καί μετά πολλής έκπλήξεως ή ρώ
τησε· «Τί νά πλερόίσωμε; Δέν έχεις σήμερα πανηγύρι; Έ σύ μάς 
τίάλεσες νά φάμε!» «Μωρέ, τί πανηγύρι μου ψάλλεις!* τού είπεν ό
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καταστηματάρχης. «Σάς είπα- ορίστε! για νάρθετε νά φάτε κα'ι νά 
πλερόίσετε, δχι νά σάς ταΐσω τζίάμπα!» «ΈμεΤς εΐμεστε χωργίάτες. 
Στο χωρίο μας σήμερα κάνουν πανηγύρΙα και ό νοικοκύρης προσκαλάει 
νά φάνε, νά πΙούνε τζίάμπα κα'ι νά τον ευχηθούνε. Έσύ μάς είπες: 
ορίστε! κΐ εμείς ήρθαμε νομίζοντας πώς κάνεις πανηγύρι. Ά ν  ξέραμε 
που εινε μέ πασάδες το φαί σοι\ δεν ερχόμασταν», του άπεκρίθησαν 
οί Τσαμανταίοι Δημογέροντες. Κατέληξαν εις διαπληκτισμούς κα'ι ή 
ύπόθεσις ήχθη ένιυπιον του Χακίμη. Ούτος άκοΰσας του μαγείρου τά 
παράπονα ήρώτησε τούς Δημογέροντας διατι άρνοΰνται την πληρωμήν 
του φαγητού των. Ούτοι έδικαιολογήθησαν ως ανωτέρω προβαλόντες 
τό εθιμον τού χωρίου των, τδ όποιον ένόμιζον δτι ϊσχυε και εν Ίωαν- 
νίνοις κατά τοιαύτην έπίσημον Χριστιανικήν εορτήν. Έδέησε νά προ- 
σαχδώσι μάρτυρες, οιτινες κατέθηκαν δτι όντως έν Τσαμαντφ υπάρχει 
τοιούτον έΰιμον. Ό  Χακίμής πεισθε'ις τοιουτοτρόπως δτι οι Δημογέ
ροντες τού Τσαμαντά εξ άγνοιας και απλοϊκότητος παρηρμήνευσαν την 
πρόσκλησιν τού μαγείρου και επομένως δεν ύποχρεούνται είς πληρωμήν 
τούς άπήλλαξε ταύτης και συνέστησεν είς τον μάγειρον νά μή έπιχειρή 
άλλοτε νά προσελκύη πελάτας διά τοιούτων παρεξηγουμένων προσ
κλήσεων !

’Απαραίτητον μέρος τού «πανηγυργίού» αποτελεί καί τό «Σήκωμα 
τού Υψώματος». ’Έστι δε τό εν διά δυοιν έκφραζόμενον ιερόν τούτο 
εθιμον άπομίμησις της από των Ά  ποστολικών χρόνον «ύχ^ώσεως τού 
άρτου τής Παναγίας». Ό  εφημέριος ίερευς θά έπευλογήση έν τφ 
πανηγυρίζοντι οικο) προσφοράν (καρβέλαν) και σίτον έβρασμένον 
άναγινώσκων επ* αυτών τήν καθιερωμένην Εκκλησιαστικήν ευχήν 
και μνημονεύουν τά ονόματα τών πανηγυριζόντων. Τό «Σήκωμα τούτο 
τού Ύχμώματος», δπερ έλαβε τήν ονομασίαν αυτήν έκ τού δτι ό ίερεύς 
ύχροι τον άρτον, δτε απαγγέλλει τό : «Μέγα τό όνομα τής Παναγίας
Ύριάδος», είνε πολύ σύνηθες και γίνεται κα'ι κατά τάς επετείους ονομα
στικός έορτάς και άλλας έορτασίμους ή μέρας είτε έν τφ Ναφ είτε έν τφ 
ο’ίκφ. Τό «Σήκωμα τού Υψώματος» έχει ποιάν τινα αναλογίαν προς τήν 
έν Κωνστ]πόλει και αλλαχού λεγομένην «’Αρτοκλασίαν». Είς περιστάσεις 
αποφυγής απροόπτου μεγάλου κινδύνου, άναρρώσεως έκ σοβαράς 
ασθένειας κλπ. «τάζουν νά σηκώνουν "Υψωμα» έτησίως είς ώρισμένας
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ημέρας καί τό τοιούτον καί)ιερόύται έν τη οικογένεια παραμένον σεβα
στόν επί γενεάς γενεών. €'Ύψωμα» επίσης καλοΰσι κα'ι τό άντίδωρον, 
υπέρ 6 ίερεύς υψών έν τη 'Αγ. Τραπέζη και ευλογών μετά την μετου- 
σίωσιν τών Τιμίίον Αιώρων προσφέρει εντός του Ναοΰ ιδιαιτέρως εις 
εορτάζοντας η άφιερώσαντας προσφοράν, η καί φέρει ό ’ίδιος είς τον 
οίκον διακεκριμένων ενοριτών τιμής ενεκεν.

Έ κ  του εορτασμού τής μνήμης τών 'Αγίων καί εκ τών γεωργικών 
εργασιών προήλθαν καί τα ονόματα μηνών τινων, διάφορα τών 
συνήθων έν τώ ή μερολογίω. Ο υιοί καλούνται ό ’Οκτώβριος < "Α ϊ— 
Δημήτρης», ό Νοέμβριος «Άξΐάρχης» (έκ τής μνήμης τών Ταξιαρχών) 
καί ό Δεκέμβριος «Άντρίάς» (έκ τής μνήμης τού Άποστ. Άνδρέου, 
συμπιπτούσης την οΟ1!* τού Νοεμβρίου, μεθ’ δν έρχεται ό Δεκέμβριος). 
Ό  ’Ιανουάριος διατηρεί τό ’ίδιον όνομα συντεμνόμενον εις «Γενάρης». 
Ό  Φεβρουάριος προς το> παρεφθαρμένορ «Φλεβάρης» φέρει ενίοτε καί 
τό όνομα «Σκούρτης» τής λέξεως αυτής ούσης ’Αλβανικής καί σημαι- 
νούσης τον βραχύν, τον κουτσόν. Γνιυστόν ότι ό μην ούτος καλείται 
παρά τού Ααού μας καί «Κουτσοφλέβαρος» διά την προς τούς άλλους 
μήνας άνισότατα τών ημερών του. ΓΙαρά τοις άρχαίοις οι μήνες οι 
έχοντες μόνον 29 ημέρας εκαλούντο κυλλοί» —χωλοί, κολοβοί. Ό
Μάρτιος, ’Απρίλιος καί Μάϊος φέρουσι τά αυτά ονόματα πρωτοκλήτους. 
Ό  ’Ιούνιος καί ’Ιούλιος λαμβάνουσι την έπίκλησίν των έκ τού θερι
σμού καί αλωνισμού τών σιτηρών λεγόμενοι «Θερτής>>=:=Θεριστής καί 
'Αλωνάρης» ='Α λωνιστής. Ό  Αύγουστος μένει σεβαστός  καί έν Τσα- 
μαντφ, διά νά τον διαδεχθή ό ιερός μην τού Βάκχον «Τρυ’τ ή ς» =  
Τρυγητής, ό Σεπτέμβριος.

Καί έκ τών επισήμων εορτών έχουσί τινες ιδιαιτέρας επιχωρίους 
ονομασίας. Παραλείπων την μνείαν τών άλλων αναφέρω μίαν μόνην 
‘ένεκα τής ποιητικής και συγκινητικής παραδόσεως, ήτις συνδέεται 
μετ’ αυτής. Την εορτήν τής ΙΙεντηκοστής όνομάζουσι «Τ’"Αϊ— 'Ρουσα- 
λΐού», έκ παραφθοράς τής λέξ. 'Ιερουσαλήμ, ψαλλομένης επανειλημ
μένος έν τή ’Εκκλησία την ημέραν εκείνην. Έ ν  σχέσει προς τήν εορτήν 
ταύτην καί τήν ονομασίαν της υπάρχει τό εξής δίστιχον :

Μεγάλη Πέφτη νάρχουνταν πέντε βολές τό χρόνο,
Τ ’ 'Ά ϊ— 'Ρουσαλίού νά μή ’ρχουνταν καμμίά βολά, τό χρόνο I

10
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:Ένεπνεύσθη ή ' ανωτέρω έπίκ?ιησις έκτης θρησκευτικής λαϊκής 
πάραδόσεως δτι από τής Μεγ. Πέμπτης αι ψυχαι των εν τή Κολάσει 
βασανιζομένων απαλλάσσονται τής έκεΐ έπωδΰνου διαμονής των μέχρι 
τής Πεντηκοστής, οπότε εινε ύποχρεωμέναι νά έπιστρέψωσιν εις τον 
°^5ην προς συνέχισιν των πολυώδυνων βασάνων των. Διά τούτο οί 
έν τή γή οικτείροντες κα'ι συμπονουντες τάς αμαρτωλάς αυτάς ψυχάς,
εύχονται νά μη άνέτελλέ ποτέ ή ημέρα τής Πεντηκοστής, δπως μή 
άναπετασθώσιν αι πΰλαι του ^ δ ο υ  και δεχθή ούτος κα'ι πάλιν τάς 
χρ\»χάς των έν πιστει οικεάον καί φίλων, αλλά ν ’ άφεθώσιν αΰται έλεΰ- 
θεραι νά συνεχίσου σι τήν από τής Μεγ. Πέμπτης παρασχεθεΐσαν αύταϊς 
προσωρινήν μακαριότητα !

Εις τάς Θρησκευτικός επιχωρίους συνήθειας ανάγεται και τό «ζώσιμο 
με κερί» των Ναών και παρεκκλησίων. Έκτελεΐται δέ τό «ζώσιμο» 
τούτο περισχοινιζομένου του ιερού οικοδομήματος κατά τό μέσον τής 
εξωτερικής του επιφάνειας. Τό μήκος κατόπιν τού σχοινιού έπαλείφεται 
διά κηρού και άφιερούται εις τον Ναόν, ϊνα κοπτόμενον εις μικρά 
κηρία χρησιμοποιηθή έν αύτω. Ή  πράξις αύτη αποτελεί έπίκλησιν τής 
Θείας χάριτος και τής αρωγής τού c Αγίου, εξ* ού έπωνυ|τεΐται ό Ναός, 
προς διευκόλυνση' εκ δυσκόλου τοκετού; προς απαλλαγήν οικείου εκ 
θανατηφόρου νόσου, προς αίσίαν επάνοδον οικείου έκ τής ξενητείας κλπ.

Πρϊν ή δοόσω πέρας εις τα περί Εορτών κα'ι Πανηγύρεων, κρίνο) 
προσαρμοζόμενον προς τον σκοπόν τής παρούσής Μονογραφίας ν3 ανα
φέρω και περί τριών έορτασίμων εθίμων, έν χρήσει παρά τφ παιδικοί) 
κόσμο) τού Τσαμαντά, κατά την παραμονήν τού Ευαγγελισμού, τό 
Σάββατον τού Λαζάρου και τό εσπέρας τού Γενεθλίου Τωάννου τού 
Προδρόμου (24 Τουνίου).

1 Τ ή ν1 παραμονήν τού Ευαγγελισμού, άμα τή δύσει τού ήλίου, οι 
παιόες έξερχόμενοι άνά τούς δρόμους και τούς κήπους τής κώμης μετά 
κωδωνίσκων άνά χείρας άπάγγέλλουσι μεγαλοφώνως καί έν χορώ τούς 
εξής στίχους, ταυτοχρόνους κρούοντες ρυθμικούς καί τούς κωδωνίσκους·



Φευγάστε, φειδία και γκουστερήτζες! (*) 
Ή ρ θ ε  τ5 "Αϊ - Βαγγελισμού,

Νά σάς κόψη τό κεφάλι,
Νά τό ρίξη σιό ποτάμι,

Νά τό φαν3 οΐ Καλόγεροι,
Καλόγεροι και μπακάκοι I (2) *

Επικρατεί ή πρόληψις δτι διά των έξορκιστικών τούτων στίχων 
εξαφανίζονται οι ό'φεις και τά άλλα βλαβερά ερπετά, ών βρίθει ή 
κό)μη ώς έκ τού γεο)λογικού σχηματισμού τού εδάφους. Πόθεν όμως 
όρμο^μενοι οι μικροί Τσανανηώται προορίζουν τάς κεφαλάς των ερπε
τών αυτών είς εύιυχίαν τών «Καλογέρων» ; Διατι καταδικάζονται οΰτοι 
νά φάγο^σι τάς κεφαλάς τών ό'φεων και τών σαυρών; Α γνοώ, έκτος 
αν γείνη αποδεκτή ή γνο>μη τού κ. Χρ. Χρηστοβασίλη δτι «ή καταδίκη 
τών Καλογέρων νά τρών τά κεφάλΙα τών φειδΙών προέρχεται έκ τής 
μεγάλης λαιμαργίας των διά τά χέλΙα. Εντεύθεν και ή παροιμ ία : Γιά 
ενα ζίαμποχελο σκοτώνονται δέκα Καλογέροι! » (3)

"Αλλά σημασίαν μεγαλειτέραν διά τούς μικρούς Τσαμαντιώτας έχει 
ή εορτή τής 9Αναστάσεως τού Λαζάρου, τήν έλευσιν τής οποίας μετά 
πόθου και αγωνίας περιμένουσιν άπό ημερών έτοιμάζοντες τά μικρά 
των καλάθΙα προς έναπόθεσιν και περισυλλογήν τών ώών. Τήν ήμέραν 
ταύτην τού Σαββάτου τού Λαζάρου άπό πρωίας καθ’ ομίλους περι- 
τρέχοντες οί παιδες τάς οικίας τής. κο>μης ψάλλουσι διάφορα άσματα 
κρούοντες άμα ρυθμικώς κωδο)νίσκον έκαστος καί λαμβάνοντές ώς 
-δώρα ώά, ή κερμάτια νομισμάτων, ή τρωγάλια, τά όποια μετά τήν 
λήξιν τής προσοδοφόρου αυτής περιοδείας διανέμονται κατ’ Ι'σας μερί-

(’) Γκουστερητξες καλούνται πάντα τά σαυροειδή. ■ ·.··
(2) Μπακάκοι κατ’ ονοματοποιίαν λέγονται οι βάτραχοι. , ,
(8) Σημειιοτέον δτι ό μικρόκοσμος του Τσαμαντιΐ δεν είνε πολύ τρυφερός 

καί ευλαβής προς τούς «Καλογέρους». Ε ίς παιδικόν φσμα τών Θεοφανείων 
αποδίδεται είς τούς Kx/λογέρους τό χλευαστικόν έπίΟετον «μπραγκατζίοκέφαλοι*. 
Φαίνεται δτι ό χαρακτηρισμός των διά τής λέξειος αυτής προήλθεν έκ του 
Μοναχικού τής κεφαλής καλύμματος, όμοιάξοντος πρός άνεστραμμένον «μπραγ- 
.κάτξι», τό γνωστόν χάλκινον δοχεΐον.
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δας. Τά ψαλλόμενα άσματα είνε ποικίλου περιεχομένου,, άναφερόμενοε 
τά μεν είς την έκ νεκρών Άνάστασιν του Λαζάρου τά δε εις τά Πάθη» 
του Χρίστου και άλλα εις γεγονότα σχετικά μέ τούς εν τη οΐκίρ εις. 
την αύλειον θυραν τής οποίας ίστάμενοι οί παίδες τ[ιάλλουσι ταύτα. 
Εκλέγεται δέ καταλλήλως ταΐς περιστάσεσιν, ύφ’ ας διατελούσιν οι έν 
τω οικο) ό αδό μένος «Λάζαρις*. Τινά των έν λόγο) ασμάτων παρσθέτο)· 
κατωτέρω προς διάσωσιν, διότι φοβούμαι δτι κα'ι τό χαριτωμενον τούτο 
έθιμον Θά έκλίπη μετά τινα έτη κα'ι ή λήθη θά περικαλύψη και τά 
λαϊκά αυτά τού Λαζάρου τραγοΰδία τά έν τή ιδιορρύθμου στιχουργία 
των λίαν άξιοσπούδαστα κα'ι τά όποια από τοσούτων έτών μετά τόσου 
ένθουσιασμού απαγγέλλονται και ψάλλονται από τά «Λαζαρούδία», ώς 
λίαν προσφυώς έπωνυμούνται και αύτοκαλούνται οί «Λαζαρισταί» παιδες 

Σημειωτέον ότι τά αλλαχού των Έλλην. χωρών συνειθιζόμενα 
» Κάλαντα» κατά τά Χριστούγεννα κα'ι τό νέον έτος εινε ολως άγνωστα 
έν Τσαμαντρ και καθ’ άπασαν την Τσίαμουργίάν. Τ ά  άντ'ι τούτων έν 
χρήσει παρά τφ  παιδικφ τού Τσαμαντά κόσμω έθιμα τής παραμονής 
τού Ευαγγελισμού κα'ι τού Σαββάτου τού Λαζάρου έχουσι ποιάν τινα 
αναλογίαν προς τά «Χελιδόνια» τών αρχαίων, καθ’ &έν αρχή, τού έαρος. 
επί τη εμφανίσει των χελιδόνων έψάλλετο παρά τών «Χελιδονιστών > 
παίδων άσμα, ού ή αρχή :

Ή λ θ 3, ήλθε χελιδών 
καλάς ώρας άγουσα 
καλούς ενιαυτούς.

ΕΙς τούς «Χελιδονιστάς> παΐδας έδίδοντο διάφορα φιλοδωρήματα,, 
όπως και είς τούς παρ’ ήμιν «Λαζαριστάς»

Τδού ήδη επτά έκ τών παρά τών «Λαζαριστών» ψαλλόμενων* 
άσματα)ν ·

a ') 9Αναφέρεται εις τήν έκ νεκρών Άνάστασιν τού Λαζάρου r

Σήμερ3 έρχεται ό Χριστός,.
Ό  έπουράνιος Θεός,.

Έ ν  τή πόλει Βηθανίρ 
Μέ κλαδίά καί μέ βαιάι
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’Έλθετε, παρακαλούμε,
Τ ΐά  νά σας διηγηθούμε 

Σήμερα τι έχει γείνει 
.Μέσα εις την Παλαιστίνη.

.Μάρθα κλαίει και Μαρία 
.Λάζαρον τον αδελφόν τους,

Τον γλυκύν καί καρδίακόν τοι*ς. 
Τον μυργίολογουν καί λέγουν,

Τον μυργίολογουν καί κλαίγουν 
Τρεις ήμερες τον θρηνούσαν 

Καί τον έμυργίολογούσαν.
Την ημέρα την Τετάρτη

Κίνησ3 6 Χριστός γΐά  νάρθη: 
Τότε βγήκε κ’ ή Μαρία 

’Έξ* από τή ΒηΘανία,
Κλέει καί παρακαλεί

Καί τούς πόδας του φιλεΐ.
— «Έ άν ήσουν 3δώ, Χριστέ μου

Δεν θ’ άπέθαν’ ό αδερφός μου. 
.Μα καί τόρ’ εγώ πιστεύω 

Καί καλλότατα ήξεύρω 
"Οτι δΰνασ°, αν θέλησης,

Καί νεκρούς νά άναστησης!» 
Λέγει: «Πίστευε, Μαρία,

’Αγωμεν είς τά μνημεία ! >
Τότε ό Χριστός δακρύζει 

Καί τον "Αδη φοβερίζει:
— «"Αδη, Τάρταρε καί Χάρο,

Λάζαρον θέ νά σου πάρω ! 
Δεύρο έξω, Λάζαρέ μου,

Φίλε μου κΐ αγαπητέ μου 
Καί ευθύς οίπό τόν "^δη, 

νΩ έξαίσιον σημάδι,
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Λάζαρος άπελυτρώθη 
Άνεστηθη, κΐ έσηκιόθη,

Ζωντανός, σαβανωμένος 
Κα'ι μέ τό κερί ζωσμένος..

Τότε Μάρθα κα'ι Μαρία,
Τότε όλ’ ή ΒηΟανία,

ΜαΘηταί και Άποστόλοι,.
'Όσοι ευρεθήκαν, όλοι 

,Δόξα τφ Χριστφ ! φιονάζουν 
Κα'ι τον Λάζαρο ξετάζουν.

— «Πες μας, Λάζαρε, τ! είδες
Εις τον όπου ’πήγες r*

— Είδα φόβους, είδα τρόμους,
Είδα βάσανα και πόνους,

Δόστε ,μου νερό λιγάκι,
Νά ξεπλύνω τό φαρμάκι 

Τής καρδίας, των χειλέων 
Καί μή μ’ ερωτάτε πλέον !»

β ') Έκτραγφδουνται τά Πάθη του Χριστοί} ’

Καλόν ’νε τ’ “Αγίος ό Θεός, καλόν *νε νά τό πούμε.
“Οποίος τ’ ακούει χαίρεται κΐ οποίος τό λέει αγιάζει,.

ΚΙ οποίος καλά φηκράζεται Παράδεισο θά λάβη, 
Παράδεισο κα'ι λειτουργία σ’ εν* άγιο Μοναστήρι.

Έ κεΐ Άγγέλοι λειτουργούν κ’ οι Άποστόλοι ψέλλουν, 
Ψέλλουν καί τ’ άγΙος ό Θεός και τήν Τιμιωτέρα. 

’Ανάμεσα στη Λειτουργίά δέντρος εφανερώθη,
Ό  δέντρος ήταν υ Χριστός, κ’ ή ρίζα ή Παναγία;

ΚΓ εκείνα τά κλο>νάρ!α του ήταν οι Άποστόλοι,
^ ΚΙ έκεΐν’.τά φύλλα που ’πεφταν ήταν οί μαρτυργίές τον,. 

Που μαρτέρουσαν κΐ έλεγαν για του Χρίστου τά Πάθη, 
Χριστέ μου, όταν σ’ έσταΰρωναν οί άνομοι Εβραίοι,



Του Φαραότνη (*) έστειλαν περόνία (2) γΐά νά φκΐάκη,
Του είπαν νά φκΐάκη τέσσερα, του είπαν νά φκϊάκη τρία, 

ΚΙ αυτός 6 τρισκατάρατος βάνει και φκίάνει πέντε!
— «Σΰ, Φαραιυνη, τά φκΐάκες, έλα νά τά δίατάξης!»

— «Και σεις που μ9 έροπήσατε, έρχομαι, τά διατάζω,
Βάλτε τά δ£ό στά πόδΙα του και τ9 άλλα δίϊό στά χέργία, 

Το τρίτο τό φαρμακερό βάλτε το στην καρδίά του,
Νά στάζη αίμα και νερό νά πίκρα δ η - ν - ή μάννα ί»

ΚΙ ή Παναγίά σάν τ9 ακούσε, λιγοδυμίά την πΙάνει, 
Σταμνίά νερό τής ρίχνουνε, τρία κανάτια μόσχο.

Ζητάει μαχαίρι νά σφαγή, γκρεμούς νά πέση κάτω,
Ζητάει ποτάμΙα σιγαλά στη δίπλη (,}) τους νά πέση. 

Χριστός άντιλογήθηκε που ήτανε σταυρωμένος-
«Μητέρα μου, μη σφάζεσαι, σφάζοντ9 οί μάννες δλες, 

Μητέρα μου, μη πνίγεσαι, πνίγοντ9 οί μάννες δλες !»

Ώ ς συνέχεια του άσματος τουτου, κατ’ απότομον μεταπήδησιν 
εννοιών, ψάλλονται και οί κατωτέρω στίχοι, περιγράφοντες ταξείδιον 
τριών άγίο>ν γυναικών εις τά έπουράνια, φραγγελώνοντές την φιλαργυ- 
ρίαν καί έξαίροντες λυρικώς τον μακάριον βίον, δν διάγουσιν έν τω 
Παράδεισο) τά εις νεαρωτάτην ήλικίάν άποθνήσκοντα παιδία ·

Έκίνησαν καί πάησαν τρεις άγιες γυναίκες, *
Ή  Μάρθα, ή Μαγδαληνή, ή μάννα του Λαζάρου,

Κ 9 ή αδερφή του Τακόίβ, που ήταν άγίασμένη,
Έκίνησαν καί πάησαν στοΰ Γαβριήλ τά σπίτΙα.

Βρίσκουν τις δΰρες νάν9 κλειστές καί τά κλειδίά παρμένα 
Καί τά δολίοπαράθυρα βαργίά μανταλχομένα.

Στρίφουν (*) δεζίά, στρίφουν ζερβΙά, κανένα δέ γνωρίζουν,

' (ι) Φαραώνηδες καλούνται έν Ή π είρ φ  οί ’Αθίγγανοι,' οί άλλιος Γΰφτοι, 
οΐτινες, ώς γνωστόν, μετέρχονται κυρίως τόν σιδηρουργόν. Ή  επωνυμία το>ν 
«Φαραο>νης*> υποσημαίνει την’ έξ -Αίγυπτου καταγο)γήν των.

(2) ήλους, καρφιά,
Ο  εις την συμβολήν των, εις την σύρροιάν των.
(4) στρέφονται, γυρίζουν δεξιφ καί αριστερή.
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Στρίφουν και μία δεξίώτερα, γνωρίζουν τον "Αϊ— Γίάννη.
— «"Αγιε "Αϊ— Γίάννη Πρόδρομε καί Βαπτιστή Κυρίου,

Νά μάς χαρίση; τά κλειδίά, κλειδίά του Παραδείσου !*.......
Έμπήκαν και σεργιάνισαν τρεΤς μέρες και τρεις νύχτες, 

Είδαν τους πλουσίους πώς περνούν και τούς φτωχούς πώς πάνουν 
Είδαν καί τούς φιλάργυρους με τό πουγγί στο χέρι * 

«Πάρτε, έλεγαν, τά άσπρα σας, πάρτε καί τα φλωρίά σας ! 
Έ δώ  καί τ’ άσπρα δεν περνούν καί τά φλωρίά δεν παίρνουν 
Περνάει θυμίαμα καί κερί καί καθαρή ψυχούλα ·7 

Είδαν καί τά μικρά παιδίά ψηλά στά κυπαρισσία,
Πού παίζουν τό χρυσόμηλο καί λησμονούν τις μάννες !

γ ')  Εις οικίαν ίερέως είνε καθιερωμένου νά ψαλή τό έξης :

Γΐά σηκού, σηκού, Δέσποτα, καί μή βαργίά κοιμάσαι ’· 
οι εκκλησίες έσήμαναν, τά μοναστήρια ψάλουν, 

Ψέλλουν τό "Αγίος ό θεός καί τήν Τιμιωτέρα,
Και ή δική σου εκκλησία δεν ψέλλει δέν σημαίνει, 

Σήκωσ’ τά μαθητούρίά σου νά παν9 νά τήν ανοίξουν,
Ν 9 ανάψουν κόκκινα κερίά και πράσινες λαμπάδες,

Νά πάη κ’ ή 'Αγίοίσύνη σου ν9 άνοιξη τό ΒαγγέλΙο,
Νά πη τά Πάθη τού Χριστού, τά Πάθη τού Λαζάρου.

δ ') Εις οίκον νεόνυμφων θ9 άντηχήση ή κατωτέρω στροφή ·

Σ ’ τούτα τά σπίτΙα τά ψηλά, τά μαρμαροχτισμένα, 
Έ δώ  κοιμούνται νΐόγαμπρα καί νίοστεφανωμένα, 

Πού τά στεφάνων9 ό Χριστός με τό δεξί τό χέρι,
, Μέ τό δεξί, μέ τό ζερβί. μέ τ9 άγΙό του τό χέρι.

ε ') Ή  πρόσφατος γέννησις άρρενος τέκνου θά χαιρετισθή ώς έξης

9Ωρέ σπυρί, σπυρόπουλο, σπυρί μαργαριτάρι,
"Οντας σ9 έγέννα ή μάννα σου κΐ όντας σ9 έκοιλοπόνα,

Έ γώ  στή θύρα στέκουμουν, τό θεό παρακαλούσα: 
θ έ 9 μου νά γείνη Βασίληάς, Θέ9 μου νά γείνη Ρήγας,
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Νά γείνη κΐ άρχοντόπουλο μ’ εννίά λογΙών βλησεΐδι! (ι)
Νά κοσκινίζη τδ φλιορί, νά πέφτη τό λογάρι (2)

Και τ’ άπολογαρίσματα νά δένη στο μαντήλι
Και τό μαντήλι στο σπαθί και τό σπαθί στη ζώστρα 

Και ή ζώστρα ’πάνω στ’ άλογο καί τ’ άλογο στους κάμπους—  
Διψούν οι κάμποι γΐά νερό και τά βουνά γΐά  χΙόνΙα,

Διψά γ~ εν’ άγρίομέλισσο γΐά ήμερο λουλούδι,
Πού κάνει μέλι και κερί, πού κάνει τό βοτάνι. (:{)

Τό μέλι τρων’ ο! άρχοντες και τό κερί στους αγίους 
Και τό μελισσοβότανο, βαστούν τά παλληκάρία !

^ ') Οι εχοντες μακράν είς τά ξένα οίκεΤον ή οικείους θ ’ άκοι^σουν 
τούς εξής στίχους :

’Εδώ ’χουν τον αφέντη του πολύ μακρυγίά στά ξένα.
Νά πάη καλά, νάρθη καλά, νάρθη καζαντισμένος, (4)

Νά φέρη άλογο καλό με την καλή τη σέλα,
Ν ’ άξίζη ή σέλα—ν —εκατό, τό σιλιβάδι (δ) χίλΙα,

Και τά σκαλοπατήματα ((ί) ν’ άξιζουν τρεις χιλιάδες,
Νάχη και στο χεράκι του δίαμάντι δακτυλίδι,

Νά φέρη και στη τζίέπη του άμέτρητες χιλιάδες !

ζ ') Ή  οικογένεια ποιμένος θ ’ άκοΰση τά εξής ύπερβολικά)ς επαι
νετικά :

Τούτα τά μαντρίά, τούτες οι μάντρε:
Άρνίονκάτσικα πέντε χιβάδες.

:r
' * * 1

(') Ή  λέξις, την οποίαν κατά τόν Σκ. Βυζάντιον αναφέρει καί 6 Ευστάθιος, 
ση)ιαίνει θησαυρός.

(2) Λογάρι τό λογιξόμενον νόμισμα και όχι βέργες, χρυσός νομισματοποιη*· 
μένος. Ό  Σ. Βυζάντιος έν τω ιΛεξικω του «τής κ α θ ' ημάς “Έ λλ. Διαλέκτου», 
Έ κδ. Β' Σελ. 194, σημειοι «Λογάριν έλέγοντο παρά τοΐς Βυζαντινό ις τα είς 
χρυσόν νομίσματα, έν γένει τό χρυσίον».

(*) Ιατρικόν, φάρμακο ν.
(4.) νά έλθη εις τον οΐκόν του μέ άφθονα κέρδη, μέ πολλά χρήματα.
(ΰ) ΡΗ  χασίά, ό κάσας των αρχαίων.
(°) οί αναβολείς, τά  ζεγγϊά.
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Έχίλίασαν κΐ έμίλλίασαν (') και γΐόμισαν οί ράχες,
ΚΙ 6 πιστικός που τά φυλάει αξίος και παλληκάρι.

'Ρ ίνει τό ντουφέκι του και μπουμπουνάει (“) 6 τόπος,
Βγάζει τό σπαθάκι του και λάμπ’ 6 κάμπος.

Τό κουτούλί του (3) σαν τό φεγγάρι,
Τό καρδάρι του μαργαριτάρι,

Ή  σκουφίτσα του μισοκομμένη,
Ή  καπήτσα του ρεντζέλίασμένη ! (4)

Ώ ς έπφδός όλων αυτών των Ασμάτων χρησιμεύει ή εξής ευχή : 
*Όσ’ άστρ’ εινε στον ουρανό καί φύλλα εις τά δέντρα 

Τόσα καλά νά δώκη ό Θεός εδώ που τραγουδούμε
Καί τή Λαμπςιή την Πασκαλίά καλόκαρδοι νά βγούμε !

Εινε γνωστή καί εις άλλα μέρη ή συνήθεια του άνάπτειν πυράς 
είς διαφόρους κεντρικός θέσεις προς τό εσπέρας τής παραμονής του 
Γενεθλίου του εΑγ. Τωάννου του Προδρόμου (24 Ιουνίου), έφ’ ών 
πηδώσι νέοι καί νέαι άπαγγέλλοντες στίχους ή αδοντες.

Τό έθιμον τούτο υπάρχει καί εν Τσαμαντφ καί εν τοΓς πέριξ 
χωρίοις. Ή  φαιδρά αυτή εορταστική συνήθεια καί γυμναστική παιδιά, 
παρέχουσα ευκαιρίαν καί έπίδειξιν τής περί τό άλμα επιτηδειότητος, 
συναγείρει τήν εσπέραν εκείνην καθ’ ομίλους τούς παιδας, επιδιδόμενους 
εις άλματικάς ασκήσεις υπέρ τάς πυράς. Πηδώντες αδουσι προς τοίς 
άλλοις καί τούς εξής στίχους · •

( ‘) μιλλίάξω, έκ της Γαλ. λ. m ille= x& ia . Σχήμα εν διά δυούν προς έπί- 
τασιν τής έννοιας καί διά τήν παρήχησιν.

• (2) αντηχεί, οπο)ς δταν πίπτη κεραυνός.
(3) ό άλλως κούτουλος, σκεύος ξυλινον ποιμενικόν, όπως καί τδ καρδάρι, 

προς έναπόΟεσιν γάλακτος.
Η  Παραιηρητέον τό όςύμωρον σχήμα έν τή έννοίφ' των δύο τούτων τελευ

ταίων στίχων, περιεχόντων έν τφ  έπαίνφ λεπτήν ειρωνείαν διά τήν ποιμενικήν 
ενδυμασίαν, ούσαν ρυπαρόν καί ρακόεσσαν, έν άντιθέσει προς τήν καλήν κατά- 
στασιν του οπλισμού τού ποιμένος καί τά λάμποντα έκ τής καΟαριότητος γαλα-· 
κτοδόχα σκεύη του !



Παντρέψου, ριγανούλα μου, κα'ι πάρε τον "Αϊ-ΓΙάννη ί
Ό  'Ά ϊ-ΓΙάννης εινε περήφανος καί μένα δέ με θέλει...........

Μέ λέει «Βρωμορριγανη, βρωμάς τον τόπον όλον 1 »

«"Αϊ-Γίάννης», έκτος του Προδρόμου καί Βαπτιστοϋ Τωάννου, 
ονομάζεται καί ευώδες φυτόν, τον όποιον φέρουσιν άνά χεΐρας οί παΐδες. 
κατά την εορτάσιμον αυτήν παιδιάν. «'Ρίγανη» δε εινε τό γνωστόν 
αρωματικόν φυτόν, ή όρίγανος των αρχαίων. Τόρα κατά τινα συνειρμόν 
Ιδεών σχεδιάζεται έν τη προκειμένη περιστάσει ό γάμος τών δυο 
αρώματοςδών αυτών (ρυτών, του «"Αϊ-ΓΙάννη» καί τής «'Ρίγανης».,, 
καί διά ποιον λόγον μετά τόσης περιφρονήσεως απορρίπτει ό πρώτος, 
τό συνοικέσιον καί, ήκιστα ίπποτικώς φερόμενος, υβρίζει σκαιώς καί 
βαναύσως μίαν τόσο,) μετριόφρονα δεσποινίδα, δπως την «'Ρίγανη»,, 
άγνοώ, ουδ’ ήδυνήθην νά πληροφορηθώ τι σχετικόν. Τό μόνον, τό- 
όποιον έμαθαν, εινε δτι τά κοράσια τής κο)μης κατά την εορτήν αυτήν 
του Προδρόμου συλλέγουσι τήν διά τάς ετησίους άνάγκας του μαγει
ρείου χρησιμεΰουσαν ποσότητα τής «ρίγανης*, φρονοΰντα δτι ή έν τή 
ήμέρι? εκείνη συλλεγομένη διατηρεί περισσότερον τό άριυμά της καί τά 
δι3 αύτής άοτυόμενα φαγητά καθίστανται εύγενστότερα ί

Πασίγνωστος ή τελετή του «Κλήδονα», ή όποια λαμβάνει χώραν* 
πανταχοΰ κατά τήν έν λόγο) εορτήν τού ’ Γενεθλίου του Προδρόμου, 
διό καί έπωννμεΐται προσέτι αυτή «του "Αϊ-Γιάννη πού Κλήδονα»,, 
καί καθ’ ήν νά κοράσια «κληδονίζονται καί οιο)νίζονται» προσπα- 
θ°ύντα νά προμαντευσωσι τις και όποιος θέλει είναι, ό σύντροφος, 
τού βίου των. Πηδώντα δ5 έξ αντιθέτου επί τής πυράς τού «Κλήδονα» 
συγκρούονται πολλάκις μετά συνεορταζόντων νεανιών καί αί φλόγες 
τού «άνικάτου μάχαν Θεού» μεταδίδονται αμοιβαίος είς τάς καρδίας 
το)ν προπαρασκευάζουσαι ούχί σπανίω* καί τήν άναψιν τών λαμπάδων 
τού Υμεναίου · Έ ν  Τσαμαντά τά κοινο)νικά ήθη δεν έπιτρέπόυσιν 
εΐσέτι τοιούτόν τι καί διά τούτο ό «Κλήδονας» περιορίζεται μόνον είς. 
τάς πυράς, τό υπέρ αυτάςάλμα καί είς τό σχέδιον τού γάμου μεταξύ' 
τού «"Αϊ-ΓΙάννη» καί «Ρίγανης», ναυαγούν καί τούτο !
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'Ό ταν πρόκειται διά πρώτην φοράν νά εγκαταστώσιν εις νεόκτιστον 
•οικίαν, εκτός του θρησκευτικόν αγιασμοί», προηγούνται και αί εξής 
διατυπιόσεις έκ μέρους των έμμενόντων εις τάς παλαιάς προλήψεις 
και συνήθειας κατοίκων τής κιόμης. Την πριυτην ημέραν είσάγουσι 
γαλήν, την όποιαν περιφέρει τις, από δωματίου εις διομάτιον και 
περιάγει από παράθυρου εις παράθυρον, ίνα αυτή άρχ) την κακήν 
τύχην, την δυσμενή μοίραν (γρουσουζλούκι) του οίκου, μή επίπτουσαν 

•ούτιο επί τούς μέλλοντας ενοίκους. Την δευτέραν ημέραν φέρουσι τάς 
'δονείς των επι τάς οποίας νά έπικαθήσουν αί άραί, τάς οποίας οι κτί- 
•σται τυχόν εξέφεραν κατά την διάρκειαν τής οίκοδομής δυσάρεστη δέν- 
τες δι5 οιονδέ)ποτε λόγον εκ των ιδιοκτητών. Την τρίτην ημέραν όδηγού- 
σιν εις την αυλήν τά πρόβατα, τά όποια έπιχωρίως καλούνται «πρόταΧ, 
ίνα ή πρόοδος και ή ευδαιμονία ένοικήση μετά τής οίκογενείας, ήτις

♦ούτο) την τετάρτην ημέραν εγκαθίσταται έν τω νεοδμήτω οικω έπ*
I-αϊσίοις

Ό τα ν  τά παιδία εξάγουν τούς πρώτους όδόντας διά νά φυώσιν 
•οι δεύτεροι, ό εξαχθείς οδούς θά ριφθή επί τής στέγης τής οΙκίας, 
τού παιδός λέγοντος μεγαλοφώνως τήν παροιμιώδη εξορκιστικήν έπι- 
•φιυνησιν -

Νά γουρονοκόκκαλο καί δό μου σιδερένΙο !

Διά των λέξεων τούτων εύχονται δπως ό φυησόμένος νέος οδούς ή 
πολύ στερεώτερος τού έξαχθέντος’ Ό  φίλος κ. Χρ. Χρηστυβασίλη; μού 
διηγήθη δτι εις τά χωρία τής ’Επαρχίας των Κουρέντων τήν άνω εξορ
γιστικήν φράσιν έκφράζουσι πληρέστερον ώς εξής:

Νά, κουρούνα, κόκκαλο καί δό μου σιδερένΙο.
Νά ροκανάω τά κουκκίά, νά σπάνιο τά ρεβύθία 1

Φρονώ δμως δτι ό έν Τσαμαντμ τύπος τής φράσεως αύτης, έν τή 
«πλότητί του, είνε παραστατικώτερος. 'Η  άφιέριοσις τού άχρήσοτυ 
όδόντος καί ή έπίκλησις υπέρ τής στερεότητος τού νέου γίνονται ούχί 
προς τήν κορώνην, «τήν κουρούναν», ήτις ούδεμίαν έχει σχέσιν προς 
τά τελούμενα, άλλ’ ύπονοουμένιος προς τήν Δημιουργόν Φύσιν επί
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τό ε1δϋ)λολατοικοκεοον, όπως εϊδιολολατρικαί κατά τό πλε ιστόν είναι- 
δλαι αι τοιαύται προλήψεις και συνήθειαι του Ηπειρωτικού Λαού.. 
’Άλλο>ς δέ και εις την Τσαμανταίαν έπίκλησιν ή σύγκρισις είνε όμαλω- 
τέρα και φυσικότερα, γινόμενη μεταξύ δύο «κοκκάλων* αλλά τού ενός- 
< γουρουν ίσΙου» και τού ετέρου «σιδερένΙου». Ό  εξαχθείς κα'ι άποσκυ- 
βαλιζόμενος οδούς περιφρονητικώς χαρακτηρίζεται ως «γουρουνοκόκ- 
καλο» κατ’ άντίθεσιν προς τον φυησόμενον τελειότερον και στερεώ- 
τερον— «σιδερένίον» ' Ή  προσθήκη «να ροκανάω τά κουκκίά» κτλ.,. 
αντί νά έπιτείνη, τουναντίον, έξασθενίζει την έννοιαν πρι τής αντοχής 
κα'ι στερεότητος τού νέου όδόντος. Ούτος, ώς «σιδερένΙος», θά εινε 
καθ’ εαυτόν ικανός όχι μόνον <'νά ροκανάη τά κουκκίά και νά σπανή, 
τά ρεβύθία», αλλά και νά συντριβή σώματα πολύ σκληρότερα, ώς π. χ. 
τά κάρυα, αμύγδαλα κλπ„ διά την θραύσιν των όποίιον οι ορεσίβιοι 
αυτοί μεταχειρίζονται τούς στερεότατους όδόντας των ώς πραγματικόν* 
καρυοθραύστην (casse -n o ix ) !

Εις τά σωτηριά)δη υπέρ των γενικοπέριυν κοινοτικών συμφερόντιον 
έθιμα τού Τσαμαντά ανάγεται και τό τής «/ίειΘοσουργεΙάς» (εκ των λ. 
λίθος— σο>ρεία). Συνειθίζετο μέχρι τής προ ημών γενεάς ν’ άπαγγέλλη- 
ται * ανάθεμα» κατά μέλους τής Κοινότητος, επιβλαβούς γενομένου εις 
τά γενικώτερα τής κιυμης συμφέροντα. Ή  τελετή τού αναθέματος διε- 
ξήγετο ώςέξής· Μετά την έν τώ ναώ λειτουργίαν, έν ημέρα Κυριακή ή< 
έορτασίμο), μετέβαινον άπαξάπαντες οι κάτοικοι εις όρισθέν εκ των προ- - 
τέρων μέρος, όπου έποιούντο τό ανάθεμα οίπτοντες λίθους κα'ι βλασφη- 
μούντες τό όνομα τού προσιύπου, καθ’ ού ή ηθική αύτη καταδίκη έξε- 
τελεΐτο. Τό ανάθεμα έγίνετο και κατά τεθνεώτο>ν, καθ’ ήν περίπτο)σιν 
δεν ήτο δυνατόν νά συμβή τούτο, ό'ντος έν τή ζο)ή τού πταίστου, ώς έκ 
των σχέσεων του μετά των κρατούντο>ν. £Ρίπτοντες λίθους έπέλεγαν και 
τό ’· «Έκάμαμαν Λιθοσουργίά τον δείνα >! Ό  έκ τής «Αιθοσουργείάς» 
φόβος συνεκράτει ούχι σπανίως πονηρούς τινας έκ ψύσεως χαρακτήρας 
άποτρέπο>ν αυτούς άπό τής κακής, άντιθρησκευτικής και αντεθνικής οδού. 
Πόσον ευεργετικός θά ήτο καί σήμερον ετι ό ηθικός ούτος έξοστρακι- - 
σμός, άν διετηρεΐτο τό άνω έθιμον έν χρήσει !
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§ 10. Χοροί,

Οι χοροί εν Τσαμαντά εινε .εγκύκλιοι χορευόμενοι παρ’ άνδρών καί 
γυναικών. Προηγούνται οι ά'νδρες και έ'πονται εν τω σχηματιζομένω 
ημικύκλιο) αί γυναίκες καθ’ ηλικίαν και κατά τά πρεσβεία του χρόνου 
τής υπανδρείας αυτών. Ώ ς σύνδεσμος όμως μεταξύ τών δυο φυλών παρεμ
βάλλεται πάντοτε γυνή παρήλιξ, ήτις και πρώτη θά δώση τό παράδει
γμα εις τάς νεωτέρας τού νά μετάσχωσι τού χορού. Οί χορευτικοί βημα
τισμοί εινε άπλούστατοι άποτελοΰμενοι έκ δυο βημάτων προς τά δεξιά 
και έκ δύο προς τ αριστερά μέ φοράν κυκλικής προς τά δεξιά προόδου. 
Μόνον ό κορυφαίος τού χορού (κείνος πού σέρει τό χορό) πρέπει νά 
δείξη ίδιάζουσαν επιτήδειότητα καί ευστροφίαν διά διαφόρων ρυθμικών 
κινήσεων και ελιγμών, έξ ών άποτελειται τό γνώρισμα τού καλού χορευ
τού. Χορεύουσι δε άνευ μουσικών οργάνων μδοντες μόνον άσματα χορικά 
καί προσαρμόζοντες τό βήμα προς τό μέλος. Οι στίχοι τού άσματος 
ςίδονται πρώτο)' υπό τών άνδρών καί επαναλαμβάνονται όμοήχακ υπό 
τών χορευουσών γοναικών. Έ ν  τφ συνόλφ τό θέαμα ώς έκ τής ποικι
λίας τών γυναικείοι ιδίρ ενδυμασιών είνε εύάρεστον εις τούς οφθαλμούς, 
όταν τό χορικόν ήμικύκλιον άποτελήται έκ μεγάλου αριθμού χορευόντων 
καί χορευουσών.

Τά μδόμενα τραγούδΙα, τά τε χορικά καί τά μή τοιαύτα, δεν δια- 
κρίνονται διά την ποικιλίαν καί τον πλούτον τού μέλους των όντα μάλ
λον μονότονα, όπως ά'λλως συμβαίνει τό τοιούτον εις την πρωτόγονον 
μουσική)' όλων τών λαών. Οί κάτοικοι τής κώμης εινε έν γένει φιλόχο- 
ροι καί τέρπονται από τό μέλος αυτό τό μονότονου καί πώς κλαυθμηρόν 
τής φωνητικής των μουσικής, (Τ) ήτις ώς έκ τής συνήθειας αποτελεί διά 
ώτά των άπόλαυσιν, οΐαν ά'λλο>ν ώτα εύρίσκουσιν εις τάς μουσικάς συν
θέσεις ενός Μπετχόβεν ή ενός Βάγνερ! Καί ή προτίμησις αύτη τών 
κατοίκων τής κώμης προς την έγχώριον μουσικήν των ούδένα πρέπει νά 
έκπλήξη. Ό  έθισμός τού ώτός των από μικράς ηλικίας εις την έπιτόπιον 
αυτήν μελωδίαν καθιστά ταύτην δι3 αυτούς μελωδικωτέραν πάσης ά'λλης. 
Έ γώ  αυτός, καίπερ έθίσας τό ούς μου από πολλών ήδη ετών έν Κων- 
στ)πόλει καί ά'λλαις πόλεσιν εις μουσικάς απολαύσεις όλως διαφόρους, 
ασύγκριτος τελειοτέρας καί ποικώωτέρας, έν τούτοις οί ήχοι καί τό μέλος ·.
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τής πρωτογόνου και μονοτόνου μουσικής τής γενετείρας μου δεν έπαυ
σαν νά μ3 ένθουσιουν και να με συγκινοΰν μέχρι σήμερον, έν γνώσει 
όντα τής άτελείας αυτών. Τό αϊσθημα τούτο περιέγραψε θαυμασίως ό 
’Ιάκωβος Πολυλάς εις τό Διήγημά του « Έ ν α  μικρό λάθος» διά των 
έςής'· «"Οταν παίζεται μουσική όπου πρωτακοΰσαμεν εις την νεότητά 
μας, ό ήχος της μάς συγκινει, μάς μαγεύει, και άπορου μεν πώς εκείνος 
ό ρυθμός δεν προξενεί είς τούς νέους δ,τι ημείς αϊσ\θανό μέθα* διότι εκείνη 
η μουσική, αν και ακούονται α/Λες μελφοικωτερες, εγεινεν απο πολυν 
καιρόν μέρος τού εαυτού μας, είνε ό μακρυνός, γλυκύς άμα και λυπη
τερός αντίλαλος τών ευτυχισμένων ημερών μας». (*)

Κατά τούς εν ταις π^ατείαις τής κά)μης υπαιθρίους χορούς τής 
έβδομάδος τής Τυοινής έ?ιάμβανον άλλοτε μέρος κα'ι οι ιερείς, τούθ’δπερ 
ούδένα δέον νά έκπληξη, ενθυμούμενου δτι κατά τάς τελευταίας ημέρας 
τής έβδομάδος τής Τυοινής και αύτο'ι οι έν *Αγίφ "Ορει μονάζοντες 
όρχούνται μδοντες προς τοις ά'λλοις και τό πασίγνωστου:

r

Πώς τό τρίβουν τό πιπέρι
Τού Δίαβόλου οί Καλογέροι I

Διηγούνται δτι εις ιερέα, προεξάρχοντά ποτέ τού χορού, τών λαϊκών 
τις, δστις διεκρίνετο διά την χορευτικήν του δεινότητα, έκαμε την παρα- 
τήρησιν επί τή άδεξιότητί του ώς χορευτού είπών μεγαλοφο>νως: «Δέ 
χορεύεις καλά, Π α π ά ! » Καί ό Παπάς αφελέστατα και έκφραστικώτατα 
άπήντησε ·

Θυμούμαι και τό τρί’μερο,
Μαύρο χορό τόν κάνω 1

τούθ9 δπερ κατέστη μετέπειτα φράσις παροιμιάιδης δηλούσα την δηλη- 
τηριάζουσαν τό ευτυχές παρόν πικρίαν ώ ; έκ τών προσδοκωμένων ή 
υποτιθεμένων μελλοντικών δεινών κα'ι δυστυχημάτων.

«Τρί’μερο» λέγεται ή κατά την Καθαράν και Μεγάλην Ε βδομάδα  
τριήμερος νηστεία, νηστεία πραγματική καθ’δλην τήν σημασίαν τής λέξεως, 
δηλ. άποχή έπ'ι τριήμερον και από τού άρτου. Τοιαύτην νηστείαν έτήρουν

(J) «*Ιδ. «Τό Έ λλην. Διήγημα υπό Κωνοτ. Φ. Σκόκου», Τόμ. α  Σελ. 94.



160

άλλοτε οί γηραιότεροι κατά την διάρκειαν των ειρημενών δυο έβδομα- 
.δων θρησκευτικώς. Ό  χορεύουν λοιπόν και ευθυμών τήν Κυριακήν της 
Τυροφάγου Λευίτης, ένθυμηθείς αίφνης δτι από της αύ'ριον Καθαράς 
Δευτέρας Θά ήρχιζε τό «τρί’μερο», έπικράνθη εν τη ευθυμία του, άπώ- 
λεσε τήν χορευτικήν του έπιτηδειότητα καί έδωκεν εύφυώς τήν* ανωτέρω 
άπάντησιν, δι! ής έδικαιολόγησε τήν παρατηρηΟείσαν «δεξιότητά του 
περ'ι τό χορεύειν!

Κυρίους 6'μως ή άνάμνησις του «τρί’μερου» διόλου δεν έκώλυεν 
αυτούς από τού νά ευθυμούν καί νά κραιπάλονν ζωηρώς κατά τάς 
ημέρας των ’Απόκρεω. Έ κ  των σχετικών ανεκδότων καί εκ διηγήσεων 
τών γηραλεωτέρων προκύπτει οτι ή προ ήμών γενεά τού Τσαμαντά 
διήρχετο τον βίον πολύ εύθυμότερον έφαρμόζουσα εν μεγάλη κλίμακι 
τό τών αρχαίων: «Πίνε, παίζε* θνητός ό βίος, ολίγος ούπί γης χρόνος* 
αθάνατος ό θάνατός έστιν, άν άπαξ τις θάνη». Άπολαΰοντες λοιπόν 
επί τό τερπνότερον «τού ολίγου επί της γης χρόνου», ήδον, έπινον, 
επαιζον καί εχόρευον άφροντιστούντες διά τά λοιπά. Έξεδικούντο δέ 
καί αυτήν «τή μαύρη γή πού θά μάς φάη» χορευτικώς ποδοπατούντε; 
αυτήν καί αδοντες ·

Τούτ* ή γης πού τήν πατούμε 
όλοι μέσα θέ νά μπούμε,

Τούτ9 ή γης μέ τά χορτάρΙα
Τρώει νΐούς καί παλληκάρία........

Δόστε της λοιπόν νά πάρη,
Δόστε της με τό ποδάρι I
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'.

§ 1. Γλώσσα.

§ 1. Προφορά κα ι Τυπικόν.

Γλώσσα έν Τσαμαντα, ώς και εν τοΐς πέριξ αυτού εις μεγάλην 
και)3 δλας τάς διευθύνσεις ακτίνα, λαλειται ή νεωτέρα δημώδης Ε λ λ η 
νική μέ τινας επιχωρίους ιδιωτισμούς και μέ δλίγας ξένας λέξεις, τάς 
οποίας βλέπει ό αναγνώστης έν τω Λεξιλόγιό). Τό λαλούμενον έν τφ 
'Ηπειρωτικό) τούτο) Τμήματι γλιοσσικόν ιδίωμα εινε άπηλλαγμένον 
πολλών συνιζήσεων, περικοπών, συντμήσεων κακοήχων και δυσαρέστο)ν 
είς τό άσυνήθ ιστόν ούς, ένφ δλως τουναντίον συμβαίνει είς άλλας 
Επαρχίας τής Η πείρου, μη εξαιρούμενης μη δ3 αυτής τής πρωτευούσης 
της, τών Τωαννίνων, ένθα ή γλώσσα των λαϊκών τάξεων γέμει τοιούτων 
γραμματικών παθών.

Ή  προφορά έν Τσαμαντα είνε ομαλή, απαλή κα'ι εύηχος, α ι δέ 
λέξεις απαγγέλονται ολόκληροι καί εύκρινώς παρά τε τών άνδρών καί 
τών γυναικών. Παρατηρεί τις μάλιστα ότι α! τελευταιαι διαπλατύνουσί 
πως τήν φο)νην μέ τινας άναπάλσεις μουσικάς είς πολλάς μέ πολλά 
φωνήεντα λέξεις, τού Ο·9 δπερ ηχεί ευαρέσπυς εις τό ούς. Προκαλει 
δντο)ς απορίαν πώς διετηρήθη καθαρός παρά τοις όρεινοΐς τοΰτοις 6 
γραμματικός τής έθνικής μας γλώσσης τύπος, ως καί ή προφορά. 
9Ακούων τις αυτούς όμιλοΰντας νομίζει ότι πλήττει τό ακουστικόν του 
τύμπανον ή προφορά τών Έλλήνιυν τής Κιονσταντινουπόλεως. 'Ίνα  μή 
έπεκτείνω δ3 έπί πολύ τον λόγον επί τού κεφαλαίου τούτου, σημειώ 
περιληπτικώς οτι. ομογενής έξ οΐουδήποτε μεγάλου τού 'Ελληνισμού 
κέντρου έρχόμένος αίφνης είς τούς Τσαμαντα, ούδεμίαν θά αϊσθανθή 
δυσκολίαν έν τή μετά τών κατοίκων του προφορική συνεννοήσει έπί 
οΐουδήποτε τού συνήθους βίου θέματος. Τοιούτόν τι δμως δεν δύναται 
νά λεχθή καί έν ή περιπτό)σει ό αυτός θά εύρίσκέτο π. χ. μεταξύ, 
χωρικών τής Έπτανήσου, τής Κύπρου, τής Κρήτης ή θά συγωμίλέι 
μετά Έλληνοίν τού άλλοτε άνθούντος είς Ελληνισμόν Πόντου. Ούτος 
θα ίδρωνε, τό δή λεγόμενον, όπως άντιληφθή άκεραίως δσα θά  έλά- 
λουν αυτο> έν τω ίδιο) ίδιθ)μ«τι οι χτορικοί ούτοι 'Έλληνες.

11
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Εινε γνωστόν δτι οί αρχαίοι Ή πειρώται έλάλουν διάλεκτον Αιολο- 
δωρικήν. Ίχν η  ταΰτης απαντώ σι και εν τη σημερινή Ηπειρωτική δια
λεκτή), επομένως και εν τω γλωσσική) ίδκόματι του Τσαμαντά. Εις 
τό Τυπικόν μέρος τής Γραμματικής άξια σημειιόσεως εΤνε τά εξής: 
Μεταχειρίζονται τάς Δωρικάς καταλήξεις— μαν και—ταν εις τό α ' καί 
β ' πληθυντ. πρόσω π. του Παρατατ. καί ’Αορίστου των ρημάτων αντί 
των— μεν καί—τε, οίον έτρό)γαμαν, έτριόγεταν, γελάσαμαν, γελάσεταν, 
φάγαμαν, φάγαταν, κλάψα μαν, κλάψεταν κλπ. Εινε εν πολλή χρήσει 
ό ασυναίρετος τύπος των ρημάτων, Ιδίμ των τής α ' συζυγίας, αντί 
του συνηρημένου, οίον αγαπάω, φιλάω, γελάω καί όχι αγαπώ, φιλώ 
κλπ. 'Ρήματά τινα λαμβάνουν ενίοτε διπλήν αυξησιν, συλλαβικήν καί 
χρονικήν, οίον ήπ1α· ενώ άλλα, άρχόμενα από φωνήεντος, μένουν δλως 
αναύξητα εις τούς παρωχημένους χρόνους, οίον έρχουμουν, έρθα ά'κουσα 
κτλ. Διασώζεται έν τή προφορά λέξεων τινων τό F  προφερόμενον ώς 
γ, γα ΐμα=α ίμα , γνέμα=νήμα, γνέθιο^νήθω , κούγω=άκούω. Δημοτι
κόν επιχώριον άσμα άρχεται ώς εξής· «Κοΰγω τον άνεμο π’ άχάει»= 
ακούω τον άνεμον νά ήχή. Αί άπαρτίζουσαι τον στίχον τούτον λέξεις 
απαγγελλόμενοι πλατεϊ τό στόματι, παρέχουσιν άμέσιος διά τής φωνής 
την παράστασιν τού θορύβου, δν παράγει ό ϊσχυρώς πνέιον άνεμος. 
Άνάλογον τό παρ’ Ό μήρφ  χωρίον:

Ή ύτε εθνεα είσι μελισσάων άδινάων 
Πέτρης έκ γλαφυρής αίεί νέον έρχομενάων,

(Ίλ. Β. 87)

ένθα κατά την απαγγελίαν των λέξεων «μελισσάων—άδινάων—ερχομε- 
νάων» νομίζει τις ότι συνυπακούει και τον βόμβον των ιπταμένων 
μελισσών.

Συνήθη εινε τά εξής γραμματικά πάθη ·
1) Ό  αναγραμματισμός, οίον γρωνίζο>=γνωρίζιο, βαλέρι=βαρέλι, 

Τετράδη=Τετάρτη.
2) Ή  εναλλαγή τών γραμμάτων, οίον γλέπω=βλέπω, φλίβομαι=  

θλίβομαι κτλ. Αί λέξεις άμέλγω και τολμάω πάσχουσιν άμφότερα τά 
άνω πάθη γινόμεγαι: αρμέγω καί τρομάω.

—
—

·-
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3) Ή  εκτράχυνσις τής προφοράς εις τινας λέξεις και επιρρηματικός 
-φράσεις, οιον τσ!αγούλι=σιαγούλι (εκ τής λ. σιαγών), τσ!άφνη=πάχνη, 
τσΐεδώ—είς τά εδώ, τσίεκεΐ—είς τά έκεΐ, τσ1ομπρός=εις τά εμπρός,\ ο /τσΐοπισο3=εις τα οπισω.

4) Ή  άναβίβασις του τόνου έκ της ληγούσης είς την παραλήγουσαν 
εϊ'ς τινας επιρρηματικά; φράσεις, οιον απ’ ε δ ω = ά π ’ εδώ, απ’ εκ ε ι=
άπ έκει κτλ.

ο) Είς λέξεις τινας τό σ προφέρεται με μεγάλην δασύτητα, ακριβώς 
•ώς τό Γαλλικόν ch.

§ 2. Ιδιωτισμοί.

Ό λους τούς Ιδιωτισμούς, οίτινες άπαντώσιν εις τάς φράσεις τού 
χαιρετισμού, τών ευχών, τών καταρών, τών βλασφημιών, τών θωπευ
τικών έπικλήσεο)ν κλπ. ευρίσκει ό άναγνουστης κατωτέρω.

α') Φράσεις χαιρετισμόν.
I ι

1) Καλή ώρα ! αντί τού ύστερον είσαχθέντος ’ Καλή σπέρα ! 
’Ακούεται καί σήμερον ό τοιουτότροπος χαιρετισμός εκ στόματος ίδίρι 
γραιών, εμμενουσών εις τήν χρήσιν τών παλαιών συνηθειών καί 
φράσεο>ν.

2) Πο?ώά τά ετη · Αί γυναίκες εις τάς χαιρετιστήριους φράσεις 
τών άνδρών · Καλή ’μέρα, Καλή ’σπέρα ! συνηί)ο>ς άπαντώσι μέ τήν 
ά'νιο, ευχόμενα· ούτο> πληθύν ετών είς τον προς ον λαλούσιν. ’Ήρχισεν 
όμως νά περιπίπτη είς αχρηστίαν ή ωραία αυτί) άρχαΐζουσα προσαγό
ρευα ις, ήδη καί τών γυναικών άπαντωσών διά τών ιδίων ώς ανώτερο) 
φράσεων. Γνωστή ή έν λόγο) φράσις ό)ς εν μεγάλη χρήσει διά τον 
προς τούς Αύτοκράτορας τού Βυζαντίρυ * Πολυχρονισμόν». Μετά τήν 
ά'λωσιν παρέμεινεν ό «Πολυχρονισμός» άναφωνού μένος προς τούς 
Πατριάρχας καί τούς ’Αρχιερείς. Ά λλ’ έν Τσαμαντρ διεσο'ίθη εις χρήσιν 
λαϊκωτέραν, αποτεινόμενος όμως καί ενταύθα παρά κατωτέρων προς 
Ανώτερους, δηλ. παρά τών γυναικών προς τούς άνδρας, διότι κατά τήν 
Επιχώριον άντίληψιν δ άνήρ εινε άνώτερος της γυναικός !

3) Καλό βράδυ 1 Λέγουν οί απερχόμενοι προς τούς μένοντας, εάν



ή ώρα της ήμέρας δεν ήνε τόσον προχωρημένη, ώστε νά εΐπουν τό r. 
Καλή νύκτα !

β') Εύχαί.

1) Σωτηρία. Εις τούς κληρικούς μετά πόσιν οινοπνευματωδών απο
τείνεται ή ευχετήριος αύτη λέξις αντί τής προς τοί'ς λαϊκούς συνήθους 
φράσεως: μέ τις υγείες σας! Σημειωτέου δτι διά τούς ιερείς υπάρχει ολό
κληρον ιδιαίτερον τυπικόν προσφιονήσεων, προσρήσεων και ευχολογίων. 
Προ των συνήθων χαιρετισμών: Καλή ςμέρα, Καλή ’όπερα! προτάσσεται 
ή λ. «ευλογείτε!» πάντοτε εις τον πληθυντικόν καί επί ενός προσώπου 
ένφ ουδέποτε άλλοτε συνηίΚζεναι τό τοιούτον παρά τοίς χωρικοίς, άπο- 
τείνουσι πάντοτε τον λόγον εις ενικόν, δταν πρόκηται περί ενός προσιό- 
που, δπως επραττον καί οι αρχαίοι *Έ?Αηνες. Άποτείνουσαι αι γυναί
κες τον λόγον προς Ιερέα τον προσφωνούσιν ενίοτε διά τού ενός διά 
δυοιν *. ’Αφέντη— Ζώτη ! (Τήν λ. «ζώτη» ΐδ είς τό Αεξιλόγιον). Οί άνα- 
χωροΰντες εκ μέρους, ένθα παρακάθηνται καί ίερεϊς, προ των * Καλό 
βράδυ ή Καλή νύχτα: θά προτάξουν τό: ή ευχή σας: Όμοίως εις τάς 
προπόσεις έχουν προωρισμένας καί τάς έξης εύχάς διά τυύς ίερεϊς: Καλή 
ίερωσυνη, ή Καλόν Παράδεισο ·* ήτοι εύδοκίμως νά ίερατεύσης επί τής 
γής καί ν ’ άξιωθής νά κερδήσης τά αγαθά τού Παραδείσου έν τή μελ- 
λουση ζωή.

2) Να ζήση τ’ όνομά σου! Αί γυναίκες αποτεινόμενοι προς τον 
οικοδεσπότην, δταν έν έορτασίμοις έπισκέψεσιν ή έν άλλαις περιστά- 
σεσιν αισίων γεγονότων προσφέρωνται αύταϊς αναψυκτικά; Θ’ αρχίσουν 
τον ορμαθόν τών ευχών των (καί εινε εις τό είδος τούτο ανεξάντλητοι 
καί αμίμητοι!) διά τής άνω ευχετηρίου φράσεως. Αύτη περικλείει έννοιαν 
πλατυτέραν καί πληρεσιέραν τής απλής: νά ζήσης! Ή  άπαγγέλλουσα 
ταυτην εύχεται τώ οικοδεσπότη ου μόνον άτομικώς μακρόν βίον, αλλά 
διαιώνισιν τού ονόματος του, δηλ. διατήρησιν έπ’ άπειρον τού οικογε
νειακού ονόματος δι’ άπογονής καί έπιγονής

3) Νά μού ζήσης σάν τά ψηλά βουνά! δηδ. ό βίος σου νά ήνε άμε- 
τάπτωτος καί παρατεταμένος, όπως ό τών υψηλών καί αιωνόβιων όρέωγ 
Υ πάρχει δημοτικόν άσμα άρχόμενον ούτα>:
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Καλότυχα, ψηλά βουνά κα'ι παινεμένοι κάμποι,
ΓΙου Χάρο δέν παντέχειε, Χάρο δεν καϊτεράτε!

Διά του δίστιχου τουτου μετά τίνος φθόνου και μελαγχολίας έξαίρε- 
ται τό οΐωνόβιον των όρέων και πεδιάδων, έν άντιθέσει προς τό βρα
χύ βιον του ανθρώπου.

4) Καλά γεράματα! Ευχή προτασσόμενη προ πάσης αλλχ\ς, δταν ό
λόγος άποτείνηται προς γηραλειυτέρους άμφοτέρων των φυλών κατά τάς 
συγχαρητηρίους επισκέψεις. Ή  ευχή αυτή υπενθυμίζει τάς εύχάς και 
δεήσεις τής ΌρΘοδόξου Εκκλησίας μας, αιτουμένης «χριστιανά τά τέλη 
της ζωής ημών, άνο^δυνα, άνεπαίσχυντα, ειρηνικά! ......... »

5) Νά χλωρή νη τό χέρι σου ! ευχή υπέρ ευεξίας τής ευεργετικής χει- 
ρός, ής αντίθετος · Νά ξεραθή τό χέρι σου ·

6) Κατά τάς έπί τφ  νέο4> έτει συγχαρητηρίους επισκέψεις αι προ- 
σερχόμεναι εις τον συγγενικόν ή φιλικόν οίκον γυναίκες λαμβάνουσιν 
άνά χειρας κλάδον πρίνου (κοπάτζίας) έκ των έν τή αυλή και εισερχό
μενοι ρίπτουσι τούτον εις τήν καίουσαν εστίαν και άπαγγέλλουσι τήν 
Ιξής ευχήν προ των άλλων ’

ΆρλΊά, κατσίκΙα θηλυκά,
Παιδίά, δαμάλΙα σερνικά !*

γ )  Κατάρ at βλασφημίαν καί έπιφω νήσεις άπειλητικαί ή άπεχθείας
καί άγανακτήοεως οημαντικαί.

I. Κατ’ ανθρώπων.

1) Νά σου σβυστή τ9 όνομα! Νά έκλειψης δηλ. πανιελώς καί σύ 
καί ό οικός σου καί νά έξαλειφθή έκ τής βίβλου των ζώντων τό οικο
γενειακόν όνομά σου. Παρβλ. τήν άντιθέτου έννοιας ευχήν *· Νά ζήση 
τ9 όνομά σου!

2) Νά σέ πιάκ9 ή γΐώρα σου, ή νά σέ πΐάκ9 ή ζάλη! δηλ. νά σου 
έ'λθη επιληπτική προσβολή, νά προσβληθής υπό σε?.ηνιασμου. Γΐθ)ρα==ή 
ώρα, στιγμή κακή.
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3) Θά σε ζυγίάσω! Θά σε κρεμάσω (όπως κρεμουν τά βάρη έκ τοσ 
στάθμου προς ζυγοστάθμησιν).

4) Νά σου πάρη τή φασχίά! (ώς ύποχείμ. εννοείται 6 ΔΙάβολο;)- 
Να πας κατά δΙαβόλου, νά καταστροφής έν τφ λίκνο) σου.

- Ή  ύπ3 3ΑριΘ. 2 κατάρα και ή ύπ3 3Αριθ. 3 απειλή αποτείνονται 
προς παιδία, ή δέ ύπ3 Ά ριθ. 4 κατάρα προς νήπια εν τφ  λίκνφ είσέτι*

«ΦασκΙά» είναι τό σχοινίον, ό επίδεσμος, δι3 ού δένουσι τά νήπια 
έν τφ  λίκνο).

5) Νά σε μελανίάση! Δηλ. νά σε πατήση δ Διάβολος. Υπάρχει πρό- 
ληψις δτι τό πάτημα του Διαβόλου έπι του σώματος του ανθρώπου προς 
τοίς άλλοις κακοίς καταλείπει και ίχνη μέλανα.

G) Νά σε καλλουπίση! (Εννοείται ώς υποκείμενον 6 Διάβολος) 
Νά σε σκουπίση, .νά σε πάρ3 δ Διάβολος.

7) Νά σε πάρ3 εκείνος που δέ σ3 έχει! (Και πάλιν ώς ΰποκείμ- 
δ Διάβολος). Ή  έννοια ώς ή ανωτέρω.

Η) Νά γένης κρο>θα!' Νά ξηρανθής, νά γείνης σκληρόν πτώμα. 
(9Ίδ. την λ. .«κρώθα* έν τφ Λεξιλογίφ).

9) Νά σε βαρέσ5 ή πίκα ! Νά πάδης μέγα και ανίατον κακόν. (*)
10) Νά σε βαρέσ3 ή αστραπή, ή νά σε μπουμπουν ίση i νά σε 

πλήξη δ κεραυνός, νά σε κατακεραυνοοση δ Θεός..
11) Νά γείνης σύντριμμα, ή νά γείνης σΐοντόρία! Νά γείνης κομ- 

μάτία, νά συντριβής, νά καταστραφης.
• 12) Νά κόψης τό λαιμό σου, ή κόψ3 τό λαιμόσου · Νά φυγής

άπ3 εμπρός μου.
13) Νά τσακιστής, νά γκρεμιστής από μπροστά μου! Προφανής ή 

σημασία των. Λέγονται αί ύπ3 άρ. 12 καί 13 φράσ. προς τούς σκαιώς 
και ύβριστικώς άποπεμπομένους,

14) Νά σκάσης, νά πλαντάξης! Γνωστή ή σημασία τού σκάνω 
(ακριβώς ή τού διαρρήγνυμι των αρχαίων, άμεταβάτως λαμβανομένοι». 
Παρβλ. τό τού Άριστοφ. διαραγείης =  σκάσε!) Τό πλαντάζω έχει την

’ (*) Πίκα, λ. ’Αλβανική, δηλοΰσα τον κεραυνόν, την αστραπήν. Άνάλογον 
κατάραν έχουν καί οί "Αλβανοί λέγοντες : «βράφτ πίκα» =  νά τον βαρέση ή
αστραπή !
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αυτήν σημασίαν. ’Ίσως νά ήνε παραφθορά του Τουρκ. ρ. πατλαμάκ 
εχοντος επίσης την σημασίαν 'του σκάνειν. * !

15) Νά φυγής γλήγορα νά μή σε χαρίσω! (Υ πονοείται: είς τον 
Διάβολον). Νά φυγής αμέσως, γ!ά νά μή σε στείλω στο διάβολο,

16) Νά σε φάη τό φειδι, ή νά σ’ ετρωε τό φειδι ί — Προφανής ή 
σημασία.

17) Άουφαξ’ τ η ! Βουβάσου, σιώπα (περιφρονητικώς).
18) Μου φάνταξες! Μου έγείνες φορτικός, μου είσαι άπεχθής. 

Λέγουν επίσης · Φαντάξαμε και του Θ εοΰ! διά των αμαρτωλών πρά- 
ξεών μας κατέστη μεν απεχθείς και παρ’ αυτφ τώ Ύψίστω.

17) ’Αλλα μπελά βρε σου! (κατά παρφθ. τής Τουρκ. φράσ. ’Αλλάχ 
μπελανή βερσουν! =  ό Θεός νά σου δώση κακόν, δυστυχίαν). Ό  Θεός 
νά *σέ τμαορήση, νά χαθής άπ’ εδώ.

18) Μή μου πέφτης στο λαιμό! Μή μου γίνεσαι φορτικός, μή 
μ’ ενοχλής, μή με στενόχωρης.

19) Μή μου ψήνης ψάρι στή γλώσσα! Μή με βασανίζης, μή με 
τυραννής ύπερμέτρως, μή παρατείνης τήν αγωνίαν μου.

* 20) Νά σου άκοΰσω τό ’ξόδίο! (έξόδιον, αποδημίαν, θάνατον). 
Ν ’ άκούσο) τον Θάνατόν σου, νά λάβω τήν ε’ίδησιν του Θανάτου σου.

21) Νά σου φάο> τό σ τ ά ρ ι! Ν ’ άποθάνης και νά φάγω τά κόλ
λυβά σου.

22) Θά σου βράσω τό στάρι ! φρ. απειλητική, προελθουσα έκ του 
ότι ό σίτος εις τήν κηδείαν και τά μνημόσυνα εχει μέγα μέρος. ΌΘεν 
ή άνω φρ. σημαίνει*, θά σέ φονεύσω.

2;>) Θά σου κάμο) τά σ’ χιυρία! Φράσ. απειλητική μέ τήν αυτήν 
ώς ή ανωτέρω έννοιαν.

24) Γριμαδίάσου! Ξεκουμπίοου, χάσου άπ’ εδώ, κρημνίσου. (9Ίδ. 
τήν λ. «γριμάδα* εις τό Λεξιλόγιον).

25) Νά σε φέρουν στο στρώμα, νά σε φέρουν στο σακκί, ή νά σου 
φέρουν τά σΐοντόογία ! Καπάρα κυρίως μεταξύ γυναικών σημαίνουσα : 
νά κρημνισθής και κάκιστα ν’ άπολεσθής κατασοντριβομένη εις τά από
τομα μέρη, όπου ξυλευεσαι και όπόθεν νά φέρουν τό σώμά σου εις 
συντρίμματα.
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26) Νά πας πίσ’ από τον ήλΙο ! (*) Νά χαθής, νά πας κατά δία- 
βόλου. Ή  φρ. αυτή προήλθεν έκ της λαϊκής άντιλήψεως περ'ι ήλιου, ον 
φαντάζονται ώς δίσκον υπερμεγέθη, έμπροσθεν λάμποντα καί έκπέμποντα 
ακτίνας φωτός, όπισθεν δέ έχοντα τό έρεβος και τον ζόφον !

27) Θά σου πΐώ τό αΐμα, ή θά σου ρουφήσω τό μελό (τον μυελόν)! 
Φράσεις απειλητικά! ενδεικτικά! Καννιβαλικών διαθέσεων ! Έννοεϊται 
δτι οι έκστομουντές αυτάς ούτε έκ τού αίματος των αντιπάλων θά 
πίωσιν ούτε τον μυελόν του κρανίου των θά ροφήσουσι μετασχηματί- 
ζοντες τούτο εις ποτήριον κατά τό απαίσιον παράδειγμα τον αιμοχα
ρούς κα! βαρβάρου εκείνου βασιλέως των Βουλγάροον, όστις μετέβαλεν 
εις κύπελλο ν ατομικής του χρήσεως τό κρανίον του υπ5 αυτοΰ ήττη- 
θέντος Αυτοκράτορος του Βυζαντίου Νικηφόρου ! Ό  ήμέτερος Τσα- 
μαντιουτης ή Τσαμαντιουτισσα άπαγγέλει τάς άνω φράσεις εν τή οργή 
του, δηλών δι’ αυτών δτι θά φονευση τον εχθρόν του. Εννοείται οτι 
ουδέ τούτο θά πράξη, αλλά θά άρκεσθή μόνον νά τον ξυλοκοπηση, 
αν τύχη νά ήνε Ισχυρότερος του κα! διά τής ικανοποιήσεως αυτής θά 
παρέλθη ή οργή του κα! θά έξατμισθή ή Καννιβαλική του διάθεσις !

28) Νά φάω τά κόκκαλα του πατέρα μου ή τής μάννας μου ή και 
γενικώτερον των πεθαμμένων μου, ά δεν του πλερουσω μέ τό παραπάνω 
αυτό που μώκαμε ! Φρικώδης όρκος μετ’ απειλής φοβέρας περ! έκδική- 
σεως διά προγενομένην υλικήν ή ηθικήν βλάβην, υπομιμνήσκουν πως 
τήν σκηνήν του Ουγολίνου εν τη Θείοι Κωμορδία του Δάντου.

29) Θά γείνωμ’ ολπό δυο χωρίά ! Φράσις έκστομιζομένη παρά του 
ευρισκομένου εν οργίλη διαθέσει κα! απειλούσα τον καθ’ ου αποτεί
νεται δι’ απειλής έκπολεμουσεοος, αν δεν έπέλθη οτυνεννόησις δι’ ύποχω- 
ρήσεως του τελευεαίου.

Τό λεκτικόν Ιδιους των γυναικών είναι ποικιλουτατον είς βλασφη
μίας, άράς κα! ύβρεις. Τυγχάνει απολαυστικόν εν τη χυδαιότητί τον 
ν* άκοΰη τις γυναίκας έριζουσας κα! διαπληκτιζομένας. Αί άρα! κα! αί 
υβριστικά! φράσεις πίπτουσι βροχηδόν. Έκάστη θά παρατείξη κατά τής 
αντιπάλου δ,τι αξιοκατάκριτον και δυσφημον λέγεται περί τε αυτής

(') Ανάλογος ή των Τσακώνων : Νό ξάρε κίσου τον ή/-1ε ! (νΙδ. Δελτ. 
Έλλην. Λαογρ. Έ τα ιρ . Τόμ. Ζ ’ Ιε λ . 31).
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άτομικώς και περί της οίκονενείας της, της τε πατρικής και τής συζυ
γικής, αν ή αντίπαλος ήνε έγγαμος. Ό τα ν  έρίζωσι γυναίκες, άφίπταται 
παντελώς ή είς άλλας περιπτιυσεις διακρίνουσα αύτάς αιδώς και σεμνό- 
της έν τοΐς λόγοις. ’Απορεί δ’ ό άκοΰων διά την ευχέρειαν με θ’ ής αί 
άντερίζουσαι παρατάττουσι τούς αμοιβαίους υβριστικούς χαρακτηρι
σμούς και τά πραγματικά ή υποθετικά ελαττώματα άλλήλων. Νομίζει 
τις δτι τά έχουν γραμμένα και τά απαγγέλλουν από τετραδίου !

’Αλλά καί των άνδρών ή γλώσσα κατά τάς έριδας και τούς διαπλη- 
κτισμοΰς των δέν είναι κοινοβουλεύτικωτέρα. Ό  άκούιον και αυτούς 
Φίλονεικούντας και άλληλοϋβριζομένους άναμιμνήσκεται των ηρώων τού 
‘Ομήρου, δταν έν τή Ίλιάδι περιγράφωνται σκηναι άλληλοϋβρισμού, 
Νομίκει τις δτι άναζώσιν αί μεταξύ Άγαμέμνονος, Άχιλέως, μάντεο3ς 
Κάλχαντος, Θερσίτου κλπ. εριστικά! σκηναί.

II. Κατά ζώων.

’Αλλά και τά δυστυχή ζώα, ιδίως τά κατοικίδια κα! τά τής ποίμνης, 
έχουσιν άφθονον συμμετοχήν είς τό πλούσιον Τσαμανταιον ΰβρεολόγιον. 
Αί κατάραι και αί βλασφημίαι επιπίπτουν κρουνηδόν και έπ'ιτάς κεφα- 
λάς τών δυστυχών τετραπόδων, τά όποια δμως απαθέστατα και στωϊκώ- 
τατα δέχονται αύτάς. Οί και αί καταρώμεναι αυτά σκληρώς λησμονούσιν 
έν τή οργή των δτι ή πραγματοποίησιςτών άρών αυτών αυτούς τούτους 
θά βλάψη, διότι τά ά'λογα αυτά ζώα αποτελούν ίδικήν των περιουσίαν, 
ής ή κακαστροφη θά τοις άποβή έπιζημία. ’Αλλά κα! ό Τσαμαντιώτης, 
δπιυς δλοι οί ‘Ρωμηοί, είνε οργίλος κα! πρέπει νά έξατμισθή ό θυμός 
του διά τών καταρών κα! ύβρεων. Αύται άποτελούσιν είδος ασφαλιστι
κής δικλεΐδος, δι’ ής έκφεύγει τό μένος και άραιούνται οί καπνό! τού έν 
οργή ατόμου, άποφευγομένων ούτω σοβαρωτέρων συνεπειών!

Ξεθυμαίνουν λοιπόν οί και αί Τσαμσνταιαι λέγοντες
1) Εναντίον τού κυνός τα>ν: Νά τον φάη ή νά τον κόψ’ ή λύσσα!
2) ’Εναντίον τής γαλής των ; Νά την κόψ’ ή ταινία (ταινία)!
ο) Εναντίον τών ορνίθων τω ν : Νά τις σ’κώση* ή νά τις πάρη τό 

γεράκι (ό ιέραξ)!
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4) Εναντίον των αιγοπροβάτων, ονωΛ, ήμιόνων κλπ: Νά τά φαί]
ό λύκος!

Νά τά σκίση! (εννοείται ως ύποκείμ. πάλιν 6 λύκος).
Νά τά κάμη ποδάρΙα! θίγουν νά τά κατασπαράξη 6 λύκος καί νά 

τά τεμαχίση εις τέσσερα, δπως τέσσαρες είνε οί πόδες των).
Νά τά κάνη μποΰνταινα, ή νά τά κάνη σιοντόρία!
Μποΰνταινα εϊνε μέγα ξύλινοι' δοχείον, είδος κάδου, εν ψ φΐ’λάττουν 

σιτηρά, η αλατίζουν τυρόν κ. τ. τ. Καταρώνται λοιπόν τά τετράποδά το>ν 
νά ψοφήσουν καί νά ογκωθούν ώς μποΰνταινα.

Νά τά κάνη ά'ργανο!
νΑργανο=ό'ργανον, ιδίως μουσικόν, ώς τό νταούλι (τΰμπανον)/Αρα 

ή άρά αΰτη παρεμφερής τή· Νά τά κάνη μποΰνταινα! Δηλ. νά \|ιοφη- 
σουν, νά εξογκωθούν τά πτώματά των ώς μποΰνταινα καί τό δέρμα των 
νά χρησιμεΰση εις κατασκευήν τυμπάνων!

Προσθετέοι' καί τάς έξης άράς διά τά τετράποδα έν γένει:
Νά μή ξημερώσουν! Δηλ. νά μή τά εΰρη ή έπαΰριον έν τη ζωή.
Ποδάρι νά μή μείνη! * Η γουν ν’ άφανισθοΰν καί νά έξολοθρευθοΰν 

παντελώς άπό προσιόπου τής γης. (Υ)

δ') Θωπευτικοί έπικλήσεις και τρυφεροί υποκορισμοί, έκφράσεις 
«

συμπάθειας, οίκτου κτλ.

3Αλλ’ έκ των γραφέντων περί βλασφημιών, άρών κλπ. άς μή έξαχθή 
ώς συμπέρασμα ότι οί κάτοικοι του Τσαμαντά πλουτούσι μόνον είς εκφρά
σεις και επιφωνήσεις έμφαινοΰσας σκληρότητα καί σκαιότητα καί άπο- 
δεικνυοΰσας κοινωνικούς τρόπους προομηρικού βίου. Έχουσι καί τάς 
αντιθέτους έν αφθονία, δι* ών καταδεικνύεται έναργώς δτι ή στοργή, 
ό οίκτος, ή συμπάθεια και δλα τά λοιπά αβρά καί ευγενή αισθήματα 
έχουσιν έστημένην έδραίαν έδραν έν τή καρδίρ των. Σημειώ τάς χυριω- 
τέρας των εκφράσεων τοΰτων άπό Θεού άρχόμενος ·'

1) νΑχ, Θεουλάκη μου! έπιφωνοΰν τά Τσαμανταία χείλη, ίδιους τά 
γυναικεία καί τά τής νεαράς ηλικίας, προσφεΰγοντα είς τήν θείαν 
άντίλ,ηψιν καί Θέλοντα νά έκλιπαρήσωσι χάριν ή βοήθειαν παρά τού 
Υπερτάτου ’Όντος έν στιγμαις δυσχερείων. Ύποκοριζόμενα Θωπευτικώς



τύ όνομα του Δοτήρος παντός αγαθοί», κατά τον ανωτέρω επιχώριον 
γραμματικόν τύπον, δίδουσιν εις τον άκοΰοντα την ιδέαν δτί αποτεί
νονται προς οίκε ιόν τινα. Και όντως· τις οικειότερος του Θεού διά 
πάντα γενικώς, αφοί» Αυτός έστιν ό κοινός δλθ)ν Π α τή ρ ;

2) Γυιέ μου, βλαστάρι μου, ψυχούλα μου, καρδούλα μου καρδίτσα 
μου! προφέρουν στοργικώς και θωπευτικώς τά μητρικά χείλη, αποτει
νόμενα και καλοΰντα προσφιλή νήπια. νΑξιόν σημειώσεως δτι, ενώ εις 
δλας τάς ά'λλας περιπτώσεις γίνεται πάντοτε διάκρισις τού αρσενικού 
τέκνου από του Θηλυκού, του πρώτου καλούμενου «παιδί», του δέ 
δευτέρου διά των λέξεων «κοπέλλα ή κορίτσι», ή κλητική έπιφώνησις 
«Γυιέ μου!» περιλαμβάνει καί των δυο φυλών τά παιδία άνευ διακρί- 
σεως γένους.

3) Δό μ’ στόμα! =  Φίλησέ με. Φράσις των μικρών, ως και των 
μεγάλων όταν άποτείνωνται προς ταΰτα δ ι ' ασπασμόν. Έ κ  τής συνή
θειας του νά τ ’ άσπάζωνται είς το στόμα μετέπεσεν εν προκειμένη) ή λ. 
στόμα είς την σημασίαν του φιλήματος.

4) Γλυκό μου στεφάνι, ή αγαπημένο μου στεφάνι! Εκφράσεις 
τρυφεραί, τάς οποίας μεταχειρίζονται εις τάς έπιστολάς των νεαραι 
σύζυγοι προς τούς έν τή ξενητεία ευρισκομένους ά'νδρας των.

5) Γραμμένη μου !=ζωγραφιστή μου, λοντυλένία ή ό)μορφή μου. 
Φράσις θωπευτική, ήν παρεμβάλλουσιν ώς κλητικόν προσφώνημα αί 
νεαραι φίλαι όμιλούσαι προς άλλήλας. ’Αλλά καί προς τούς οίκείους 
νέους λέγουσι · Γραμμένε μου ! Ε πίσης αί μητέρες προς το μικρόν το>ν 
αποτεινόμενοι λέγουν : Γραμμένο μου !

ό) Μάννα πίκουπη ή Μάννα σφάλίαρη ! Διά των επιφωνήσεων 
τούτων διατρανοΰται οίκτος και συμπάθεια προς μητέρα, ής τά μητρικά 
σπλάγχνα επληξεν άρτίως συμφορά ανίατος. Ε νίοτε γίνεται χρήσις 
αυτών και επί σημασίας έπιτιμητικής. Και ή μέν λ. σφάλίαρη» έχει 
σχέσιν μέ τό έπίθ. σφαλερός, — ρά, έκ τού ρ. σφάλλω - ο μα ι, δηλ. μήτηρ 
σφάλεισα έν τη ευτυχία, της καί άποβάσα δυστυχής. Τό δέ «πίκουπη» 
σημαίνει πρηνής καί κατ’ έπέκτ. σημασίας δυστυχής, έκ τής συνήθειας» 
ήν έχουσιν έν τοις χωρίοις όπως πίπτοντες πρηνείς έποδύριυνται οί 
πληττόμενοι υπό τής συμφοράς. «Πρηνής δ’ έν κονίησι χαμαί πέσε» 
λέγει που καί 6 'Ησίοδος.
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7) Φείδι που μ’ έ'φαε, ή φεΐδι που μ’ έκουλλούργίασε ! Λέγουν 
επίσης αί υπό μεγάλης συμφοράς πληγεΐσαι αίφνης. Ή  φρ. «μέ κουλ- 
λουργίάζει τό φειδι» ανακαλεί εις την μνήμην την τραγικήν εικόνα του 
φοβερού παθήματος του Λαοκόοντος κα'ι των δυο υιών του, ους ό 
απαίσιος όφις περιελιχθεις εις τά σώματά των έθανάτωσεν.

Και πριν ή κλείσω την περί Ιδιωτισμών κ.τ. τ. παράγραφον, 
αναγράφω και τούς κατωτέρω :

1) Αποκοιμήθηκε τό καντήλι—έσβυσεν ή προ τών άγ. εικόνων 
λυχνία.* 'Ως έγένετο λόγος και είς προηγουμένας σελίδας, ό σεβασμός 
τών κατοίκων προς τά ιερά σύμβολα τής θρησκείας μας εινε τοιούτος, 
ώστε και διά την αυτόματον σβέσιν τού προ τών εικόνων καιομένου 
λύχνου έσχημάτισαν τήν άνω ιδιαιτέραν φράσιν προς ευλαβή διάκρισιν.

2) 9Α πείθανε τό μελίσσι. Έ νφ  δι9 δλα τά άλλα ζώα, έντομα κλπ. 
λέγουσιν «έψόφησε», έπι τών μελισσών μεταχειρίζονται τό ρ. απο
θνήσκω ως έπι ανθρώπων. Κα'ι τούτο προέρχεται έκ τής προς τά θεΐα 
μεγάλης τών κατοίκων ευλαβείας, διότι ή μέλισσα παράγει τον κηρόν, 
ούτινος μεγάλη καί ποικίλη χρήσις γίνεται εν τε τοΐς ναοϊς καί καθ’ δλας 
τάς διαφόρους θρησκευτικός τελετάς.

3) Μάλλίασ9 ή γλωσσά μου=έβαρύνΘην, άπέκαμα επαναλαμβάνουν 
τά αυτά, δπως πείσω τινά νά παραδεχθή τήν γνώμην μου καί ν* άκο- 
λουθήση τάς συμβουλάς μου. 'Η  είκών έλήφθη έκ τής στοιχειώδους 
βιομηχανίας τών χωρικών, ριπτόντων εις μηχάνημα υδραυλικόν, καλού
μενου «Νεροτρουβίά» (νεροτριβειον) καί συνιστάμενον έκ κάδου, είς 
τον όποιον δι9 ιδιαιτέρου ξυλίνου σωλήνος κατέρχεται έξ ύψους ύδωρ> 
— τά νεοποίητα καί νεουργή μάλλινα υφάσματα τιον, Γνα καταστώσιν 
άπαλώς χνοώδη (νά βγάλουν μαλλί, κατά τήν επιτόπιου έκφρασιν) 
περιστρεφόμενα εντός τού κάδου υπό τής δυνάμεως τού μεθ9 ορμής 
κατερχομένου ύδατος. "Οδευ κατ’ αναλογίαν καί ή γλώσσα περιελισσο- 
μένη έπι πολύ άδιακόπως έντός τού στόματος διά τής έπαναλήψεως 
τών αυτών, πάσχει, έν τή φαντασία τού λαού, δτι καί τά υφάσματα, 
ήτοι «βγάζει μαλλί!» Τήν παροιμιώδη αυτήν φρ. αναγράφει καί ό 
αοίδιμος Ν. Γ. Πολίτης (έν Παροιμ. Τόμ. Δ ' Σελ. 25), αλλά τήν ερμη
νεύει ώς εξής: «Έξηράνθη ή γλώσσά μου έκ τών πολλών λόγων, 
<V ών ματαίο>ς προσεπάθουν νά μεταπείσο) ή δι9 ών ένουθέτουν τινά
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μή ύπακούοντα». Φρονώ ότι δέν άνταποκρίνεται προς την πραγματι
κότητα ή ερμηνεία αυτή. Έ π Ι  ξηράς επιφάνειας ού'τε τρίχες οΰτε άλλο 
τι φύεται.

4) Τρώγω γάλα, κα'ι δχι πίνω γάλα, δπως /λέγουν άμαχου των 
Έλλην. Χωρών. Παρά τοις δρεινοις καί ποιμενικοις κατοίκοις τών 
μερών αυτών τής Τσίαμουργίάς τό γάλα χρησιμοποιείται ως προσφά
γιον, αποτελούν μετά του εξ αραβοσίτου άρτου τό συνηθες αυτών 
έδεσματολόγιον, όταν δέν περιορίζωσιν αυτούς οι περί νηστείας Κανόνες 
τής Εκκλησίας εις μόνην την άρτοφαγίαν μετά οσπρίων καί λαχανικών* 
Εντεύθεν ή εναλλαγή τής σημασίας τού ρ. τρώ γω = πίνω . Παρβλ, Α / 
Κορινθ. ί) 7 «Τις ποιμαίνει ποίμνην καί εκ τού γάλακτος τής ποίμνης 
ούκ έοθίει;»

Γ>) Θά τό κάμω κόκκαλο (ώς ύποκείμ. υπονοείται τό άγγειον). Δηλ. 
Οά τό κενώσω εκ τού έν αύτω υγρού, ώστε νά τό καταστήσω εντελώς 
στεγνόν, άνικμον, άπεξηραμένον ώς όστούν.

0) Μ’ έκαμε παρηγορ2ά=μ5 έξέθηκε, μ9 έ'φερεν εις τοιαύτην Οέσιν, 
ώστε νά προκαλώ τών άλλων τον οίκτον, τά συλλυπητήρια (την παρη
γοριάν).

7) Άκοΰς σημάδι! έπιφωνούν, όταν θέλουν νά παραστήσουν τι ώς 
τερατώδες καί έκτακτον. Δηλ. ώσάν νά λέγουν : ’Ακούεις σημειον 
πράγμα θαυμαστόν καί παράδοξον!

8) Μ’ έκαμε σ η μ ά δ ι= μ ’ έσπίλωσε, μ’ έλέρωσεν.
0) Νά τού φέρουν τά μαντάτα \ = δηλ. νά φέρουν εις τούς οικείους 

του την ειδησιν τού θανάτου του. Λέγεται ώς άρά.
10) 5 Αν σού δύνετω, κάμε μου αυτό πού σού λέω. =  ΜΑν ήμπορής, 

άν σού ήνε δυνατόν (τό τών αρχαίων ' ει έστί σοι δυνατόν), κάμε μου 
ο,τι σού συνιστώ, ό,τι σέ παρακαλώ.

Π ) Αέ μολογίούνται τά βάρσανά μου! Δηλ. τά βάσανά μου είνε 
τοσαύτα και τοιαύτα, ώστε είνε αδύνατον νά τά όμολογήση >, νά τά 
διηγηθή τις. Τά βάσανά μου είνε ανεκδιήγητα !

12) Κοπίάστε ή κοπίάστε μέσα! =  ορίσατε, έλθετε εντός τού οίκου 
μου, παρακαλώ. Παρβλ. τό Γαλλικόν: P renez la p e in e ! Φρ. εύγενούς 
προσκλήσεως.

ι
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• 13) Μά κάρ κάνω δουλεία ;=Μ ήπως (μή γάρ) έργάζωμαι; Διά τούς 
μεμφομένους εαυτούς επ'ι άμελεία.

14) Νά μάθ* από τάν τόρε (ώς ύποκείμ. εννοείται δ πα ίς)=νά  μάθη^ 
νά συνηθίσει από τούδε,
, 15), Ή  μάννα δέ μου κρένει ντότι. =  fH μήτηρ δεν έχει την δΰναμιν 
νά μέ καλέση, νά με φωνάξη. ·,

16) ’Έκα, νά σε βαρέσω=Στέκα, στάσου νά σε κτυπήσω.
17) Τ ί κάνει (ό δείνα); Είνε ψΐά σκαργ!ασμένος=Πώς έχει είς την

ΰγιείαν του; ΕΙνε οπωσδήποτε καλά; > /· .
18) ΕΙνε δίπλα— Είνε κλινήρης, είνε ασθενής.
19) ΕΙνε στο σΙάδι. Ύ πό την αυτήν ώς ή άνω σημασίαν.
20) Δεν έχει άνάκαρα !—Δεν ή μπορεί νά κάμη τίποτε, δεν είνε ικανός 

δ ι3 ούδέν. Πδθεν τ ό : άνάκαρα αγνοώ, εκτός άν γείνη δεκτή ή γνώμη 
δτι έχει σχέσιν μέ τό άρχ· επίρ. «άνάκαρ», ήτοι δεν είνε Ικανός νά 
ύψωση προς τά επάνω τήν κεφαλήν καί έπιχειρήση τι.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ'.

Η Λαϊκή Φιλοσοφία έν Τσαμαντα.

Έλέχθη δικαίως και έγράφη κατ’ έπανάληψιν δτι αί παροιμίαι 
εινε τό απαύγασμα του λαϊκού φιλοσοφικού πνεύματος έκαστου ’Έθνους 
και έκαστη; χώρας. «Αι παροιμίαι χαρακτηρίζουσι τα ’Έ θνη», είπε 
που ό Γκαΐτε.

Ό  Ήπειριοτικός Λαός διακρίνεται και είς τό είδος τούτο τού λόγου, 
εχων ποικιλίαν καί πληθύν παροιμιών, παροιμιακών λογιών, αποφθεγ
μάτων και γνωμικών, τά οποία έκφαίνουσι τό οξύ και παρατηρητικόν 
αυτού πνεύμα.

Εννοείται ότι εις τά; κατωτέρω σελίδας δεν Θά παρέλαση δλον τό 
πλήθος των ήπειροηικών παροιμιών καί παροιμιωδών εκφράσεων. 
Άπεθησαυρίσθησαν μόνον όλίγαι τινές, έχουσαί πους τοπικιυτερον 
χαρακτήρα καί σχετιζόμεναι έπομένιος με τον σκοπόν τής παροΰσης 
Μονογραφίας. Πιθανόν τινες τούτιυν νά πελιελήφθησαν καί είς άλλας 
σχετικά; Συλλογάς. Ά λλ’ ή έπανάληψις αυτών καί ενταύθα ούδέν βλά
πτει. «Ό  φόβος έπαναλήψεως γνωστών ή προεκδεδομένων, γράφει ό 
αοίδιμος Ν. Γ. Πολίτης, δεν πρέπει νά έμποδίζη την δημοσίευσιν. Ό  
ευσυνείδητους έργασθείς καί αμέσως παρά τού λαού παραλαβόιν την 
ύλην άς ήνε βέβαιο; ότι οπωσδήποτε νέον τι καί. ά'ξιον λόγου θά 
συνεισφέρη. Τά αυτά γλωσσικά μνημεία παρουσιάζουσι πάντοτε σπου
δαίας παραλλαγάς............. ’Αλλά καί άν αί παραλλαγαΐ δεν ήνε σπου-
δαΐαι, καθορίζεται όμο)ς διά τής δημοσιεύσεως ή διάδοσις, καί τούτο 
εινε άναγκαΐον επίσης* διότι δεν αρκεί μόνον νά γνωσθή δημοτικόν τι 
άσμα λ. χ. ή παροιμία τις,, άλλ’ έχει σημασίαν καί νά όρισθή πού φέρε
ται, άν ήνε γενικόν καί πασίγνωστον, ή επιχωριάζει μόνον είς ένα 
τόπον ή ολίγους» (Ν. Γί. Πολίτου Λαογραφ. Σύμμεικτα, Τόμ. Α Σελ. 
11 ’Έκδ. τού 1920).

Τάς δημοσιευμένα; ενταύθα παροιμίας καί παροιμιώδεις φράσεις 
κατέταξα κατά τό στοιχεΐον τού ’Αλφαβήτου, άφ’ ού ,ή πρώτη.λέξις 
ά'ρχεται. Βεβαίως ή κατάταξις αυτή δεν εινε επιστημονική. Έπιστημο- 
νικώς θά κατετάσσοντο, άν διηρούντο είς ομάδας, περιλαμβανούσας



έκάστην ιδιαίτερος δλας τάς παροιμίας τάς συνδεομένας προς άλληλας 
λόγφ της συγγενούς έννοιας των. 9Αλλ9 ένεκα του περιωρισμένου αριθμοί) 
των άπέφυγα την διαίρεσιν αυτήν ώς ασκοπον.

1, ’Άβουλος 6 νους διπλός ό κόπος.
Έ π ι των συνεπεία τής άσυνεσίας των υφισταμένου πολλαπλούς 

κόπους κα'ι υποβαλλόμενων εις περισσός μέριμνας. .
2. 5Ακούμπησ η καρδίά μου στην κομπορραχίά.

Λέγεται περί εκείνο)ν, οϊτινες έκ τής πείνης και των άλλων στερή
σεων φαίνονται ώς έχοντες κολλημένη ν την κοιλίαν (καρδίάν) έπι τής 
σπονδυλικής στήλης (κομπορραχιάς).

?>. 9'Ανθρωπος ό πολύβουλης κΐ 6 θεός ό κοψοβούλης.
Ό μοια τή · 9 Αλλα ι · μέν βουλαι ανθρώπων, άλλα δε θεός κελεύει. 

Παρεμφερής ή Γαλλική: 1 /  hom m e propose, et D ieu dispose.
4. ’Άνθρωπος που κουβαλάει κρασί καί πίνει νερό.

Έ π ι των φιλάργυρων και ά'νευ σχεδίου εργαζομένων, ών το προϊόν 
τής εργασίας, αντί νά συντέλεση εις τήν ευμάρειαν αυτών, τουναντίον, 
επαυξάνει τάς στερήσεις των.

5. 9Αντις νά γέννηση, άπόρριξε.
Έ π ι υποθέσεων και επιχειρήσεων άποτυγχανουσών εις βαθμόν, ώστε, 

αντί του προσδοκωμένου κέρδους, νά προκυπιη ζημία.
G. 3 Από πήττα που δεν τρφς, ίίφηστην κ.Ι άς καίεχαι.

Απαγορεύει τό λόγιον τήν άνάμιξιν εις ξένας υποθέσεις, όταν δεν* 
πρόκηταί τις νά ώφεληθή τι έξ αυτών.

7. 9 Από την Τρίτ9 ώς την Τετρά δη.
Λέγεται έπι τών έλαχίστης χρονικής διάρκειας.

8. 9Από τό ητζον όλότελα καλ9 εϊν9 κ 9 ή ΓΙαναγΙώτενα.
. Παρεμφερής ή τών αρχαίων: 91 Αν μή παρή κρέας, τφ ταρίχςρ στερητέον.

9. 9Απόχτησ9 ό άβρακος βρακί, κάθε πόρδο και τό λυεΖ
Έ π ϊ τών όψιπλουτο)ν, άλαζονευομένων φορτικώς καί έπιδε^νυομέ- 

νων άκαίρως.
10. ,fΑ ς με λένε Βοϊβοντίνα κΐ άς πεθαίν από την πείνα.

. Έ π ι κομποροημόνων, θηρευόντων αίνους και έγκώμια παρ5 αξίαν..
11. Βγαίνει κάθαρος σάν τό νερό της Λειτουργίας.

Έ π ι τών ύποκρινομένων αθωότητα και προσπαθοΰντων ν9 άποδεί-
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ξθ3σι εαυτούς, παρά την αλήθειαν ως τίμιους κα'ι ακηλίδωτους ενώπιον 
των άλλων. .

Σιμι.— Διά την παρασκευήν κα'ι ζύμωσιν του. άρτου τής ιερουργίας 
(λειτουργίας) έλαμβάνετο άλλοτε ολως ιδιαιτέρα φροντις ώς προς την 
καθαριότητα μέχρι και αυτού τού ύδατος, τό όποιον θά ΰδρεύετο παρ
θένος εν δοχείο) καθαρό)τάτφ και χρησιμοποιούμενος μόνον δια τον 
σκοπόν αυτόν. Έ κ  τής ευλαβούς αυτής συνήθειας προέκυψεν ή άνω 
'παροιμιώδης φράσις. .

12. Γαϊδουρινά μοϋτραί άφεντική ζωή.
Έ π ι των αναιδών και αφιλότιμων, οΐτινες διά τού θράσους των 

δημιουργούσιν υπέρ εαυτών βίον ευμαρή.
13. Αινεί με τά χέργία κΐ άρεντέβει με τά πόδΙα.

Έ π ι τών άσυνέτως διεξαγόντιον τάς υποθέσεις το3ν κα'ι δανειζόντο3ν 
εις πρόσο3πα μη φερέγγυα.

14. 'Έ βρεξ7 ή πρωταπριλιά ; Χ άθηκ  ή καρποξνλίά.
Παροιμιο)δης μετεο3ρολογική παρατπρησις. Ε πικρατεί ή πρόληψις 

ότι, άν βρέξη την προπην τού ’Απριλίου μηνός, θά καταστραφθύν τά 
ό.πιυρικά τού έτους εκείνου.
15. Έγο') 7ρχομ από τή χαρά και συ μου λες που πέφτουν τά τουφέκΙα.

Έ π'ι τών άνακριβώς άφηγουμένων τι προς αύτόπτας ή έπΙ τών 
άλαζονευομένο3ν προς ειδότας και άπροσδιονύσοος έπιχειρούντων νά 
συμβουλεύσο3σι και διδάξω σι πολλφ σοφιοτέρους εαυτών. Παρεμφερές 
τό τών αρχαίων: Έ μ ο ι συ διηγεΐς τό εμόν όναρ;

10. Εϊνε γιά τό νάρθηκα.
Έ π ι τών φρενοβλαβών. Παρεμφερής ή φρ. τών αρχαίων : έλλβ- 

βόρου δεΐται. — Προέλευσιν έχει ή παροιμιώδης αυτή φράσις έκ τής 
συνήθειας, ήν είχον άλλοτε δπο3ς κρατώσιν είς τούς νάρθηκας τών 
Ναών και Μονών άλυσιδέτους τούς πάσχοντας τάς φρένας προς ιασιν.

17. Εϊνε γΙά τά κούτσουρα.
Ό μοια  προς τήν άνο3τέρο3 κατά τήν έννοιαν. Προήλθε και ή παροι- 

μοία αύτη έκ τής Ιδίας αφορμής, δηλ. έκ τού έν τφ νάρθηκι ιδιαιτέρου 
ξύλου μετ’ οπών, έν αίς έντιθέντες τούς πόδας τών φρένοβλ,αβών έκρά-

12
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τουν αυτούς δέσμιους νομίζοντες δτι διά τής απανθριόπου ταύτης 
βασάνου θά επιτύχω σι τήν ΐασιν των. (’)

18. * Εκεϊ που μας χρωστούσανε μας πήραν και το βόϊόι. ,
Έ π ι των επιχειρούντων τι προς ωφέλειαν και έξερχομένων από τήν 

έπιχείρησιν μέ ζημίαν.
19. 9Επήρε ή εγεινε γΐά τά πλάγΙα.

Έ π ι των φρενοβλαβών, διότι οίκτοι συνήθως προτιμώσι τήν έρημον 
άποφεΰγοντες τήν κοινωνίαν των άνθρώπονν*

20. νΕ γαο5 η Βενετία βελόνι.
Έ π Ι ζημίας άναξίας λόγου. Λέγεται εις περιπτιόσεις, καθ’ άς πρό

κειται περί πραγμάτων ασήμαντων και μή συνεπαγομενών αύσιτυδεις 
συνέπειας, Προήλθεν ή παροιμκόδης αύτη φράσις έκ τού εν τή ακμή 
της μυθικού πλούτον τής Βενετικής Δημοκρατίας, ής ή επί τινων 
Ηπειρωτικών παραλίων και ή επί τής απέναντι Επτάνησου έπι μακρά 
έτη κυριαρχία αφήκε και εις τά μεσογειότερα τής Η πείρου ανεξίτηλους 
Ένετικάς αναμνήσεις. Σημειωτέον δτι εις πολλάς Έλλη νικάς χώρας 
άπαντώσιν απηχήσεις των μυρίιον θρύλων περί τού πλούτου και τής 
ευδαιμονίας τής Βενετίας. Ό  Ν. Γ. Πολίτης παραθέτει δύο σχετικός 
παροιμίας: 1) ’Έχασε ή Βενετία βελόνι] έκ τής συλλογής Βάρνερ, τήν 
οποίαν ουτος ερμηνεύει «De iactura quae non est gravis» (Παρ 
Τόμ. B ' Σελ. 43).—2) Έ χει μισή Βενετ1ά=άξίζει δσον τό ήμισυ τής 
Βενετίας (Παρ. Τόμ. Γ ' Σελ. 96). Έ ν  Κύπρφ υπάρχει ή παροιμία 
«’Αξίζει μία β Βενεδκίάν» σημαίνουσα είνε πανάκριβου (Αελτ. Λαο
γραφ, Εταιρείας Τόμ. Ζ ' Σελ.. 52).

21. Ζητάει από λαγόν τυρί *
Κ Ι άπ9 άγριο γίδι γά/.α.

Έ π ι των. άπαιτούντων δυσκατόρθωτα καί σχεδόν αδύνατα.

(*) Εις όμοίαν βάσανον ύπέβαλλον πολλάκις εν τή άρ. άρχαιότητι καί τούς 
ύποδίκους ή καταδίκους έν τοΐς δεσμωτηρίοις: «'Ός (δεσμοφΰλαξ) παραγγελίαν 
τοιαύτην είληφώς έβαλεν αυτούς (τούς ‘Αποστόλους Παύλον καί Σίλαν) εις τήν 
εσωτερικήν φυλακήν και τους πόδας αυτών ήαψαλίαατο εις τό ξνλον* (Πράξ. ις' 
24). Οί αρχαίοι τό κούτσουρον αύτο εκάλονν ποδοκάκην.
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22. CH  κουβέντα κ ΐ δ χορός άνε σπητοχαλασμός.
Ό τι ή τάσις προς φλυαρίας καί διασκεδάσεις προξενεί την κατα

στροφήν του οίκου.
23. 'Η  νύφη μας κΧ αν κουρεφτή,

'Ο  γυίός μας νά μάς ζήση /
Λέγεται έπ'ι συνοικεσίων, άποδειχθέντων εκ των υστέρων δυσαρμό- 

στων, των γονέων του γαμβρού ευχόμενων νά ζή δ υιός των, δυνάμε- 
νος διά δευτέρου γάμου νά εύρη την συζυγικήν ευτυχίαν, και άδιαφο- 
•ρουντων εάν ή νύμφη των «πομπευθή» ! 'Ως δικαίως παρατηρεί ό Ν. 
Τ .  Πολίτης παραθέτων τήν παροιμίαν «Γαμπρό και νΰφη έχασα, τά 
δυο παιδίά μου τά'χω» ί(Παροιμ. Τόμ. Γ '  Σελ. 894), πάντοτε ή προς . 
τούς έξ αίματος συγγενείς αγάπη είναι πολλω άνωτέρα της προς τούς 
-έξ αγχιστείας.

24. * Η  ξαστεργίά της νύκτας φαρμάκΙα τής * μέρος.
Μετεωρολογική παρατήρησις, περιπεσούσα εις παροιμίαν, καθ3 ήν 

έναστροι νύκτες τού χειμώνος προϋποσχόμεναι ανατολήν ευδίας tc]μέ
ρας, τουναντίον φέρουσι τοιαύτην ύετώδη καί φαρμακερόν εις ψύχος.

25. Θά τό μολογάω και τής πλάκας.
Έ π'ι γεγονότων · άξιοί)αυμάστων, παραδόξων καί έμπαιοΰντων τοι

αύτην έντύπωσιν, ώστε νά τά ένθυμήταί τις καί μετά θάνατον, αφού 
δηλ. τον κάλυψη ή επιτύμβιος πλάξ.

20. Kci γαλάτη και μαλλάτη χ α ι·τ9 άρνί της Θηλυκό.
'Ως ύποκείμ. εννοείται ή προβατίνα, ή άμνάς. Έ π ί  υπερβολικών 

απαιτήσεων δυσαναλόγων προς τά προσφερόμενα καί αντίστοιχα ανταλ
λάγματα.

27. Καλή 9μέρα χωργίά του.
Έ π ί των διακρινομένων δι3 εκτάκτων προσόντιον καί ίκανότητος, 

εις ούς δέον νά έπιφυλάσσηται ιδιαίτερος τιμητικός χαιρετισμός.
28. Κάλλια ενα καλό χο>ράφι πέρι ενα κακό παιδί.

Περί τού ότι εινε ασφαλέστερος τις νά έχη ένα καλόν προσοδοφόρον 
•αγρόν ή ένα υιόν ανάξιον και ανίκανον. Διαζωγραφίζει ή παροιμιώδης 
•φράσις τήν προς τήν γην καί τά κτήματα εν γένει απληστίαν καί 
^υπερβολικήν αδυναμίαν των χωρικών, ήν τόσον άριστοτεχνικώς άπετύ- 
.ποίσεν δ .Zola εν τώ έργο) του «L a  T erre» .
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29. ΚάλλΙα εν αν πειρασμό μανάρι
πάρα ενα Θηλυκό χαΐδίάρι.

Περί του δτι τά κοράσια, δταν θωπεύονται ύπερβολικώς καί παρα- 
βλέπωνται αί ιδιοτροπίαιτιον εκ περισσής αγάπης, καθίστανται δυσπειθή* 
κα'ι ενοχλητικά εις βαθμόν άπερίγραπτον.

30. ΚάΏϊα ενα καί ατό χέρι
παρά δέκα και καϊτέρει.

'Ό τι προτιμότερον το βέβαιον, έστω και όλιγώτερον, άντ'ι του αβέ
βαιου και πολλοΰ. ’Ανάλογος ή Γαλ. παροιμία*. U n bon tiens vaut 
m ieux  que deux  tu  Γ auras. Οί Γερμανοί λέγουν: Προτιμότερον τό 
έν χειρί στρουθίον η ή επι ιής στέγης περιστερά.

31. ΚάλλΙα ρίγανη κ εϊρήνία
Πέρι ζάχαρη και γκρίνΙα.

'■ Σοφωτάτη ή συμβουλή, αλλά δυστυχώς δεν ευρίσκει εύρειαν εφαρ
μογήν εις τούς Ρωμηοΰς, οι όποιοι «δίνουν και την κάπα τους γΐά 
καυγά!» Είπε και ό Σοφός Σολομών*. Κρείσσων ζτομός μεθ’ ήδονής- 
έν ειρήνη ή οίκος πολλών αγαθών και αδίκων θυμάτων μετά μάχης 
(Παροιμ. XV. 17).

32. ΚάλλΙα ψωμοβάσταε πέρι ψιομοζήταε.
Περί του δτι πρέπει νά ήμεθα προμηθείς και ούχι επιμηθείς.

33. Κάνει την τρίχα τριχΙά.
Έ π ι τών μεγαλοποιοΰντων ύπερβολικώς κα'ι παριστόίντων τά λίαν 

ασήμαντα ώς εκτάκτως σημαντικά.
34. Κόττα πήττα τό Γεννάρη κόκοττας τον 'Αλωνάρη.

Συνταγή γαστρονομική, συνφδά τή όποίφ ή μεν ό'ρνις πρέπει νά. 
μαγειρευηται ώς < πήττα» τον Ιανουάριον, ό δέ αλέκτωρ εινε κατάλ
ληλος προς βρώσιν τον ’Ιούλιον.

35 Κουνάρα τό φεΐδι τον χειμώνα, νά σε φάη· ιο καλοκαίρι.
Έ π ι πονηρών καί άχαρίστων, δι* αγνωμοσύνης και κακάς άποδι— 

δόντων τάς ευεργεσίας.
36. Μαλώνει τό σκαφίδι με τό σανίδι-

Λέγεται περί οικίας ένθα ελλείπει ό άρτος*
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37. Μ ε το οτόμα μπάρα—μ π ά ρ α ,
Μ ε τα χέρΙα κρατημάρα /

Περί του *οτι επιτρέπονται μέν αι διά του στόματος φλυαρίαι και 
:ειρωνειαι, άλλ3. απαγορεύονται αί διά της χειρός παρενοχλήσεις, τά διά 
των χειρών πειράγματα.

38. Με το χο>ρ1ο μη πίάνεοαι,
Μηδε με το Βακούφι,

Τι τον χωρίου elv* αδικία.
Του βακουφίοΰ εινε κρίμα.

Διά του παροιμιακού τοΰτου τετραστίχου παρέχεται συμβουλή προς 
αποφυγήν δικαστικών διενέξεων κα'ι διαφορο^ν μέ Κοινότητας, Ναούς 
και Μονάς, ένεκα προσωπικών συμφεροντολογικών αιτιών, οίαι αι κτη
ματικά! και λοιπά! τοιαύται, διότι οι τοιούτοι δικαστικοί αγώνες, έπι- 
χειροΰμενοι εκ μέρους ιδιωτών κατά μέν Κοινοτήτων άποτελούσιν άδι- 
:κίαν, κατά δέ βακουφίων αμάρτημα εις βάρος τών ιδιω τώ ν

39. Μου φηοε η>άρι οτη γλώοοα.
Έ π ι τών βασανιζόντων τούς ά'λλους διαφοροτρόπως.

40. Νά κάν’ η μάννα δώδεκα,
Νά Θάφτη δέκα πέντε ·

Έ π ι τέκνων αναξίων κα! κακών, προξενούντθ3ν αισχύνην εις τήν 
οίκογένειάν των, τών οποίων ώς έκ τούτου ό θάνατος εινε ευκταίος 
εις βαθμόν ώστε νά γίνεται ή αδύνατος ύπόθεσις οπο^ς ό αριθμός τών 
•άποθνη σκόντων νά ήνε ανάστερος τού τών γεννωμένοον !

41. Ξενοδουλεύει, χαίρεται,
Κακόν καιρό παντέγει.

Έ π ι τών καταγινομένιον κα! μεριμνά>ντθ3ν διά ξένας υποθέσεις, 
χιορ'ις νά φροντίζιοσι προσηκόντως περ! εαυτών, καταδεδικασμένcov 
ούτω νά περιπέσο^σι θάττον ή βράδιον εις δυστυχίαν.

42. eO άναργος κΐ 6 γλήγορος άντάμα γίοματοννε.
«ΓΑναργος» ενταύθα έχει τήν σημασίαν τού βραδύς, «γλήγορος» δέ 

τού ταχύς. Παρεμφερής ή παροιμία προς τήν τών αρχαίων : «Σπεύδε 
βραδέως* μέ σχέσιν αιτίου κα! αποτελέσματος. Δη λ. κα! ό ταχύς κα! ό 
βρυδύς θά φθάσουν συγχρόνους είς τό ώρισμένον σημεΐον. κα! θά 
•συγγευματίσουν, καθ’ οσον ό πρώτος, άναπτύξας ύπερμέτρως τάς δυνά-
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μεις του έν εσπευσμένη πορεία, θά κουρασθή και θά β'ραδυνη· κατόπιν- 
κατ3 ανάγκην τό βήμά του, εν ώ έν τφ μεταξύ θά ιόν προφθάση ό· 
βραδέως πλήν κανονικό); βαδίζων.

43. Ό  δαρμός είν’ αγιασμός ·
Περί του οτι επιβάλλεται πολλάκις προς σωφρονισμόν ή τιμωρία. 

Γνωστή ή λαϊκή γνουμη ότι «τό ξύλο βγήκε από τον Παράδεισο !
44. "Ολ* εκλαιγαν τά ιηέρτιά τους 

ΚΙ 6 μυλωνάς τ 9 αυλάκι..
Έ π ι των μεριμνώντων μόνον διά τά ’ίδια συμφέροντα, των έγιοϊ- 

στικως σκεπτομένων καί των* μηδέν αίσθημα φιλαλληλίας επιδει- 
κνυόντων.

45. ''Οταν ’πρεπε, δεν έβρεχε
Και το Μάη ίχΐόνιζε /

Έ π ι  των ακαίρως και άπροσδιονΰσως συμβαινόντων..
46. 'Ο  τόπος εϊν* του βασιληά,

Τά γ?.έντΙα εϊν* 5δικά μας.
Έ π ι των άμερίμνως και ευθυμως διερχομένων τον βίον..

4 7 . Έ π ή γε  γΐά μαλλί κ* ήρθε κονρεμμένος ·

Έ π ι των έπιχειρουντων τι προς όκρέλειαν και έξερχομένιον από τό· 
εγχείρημά των μέ ζημίαν.

ΠλατεΙά καρδίά φυτεύει αμπέλι
1C η ατενή το ξερριζόνει.

Περί του ότι δέον νά <υμεν υπομονητικοί καί. ευ θυμοί, καθόσον ήι 
θλιψις καί ή στενοχώρια άποβαίνουσιν όλέθριαι εις ημάς αύτοΰς.

49. Πλερώνω σαν ό Φράγκος την κόττα.
Έ π ι πληρωμής υπερβολικής, υπέρ την αξίαν του αντικειμένου.

50. ΠοΙδς γίοματάει σπίτι τον
Δειπνάει στο χωράφι.

Έ π ι των βραδέως μεταβαινόντων είς τάς γεωργικά; των εργασίας,, 
οιτινες ουτω θά έπιστρέψωσι νυκτοορ οικαδε επειγόμενοι νά συμπληρώ- 
σωσι τό Ιν τοις άγροϊς έ'ργον των. Μτφρ. επί των άβουλως καί ακαίρως 
διευθετοΰντων τά καθ’ έαυτους.

51* Πότε γίνηκε το κολοκύθι, πότε στραβωσ ο λανμός του/
Έ π ι των νεωτέρο)ν μετά θράσους θελόντων νά συμβουλευσωσι*
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>
τούς πρεσβυτέρους καί πολυπειροτέρους αυτών. Ή  μεταφορά από τά 
νεροκολόκυνθα, δπερ είνε καρπός τού κολοκυνθώδους φυτού «λαγυνο- 
φόρου τής κοινής > (cucu rb ita  lagenaria). Τά νεροκολοκύθα αυτά 
μεταχειρίζονται οι χωρικοί ώς φορητά υδροδοχεία. Παρεμφερής την 
έννοιαν είνε ή των άρχααον παροιμία. «Αϊξ ούπω τέτοκεν, έριφος δ’επί 
δόματι παίζει».

52. Σ άμ  μου δώκη δ θεός με τό σακκί,
βά οοϋ δοικω κΐ εγώ με τό οακκονλι.

Έ π ί αναξιόχρεων, άρνουμένουν έπι προφάσει άνεχείας την άπότισιν 
* των οφειλών των, έξαρτώντων δέ ταΰτην εξ αιφνίδιου πλουτισμού διά 

τής Θείας χάριτος!
53. Σαν τό κολοκύθι οτη βίρα.

Έ π ι καταστάσεως ασαφούς καί ακαθορίστου, μή έπιτρεπούσης ά'μέ
σον λήψιν άποφάσεως. Ή  παρομοίιοσις εκ τής κενής νεροκολοκΰνθης, 
ριπταζομένης τήδε κάκεισε έπί τού ύδατος.

54. Σ 9 εγνρενα με τό κερί
Και σ ηνρα με τον ηλίο.

Έ π ί τών ανέλπιστος συναντίόντων τινά, προ πολλού επιμόνους άνα- 
ζητούμενον, ή έπι τών έπιτυγχανόντων έφετόν τι απροόπτους καί άκόπως.

55. Στών αμαρτωλών τη χώρα χό ΜαγΙάπριλο χιονίζει!
Ε πί τών άκαίραις συμβαινουσών ατμοσφαιρικών μεταβολών καί 

μετεωρολογικών έπηρειών, βλαπτουσών τά γεωργικά προϊόντα τών 
χωρικών, εις τός αμαρτίας τών όποιοίν αποδίδονται αί θεομηνίαι αύται.

50. Τά πλοντ3 Γχν παν9 είς τά παιδιά,
Δε φτάνουν εις τ 9 άγγόνία.

Δηλούται διά τής παροιμιούδους αυτής φράσεως ή άστασία τών επι
γείων αγαθών, ώς καί αί οικονομικά! μεταπτώσεις, αϊτινες πάντως θά 
συμβώσιν έν έκαστη οικογενείρ., μή διατηρούμενου έν αυτή τού πλούτου 
πέραν τής τρίτης γενεάς.

57. ΤέτοΙος φίλος, τέτοΐα πηχτά.
Περί τού δτι έ'καστον τον υποδέχονται καί τον περιποιούνται άνα- 

λόγως τής άξιος καί κοινωνικής του θέσεως.



58. Τετράδη και Παρασκευή τά τνχΐά σου μή κόψης,
Την ΚυρΙακή τά μη λουστής, αν Θέλης νά προκόψης !

* Ευνόητος ή άπαγόρευσις του λουσίματος εν ήμερα Κυριακή διά την 
αργίαν. Άλλα διατί ή απαγόρευσις τής περιποιήσειυς των ονύχων κατά 
Τετάρτην και Παρασκευήν; Ώ ς γνο>στόν, ήμερα άποφράς γενικώς θεω
ρείται ή Τρίτη. Οί Ιταλοί ώς αποφράδα φαίνεται νά έχουν προς τή 
Τρίτη και την Παρασκευήν, ώς δηλουτατ εκ του κατωτέρου απαγορευ
τικού δίστιχου:

Ne di vesrere (venerdi) e ne di m arte  (martedi)
N on si sposa e non si p arte  !

Ή το ι

Την Τρίτη και Παρασκευή δεν πρέπει μηδέ νά παντρεφτπς, μηδέ 
νά τάξει δέψης!

59. Τί ξέρει το σκυλί από Τετράδη;
Έ π ι των αφιλότιμων, των αδιάκριτων και; των μή λαμβανόντων 

διόλου νκ  σψιν των άλλιον τά συμφέροντα. Ή  παροιμ. προήλθεν έκ 
τής νηστείας τής Τετάρτης, περί ής ό κΰων φύσει ούδεμίαν γνώσιν έχει.

60. Τί σε λείπει κασιδίάρη ;
ΜαργαριταρένΙα σκονφία ·

Έπ'ι των προβαλλόντων απαιτήσεις και έχόντων αξιώσεις άπροσδιο- 
νύσους κα'ι δλως ακαταλλήλους προς την θέσιν και κατάστασίν των.

61. Τδ ζουρλό και το χιορίάτη
Ξέναις εγνοίαις τους γεράζουν.

Περί τού ότι οι φρενοβλαβείς κα'ι οί χωρικοί ταλαιπωρούνται μερι- 
μνώντες κα'ι διερευνώντες περί ξένων υποθέσεων παραμελούντες τά ίδια 
συμφέροντα.

62. Τής καλής προβατίνας κρεμούνε το κουδούνι.
Περί τού ότι ή κακολογίά καί ή συκοφαντία ώς στόχον έχουσι 

πρόσοοπα διακεκριμένα καί υπέροχα. Ανάλογον παροιμίαν ώς προς την 
έννοιαν έχουσι καί οί Τούρκοι, τήν εξής: Άταρλάρ τασσή έλμπετε ντι- 
ράχτι - μεϊβεντάρ ούζρέ. Ταύτην μετέφρασε καταλλήλως ό *Ρίζος *Ραγ- 
καβής ώς εξής · Των δένδρων τά καλλίκαρπα λιθοβολούνται μόνον!
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G3. Τό κάνω παίπαιλη.
Λέγεται επί των μεταβαλλόντιον τι εις σποδόν, επί των καταστρε- 

φόντιυν.
64. Το κάνω ρόϊδο.

To μεταχειρίζονται είρωνικώς, οιον : τώκαμες ρόϊδο— τό' πρόκοψες» 
to  επέτυχες !

6ό. Το κέντισμα' εϊνε γλέι*τιομα 
1C ή ρόκα το σεργΙάνι} 

eH  σαρμανίτσα κΐ 6 άργαλείός 
Εϊνε οκλαβίά μεγάλη ■

Περιγράφει τό τετράστιχον τούτο εις ποϊα έργα Ι.νήδονται αί 
γυναίκες καί ποια είνε εις αύτάς απεχθή. Τό κεντάν καί τό νήθειν δεω- 
ροΰσιν ευάρεστα, ένφ τό άνατρέφειν νήπιόν έν τφ λίκνψ καί τό ΰφαί- 
νειν αποτελεί δι’ αύτάς δουλείαν !

66. Ίης καλομάννας το παιδί 
Σ* εννίά μήνες περβατεϊ /

Λέγεται περί των ταχέως και κανονικώς άναπτυσσομένων βρεφών 
ως γεννηθέντων έκ μητρός ύγιοΰς καί εύτυχους.

67. Τό Μάρτη ξύλα φνλαε,
Μη κάψης τά παλονκία /

•  #

Πασίγνο^στος ό φόβος της όψιμου του Μαρτίου κακοκαιρίας καί 
του ένσκήπτοντος αίφνης κατά την διάρκειαν αυτου υπερβολικού 
ψυχους. Εντεύθεν ή συμβουλή προς έναποταμίευσιν άφθονου καυσίμου 
ύλης διά τον Μάρτιον, όστις καλείται διά τούτο καί «παλουκοκάφτης» !

68. Τόν εβαλε οτόν ΐσκίο.
Λέγεται περί των παρεχόντιον εις τινα τά μέσα τής ευζωίας καί 

ευμάρειάς, περί των καθιστούν των ευτυχή καί άναπαυτικόν τόν βίον 
τίνος. Ενίοτε γίνεται χρήσις τής φράσ. καί είρωνικώς.

69. Τόν επίααε τό σκαφίδι.
Λέγεται περί ανθρώπου έστερημενού των πάντο>ν, πεινώντος.

70. Τόν ϊγει καταίονλα.
’Έχει έπάνοί του τόν Σατανάν, είνε περιεσφιγμένο; υπό του Δια

βόλου, εϊνε επικατάρατος.
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71. Το τάξιμο δε χαλάει σπίτι τδ δόσιμο χαλάει.
Λέγεται ειρωνικώς περί των διδόντων άφθονους καί παχείας υπο

σχέσεις, άλλα μή σκοποΰντων να τηρήσωσι ταΰτας.
72. Τδ ταχίδ πολύ ταχΙά και τδ βράδυ γρήγορα.

Συμβουλή οτι πρέπει ν’ άπέρχηταί τις λίαν πρωΐ εις την εργασίαν
του, διά νά επιστρέφη εγκαίρως οί'καδε τό εσπέρας.

73. Τον δίακονάρ?) τδ σακκούλι άδείανδ ποτέ δε μένει.
Έ π ΐ των άναιδώς καί επιμόνως άπαιτητικών, οιτινες ούτω κατορ- 

θώνουσι πάντοτε νά μή στερώνται των προς τον βίων έπιτηδείιον.
74. Του λείπει ή μάννα, δεν τον λείπει λανγκίόλι.

Λέγεται περί των εις μέγαν βαθμόν άνοηταινόντων. Ή  μεταφορά
εκ τής φουστανέλλας, ής τό έμπροσθινόν τεμάχιον λέγεται «μάννα», τά 
δέ πέριξ πτυχώδη καλούνται .«λανγκίόλία». Ή  ελλειψις τής «μάννας» 
εινε ουσιώδης καταστρέφουσα τήν συνοχήν τής φουστανέλλας, ένφ τό 
νά λείπη μια των πέριξ πτυχών δέν βλάπτει πολύ. Ούτω καί διά τον 
νουν, άν λείπη μικρά δόσις, δέν επέρχεται ούσκυδης βλάβη, ένφ, άν 
ή δόσις ήνε μεγαλειτέρα, ή άνισορροπία καθίσταται πολύ αισθητή.

75. Του τά είπα άπδ ράμμα αέ βελόνι.
Έ π ί των λεπτομερέστατα έκτιθέντων τι, επί των έπιπληττόντων καί 

μεμφομενών μετά περισσής σφοδρότητος.
76. Τούτη εϊνε γΐά τδ στρατό.

ΪΙαροιμκυδης υβριστική φράσις διά τάς μάχλους γυναίκας, των 
οποίων ή προς τό άσελγαίνειν ορμή είνε τοιαΰτη, ώστε μόνον έν μέσω 
σώματος στρατού δυνανται νά ίκανοποιήσωσι καί κορέσωσι τήν μητρο
μανίαν των

77. Τον φτωχού τδ βράσιμο γΙα καρφί, γΙα πέταλο.
Λέγεται προς άπόδειξιν δτι ή Τύχη εινε πάντοτε φειδωλή καί δυσμε

νής προς τούς πένητας.
78. Τού φτωχού τδ γνννϊ τδ τρων τά ποντίκΙα 

τού πλουσίου τά σύκα δεν τά τρων !
Διά τής παρα?^όγου ταυτης άντιθέσεως δηλούσιν ότι πάσα δικαιο

λογία, καί ή μάλλον ά'λογος καί ή μάλλον βλακώδης, προβαλλόμενη έκ 
μέρους πλουσίου καί Ισχυοντος προσώπου, γίνεται δεκτή, ενώ αποκρούον
ται. τού πένητος τά επιχειρήματα, έστω καί λογικώτατα. Πρβλ. Σειράχ
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Ι Γ '  29. «Πλούσιος έλάλησε και πάντες έσίγησαν καί τόν λόγον αύτοΐτ 
άνυψιοσαν έως των νεφελών. Πτωχός έλάλησε και είπαν τις οΰτος; 
Καν προσκόψη, προσανατρέψουσιν αυτόν.— Παρόμ. τό του Μ ενάνδρου: 
«Ά νήρ πλουτών, καν άγαν ψευδηγορή, δοκει τι φράζειν τοις άκούου- 
σιν ασφαλές».— Ύπόκειται μύθος, εξ ου παρήχθη ή περί ής πρόκειται 
παροιμιό)δης φράσις.

79. Τρεις τ ανγο κΐ 6 κρόκος χώρΙα.
Έ π ί άκρως γλίσχρων και φιλάργυρων. Δηλ. τρεις άνθρωποι πρό~ 

κειται νά φάγωσι καί χορτασθώσι μέ εν μόνων ώόν, του κρόκου μένον- 
τος κατά μέρος προς μεταγενεστέραν χρήσιν! Έ ν  τφ  Β ' Τόμ. των 
Παρ. Ν. Γ. Πολίτου (Σελ, 617) αναγράφεται ώς εξής ή έν λόγο) παροιμ. 
«Τρεις κ! αυγό κι ό κρόκος στη μέση» έρμηνευομένη διά των «έπί 
φιλαργυριον, ήτοι τρεις μέλλουσι νά φάγο>σιν έν μόνον ωόν, διανεμό
μενοι ιδίφ τόν κρόκον». *Αλλ* ή άνοντέρο) Τσαμανταία παραλλαγή καί 
ερμηνεία, εινε πληρεστέρα καθιστώσα έτι μάλλον έκδηλον τό πάθος τής 
φιλαργυρίας καί γλισχρότητος.

80. Τρώγω τό. σίδερα.
Καταβάλλω ΰπερανθριόπους προσπάθειας, κοπιάζω ύπερμέτρως προς: 

επιτυχίαν σκοπού τίνος.
81. Τρώει βακούψικο.

Έ π ί των καχεκτικών καί ασθενικών. Προήλθεν ή παρομι ία έκ τής 
θρησκευτικής πεποιΟήσεως οτι οί καταχρώμενοι Εκκλησιαστικά ή 
Μοναστηριακά χρήματα καί εισοδήματα καί άποζώντες εξ αυτών προ- 
κα?νθΰσιν έφ* εαυτούς την Οείαν όργήν, έκδηλουμένην διά τής νοσιόδους 
καί κατεσκληκυίας όψεώς των.

82. Τρώει οάμ μάοτορας ΚονιτοΙιο'ηης.
Έ π ί άγαν αδηφάγων. Διότι οί έκ των Κονιτσοχωραυν τής ’Η πει

ροι» κτίσται φημίζονται ως έκτάκτο)ς πολυφάγοι προξενούντες την 
απελπισίαν τών χρησιμοποιοΰντων αυτούς εις τάς οικοδομάς των, όντων 
ύποχρέων κατά τά επιτόπια έθιμα καί νά τούς διατρέφουν.

88. Τώχει Πρέβεζα τό σπίτι τον.
Λέγεται έπί τών ευπορουντων, έπί τών έχόντων άφθονους τάς προ

μήθειας πάντων τών έπιτηδεαον έν τφ  οΐκψ των. Προήλθεν ή παροι- 
μιώδης αύτη φράσ. έκ του δτι ή Πρέβεζα, ύπάρξασα έπί μακράν
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χρονικήν περίοδον κτήσις τής Βενετικής Δημοκρατίας, ουσα λιμήν 
•μεγάλης εμπορικής κινήσεως καί συγκεντρώνουσα αφθονίαν καί ποικι
λίαν εμπορευμάτων εκ τε των ’Ηπειρωτικών μεσογείων και εξ Ευρώπης 
ειχεν επίφθονον ευημερίαν και πλούτον. Ούτω λοιπόν εν τω στόματι 
του Ή πειροκ. Λαού τό όνομα τής πόλεως ταΰτης έγένετο συνιόνυμον 
του τής έν πάσιν αφθονίας. ’Ίσιος όμως ή εν λόγω φρ. νά παρήχθη 
και εκ τής Ίταλ. λ. prevesione (εξ ής προήλθε κατά πάσαν πιθανό
τητα καί τό όνομα Πρέβεζα), την οποίαν οί Ήπειρώται χωρικοί, ώ; 
•άγνοούντες την ’Ιταλικήν, έσύγχυσαν με την Πρέβεζαν.

84. Φίλοι και κουμπάροι νά ήμαστε 
Και τά πονγγΜ μας χώρΙα ·

Έ π Ι των προτασσόντων εις πάσαν περίστασιν τό ατομικόν συμφέρον 
sea! επί των επιθυμούντιον την ακρίβειαν καί την τάξιν εν ταις ληψοδο- 
σίαις τα>ν. Συγγενής τούτη και ή άλλη λαϊκή παροιμία:

Μέ τον δικό σου φάΐ και πΐέ 
ΚΙ άλησβερίσι όχι!

Οί Γάλλοι λέγουν : L es bons com ptes font fes bons am is.
85. Χωρίο με δώδεκα οπίτία και με δέκα τρεις γερό ντους.

Λέγεται περί των διενέξεων και διχογνωμοσύνης επί κοινοτικών 
Αποθέσεων, έκάστου ύποστηρίζοντος ιδίαν γνώμην έκ πείσματος. Πρό
κειται περί του πατρογονικοΰ ελαττώματος του κομματισμού κα'ι τής εν 
πάσιν άρχομανίας του *Έλληνος, όστις ουδέποτε ελαβεν υπ’ όψιν τήν 
σοφήν του Όμηρου συμβουλήν < ουκ αγαθόν πολυκοιρανίη», άλλ9 οί 
πάντες Θέλουσι τήν αρχηγίαν νομίζοντες εαυτούς ικανούς και επιτηδείους 
προς όλα! Οί Ίταλο'ι διακωμφδούντες τό εθνικόν μας τούτο ελάττωμα 
λέγουν^ quatro  Greci cinque com ando, ήτοι τέσσερες Γραικοί πέντε 
7 νώμες!
86. Χωρίο στο σύνορο και χωράφι στην άκρη στο ποτάμι Θέλουν χέσιμο !

Λέγεται 1) περί χωρίων, κειμένων επι τής οροθεσίας μεταξύ δύο 
διαφόρων Επικρατειών, τά όποια ως εκ τούτου παρέχουν ευκολίαν εις 
τήν διαφυγήν εκατέρωθεν και εις τήν ασυλίαν τών κακοποιών στοιχείων. 
Επομένω ς τά τοιαύτα χωρία είνε ακατάλληλα κα'ι ενοχλητικά εΐς τούς
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ειρηνικούς καί τίμιους κατοίκους των. 2) Π ερί χωραφίων, αγρών, κει
μένων παραποταμίως καί υποκειμένων εις καταστροφάς- ως εκ της 
πλημμύρας των ποταμίων ΰδάτων. 'Επομένως οί τοιοΰτοι αγροί εΐνε 
επιζήμιοι εις τούς ιδιοκτήτας των. . · V

77. Ψόφησε το βόϊδι, ξεσεμπρέψαμε 1 
Έ π ί των διαλυόντων την συμβατικήν φιλίαν, αμα εκλίπη ή συμφε

ροντολογική αιτία, ή οποία ύπηγόρευσε τον σύνδεσμον ή συνεταιρι
σμόν αυτών—(ΐδ. έν Λεξιλογ. τήν λ; σεμπρευω).
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

Ή  δ η μ ώ δ η ς  Μ ούσα έν Τσαμαντφ.

Έγράφη και ύπεστηρίχθη παρά κριτών αρμοδίων δτι ή δημώδης 
ποίησις του νεωτέρου Ελληνισμού εινε άσυγκρίτως κρείττων της 
λόγιας. 'Όσον άπλαστοι και ακαλλώπιστοι και αν ήνε ο! τύποι αυτής, 
έκδηλοΰσι πράγματα αληθή, αισθήματα αφελή και εύγενή, έννοιας 
ωραίας. Ό  κριτικοοτατος καί άρμοδιώτατος Fauriel έγραψε τα εξής 
επί του θέματος τούτου · «Δυνάμεθα νά ειπωμεν δτι έν αυτή ταυ η] τή 
ελλείψει τής τέχνης ή τή έλλιπεί της τέχνης χοή σε ι, δτι έν τή άντιθέσει 
ταΰτη καί τή δυσαναλογία μεταξύ τής άτελείας τού οργάνου καί τής 
τελειότητος τού αποτελέσματος, έγκειται ή κυριωτάτη χάρις τών τοιούτων
συνθέσεων.......  Ή  άπλαστος τού ανθρώπου μεγάλοφυΐα εινε καί αυτή
έν τών φαινομένιον, έν των προϊόντων τής φύσεως». 'Έτερος έπίσης 
αρμόδιος κριτής, ό Ν. Γ. Πολίτης, προβάλλων τάς ερωτήσεις Πώς 
τά έργα άπαιδεύτοον καί άμορφοηων άνομολογούνται πολλάκις υπέρτερα 
τών δημιουργημάτων καλλιτεχνών τού λόγου, οϊτινες το ποιητικόν 
αυτών χάρισμα έκαλλιέργησαν καί ένίσχυσαν διά τής παιδείας καί τής 
μορφώσεως ; Ποιον το μυστήριον τής τοιαύτης υπεροχής;» Άπαντ$ 
πολύ δρθώς καί καταλλήλως · «Ή  υπεροχή τής δημώδους ποιήσεως 
οφείλεται εις την εκφαινομένην έν αυτή απλότητα καί αλήθειαν. ’Έχει 
το άνεπιτήδευτον καί την ειλικρίνειαν, την αρετήν, ή οποία έν άλλη 
περιοχή τής τέχνης, έν τή προρραφαϊλική, καταθέλγεί τούς λεπτούς 
τεχνοκρίτας. Έ κ  τών αμέσων καί διαυγεστάτων πηγών τής γλώσσης ή 
δημάϊδης ποίησις αντλεί φραστικήν δυναμιν καί ένάργειαν, εγγύτερον 
δέ προσκειμένη πρός«τήν φύσιν, δέχεται άκραιφνέστερον τήν από ταύτης 
έντύπωσιν. Ούδέν έν αυτή το ψευδές ή το περίτεχνον. Ή  μέν παρα- 
τήρησις τών πραγμάτων τού έξωτερικού κόσμου είνε απλή, άλλ5 ακρι
βής, ή δέ έκφρασις τών παθών άπερικόσμητος, αλλά βαθεΐα καί αλη
θινή» ’Άλλος κριτικός ένδιατρίβων ιδίρ εις τά τής δημώδους βουκολικής 
ποιήσεως, άποφαίνεται δτι «τά βουκολικά τού νειοτέρου Έλληνος εινε



ως προς την φαντασίαν, τό λυρικόν πάθος και τον ρυθμόν εφάμιλλα 
μέ τά του Θεοκρίτου».

Καί εις τά δημοτικά τράγου δία του Τσαμαντά εφαρμόζονται επα
κριβώς δλαι αί ανώτερο) άλήθειαι, αί έξενεχθεισαι παρά κριτών άρμο- 
διο)τάτο)ν.

Ή  πληθύς καί ή ποικιλία αυτών είνε μεγάλη. Τά άσματα αυτά 
έχουσιν ύπυθεσιν επικολυρικήν, ή εινε χορευτικά, ερωτικά, βουκολικά, 
βακχικά, παροίνια, χωμαστικά καί σατυρικά. Τά πλειστα, συνήθη 
καθ’ άπασαν τήλ' Ή πειρον, τινά δέ γνωστά και εις άλλας Έλλη νικάς 
•χώρας, έξετυπώθησαν έν είδικαΐς Συλλογαΐς καί έν έτέροις Ή πειρω - 
τικοις Δημοσιεύμασιν, επομένους αποβαίνει περιττή καί άσκοπος ή έπα- 
νάληψίς των καί έν τη παρούση Συγγραφή. Ό θ ε ν  έν ταύτη θά παρα
τάξω κατ’ έκλογήν μόνον ολίγα τινά έκ τών διαφόρων ειδών, τά όποια, 
καθ’ όσον γνωρίζω, ή δεν εινε διόλου έκδεδομένα ή έκδοθέντα παρου- 
σιάζουσι παραλλαγάς κατά τό μάλλον καί ήττον ουσιώδεις. Δημοσίευσή 
ταυτα πιστώς δπως μου άπηγγέλθησαν κατά την τελευτά ία ν έν τή κό)μη 
διαμονήν μου μέ τινας Ιδικάς μου διορθώσεις, δπου φαίνεται δτι πάρε* 
βιάζετο εξ άγνοιας ή αυθαιρέτους ή έννοια ή ό στίχος ήτο προφανώς 
παρεφθαρ μένος.

Καί αρχίζω από τραγούδι διαζωγραφίζον συγκινητικώς τον συζυ- · 
γικόν έρωτα καί τό μητρικόν φίλτρον, δυο ιερά καί εύγενή αισθήματα, 
έν οις διαπρέπει κατ’ εξοχήν ή Η πειρωτική καρδία, καί τά όποια έπι- 
βάλλουν τήν έπιτέλεσιν ύπερανθροίπο)ν κατορθωμάτων, δπως λυτρωθή 
έκ τών ονυχών του Θανάτου ό κινδυνεύουν προσφιλής παρακοίτης καί 
υιός. Εις τούς στίχους τούτους άπαντώσιν ίχνη υπό παραλλαγμένου 
τύπον τής συζυγικής άφοσιοόσεως, τήν όποιαν ή αρχαία "Αλκήστις 
έδειξε προς τον θανατηφόρως νοσούντα σύζυγόν της ‘Άδμητον, δεχθεισα 
ν’ άποθάνη άντ* αυτού.

1) Ή λΙε, που δίνεις τό ταχΙό κΐ άργεις νά βασιλέψης!
Σέ καταργίέτ* ή έργατίά, οί ξενοδουλευτάδες,

Σέ καταργίέται καί μία νΐά, μιά μικροπαντρεμένη,
Πώχει, τον άντρα τ*ς άρρωστο, βαργίά γΐά νά πεθάνη. 

Μπαίνουν καί βγαίνουν οί γΙατροί, δεν μπόρ5 νά τον γιατρέψουν, 
Μπαίνει καί βγαίνει ή μάννα τον, τραβάει τά μάγουλά της....
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Ζητάει άπό λαγόν τυρί κΐ απ άγρίο γίδι γάλα!
Κα'ι παίρουνί1) δίπλα τά-ϊ-βουνά, δίπλα τά κορφοβοΰνία, 

Νά φκΐάκουν στροΰγγα του λαγού, στροΰγγα γΙα τ’άγρια γίδΙα, 
Νά βρουν άπό λαγόν τυρί κ\ άπ άγρίο γίδι γάλα I

Ώ ς βλέπει ό άναγνούστης, άρχεται τό άσμα μέ αποστροφήν προ; 
τό λαμπρόν τής ημέρας άστρον, προς τον «τον αιπύν ουρανόν διφρη- 
λατούντα 'Ήλιον», δπως λέγει 6 Σοφοκλής, τον όποιον μέμφεται διότι 
βραδύνει νά δύση προκαλών ούτω τάς άράς των τε επί ήμερομισθίω 
εργαζομένων καί τής νεωστί υπό τον γλυκερόν του Υμεναίου ζυγόν 
ύπαχθείσης νεαρά; γυναικός. Καί αι μεν άραι του εργατικού κόσμον, 
«τής έργατίάς», προέρχονται έκ του ότι 6 Ή λιος διά τής βραδείας 
δύσεους του παρατείνει την επίπονον εργασίαν «των ξενοδουλευτάδων* *. 
9Αλλά διατί τον καταράται και «ή μικροπαντρεμένη*; Διατι θέλει καί 
αυτή νά μή βλέπη τό χαροπόν του 'Ηλιου φως; Εκφέρει καί αυτή 
άράς, τό μεν διότι ένεκα τής σοβαρά; του συζΰγου της άσθενείας σκό
τος οδύνης καί θλίψεως πληροί τήν καρδίαν της καί επιθυμεί καί 
πάντα τά περί αυτήν υπό σκότους νά καλυφθώσιν καί ότι τό γλυκύ τού 
'Ηλιου φως δεν προσαρμόζεται εις τήν πικραμμένην καί ζοφώδη ψυχι
κήν της κατάστασιν (2)· τό δέ, διότι αναμένει εναγώνίως τήν ελευσιν τής 
νυκτός, διά νά έλθη προς συνάντησιν των αιγάγρων καί λαγωών παρ3 
ών 0ά άρυσθή τό σωτήριον φάρμακον, καθόσον τά ζφα ταύτα κατά τάς 
νυκτερινά; κυρίως ώρας εξέρχονται εις βοσκήν έκ των κρυσφυγέτων 
των. Καί ή μέν «κουριδίη άλοχος» ^ούιω επί τό λεπτότερον καί σεμνό
τερου έξωτεοικευει τον πόνον της, διότι τό < γλυκό της στεφάνι» κεΐται 
επί κλίνης οδύνης καί έπίκειται κίνδυνος νά άπολέση τον «θαλερόν 
παρακοίτην» αυτής. Άντιθέτως επί τό τραγικώτερον ή μήτηρ καθιστά 
δήλην τήν δακέθυμον θλΐψίν της, σπαράσσουσα διά των ονύχων της 
τάς κατεσκληκυίας παρειάς της. *Αλλ* ούτε οί σπαραγμοί ούτοι ούτε ή 
ιατρική επιστήμη δΰνανται νά παράσχωσι τήν ΐασιν εις τον πάσχοντα. 
Ή  ιασίς του θά έπιτευχθή, άν τού προμηθεύσουν «άπό λαγόν τυρί

V) Ή  μήτηρ δηλ. καί ή σύζυγος.
(*) «Ή -νύξ γαλουχεϊ τούς δυστυχείς ώς μήτηρ», λέγει ό Πυγμαλίων εν τη 

‘Γαλατείφ» τού Σ. Βασιλειάδου.
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ν ΐ απ  ά'γρίο γίδι γάλα» ! Ά λλα τά δυσεύρετα αυτά είδη τις δύναται νά 
τφ  προμηθευση; Τ'ις άλλος από ιήν σΰζυγον και την μητέρα, εις τάς 
οποίας τό προς τον πάσχοντα στοργικόν φίλτρον δίδει ΰπερανθρώπους 
δυνάμεις, όπως ύπερνικήσωσι πάσαν δυσχέρειαν; Και ούτω άποφασί- 
ζουσιν από κοινού νά εκδράμουν άνά τά βουνά κα'ι ν3 άνέλθωσιν είς τάς 
κορυφάς των αποτόμων όρέονν, όπου, εύρίσκουσαι άγριας αιγας καί 
λαγωούς, νά κατορθοοσουν νά προμηθεύσουν είς τον ασθενή τά σπάνια 
και άσυνήδη γαλακτερά, τά όποια θά τφ άποδιόσωσι την ύγιείαν 1 

Διά των αφελών τοΰτο>ν στίχων ό ανώνυμος του λαοΰ ποιητής παρέ
στησε ζωηρώς την δΰναμιν του συζυγικού έρωτος καί του μητρικού 
φίλτρου, έπιχειροΰντων τά αδύνατα και έπιτελοΰντων θαύματα κατά 
τάς διαφόρους αυτών εκδηλώσεις.

2) Τρεις κοπέλλες λυγερές
Παν στον κάμπο μοναχές. 

Στο δρόμο πού πήγαιναν 
ΜΙάν τής άλλης ήλεγαν : 

«Μώρ3 εδώ πού πάμ3 εμείς 
• Τάχα δεν εινε κανείς,

Μάς φιλάει καί τις τρείς;»
Σταυραετός καθόντανε 

Καί φτερομαδόντανε:
«Θε μου δός μου δύναμι, 

Νά ριχτώ ν3 αρπάξω μ ΐά !
ΚΙ άν δεν την έσήκωνα, 

Νά μού κόψουν τά φτερά,
Νά τά πφν3 τού Βασώείά, 

Νά τά Ιδη ή Βασίλισσα,
Νά τά ίδούνε κ3 οι Κυρές, 

Νά σφαγούν μέ τις σουγίές» 1

Εις τό τραγούδι αυτό πρόκειται περί τριών παρθένο>ν περικαλλών 
καί ώραίοον, τάς όποιας, άνευ συνοδού μεταβαινούσας είς τούς άγρούς, 
ταράττει ή σκέψις μήπως αίφνης εμφανισθή χωρικός τις Δον Ζουάν 
καί επιχείρηση νά τάς άσπαδή παρασυρόμενος ύπό τού έκπάγλου

13
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κάλλους των. Άλλ3 ό άνιονυμος χωρικός ποιητής ούδέν μας είπε περί 
τής ωραιότητος των ήρωΐδιον του περίορισθείς μόνον Vs άποδώση εις 
αυτάς τό κοσμητικόν έπίθετον «λυγερές». *Αν σιωπά όμως οΰτος επί 
του σημείου τοΰτου, εχομεν την μαρτυρίαν καί τόν ενθουσιασμόν του 
χρυσαετού (σταυραετού), δστις από τής ύπερυψήλου φιολεάς του επι
σκοπών τόν ορίζοντα καί διακρίνας διά του λυγκείου βλέμματός του 
τάς επί τής πεδιάδος όδευούσας τρεΤς κόρας κατελήφθη υπό τοσουτου 
θαυμασμού προς την εξοχον καλλονήν των, ώστε παρεκάλεσε τόν Θεόν 
νά τόν ενίσχυση, διά νά «ριχτή ν3 άρπάξη μία» καί νά την φέρη έναε- 
ρίως εις τα αιθέρια ύψη, όπου αυτός ενδιαιτάται. Εινε δέ τόσος ό 
Θαυμασμός του διά τάς τρεις αυτάς χάριτας, ώστε διακινδυνεύει καί 
στοίχημα, προσφερόμενος, εν αποτυχία τής πτερωτής αυτής ερωτικής 
του έπιχειρήσεως, νά Θυσιάση δ,τι πολυτιμότερον έχει, δέχεται δηλ. «νά 
του κόψουν τά φτερά», τά όποια νά έκτεθώσιν εις θέαν ενώπιον τής 
Βασιλίσσης καί των κυριών τής Αυλής !

Είναι άξιος έξάρσεως ό τρόπος ουτος τής περιγραφής του κάλλους 
τών ήρωΐδων του ποιήματος. Ό  'Όμηρος, θέλων νά παραστήση την 
εξοχον καλλονήν τής Ελένης, δι3 ήν Ευρώπη καί 9Ασία  κατήλθον εϊς 
βροτολοιγόν πόλεμον, δεν επιχειρεί λεπτομερή περιγραφήν τού κάλλους 
αυτής, ώς θά έπραττε μέτριος τις ποιητής, άλλ3 άρκεΐται άναφέρων τόν 
Θαυμασμόν τών έξοχωτέρων γερόντων τής Τροίας, τόν όποιον προκαλεΤ 
παρ3 αυτοις ή έμφάνισις τής συζύγου τού Μενελάου. Τηρούμενων 
εννοείται, τών προσηκουσών αναλογιών, δεν πρέπει νά παρέλθη άπαρα- 
τήρητον δτι καί ό Ήπειρώτης χωρικός άοιδός κατώρθωσε μέ Ό μη- 
ρικόν τρόπον νά έξάρη ιό κάλλος τών ήρωΐδων του εμμέσως διά τού 
θαυμασμού τού «σταυραετού» !

Δεν πρέπει νά φανή παράδοξον καί άφύσικον τό δτι διά πτερωτού 
ό'ντος έκφέρονται κρίσεις περί τών ανθρωπίνων. Ή  άνάμιξις τών 
πτηνών, ιδίως τής περιστεράς καί τού αετού, είς τά άνθρώπινα εινέ τι 
σύνηθες έν τή νεωτέρφ δημώδει 'Ελληνική ποιήσει. Διά περιστεράς, 
λαβούσης άνθρωπίνην φωνήν, εξαγγέλλεται εντός τής 'Αγ. Σοφίας 
ή άφυκτος συμφορά τής αλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως·

«ΓΙατ3 εινε θέλημα Θεού ή Πόλη νά τουρκέψη ! *
Ου μόνον δε τά τού πτερωτού βασιλείου συμπονούν, συμπάσχουν,
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■συ νεφρά ίνονται μετά ιώ ν ανθρώπων, άλλα και αυτά τά δρη λαμβάνουν 
•δνθρώπου φωνήν, ερίζουν και συζητούν μεταξύ των.

Γνωστόν πανελληνίως τό δημοτικόν μσμα ·
« Ό  ’Όλυμπος κΐ ό Κίσσαβος τά δυο βουνά μαλώνουν«,

περί ου δ F au rie l άποφαίνεται δτι «διακρίνεται πάντων ίσως των κλε
φτικών ρσμάτων τή ς  συλλογής του διά την άγρίαν ευτολμίαν τής έπι- 
νοήσεως, την ραγδαίαν φοράν τής φαντασίας καί την γοργήν απλότητα 
τού φραστικού χαρακτήρος».

’Αλλά καί διά τού δαμασμού τού Θρησκευτικού ’Ισλαμισμού φανα
τισμού διαζωγραφίζεται καί εξαίρετοι ή καλλονή ά'νευ λεπτόμερεστέρας 
περιγραφής. Γνωστόν οτι δ τάς Έλληνικάς χώρας άλλοτε δυναστεύουν 
Μουσουλμάνος περιφρονεί πάσαν άλλην θρησκείαν καί ουδέποτε εν 
ούδεμιμ περιπτιυσει αποφασίζει νά έκστομίση λέξιν σχετικήν μέ πιθανήν 
άλλαξοπιστίαν του. Καί όμως αι χάριτες καί ή καλλονή τής «Ζερβοπού- 
λας» κάμουν τον φανατικόν καί άτίθασσον Μωαμεθανόν νά έκφραση 
τήν επιθυμίαν νά ήτο καί αυτός «λαδοβαφτισμένος». Ιδ ο ύ  τό σχετικόν 
άσμα :

3) Ν ’ άνοίξο) τά χειλάκΐά μου νά πώ ’να τραγουδάκι,
Νά νόστιμηνω τό χορό, νά μπούν δ κόσμος δλος.. . .  

Σαράντα διπλές δ χορός, έννίά χοροί χορεύουν, ■
Καί μέσ’ στή μέση τού χορού χορεύ’ ή Ζερβοπούλα.

Π ’ εκεί περάει ένας Πασσίάς, ένας κριτής μεγάλος,
Στέκεται καί θίαμαίνεται, στέκεται καί λογΙάζει. . . .

«Θέ’ μου καί νάμουνα Τ ω μηός καί λαδοβαφτισμένος,
Νά πήγαινα νά πίάνουμουν κοντά στή Ζερβοπούλα,

Νά κούμπαγε τό ρούχο της κοντά εις τό δικό μ ου!»

διά
’Άλλος ’Αγαρηνός επικαλείται τήν βοήθειαν τού Ά γιου  Γεωργίου, 
νά τον διευκολύνη νά «πάρη» Χριστιανήν Έλληνίδα κόρην, τής
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όποιας ιό κάλλος διήγειρε την ασελγή του επιθυμίαν. Προσφέρεται 
6έ, κατά τά Τουρκικά έθιμα, νά δώση κα'ι «ρισβέτι» εις τον "Αγιον, 
εάν εισακούση την παράκλησίν του! Ό  "Αγιος όμ<υς, ώς ήτο επόμενον 
άπέρριψε τό εκ χρυσοΰ και άργΰρου «μπαχσίσι» του μυσαρού Μου
σουλμάνου, δεχθείς δέ την ευλαβή Χριστιανικήν προσφοράν τής άβράς 
κόρης, συνισταμένην εις ελαιον, κηρόν και θυμίαμα, προεφύλαξεν αυτήν 
διά θαύματος εκ τής μιάνσεως του ασελγούς Μωαμεθανού:

4

4) Άνάμεσ9 από δυο βουνά μΐά κόρη ροβολούσε.
Είχε τό μόσκο στά μαλλίά, τή ζάχαρη στά χείλη Γ

Ό  Τούρκος τήν αγνάντευε από τό καραούλι.........
Τον "Αϊ— Γεώργη ζύγωσε και τό σταυρό της κάνει:: 

<Βόηθάμ9, "Αϊ— Γεώργη βοηθάμε, νά μή μεπάρ’ ό Τούρκος 1 
Σού φέρνω λάδι μέ Γ  ασκί, κερ'ι μέ τό καλάθι,

Και στο βουβαλοκέρατο σού φέρνω τό θυμίάμα I»
ΚΙ ό Τούρκος παρακάλαε από τό καραούλι ’■

«Βοήθάμ, "Αϊ—Γεο)ργη, βοηθάμε νά πάρω αυτήν τήν κόρη,.
Σού φέρνω λίτρα μάλαμμα και δυο λίτρες ασήμι!.» 

Έβοήθησε ό "Αγιος και γλύτωσεν ή κόρη..........

Σημ. Παρεμφερές προς τό τραγούδι τούτο τού < "Αϊ—Γεώργη* 
υπάρχει έν Αιγίνη, δπερ έδημοσιεύθη ύπ5 αύξ. Ά ρ. 26 υπό τον τίτλον 
«ή Τωμηοπούλα» έν Σε?ν. 101 τού Δελτ. Τόμ. Η 'Τ εύ χ . Α 'κ α Ι Β ' 
Έλλ. Λαογρ. Εταιρίας.

Τδού τιορα καί τις Πασσιάς, ό όποιος έρχεται εις τά απότομα και 
δύσβατα τού Τσαμαντά όρη επιφορτισμένος μέ παράδοξον και άχάριτα 
αποστολήν, έκτιθεμένην εις τά ά'περ κομίζει -φερμάνια» (Αύτοκρατο- 
ρικά Διατάγματα). 9 Ας άκούσωμεν λοιπόν τό περιεχόμενον των «φερμα- 
νίων» του ·

ό) Στο βουνό τό πετρωτό ροβολάει ένας Πασσιάς,
Γράφουν τά φερμάνια του γιά νά παντρεφτούν οί γρηές,

Τά κορίτσία...........................Καλογρηές!
Σάν τ’ ακούσανε οι γρηές, λούζουνταη χτενίζουνται,
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Στραβοφακίολίζονται......................
Στο χορό σά μπήκανε, δλοι τις ρωτήσανε:

«Μπάμπες, πουν τά δόντία σας, πουν3 τά δωδεκάρΙα σας;» ι)
— «Φάγαμε τυρόπητα, είχε πηδουλότυρα, -)

ΚΓ έπεσαν τά δόντία μας κα'ι τά δωδεκάρΙα μας».

Ε ίναι άξια σημειώσεως ή συμπτωσις τής έννοιας του άνω σατυρι
κού τοαγουδίού προς τά έν ταΤς «Έκκλησιαζοΰσαις» τού 3Αριστοφάνους 
περί των φιλήδονων και των φιλογάμων γραιών λεγόμενα. Τό σατυρι
κόν πνεύμα, δπερ διακρίνει τον μέγαν τής αρχαιότητάς κωμψδοποιόν, 
«διαφαίνεται καί παρά τφ νεωτέρορ ανώνυμη) καί άσή μη> στιχουργφ 
των όρέων τής ηπειρωτικής Τσίαμουργίάς, έν στοιχειώδει έδώ καί ύπο- 
τυπώδει καταστάσει, έν ένθεη) έκεΐ καί υπέροχη) τελειότητι, μεθ3 ής 
έσφυρηλατήθησαν τά ποιητικά έκεινα τής 3Αριστοφάνειου Μοΰσης αρι
στουργήματα, τά όποια θά προκαλούν μέχρι συντέλειας των αΙώνων τον 
θαυμασμόν τής άνθρωπότητος καί θά φέρουν πάντοτε άβιάστως είς τά 
χείλη τό μειδίαμα, έφ3 δσον θά ύπάρχη άντίληψις τού καλού έπί τού 
πλανήτου μας! Μέ δλην την κολοσσιαίαν διαφοράν, ή τις διαχωρίζει τά 
π  αρ άλλη λ ιζ 6 μεν α, διακρίνει τις καί έν τοις άνω στίχο ις. ότι τό πνεύμα 
τής φυλής, είρον καί σκωπτικόν, διατηρείται τό αυτό διά των αιώνων 
καί αναμένει έκ νέου εύνοϊκάς περιστάσεις, όπως συμπυκνοΰμενον έν 
εκλεκτό ις άτόμοις έκδηλωθή καί πάλιν μετ3 έντάσεως καί τελειότητος, 
δημιουργούν νέους 3Αριστοφάνας καί νέους Μενάνδρους.

3Αλλ3 άς έπανέλθωμεν εις τάς υπό τού γάμου ήλεκτρισθείσας ήμε- 
τέρας γραίας.

Τό έν ταις «’Εκκλησιαζοΰσαις» τού Άριστοφάνους ψήφισμα «νΕδοξε 
ταις γυναιξί . . . »  (1015) άντικαθιστώσιν εις τό ήμέτερον άσμα τά 
Σουλτανικά φερμάνια, άμα τή κοινοποιήσει τού περιεχομένου των 
όποιων αί γραΐαι καταλαμβάνονται υπό φλογέράς έπιθυμίας διά όψιμον 
γάμον καί καλλωπίζονται πυρετωδώς, όπως ή γραύς τού 3Αριστοφά- 
νους, ή τ ις :

(‘) Ο ί κατά τό ΐ2ον της ηλικίας έτος φυόμενοι όδόντες (τραπεζίται). 
j(2) Πηόοΰλι καί πηδουλότυρο, τό άκαρι των αρχαίων.

ί
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«καταπεπλσνισμένη ψιμυθίου
έστηκε και κροκωτόν ήμφιεσμένη,
αργός, μινυρομένη τι προς έαυτήν μέλος
παίζουσ’ όπως αν περιλάβοι αυτών (των άνδρών) τινα
παριόντα . . . . » (Έκκλησ. 878).

Ά'λλ3 ή σκληρά σάτυρα δεν αργεί νά έπαναφέρη αύτάς εις την πραγ
ματικότητα, ειρωνευόμενη τό συνεπείφ του γήρατος νωδόν αυτών. 
Παρβλ. τούς έν ταΐς «Έκκλησιαζούσαις'* στίχους 993-997. Οί «μπό
μπες» άπαντώσιν, ευτράπελος και αύταί, ότι οι όδόντες των έπεσαν 
ούχι ένεκα τής προκεχωρηκυίας ηλικίας των, άλλα διότι «έφαγαν τυρό- 
πητα», ή οποία είχε «πηδουλότυρα» και εκ τής έπηρείας αυτών προέ- 
κυψεν ή φθορά τών τε άλλων δδόντων των και τών τραπεζιτών ! Ούδένα: 
διαφεύγει τό λεπτόν τής ειρωνείας, ήτις διήκει δΓ όλων τών στίχων τούτων.

Σημειωτέον ότι ή λαϊκή σάτυρα έν Τσίαμουργίμ πάντοτε σκληρώς. 
επιπίπτει κατά τών γραιών, αΐτινες λησμονούσαι τάς απαιτήσεις τής: 
ήλικίας των, δεικνύουσι τάσεις εξεζητημένου καϊ άπροσδιονύσου καλ
λωπισμού. Τάς τοιαύτας γραίας σκώπτει ό Λαός διά τής παροιμιώδους: 
φράσεο)ς:

Τό χωρΖό καιγόντανε καί ή VQfld κτενίζουνταν /

’Αλλά και προς τούς γέροντας δεν είνε εύμενεστέρα ή σατυρική 
Τσαμανταία Μούσα. Έ άν και εκ τούτων τις, καίπερ κύπτων υπό τό 
βάρος τών ετών, έχει τό θράσος νά φρονή ότι κέκτηται εϊσέτι άρκετάς 
δυνάμεις, όπως εύπροσιόπως αντιμετώπιση τάς υποχρεώσεις τού γάμου 
καί ύποστή γενναίος τά βάρη τού Υμεναίου, ή κόρη τής Τσίαμουργίάς,. 
άφήνουσα κατά μέρος προς στιγμήν την αιδώ και τήν και έν τοΐς λόγοις 
σεμνότητα, θά μαστιγώση τήν προς γάμον παράκαιρον έφεσίν του καί> 
Θ* άκούση εις βάρος του τούς εξής στίχους·

6) «ΔΙάβαινα σ6 * * 9 ένα γΙοφύρι
Γλέπω μΐά στο παραθύρι.

Μέ τή μάννα της μαλώνει,
«Μάννα, λέει,-πάντρεψε με,
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Σπιτονοικοκύρεψέ με,
ΚΓ άντρα γέρο μή μου δώσης 

Κ 3 υστέρα θά μετανοΐώσης!...
Τ ’ ειν3 του γέρου τά παιγνίδΙα 

Ό λ ο  σκόρδα καί κρομμΰδία,
Και του νΐοΰ τά παιγνιδάκία 

Μόσκος καί γαρουφαλάκία!»

Υ πάρχουν δμως γέροντες σκληροτράχηλοι, οιτινες παρά τό ήκιστα 
δι3 αυτούς κολακευτικόν μάθημα, δπερ διά των ανωτέρω στίχων έδέ- 
χθησαν εκ των νεαρών ΰηλέων χειλέων, δεν εννοούν νά συνθηκολογή- 
σιοσι καταθέτοντες τά δπλα και όμολογούντες εαυτούς ήττημένους καθ’ 
δλην την γραμμήν. Τδού π. χ. εις τούτων, δστις, καίτοι έποδΰρεται καί 
άναγνωρίζει την ύποδεά έν τω έροπι Θέσιν, την οποίαν ή ηλικία του 
έδημιουργησεν, έχει δμως τό θάρρος νά ζητή καλλιτέραν θέσιν εν τή 
σειρά τού χορού, διά νά δυνηθή εύκολο)τερον νά βρέφη φ ιλήματα!

7) Ν τάημουνί1) νίός καί τραγουδούσα,
Τό χορό μποστά τραβούσα.

Τ<ύρ’ έγέρασ3 ό καϋμένος
Καί μέ βάλεταν στον πάτο (*).

Σάς παρακαλώ, κορίτσία,
Νά μέ βάλετε στη μέση,

Νά φιλήσω ποίά μ’ αρέσει I...
Κίάν φιλήσω μαύρα μάτΙα,

Νά μέ κάμετε κομμάτΙα,
Κίάν φιλήσω μαύρα φρΰδία,

Νά μέ κάμετε κοψίδΙα!

3Αλλ3 υπάρχουν καί εξαιρέσεις, ουδέ σπανίζουσιν οί συνετοί γέροντες, 
οί'τινες μέ εγκαρτέρησιν φιλοσοφικήν καί στωϊκότητα άξιέπαινον δέχονται 
τάς συνεπεία; τού γήρατος καί συμμορφούνται προς τάς δημιουργη-

(*) "Οταν ήμην
(2) Ε ίς την τελευταίαν θέσιν των χορευτών.
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Οείσας εις αυτούς νέας συνθήκης λόγψ ηλικίας. Εις τούτων, καλούμενος 
έν φαίδρα συναναστροφή να «τραγουδήση», κατ’ άρχάς αποφεύγει 
τούτο προβάλλων τά έκ τού γήρατος ποικίλα δεινά κα'ι παθήματα του. 
Έπ'ι τέλους δμο3ς, χάριν «των φίλων και αγαπημένων» του, ένδίδει και 
αδει τά έξης μελαγχολικά ·

8) Χαριτωμένη συντροφΙά μού λέει νά τραγουδήσο>
ΚΙ εγώ της λέγο) δέν μπορώ, τραγούδΙα δεν ήξέρω 

Τά ποδαράκία μέ πονούν, τά γόνατα μέ σφάζουν,
Μ9 έπήραν τά γεράματα άσπρισαν τά μαλλίά μου !...

Και τώρε γΐά τούς φίλους μου, γΐά τούς αγαπημένους,
Θά πώ τραγούδΙα φλίβερα (*) καί παραπονεμένα:

Ή  ξενητείά κ9 ή έργατίά, ή πίκρα κ9 αγάπη,
Τά τέσσερα τά ζύγΙασαν, βαρύτερ, ειν9 τά ξένα. - 

Παίρνουν παιδίά ανύπαντρα, τά φέρουν γερασμένα!
Χωρίζ ή μάννα τό παιδί καί τό παιδί τη μάννα,

Ή  αδερφή τον αδερφό κ!9 ό ά'ντρας τή γυναίκα!

Ά λλ9 ας μεταβώμεν ήδη εις θέματα φαιδρότερα καί άς παρακολου- 
θήσωμεν ένα «γλεντζέν», ό όποιος μεταβαίνει εις τον Πνευματικόν 
θ ι9 εξομολόγησιν καί εκθέτει τάς έρωτικάς του επιχειρήσεις ως εξής:

9) Μπρ9 δλες τις Σαρακοστές (* 2)
Καί μ!ά μέρ9 ειν9 τού ΒαγΙός,

Πήγα στον Πνευματικό,
ΓΙά νά ξομολογηθώ.

(’) Θλιβερά.
(2) Εις έκαστον άσμα υπάρχουν καί τά λεγάμενα «γυρίσματα», τά όποια 

επαναλαμβάνονται ομοιομορφίας εις τό μέσον ή εις τό τέλος έκάστου στίχου. 
Π. χ. τό τραγούδι τοϋτο μδόμενον καί χορευόμενον εχει ώς έξης: Μπρ’ όλες 
τις, μώρ3 Λένη μου, μπρ* όλες τις Σαρακοστές κ. ο. κ. έπαναλαμβανομένης της 
έπιφο3νήσεως «μώρ* Λένη μου». Τό ύπ’ άρ. 7 μσμα ώς γύρισμα εχει «Μαρίγία, 
γυΐέ μου», τό ύπ’ άρ. 8 έχει δύο γυρίσματα: 1) «Πές το, κοϋκκε μια βολά» καί
2) «Πές το, Μπιρπίλη, πές το» κτλ. Άλλ* εγώ παρέλειψα τά 'γυρίσματα» ταϋτα 
και χάριν συντομίας καί διότι δέν έχουν ουσιαστικήν σημασίαν έν τή όλη των
φσμάτων έννοίρ, ουδέ προσθέτουν τι εις τό κάλλος των, όταν άναγινώσκονται 
Τοχιναντίον, ή έπανάληψις των «γυρισμάτων» τούτων τά καθιστά πώς φορτικά.
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Μου ε ίπ ε : «Πες τά κρίματα!»
Του είπα: «Τά λησμόνησα!» 

Μου είπε : «Φίλησες καμμιά ;»
Τοΰπα· «Μία σαρανταρίά, 

Παπαδιές καί Καλογρηές 
Καί κορίτσι3 ανύπαντρα!...*

Θά έπεθΰμει τις έκ περιέργειας δικαιολογημένης νά μάθη την συνέ
χειαν των «κριμάτων» του Τσίάμη τοΰτου «D on Zuan», δστις είχε 
τόσην αδυναμίαν εις το ν’ αποθέτη φιλήματα επί των λευκών καί μαλα
κών παρειών τών παρθένων, μη αποφεύγων συγχρόνως νά έμβάλλη 
είς πειρασμόν καί τάς συζύγους τών ιερέων, ως καί τάς άφιεριοσάσας 
έαυτάς είς την σωφροσύνην καί την Ισόβιον παρθενίαν Καλογραίας! 
Δυστυχώς τό μσμα δεν αναφέρει τίποτε περιπλέον. Τουλάχιστον δεν 
κατώρθο)σα νά ευρώ πού σχετικήν συνέχειαν του, ΐνα πληροφορηθώμεν 
αν ό «Πνευματικός» έξηκολούθησε την έξομολόγησιν, ύποβοηθών την 
μνήμην τού έπιλήσμονος τούτου γυναικόκλωπος αμαρτωλού, ή, έξ ό'σων 
ήκουσε, κρίνας αυτόν άδιόρθωτον ηθικώς τον άπέπεμψε κακήν κακώς, 
ίνα συνέχιση τά ερωτικά του ανομήματα επί τής γης μέλλιον νά έκτίση 
τάς ανομίας του αύτάς εις τήν μέλλουσαν ζωήν !

Έ ν  άντιθέσει προς τον άδιόρθωτον τούτον lib e rtin , έτερος δειλή- 
μων αυτός έν μεγάλη) βαθμφ εις τάς εκδηλώσεις τής ερωτικής του φλο- 
γός, μηδ’ άπλούν φίλημα τολμά νά έπιθέση επί τών παρειών τής ωραίας 
του, με θ’ ής έν τούτοις ολόκληρον νύκτα ευρίσκεται έν επα φ ή ! "Ινα 
τονώση τό θάρρος του, προαγγέλλει ότι θά ζητήση επικουρίαν έν τω 
οίνο) και διερχόμενος άλλην νύκτα προ τής οικίας της θά  έκχύση είς 
άσματα τον εριστικόν πόνον του. Παραδόξους όμως ουδεμίαν αντιζηλίαν 
αισθάνεται, έν ή περιπτώσει τύχη ή άγαπωμένη γυνή νά έ'χη παρ’ 
έαυτή ή τον σύζυγόν της ή καί ξένον ακόμη άνδρα καί τη εύχεται 
στο)ϊκό)τατα μακαρίαν άπόλαυσιν. Υποθέτω ότι τό τραγούδι τούτο είνε 
παρεφθαρμένον καί συνυφάνθη άκριτους έκ δύο τοιούτων διαφόρου 
ύποθέσεως. Τοιαύτην κοινωνικήν άδιαφορίαν, οϊα περιέχεται έν το> 
άσματι τούτη), άνδρός προς γυναίκα άγαπίομένην ίσως δύναταί τις
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ν3 απάντηση παρά τοις χωρικοις της Ρωσσίας και τής Βουλγαρίας, άλλ3 
ουδέποτε παρά τοις 3 Η πει ρώτα ις.

10) ’Όλην τή νύχτα περβατώ μ3 εν* ώμορφο κορίτσι,
Να τό φιλήσω ντρέπομαι, νά τής (0 τό ειπώ φοβίούμαι,

Και νά τ3 άφήκ3 άφίληγο, ταχείά γελάει μ3 εμένα........
Θά πάνο> σε κρασοπουλειό, νά π!ώ γΐά νά μεθύσω,

Καί νά δίαβώ στην πόρτα της νά τής τό μολογήσω,
«Κόρ3, άν κοιμάσαι, ξύπνισε, κίάν κάθεσ3 άφηκράσου!___

3Ά ν ήσαι μέ τον άντρα σου, με γείά σου,, με χαρά σου!
Κίάν ήσαι μ3 άλλον άίγουρον,. . .  πάλε μέ την ύγείά σου!

Περιεχομένου ερωτικού υπάρχει πληθύς και ποικιλία τράγουδΙών εν 
Τσαμαντά, όπως και άν3 άπασαν την ’Ήπειρον. Πρέπει νά σημειωθή. 
ενταύθα ότι, μ3 όλους τούς περιορισμούς και την αυστηρότητα των 
ηθών καί των έν γένει κοινωνικών συνθηκών, «6 άνίκατος μάχαν ’Έρως» 
ευρίσκει ποικιλοτρόπως λάτρεις και μεταξύ τών όρεσιτρόφων τού Τσα
μαντά. Και φυσικώς δεν εινε δυνατόν νά συμβαίνη άλλως. Ό  φιλοπαί- 
γμων υιός τής ’Αφροδίτης, «ό φοιτών υπερπόντιος, ό έν μαλακαι; 
παρειαΐς νεάνιδος έννυχεύων, ό έν αγρονόμοι; αύλαΤς διαιτόμενος» ό 
κατορθών νά διεισδύη διά τών δικτυωτών και νά έγκαθιδρυη τό κρά
τος του έν τοις χαρεμίοις και τοις γυναικωνίταις τών ’Ασιανών διαλαν- 
Οάνων τούς φύλακας εκτομίας και ευνούχους, πολύ ευκολώτερον βεβαίως 
έξασκεΐ την δύναμίν του άνά τά όρη και τούς δρυμούς τού Τσαμαντά 
μεταξύ τών Δρυάδων και ’Αμαρυλλίδων και τών άρρένιον οπαδών του, 
τών Θεοκριτικών βουκόλων, γεωργών και ποιμένων. Παραθέτω τινά έκ 
τών τραγουδίών αυτών.

11) Σαραπέντε Κυργίακές κΐ εξήντα δυο Δεφτέρες
Δεν. είδα την αγάπη μου κ3 είχα καϋμό μεγάλο.

ΚΙ έψές την είδα στο χορό, την είδα νά χορεύη.
Και μέ τό μάτι μώκαμε, μέ τό μάτι μού κάνει.

(ι) Σχήμα κατά τό νοούμενον έν τή εναλλαγή του γένους.
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Μή, αγάπη μ3, μή, μή μου κάνης μέ τό μάτι, 
3Αγροικούν κΐάλλοι κομμάτι. (*)

12) Μέ γλέπετε που τραγουδώ κα'ι λέτε δε χολιάζω !__  (“)>
Ντέρτι δέν ειχουν σιή καρδίά κΐ άπόχτησα μαράζι 

Γ ΐά  μία γειτονοπουλα μου, μίας χήρας θυγατέρα,
Πώχει τό μάτι σαν εληά, τό φρύδι σαν γαϊτάνι,

’Έ χει τό ματοτσίνορο σά Φράγκικο δοξάρι,
’Έ χει και τά μαλάκια της στους πλάτες γυρισμένα.

Σαν άγγελος μου φαίνεται! ___ ’Αλλοίμονο σ’ εμένα!

13) Ό  γυόσμος(3) κ! 6 βασιλικός, τά δυο τά μυρωδάτα,

Αυτά μ9 άποκοιμήσανε κΐ έχασα τήν άγάπη. (4)
Παίρω τά πλάγΙα ψάχνοντας και τάϊ-βουνά ρωτώντας *'

— «Βουνά μου καί λαγκάδΙα μου και σεις ψιλές ραχούλες,. 
Είδατε τήν άγάπη μου τή λυγεροφκίασμένη;»

— «Εψές, προψές τήν είδαμε στον άργαλεΐό που φαίνει,
%

Υ φαίνει τά μεταξωτά, υφαίνει τά βελοΰδία,
Στους ουρανούς τά γΐάζεχαι, στους κάμπους τά γυφαίνει, 

Δέντρα και κλαρίά μαραίνει I » .............

14) Λεμονάκι μυρωδάτο κ! άπό περιβόλ3 άφράτο,
Μή παραμυρίζης τόσο) καί μέ κάμης καί νυχτώσω.

(J) Παρεμφερούς πως έννοιας εχιο άναγνώσει που ποίημα τοΟ "Αίνε, οΰτινος: 
ή μετάφρασις έχει ώς έ ξ η ς :

Μή μέ χαιρετάς m b  δρόμο
Και μ* έντροπίάζεις, άγάπη μου !

"Οταν υστέρα συναντηθούμε στο σπίτι 
Έ κεΙ πείά τά  βρίσκουμε 1

(2) Εναλλαγή αΙσΟήσεων, αντί νά εϊπη : μ ’ άκούετε λέγει μέ βλέπετε επί* 
τό ζωηρότερον.

(*) Ό  ηδύοσμος.
(4) Τήν έρωμένην του.
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— ΚΙ αν νυχτώσης, παλληκάρι, κάτσε νάβγη τό φεγγάρι, 
Νά σέ ιδώ, νά σε γρωνίσω και να μή σ’ αλησμονήσω, 

Ά πό τι γενίά κρατεΐέσαι και σειγίέσαι και λυγίέσαι,
Που πατ$ς στη γης και τρίζει και τά μάρμαρα τσακίζεις

15) Νάειχουν νεράντσι νάρριχνα στο πέρα παραθύρι,
Νά τσάκιζα τό μαστραπάΟ) πώχει τό κυρυοφυλλι!

ίΚΐ ό μαστραπάς ραγίστηκε, τό καρυοφύλλι χ υ θ η .........
Έσέν’ τό λέω, αγάπη μου, που είσαι στο παραθύρι · 

«Τό μαντηλάκι που κεντάς εμένα νά τό δώκης! »
Στά γόνατά του τώρριξε, στά χέρΙα τό ξετάζει ·

— «ΓΙά πές μου, μαντηλάκι μου, πώς μ ’ αγαπάει ή κυρά 
— «Πώς τρέμ’ ή βέργα στο νερό, τρέμει τό κυρυοφΰλλι, 

’Έτσι τρέμ’ ή καρδούλα της γΐά σέν’ τό δζοβαΐρι! » (2)

10) Ά πό την Πόλη' έρχομαι παίζοντας τό λεϊμόνι, 
Παίζοντας και γλ^ντίζοντας και γλυκοτραγουδώντας: 

— «'Όσα φλωργϋά καζάντησα, κόρη μ ' γΐά σένα τάχω i 
— «Δεν τώξερα, λεβέντη μου, που ταχείς γΐά τ’ εμένα, 

Νά γείνω γης νά με πατης, γΐοφΰρι νά δίαβαίνης,
Νά γείνω κΐ άσημόκουπα, νά σέ κερνώ νά πίνης, 

Έ συ νά πίνης τό κρασί κΐ εγώ νά λάμπω μέσα ! *

17) Ψες είδα στο νειρό μου μαύρα μάτΙα στο πλευρό μου, 
Ξύπνησα κα'ι δεν τά βρίσκω, άναλώ και πεθαινίσκω.

Μέ τά ρουχά μου μαλώνω : «Ρούχα μου, καλά μου ρούχα, 
Πουν’ τά μαύρα μάτΙα που είχα; »

— «ΓΙά τα πώρχοντ5 άπό πέρα παίζοντας μέ τον αγέρα! >

(‘) Δοχεΐον δι* άνθη, γλάστρα.
»(2) Θησαυρός, έκ της άραβοτουρκ. λέ|. δζεβχέρ=λίΟος πολίτιμος.

ΐ ' ■

σου
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18) Δέντρον είχα στην αυλή μου γ2ά παρηγορΙα δική μου,
Δεν τό ξέρω τί λογίέται κΐ άπό τί σιρή κρατΙέται!

Πράσινα κάνει ιά  φύλλα, τά κλωνάοΐα του γαλαξία.
Κόρη κάδουνταν στον Υσχίο κΐ έπλεγε χρυσό γαϊτάνι.

—< Πλέξ3 το, κόρη μ3, τό γαϊτάνι, πλέξ3 το και κρουστάληνέ το, 
ΚΙ άλλουνού νά μη τό δώκης, μόν3 έμενα του λεβέντη,

Να τό βάλω στο σπαθί μου και Σταυρό στο χαϊμαλί μ ου ! »

19) Τόρε τά πουλίά, τόρε τά χελιδόνΙα,

Τόρ3 οί πέρδικες συχνολαλοΰν και λένε 
— «Ξύπν3, άφέντη μας, ξυπνά καλέ αφέντη,

Ξύπν3 άγκάλίασε κορμί κυπαρισσένίο,
ΚΙ άσπρονε λαιμό, βυζάκία σά λεϊμόνία!»

— «Στάσου, λυγερή, λίγον ύπνο νά πάρω,
Γ ΐατ3 αφέντης μου στη βάρδία μ3 έχ3 απόψε,

Γιά νά σκοτωθώ, γιά σκλάβο νά με πάρουν^.

20) Εψές, προψές άπέρασα, κόρη, στη γειτονίά σου.

ΚΙ ακόυσα που σέ μάλωνε ή σκύλα ή πεθερά σου.
"Αν σε μαλίόνη γ2ά τ 3 εμέ, πές μου νά μη άπεράσω.
— «Πέρναγ’, άσίκη μ3(ι), πέρναγε, δπως περνούσες πρώτα I» 

— «'Ρίξε νερό στην πόρτα σου, περνώντας νά γλυστρήσω, 
Νά'βρ3 αφορμή μέσα νά μπώ, κρυφά νά σε φώήσω.

Ό σ α  φύλλα καί κουμπουλα έχει ή κουμπουλίά σου,
Τόσες φορές σ3 έφίλησα κρυφ3 άπ3 την πεθερά σου.

Ό σ α  φτερά κα'ι κόκκαλα έχει ή μαύρη κόττα,
Τόσες φορές σ3 έφίλησα στη σκάλα κα'ι στην πόρτα,

Ό σ α  φτερά κα'ι κόκκαλα έχει τό περιστέρι,
Τόσες φορές σ3 έφίλησα κΐ άντρας σου δέν τό ξέρει».- (*)

(*) Ή  Άραβοτουρκ. λέξ. άσήκ=έρωμένος, έροητής.
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9Ερωτικά δίστιχα .

21) Μαχαίρι μαυρομάνικο στα πέντε δάχτυλά μου,
Κ2 άν δέ σε πάρω, μάτίά μου, νά μπί) μεσ9 την καρδιά μου!

Σεβντάδες (*) εινε δώδεκα, εινε κΐ ένας περίσσιος,
Σαν ό σεβντάς των κοριτσίών δεν ειν9 ό γυναικήσίος.

Ή  νύχτα ώρες δέκα τρεις, εγώ τις τρεις κοιμούμαι,
Τις άλλες δέκα κάθομαι κ2 εσένα συλλογίούμαι.Λ

Συλλογισμένος κάθομαι, συλλογισμένος στέκω,
Κανένας δέ μ9 έρώτησε νά μάθη το τί έχω.

Ό  πλάτανος Θέλει νερό κ9 ή λευκά Θέλ9 αγέρα,
Και το κορίτσι φίλημα ως που νά γέν9 ημέρα.

Τό κάστανο θέλει κρασί και τό καρύδι μέλι,
Και τό κορίτσι φίλημα πρωϊ και μεσημέρι.

Ώ ς -θά παρατηρήση ό αναγνώστης, εις πολλά των ανωτέρω παρα- 
τεθέντων λυρικών και ερωτικών τραγουδίών, ή γλώσσα ελευθεριάζει 
σημαντικώς, παρά την εις άλλας περιστάσεις σεμνότητα, ή τις καί έν τοις 

.λόγοις διακρίνει τάς σχέσεις τών άνδρών καί γυναικών έν Τσαμαντά 
καί τοις πέριξ, τό δέ ερωτικόν αίσθημα περιγράφεται μέν ζωηρώς με 
αρκετόν λυρισμόν, άλλ9 ενίοτε καί μέ ούχί όλιγώτερον ρεαλισμόν! Προς 
εξήγησιν τοΰτου δεν πρέπει νά λησμονηθη δτι ή άληθης ποίησις δλων 
τών εθνών καί εις δλας τάς έποχάς έχει δικαιώματα Ιδιαίτερα, τά οποία 
πρέπει ν9 άφήνωσιν ασκανδάλιστους καί τούς μάλλον σεμνότυφους. Ή  
Σαπφώ παραπονείται έν τοις διάσωθεΐσιν, δλιγίστοις δυστυχώς, άποσπά- 
•σμασι τών θαυμάσιων ποιημάτων της δτι περί μέσας νύκτας «μόνα 
καθευδει» καί ούδένα σκανδαλίζει ή άνάγνωσίς των (?). 9Αλλά καί αύτη

.(*) Ή  Άραβοτουρκ. λέξ. σεβνηϊ=ερως σφοδρός μετά τίνος μελαγχολίας. 
ι.(2) Τό γνωστόν απόσπασμα της Σαπφοΰς :

Δέδυκε μέν ά Σελά να κτλ.
τό έχει μεταφράσει έπιτυχώς ώς έξης ό Άλ. Π  άλλης :

Πάει τό φεγγάρι, ή ΠοΟλία σβει στον ουρανό,
.Μεσάνυχτα σημαίνει,
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ή θρησκευτική ποίησις ουδέποτε έγνώρισε σεμνοτυφίας πέδας και άπροσ- 
■διονύσους περιορισμούς εν τε τη γλώσση και ταις έννοίαις (*).

Διά τά ακατάλληλα συνοικέσια καί την άγαμίαν, ή όποια θεωρείται 
δυστύχημα μέγιστον, ιδίως διά τά κοράσια, υπάρχουν ικανά τραγούδΙα. 
Εί'δομεν ήδη εν τοιούτον, άποτρέπον τον γάμον λόγφ διαφόρου 
ήλικίας, τό ύπ3 Άριί). 6. Παρεμφερούς έννοιας εινε και τό κατωτέρω» 
δπερ τά ακατάλληλα συνοικέσια· παρομοιάζει ποιητικώτατα προς λεμο- 
νέας φυτευμένας επί τής άμμου !

22) Σαραπέντε λεϊμονΙές στον ά'μμο φυτεμμένες,

3'Ετσ3 εινε κ3 οί ανύπαντρες κ3 οί κακοπαντρεμένες.
3Ανάθεμά τους τούς γονΙούς 

Πού δέ δΐάλένε τούς γαμπρούς,
Νά δώκουν τού καλού καλή,

Τού γέροντα μΐά στρίγλα !

Περνάν οί ώ ρ ε ς ........... Κι άχ ! εγώ
Μονάχη πλαγιασμένη !

Παρεμφερές την έννοιαν ποίημα έχει καί ή Ταπο^νική ποίησις : «Κάθε 
βράδυ, δταν άπλωνε τό σούρουπο, προσκαλοΰσα κοντά μου τον αγαπημένο μου. 
Τόρα νά κοιμάσαι μοναχή, κάτο) άπ* τή μυρωμένη άναδενδράδα, που κρατεί 
ακόμη τη θύμησί του, άχ ! τ ί βάσανο φριχτό, τί κακορριζικίά I («Είκονογρ* 
Έ θν. Κήρυξ», Τευχ. δ ' έτ. 1922, Σελ. 9, κατά μετάφρ. Τρικογλίδου).

(*) Παρβλ. τ^,σμα ’̂ .σμάτων Γ ' 1, Δ' 5, καί Η ' 5 —8. Τό τελευταιον χωρίον 
έχει μεταφρασθή ώς έξης εις την Δημοτικήν :

Π οίά είναι τούτη που άναιβαίνει 
Μέ στολίδια λουλουδιών,

Γυρτή σ’ αγαπημένην άγκα?νΐά ; ..............
Βάλε με τόρα στην καρδιά  σου φυλαχτό 

Καί κόλλα με στο μπράτσο σου βραχιόλι,
Γΐατ* είνε κόλασ* ή αγάπη,

Θάνατος, φλόγα που καίει,
Νερά νά τήνε σβύσουν δεν μπορούν,

Ο ύιε ποτάμΙα νά την πνίξουν.
Μέ βίος δέν αγοράζεται καί πλούτία ή αγάπη.

Μέ τέτοΊα οποίος πάσχισε 
Μπαίγνιο στο τέλος γένηκε ! .
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Εις τό επόμενον εχομεν άλλου είδους «κακοπαντρεμένην». Αυτή 
παραπονεΐται νοσταλγούσα τά ευάερα βουνά και τά ψυχρά καί κρυστάλ
λινα τής γενετείρας νερά κατ3 αντιπαραβολήν προς τά «ζεστά» του 
κάμπου.

23) Μάννα, μ3 έκακοπάντρεψες κα'ι μ3 έ'δωκες στους κάμπους 
ΚΙ εγώ στους κάμπους δέ βαστώ, νερό ζεστό δεν π ίνω ! 

Έ δώ  τρυγόνες δέ λαλούν κ* οι κοΰκκοι δεν τό λένε.
Τό λεν3 οί κοΰκκοι στά - ϊ - βουνά κ3 ο! πέρδικες στά πλάγΙα L

Αί ορεσίβιοι αΰιαί ενθυμούνται προς τοις άλλοις και τά κελαδή
ματα των πτηνών τής γενετείρας των κα'ι θεωρούν εαυτός δυστυχείς 
διότι ή νέα πατρίς των δέν ταΐς παρέχει την λεπτήν αυτήν άπόλαυσιν, 
ήν εύρισκον εις τά «βουνά» και τά «πλάγια» τής προηγουμένης. Πόση 
ποίησις έν τοις άφελέσι τούτοις στίχοις!

Μία σύζυγος σατυρίζει αυτόν τον σύζυγόν της. 3ΑναγκασΘεΐσα υπό 
τών επιτόπιων κοινωνικών εθίμων νά συζευχθή, χωρίς νά ζητηθή ή 
γνώμη και συγκατάθεσίς της, άνδρα, τον όποιον ουδόλως ευρίσκει 
άνταποκρινόμενον είς τό Ιδεώδές της, εκδικείται ειρωνευόμενη αυτόν 
καί καταφερομένη κατά τής ιδίας μητρός, ήτις τοσούτον ακατάλληλον 
σύνευνον τή προύμήθευσεν. Εφελκύει δ3 ή ατυχής γυνή τήν συμπά
θειαν και τον οίκτον διά τών παραπόνων και τών ερωτηματικών άπο- .< 
στροφών της προς τούς γείτονας και όλους τούς συνεγχωρίους της παρ3 .j 
ών οιονεί ζητεί άνακούφισιν εκ τής συμφοράς της, προσπαθούσα νά 
μεταδώση και εις τούτους μέρος ταύτης. Τραγουδει λοιπόν, ή μάλλον 
μοιρολογεί ώς εξής*

24) Μέγαν άντρα πού μώδωκες, μάννα μου— μαννούλα μου,

3Ίσ1α μ3 ένα ρεβύθι, μαννούλα μου γραμμένη.
ΕΙν3 ώμορφος και γνωμικός, μάννα μου-* μαννούλα μου,

Εινε και παλληκάρι, μαννούλα μου γραμμένη!
Στά  πρόβατα πού πάησε, μάννα μου=μοννούλα μου,



Έσκίάχτ9 από τά λάγία (* *), γειτόνοι, τι νά κάμω ;
Στα γίδΙα που έπάησε, μάννα μου= μαννοΰλα μου,

Τον έσκίαξαν τά νΐάγκρα (■), γειτόνοι, τί νά κάμω.
Στο μΰλο που τον έστειλα, μάννα μου— μαννοΰλα μου, 

’Έχασε τή γομάρα, χωρίο, (;J) τί νά τον κάμω :
Γ!ά ξυλά που έπάησε, μάννα uon— μαννοΰλα μου,

Έ χασε την τσεκοΰρα (*). χωρίο, τί νά τον κάμω ;
Στην τσέργα (*) που τον έβαλα, μάννα μου— μαννοΰλα μου, 

Σκίάζετ* από τά κλόσσία (<5). χωρίο, τί νά τόν κάμο) ;
Στη ρίγανη ποΰ κόλλησε, μάννα μου— μαννοΰλα μου,

’Αλέτρι (') γΐά νά κόψη, χιυρίό, τί νά τον κάμω;
Ή  ρίγανη τσακίστηκε, μάννα μου— μαννοΰλα μου,

Κα'ι σκίζει τό κεφάλι, γειτόνοι, τί νά κάμω ;
Στη φτέρη ποΰ έκόλλησε, μάννα μου— μαννοΰλα μου,

Ζυγό θέλει νά κόψη, χωρίο, τί θά μοΰ πήτε : (8)
Ή  φτέρην έτακίστηκε, μάννα μου— μαννοΰλα μου,

Καί σπάνει τό ποδάρι, χωρίο, τί νά τον κάνο) ;
Τόρε, μάννα μου, πάρε τον, μάννα μου— μαννοΰλα μου, 

Π άρ’ τον, κουνάρησέ τον, χωρίο, τί θά  μοΰ π ή τε ;
Μέ τό ποδάρι κοΰνατον, μάννα μου—μαννοΰλα μου,

Καί μέ τή ρόκα γνέθε, χωρίο, τί νά τον κάνω ;
Μέ τό μικρό σου δάχτυλο, μάννα μου— μαννοΰλα μου,

Βγάλ* του τά δυό του μάτΙα, χωρίο, τί θά μοΰ π ή τε ;

(‘) Τά έχοντα τό μαλλίον μέλαν.
(2) Έ κ  του Βλαχ. n ia g ro  (Ίταλ. negro), τά έχοντα τάς τρίχας μελαίνας.
Ο  Τό περιεχον αντί του περιεχομένου.
(*) Τον πέλεκυν.
(6) Δασύμαλλ,ος κουβέρτα μάλλινη.
(6) Κρόσσία (έκ τού κροσοός), κροκός.
Ο  Ά ροτρον. Είς δλα αυτά καταφαίνεται ή δειλία καί τό μικρόσωμόν του} 

τά όποια μέ τόσην πικρίαν διακωμφδεΐ ή συξυγός τσυ.
(*) Σχήμα κατά τό νοούμενον. Εντεύθεν ή χρήσις τού πληθ. ρήμ. μέ 

κείμ. ένικ. αριθμού.
ι
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3Αλλ3 ύπάρχουσι καί άνδρες έποδυρόμενοι διά την ακατάλληλον 
σύζυγον, μεθ3 ής Μοίρα κακή τούς συνέδεσεν. 3Ιδού εις πώς διεκρα- 
γορδεί την κακήν του τύχην:

25) Έπαντρέφτηκα κΐ έπήρα
Μία τσιμπλιάρα κακομοίρα !... 

Πέντε φούρνοι παξιμάδι
Δέν την φτάνουν γΙόμα, βράδυ ! 

ΚΙ έγ3 δ μαύρος στ3 άργαστηρι 
Μέ ψωμ'ι και μέ κρομμύδι.

Και τό βράδυ πάνω σπίτι,
Βρίσκο τη Ούρα κλεισμένη 

Τή γυναίκα μεθυσμένη,
Στο βαέν3 άκουμπημένη!

Άλλ3 ενίοτε εις διατάραξιν της συζυγικής ειρήνης καί όμονοίας τού 
οίκου συντελούν και τά «μάγια!» Ή  ήρωις τού κατωτέρω ρσματος ανα
θεματίζει μέν την αντίζηλον, ήτις «έμάγεψε τον άντρα της και θέλει νά 
την χωρίση», άλλ3 ή προπετής και άλαζών γλωσσά της άποδεικνύει δτι 
έχει ήδη καταστήσει αυτόν όντως «κερατάν» καί τού παρεσχέθη ούτω τό 
δικαίοομα νά ζητήση την διάζευξίν του από τοιαύτης γυναικδς, αύθά- 
δους, και έν λόγοις και Ιν έργοις !

26) 9Ανάθεμα ποίά έρριχνε τά μάγια στο πηγάδι
Καί μάγεψε τον άντρα μου, θέλει νά μέ χωρίση!

Κϊ αν μέ χωρία3 ό κερατάς, κϊ αν μέ χωρίσ3 δ ψέφτης,
Στ'ις δυό, στ'ις τρεις Θά λούζωμαι, στις τέσσερες Θ’αλλάζω, 

Και μέσ3 στις δεκατέσσερις άλλον άντρα θά πάρω.
Θά κάνω νΐούς νά ζουρλαθούν, γερδντους νά τά χάσουν, 

Θά κάνω τον ΓΙρωτόπαπα τή λειτουργίά νά χάση,
Θά κάνω τό Γκουτζίάμπαση νά χάση τή σακκούλα,

Θά κάνω τον Πρωτόγερο νά χάση τά σοκάκΙα! 0)
ι----------------

Ο  Γκουντζίάμπασης, λεξ. Τουρκ. δηλοΰσα τον Κοινοτικόν υπάλληλον, εις 
ον επί Τουρκοκρατίας ήτο ανατεθειμένη ή εΤσπραξις καί παράδοσις διαφόρων
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ΕΙς τό κατωτέρω τραγούδι τά παράπονα τής γυναικός προέρχονται 
£κ τής κακής ΰγιείας του συζΰγου, δστις ουτω αδυνατεί μήτε εις εαυτόν 
νά  παράσχη άπόλαυσίν τινα μήτε εις την σύνευνον οίανδήποτε χαράν 
καί ευχάριστησιν του συζυγικού βίου :

Ό λες οί νΐές παντρεύονται1) κα'ι παίρνουν παλληκάρία (*)
Κι εγώ ή Γΐαννούλα ή γΐώμορφη, πήρα τό μαραζιάρη. (3) 

Τού βάνω δείπνο, δέ δείπνα, γΙόμα, δέ γίοματίζει.
Τού στρώνω πέντε στρο>ματα, πέντε προσκεφαλάκία, 

«Σήκου, μαράζι, πλάγΙασε, σήκου, μαράζι, πέσε !»
— «Με τί ποδάρΙα νά σηκωθώ κα'ι χέρΙα ν’ άκουμπήσω ;» 

— «"Απλωσε τό ξερόχερο στον αργυρό μου κόρφο!»
Και τό μαράζι βούγκηξε, βαρείά αναστενάζει!...

9Αλλ9 άς εγκαταλείπω μεν τά Θλιβερά Θέματα και ας μεταπηδήσω μεν 
καί πάλιν εις χαροπωτέρας πρασιάς τού χωρικού ποιητικού άνθώνος, 
ϊνα δρέψωμεν φαιδρότερα κα'ι ευοσμώτερα εις έννοιας προϊόντα τής 
δημό)δους Τσίάμικης Μούσης.

Τδού μιά κόρη, ή τις, καθημένη ώς βασιλ'ις. εν τφ άναμέσον τριών 
Θαλασσών τεθεμελιωμένο) ποιητικφ πύργο) της διασκεδάζει μέ την 
συναρμολόγησιν περιδέραιων (colliers) και βραχιονίων εκ φλωρίωνκα'ι 
προκαλεΐ τό λαμπρόν τής ημέρας άστρον. ’Έχει δέ τόσην πεποίθησιν 
εις την καλλονήν της, ώστε άποτολμφ νά τφ διαμφισβητήση τά πρωτεία, 
έπιλέγουσα προς τον ήλιον δτι αυτός «διφρηλατών τον αιπύν ουρανόν»,

<ρύρο3ν είς τούς Κυβερν. Πράκτορας ή και απ’ ευθείας εις το Κυβερν. Ταμεΐον, 
Πριυτύγερος δ* ήτο ό πρώτος των Δημογεροντών, ό Πρόεδρος της Δημογερον
τίας. Ή  νέα αυτή ή ρωδιός είχε τόσην πεποίθησιν είς τά  κάλλη της, ώστε καί 
τούς σοβαρωτέρους *τών άνΟροΟπων του χωρίου, εν οίς εκ των, προίτων τον 
Πρωθιερέα, θά καθίστα μανιοίδεις εκ του προς αυτήν έρωτός των !

Τ Ι ’Επακολουθεί ώς γύρισμα: «Γΐαννούλα, Γΐαννούλσ I»
(2) » » * «Γΐαννούλα ή- μαυρομμάτα !» ϊ ά  γυρίσματα

αυτά επαναλαμβάνονται έν τφ  μέσφ και εν τφ  τέλει καί των -λοιπών στίχων.
(Η) Έ κ  τής *Αραβοτουρκ. λέξ. μαράζ =  ασθένεια. Μαραζιάρης =  νοσών, 

ασθενικός, φιλάσθενος. ^
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ώς λέγει ό Σοφοκλής, «μαραίνει τά χορτάρΙα» κατακαίων αυτά, ενφ ή; 
εξ αυτής προϊούσα φλόξ του ιμέρου «μαραίνει παλληκάρίαί»

28) ’Ανάμεσα τρεις θάλασσες (*) πύργος θεμελιωμένος (2)
ΚΙ απάνω κόρη κάθονταν κ! δλο φλωρ'Γ άρμαθίάζει. 

'Αρμάθίαζε, ξαρμάθίαζε, εννΓ άρμαθούλες φκίάνει,
, Τ ι ς  πέντε βάνει στο λαιμό, τις τέσσερις στα χέρΙα.

Και μέ τον Ή λΙο  μάλωνε, μέ τον Ή λΙο μαλσίνει*
— «ΓΙά εύγα, ΉλΖέ μ5, γΐά νά βγω, γΐά λάμψε, γΐά νά λάμψωϊ 

Έ σύ κΐ άν λάμιας, Ή λΙέ μου, μαραίνεις τά χορτάρΙα,
ΚΙ εγώ άν λάμψω, Ή λ ΐέ  μου, μαραίνω παλληκάρίαί»

Εις τό κατωτέρω τραγούδι ό έρών εύρίσκεται εν άμη/ανίμ πώς νά 
περιφρούρηση «τη μαυρομμάτα» του τής οποίας ή έκπαγλος κατ’ αυτόν 
καλλονή, προκαλούσα, ώς υποθέτει, τον ερωτικόν ίμερον πάντων των 
άτενιζόντων αυτήν, εμβάλλει αυτήν εις ποικίλους και διηνεκείς κίνδυ
νους. Σκέπτεται λοιπόν ν9 άσφαλίση αυτήν υπέρ εαυτού μετουσιών εις. 
Σταυρόν, ποτήριον καί άδαμάντινον δακτύλιον, όπως δυναται άδιαλεί- 
πτως νά την έχη με θ ’ έαυτου καί νά τή προσφέρη διαφοροτρόπως την- 
λατρείαν του I Διά του υπερφυσικοί) τούτου τρόπου τής μετουσιιυσεως <> 
λαϊκός ποιητής διαζωγραφίζει τον σφοδρόν καί περιπαθή του άνδρός. 
έροπα προς τήν άγαπο>μένην γυναίκα καί διαδηλοι συγχρόνως την- 
προς αυτήν υπερβολικήν τιμήν του.

29) Τί νά τήν κάμο> τούτη νΐά, τούτη τή μαυρομμάτα;
Νά τήνε πάνω στά-ϊ-βουνά; φοβίούμ9 από τούς κλέφτες, 

Νά τήνε πάνω σπίτι μου; φοβίοΰμαι τούς γεινόνους!
Θά τήν πάνιο σέ χρυσικό (;{) νά τήν ξελαγαρίσω,

Νά χύσω κούπα καί Σταυρό, δίαμάντι δαχτυλίδι.
Τό δαχτυλίδι νά φορώ, τήν κούπα γΐά νά πίνω 

Καί τό Σταυρό νά προσκυνώ κάθε ταχΖό καί βράδυ!.

(*) Ώ ς γύρισμα έχει: «τριανταφυλλάκι μ* κόκκινο*. 
(a) Ώ ς γύρισμα έ χ ε ι: «νεράντσι καί λειμόνι».
(3) Χρυσοχύος.
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31 Ας παρακολουθήσω μεν ήδη ένα Τσίάμην, δ όποιος συγκρίνει τάς 
πράξεις και τάς επιθυμίας του άναλόγοος τής καταστάσεως τής νηφάλιο- 
τητος και τής οίνοφλυγίας είς τάς όποιας εναλλάξ μεταπίπτει. 5,Αξιον 
σημεκύσεως εινε δ'τι, δπως άποφασίση νά ύπαχθή υπό τον ζυγόν του 
Υμεναίου, πρέπει νά δ ιατελή υπό τό κράτος του οίνου!

30) Σίντα 0) ήμαι νηστικός,
Κάνω σάν πνεμματικός !

Σίντα ήμαι χορτασμένος,
Κάνω σά δαιμονισμένος’·.

Σ ίντα πίνω δυο κα'ι τρία,
Κανενού δεν έχω χρεία.

Σίντα πίνω πέντε κ! έξη,
. Θέλω κΐ ά'λογο νά παίξη.

Σ ίντα πίνω εφτά κΐ δχτά),
Θέλω γΐά νά παντρεφτώ.

Σίντα πίνω εννιά και δέκα,' #
θέλω κΐ ώμορφη γυναίκα i

ΠροκαλεΤ ιδιαίτερον ενδιαφέρον τό κατωτέρω ποιημάτων, εν (ή ή 
ήρωίςτου, αποτελούσα εξαιρετικόν παράδειγμα εις τά χρονικά του γυναι
κείου έγωϊσμοΰ, έχει τό θάρρος νά σατυρίση ούμοριστικως έαυτήν έν τή 
έκτελέσει των καθηκόντων της ώς συζύγου και μητρός.

•31) ΜΙά κακή μου συννυφάδα, 
Μία κακή καρδοκαμένη, 

Περβατει, μέ κακοκρένει 
Πού δέ ξέρ* ή μαύρη ροκά 

ΚΙ έχο) τά παιδά μου ζόρκα.
Έ γώ  ξέρο), παρα ξέρω, 

Πέντε μήνες ένα δράχτι 
Τό κατάντησα ποστάβι (")

(*) "Οταν.
(2) "Ορος της χωρικής υφαντικής δηλών την προπαρασκευήν του ' νήματος 

«Ις τρόπον ώστε νά χρησιμοποίησή ώς στήμων (στημόνι)



. ' Που νά τό γΐαστώ (*) ή μαύρη,
• . Μέσ3 τής γάτας τό ποδάρι,

Μέσ3 τού πόντικα τό δόντι ·
 ̂ ^  Τό ποντίκι τ3 ώργισμένο, · .

Τό γατί τ3 άφωρισμένο,
Τσίγκηρ τώνα, τσίγκηρ τ3 άλλο 

Μου πεδοΰκλωσαν τό γνέμα.
Μαζωθήτ3, άνυφαντάδες, (2)

Νά ξεμπλέξω με τό γνέμα I 
Θά λά φτίάκω εγώ σκουτίά,

Των παιδΙών μου άπό πέντε 
Καί τ3 άντρός μου δέκα πέντε!

Ό μοίαν ύπόθεσιν πραγματεύεται καί τραγούδι τής 'Ρόδου, δπερ· 
εδημοσιευθη υπό τον τίτλον. « Ή  άκαμάτρα» εις τον «Μηνιαΐον» 
Εικονογραφημ. ΈΘν. Κήρυκα» τής Ν. Ύόρκης (Άριθ. 6 του ετ. 1ί>21) 
έκ τής ανεκδότου συλλογής του κ. Π. Γνευτοΰ. Αναγράφω και τούτο 
αμέσως κατοηέρω προς πίστωσιν του δτι τό Έλλην. πνεύμα εκδηλσύται 
όμοιομόρφως πανταχού των ελληνικών χωρών. Διά του παραλληρισμού 
προσέτι τών δύο γλωσσικών ιδιωμάτων, τού 'Ροδίου καί Τσαμαν- 
ταίόυ/ Θά πεισθή ό άναγνο'κττης περί τής όρθότητος τών όσων γράφω* 
έν Κεφ. Η ' περί τής όμαλότητος τού δευτέρου :

’Ακαμάτρα κΐ άν με λέσι,
Μά εγώ καματερή 3μαι,

Κ2 έκλωσα ούλο τον χρόνο 
Έ ν α  άδραχτάκι δργο,

ΚΙ έπλυνα το στο κουτάλι,
Κ2 έψησά το στο λυχνάρι,

Και στον κάχλιν τό φορτώνω,
Στη λαφανταρίά τό παίρνω,

Νά τό σύρη τρία πηχάρία. _

(*) Γ ΐά ζομ α ι= τφ  τών αρχαίων διάζομαι. 
(8) Ύφάνται.
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ΚΙ έσυρε κΐ έδιάστη κέντο
’Από 9φτίν ώς 9φτίν της γάτας. 

Κ2 έκαμα τ άντρός μου βράκα 
ΚΙ έλειπεν ή σέλλη ουλή 

Κα'ι τά δυο καλαμοβράκια, 
Έ λειπέν της κΐ δ βροχός 

’Από πίσ.ω κΐ από μπρος

Εις ωρισμένας εποχάς έκφευγουν εκ του λαϊκού στόματος εκφράσεις 
ποιητικαί, ή και πεζαι ενίοτε, αΐτινες διαζιογραφίζουν και συγκεντρώ
νουν όλην την εποχήν των. Πολλάκις επίσης εις δημώδεις τοιοΰτους 
στίχους συνοψίζονται ευστόχως και μετά χάριτος αί ιδέαι του λαού 
περ'ι των άπολαύσεονν του βίου και αί αντιλήψεις του περί τής επιγείου 
ευδαιμονίας. Άρκοΰσι δ9 οί στίχοι αυτοί καϊ μόνοι διά νά συλλαβή 
τις την ψυχήν κα'ι τον τρόπον του σκέπτεσθαι και του αισθάνεσθαι 
μιας πόλεο)ς, μιας χο)ρας, ενός έθνους, ενός λαού. Εις τάς άνω σκέψεις 
ήγαγέ με τό κατώτερο) δίστιχον, εν ω τό ιδεώδες του ανδρός συνοψί
ζεται είς τό κάλλος, την ανδρείαν και την περί τό μδειν καλώς ευχέ
ρειαν και ικανότητα *

32) ’Ήθελα νάήμουν ώμορφος, νάήμουν καί παλληκάρι, 
Νάημουνα καί τραγουδιστής* δέν ήΟελ’ άλλη χάρ ι!

ΕΙς του Τσαμαντά υπάρχει καί τό κατο>τέρω τετράστιχον, συνο-
ψίζον έπι άλλου πεδίου τάς επιθυμίας του ανδρός :

* *

33) Νά ήμουν τό Μάη πιστικός, τον Αύγουστο ντραγάτης(ι)
Ν άήμουν καί τό χινόπωρο στο μύλο γιά κουλούρες!

Στο μύλο παν άνύπα\#τρες, στους κάμπους παντρεμμένες,
Γιά κόκκινα τριαντάφυλλα οι άραβωνιασμένες! .

Ε ις τάς «Έκλογάς» τού αοιδίμου Ν. Γ. Πολίτου υπάρχει άποτε- 
θησαυρισμένον ύπ9 άρ. 21 τό κατωτέρω δημοτικόν, τό όποιον, καίπερ

(*) Ά μπελο φύλαξ, άγροφύλαξ. Την λέξ. «ντραγάτη *» ό Σ. Βυζάντιος -θέλει 
παραγομένην έκ του δέρκομαι-δερκάτης (ϊδε Άπλοελλην. Λεξ. του Σελ. 414» 
έκδ. β ), ένφ  μάλλον φαίνεται δτι είνε ρίζα σλαβικής.
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μή καθαρώς ΤσΙάμικον, άλλ’ όμως θεωρώ καλόν ν’ αναδημοσιεύσω 
ενταύθα διά τό υψηλόν και πατριωτικόν περιεχόμενό ν του, δπερ συνε- 
κίνει και ένεθουσία πάσαν Ρουμελίίότικην καοδίαν κατά την μαυρην 
εκείνην εποχήν τής δουλείας του ’Έθνους·

Νά μουν τό Μάη πιστικός, τον Αύγουστο ντραγάτης,
Και στην καρδιά του χειμωνίου νάμουνα κρασοπουλος. 

Μά πλεΐό καλά ’ταν νάμουνα άρματωλός και κλέφτης, 
'Αρματολός μέσ’ ατά βουνά καί κλέφτης μέσ’ στους 

Νάχα τά βράχΙα άδέρφίά μου, τά δέντρα συγγενάδία, 
Νάμε κοιμάν οί πέρδικες, νάμε ξυπνάν τ’ άηδόνία,

Και στην κορφή τής ΛΙάκουρας νά κάνω τό σταυρό μου, 
Νά τράιγω τουρκικά κορμίά, σκλάβο νά μή μέ λένε!

κάμπους.

Εινε γνωστόν τό άρχαιον σκόλιον, δπερ αποδίδεται εις τον Σιμου- 
νίδην καί τό όποιον συνοψίζει τά ιδανικά τής ευτυχίας των αρχαίων, 
συνιστάμενα εις τά εξής τέσσερα:

Ύγιαίνειν μέν άριστον άνδρΐ θνατφ, 
Δεύτερον δε φυάν καλόν γενέσθαι,

Τό τρίτον δε πλουτειν άδόλως
Καί τό τέταρτον ήβάν μετά των φίλων.

9 Ας ίδωμεν ήδη εις τί περιορίζουν τά ιδανικά των οί γείτονες ήμών 
και φυλετικώς συγγενείς μας ’Αλβανοί και έκ τίνων συνίσταται ή ευτυ
χία του βίου κατά τάς αντιλήψεις αυτών, Διότι διά τής συγκρίσεως 
θ’ άποβή μάλλον ανάγλυφος ή έ.ντυπωσις του αναγνώστου περί τής 
εύγενείας των επιθυμιών του Ελληνικού Λαού και περί της ταπεινό- 
τητος των κατοίκων τής Σκιπηταρίας. (’)

Έ νφ  λοιπόν 6 Ελληνορθόδοξος Τσίάμης, καί εν γένει Έλλην Ή πει- 
ρώτης, ευρίσκει πληρουμένας τάς επιθυμίας του εις δσα περιέχουν τά

(‘) ’Επί τη βάσει των ενταύθα γραφόμενων έδημοσιεύθη εις τό ύ.τ’ άριθμ. 
7 καί χρονολογ. ’Ιουλίου 1928 φύλ. τής έν Νέρ Ύόρκη έκδιδομενης «Μηνιαίας 
ΕΙκονογρ. Άτλαντίδος» ενυπόγραφος μου υπό τον τίτλον «Ήπειρο>τικαί
Σημείο')σεις—’Αλβανοί καί "Ελληνες».
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ανωτέρω παραταθένα δημοτικά τραγούδΙα, 6 επί των Κεραύνιων τής 
"Ιλλυρίας οικών Τουρκαλβανός τον σκοπόν και την ευτυχίαν του βίου 
του περικλ,είει εις τάς έννοιας, αί όποίαι περιέχονται εις την μονοσύλ
λαβον προστακακήν των έξης πέντε ρημάτω ν:

Χά, Πί, Ρί, Κΰ, Φλί!

’Ή τοι · τρώγε, πίνε, κάθου, άσέλγαινε σαρκικώς, κοιμού !
Του πρώτου τά ιδανικά, χωρίς ν’ αποκλείουν και τάς ύλικάς απο

λαύσεις, είνε τόσον ευγενή, προσεγγίζοντα εις δσα περιέχει περίπου το 
άρχαιον σκόλιον. Ά νπθέτω ς ό δεύτερος, κτηνοοδώς υλικός, εισηγειται 
μόνον την Ικανοποίησιν των ζωϊκών αναγκών και μετά τραχύτητος κα'ι 
ωμής χυδαιότητος, επιτάσσει έαυτώ την ζωώδη άπόλαυσιν, χωρίς νά 
καλλύνη ταύτην διά τίνος πνευματικωτέρας τοιαύτης. Και όμως άμφό- . 
τεροι, ό τε Τσίάμης ‘Ελληνορθόδοξος και ό Μουσουλμάνος Σκηπιτά- 
ρης, τυγχάνουσι σχεδόν ομόφυλοι, όντες και οΐ δύο Πελασγοί - Ή π ει- 
ρώται. Ά λλ’ ό μέν πρώτος, έξευγενίσας διά τού Έλληνο - Χριστιανικού 
πολιτισμού τον πρωτόγονον και τραχύν χαρακτήρά του, διαυγάζει διά 
τούτου το πνεύμά του κα'ι εξευγενίζει την καρδίαν του, έκλεπτύνων δέ 
περιβάλλει μέ ποιητικήν χάριν κα'ι αύτάς τάς ΰλικωτέρας τού βίου άνάγ- 
κας κα'ι απολαύσεις. Ό  δέ δεύτερος, διατηρηθείς άξεστος Πελασγός τής 
προϊστορικής εποχής, ένόθευσε και διέφθειρε παν ό,τι εύγενές ,περιέ- 
κλειεν ό άρχέγονος εθνικός του χαρακτήρ έγκολπωθείς την θρησκείαν 
τού έξ Αραβίας Προφήτου καί άπομάξας έκ ταύτης ό,τι υπάρχει έν 
αυτή τό ύλιγενές καί ταπεινόν. Ό  πρώτος έγένετο καί παραμένει Ε λ 
ληνορθόδοξος Ή πειροπης, δούς διά τών αρετών του εις την γενέτειραν 
αυτού τό όνομα τής «εύάνδρου», ό δεύτερος μετεβλήθη εις τουρκαλβανόν !

Τό κατωτέρω παρατιθέμενον ποίημα περιγράφει αιφνιδιαστικόν 
εριστικόν είδύλλιον. « Ό  άνίκατος μάχαν ’Έρως, έννυχεύων έν ταίς μαλα- 
καΐς παρειαις» μιας Παπαδοπούλας, πληγισνει την καρδίαν καιρίως νεα
ρού άλιέως, (’) προκαλών παρ3 αύτφ παλμούς ακάθεκτου ιμέρου. Μή (*)

(*) Καί είς τά μεσόγεια καί ορεινά τής Τσίαμουργίάς μέρη ή αλιεία δεν 
εΤ.ναι όλοις άγνο)στος. Έξασκειται παρά δια/ρόρων χωρικών εν τοις ύπάρχουσ1 

ποταμοϊς καί λίμναις.
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δυνάμενος ό πτωχός νέος νά καταστήση γνωστήν «τή φλόγα που τον 
καίει» προσεγγίζων απ’ ευθείας τό άντικείμενον τής ?αχτρείας του, καθ’ 
όσον τά αυστηρά επί του κεφαλαίου τούτου κα'ι αγνά Ηπειρωτικά ήθη 
δεν έπιτρέπουσι τοιαύτας έρωτικάς εξομολογήσεις, μεταβαίνει εις τον 
γεννήτορα τής κόρης, κομίζων ώς δώρα αλιευτικά προϊόντα και εκλε
κτόν οίνον. Ό  γηραιός Λευίτης αντιλαμβάνεται τίνα σκοπόν έχουν αί 
φιλοφρονητικά! αύται ύποχρειόσεις του νέου άλιέως, άλλ9 ενεργεί έν 
προκειμένω μέ τρόπον τινά Τησουΐτικόν, άήθη παρά λειτουργώ τής 
Όρθοδόξου Εκκλησίας. Δέχεται ευχαρίστως τον ήδυποτον οίνον και τά 
νωπά όψάρια, επιδαψιλεύει άφθονους ευχός εις τον επισκέπτην, τον προ- 
σκαλει νά έπανελθη εκ νέου παρ9 αυτή) τοιοΰτων διόρων κομιστής, αλλά 
τίποτε οριστικόν δεν του ανακοινώνει σχετικώς ;τέ τον κύριον σκοπόν 

• τής έπισκέψεως ταύτης. Οντω δ9 αφήνει τον έρωτόληπτον νέοι' εν άβε- 
βαιότητι μη πρόβα?λων μέν ά'ρνησιν εις την σιωπηλήν πρότασιν του 
νέου, διότι, έν τοιαΰτη περιπτιυσει, θά έχανε τά έφετά δώρα, δπερ ουτος 
ώρισμένως θά τού προσκόμιση καί έκ δευτέρου, αλλά και μηδέν τό θετι
κόν προϋποσχόμενος, διότι, ώς φαίνεται, δεν έχει σκοπόν νά κάμη γαμ
βρόν του τον άλιέα μή κρίνων αυτόν άξιον τής «Παπαδοπούλας του»:

34) Πέρα 9κεϊ στον ποταμό,
Ψαροκυνηγάει ό νίός.

Κόρη δΐάβηκε, κόρη παπαδοπούλα,
Την έτήρησε κα'ι χτΰπησ9 ή καρδίά του . . . .

Έσηκώθηκε κα! πάει στον παπά πατέρα της
Μέ μΐά μπούκλιζα κρασί κα ιμέ μία ψαρόπηττα . . . .

5Έφαε κ9 ήπ2ε ό Δέσποτας 
Και τού καλοφάνηκε-:

— «Τήν ευκή μου νάχης, γυ!έ μου,
Τού Θεού και τή δική μου!

Σίντα ψαροκυνηγφς,
"Ολ9 απ’ έδω νά γυρνης,

Πάντα μέ \|ιαρόπηττες
Καί μέ μπούκλιζες κρασί!» ί1)

(*) Τό δημοτικόν τοΰτο ρ.σμα έδημοσίευσα μέ τά προσήκοντα σχόλια είς τό
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Εις τό ύπ9 Ά ριθ. 35 φσμα πρόκειται περί τίνος έρωτο βασανισμένου,, 
ό οποίος, κορεσθείς πλέον εκ των ερωτικών κα'ι άλλων απολαύσεων και 
βαρυνθεΐς την ζιοήν, εκφράζει την επιθυμίαν ν’ άποθάνη ! Περί οΰδενός 
6’ άλλου φροντίζει μετά θάνατον ει μή μόνον πώς ή τελευτή του νά 
προκαλέση συμπαθή δάκρυα εκ μέρους των τε παρθένων και των εγγά
μων γυναικών. Ώ ς τελευταίαν του δέ θέλησιν εκφέρει την ευχήν υπέρ- 
ίιγιείοις τεσσάρων ανωνύμων νέων, μεθ9 ών, φαίνεται συνεδέετο φιλικώ- 
τατα καί μετά τών οποίων συνδιεσκέδαζε κατά προτίμησιν, και πέντε ή 
εξ κορασίο^ν επίσης άνωνύμων, προς τά όποια ετρεφεν ιδιαιτέραν ερω
τικήν συμπάθειαν *.

3ο) Τόρε θέλω νά πεθάνω.
Μέσ9 στή μαύρη γης νά πάνω ! 

ΚΙ αν πεθάνω νά με κλαιτε, 
Πουν5 ό ντερντώήςί1) νά λέτε; 

ΚΙ αν πεθάνω στά σοκάκΙα,
Νά μέ κλαιν5 τά κοριτσάκΙα,

ΚΙ άν πεθάνω στις ταβέρνες,
Νά μέ κλαιν" ή παντρεμένες I 

ΚΙ αν πεθάνω, γείές άφηνο) 
Τέσσερων παλληκαρίών 

Και πέντ9 έ'ξη κοριστιών. .·

Γνωστόν δτι πανταχού σχεδόν τών Ελληνικών χωρών επικρατεί ή 
ιδέα δτι γενικώς α ι πενθεραί δεν φέρονται πολύ στοργικώς προς τάς 
νύμφας των. 9Από τού Ό μηρου ήδη άναφέρεται ή τοιαύτη εχθρική 
διάθεσις, άντιθέτως προς τήν άγάπην, ήν ot πενθεροί διαδηλούσι προς

υπ* άρ. 8 καί χρονολογ. Αύγουστου 1923 τεύχος του έν Ν. Ύ όρκη έκδιδομένου 
μηνιαίου Περιοδικού ^Εικονογραφημένος Έ ϋν. Κήρυζ» υπό τόν τίτλον «Λαο
γραφία τής Η πείρου  —Δημο'ίδης Έλλην. Μούσα*.

(‘) Έ κ  τής Τουρκοπερσ. λεξ. ντέρντ.=  λύπη, ανία. Έ κ  ταύτης σχηματίζεται 
τό έπίθ. «ντερτλής», δπερ χαριν ευφωνίας καί διά τό μέτρον γίνεται *ντερντι* 
λής> =  πολυβασανισμένος, κυρίως εδώ έκ περιπετειών έρωτικών, αΐτινες συνε- 
πάγουσι καί παντοειδή κραιπάλην. . , .
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τάς συζύγους των υιών των. Έ ν  9Ιλιάδ. Ω. 770 γίνεται λόγο; «την 
νυόν (νύμφην) ένίπτει (επιπλήττει, μαλώνει), ή έκυρή (πενθερά), έκνρό; 
{πενθερός) δε πατήρ ώς ήπιος αίείη. Παραδόξως δέ καί τό Εύαγγέλιον 
λαλεΐ περί τοιαΰτης εχθρότητας: «Ή λθον διχάσαι νύμφην κατά τής
πενθεράς αυτής» (Ματθ. Γ. 35). «Διαμερισθήσεται πενθερά επί την νύμ
φην αυτής» (Λουκ. ιβ '. 53). Ίσ ω ς ψυχολογικώς εξηγείται τό φαινό
μενου τούτο έκ του δτι ή νύμφη φύσει άφαιρεΐ μέρος τής στοργής και 
τής αγάπης του υίοΰ προς την μητέρα, προσηλομένου περισσότερον εις 
την νεαράν σύνευνον, τοΰθ9 δπερ άλλως καί ή Γραφή επιτάσσει: «...Κατα
λείψει άνθρωπος. . .  τήν μητέρα αύτοΰ και προσκολληθήσεται προς τήν 
γυναίκα αύτοΰ» (Έφεσ. Ε 31). Τό θέμα τοΰτο τής εχθρότητος τής 
πενθεράς προς τήν νύμφην πραγματεύεται μετά τραγικού αποτελέσματος 
τό κατωτέρο) άσμα ύπ’ αριθμόν αύξ. τής συ/άλογης μου.

36) Τι έκαμ9 ή σκύλα ή πεθερά κ9 ή Εΰα (ι) ή άντραδέρφη! 
/Έ βαλαν και μαγείρεψαν τριών φειδΙών κεφάλΙα,

Τ 9 άστρίτ9 ένα καί τής οχιάς και τής μονομερίδας (2).
—’Έλα, νύφη, νά φας ψωμί, έλα νά γίοματίσης !»

"Απλωσ9 ή νύφη μία βολά, άπλωσε και τήν άλλη.........
— «Νερό, γλυκείά μου πεθερά, νερό νά μή άποθάνω Γ 

— «Νερό, νύφη, δέν έχομε κ9 ή βρύση μας μακρυά 9νε I»
— «Νερό, γλυκέ μου πεθερέ, νερό νά μή άποθάνω !»

— «Νερό, νύφη, δέν έχομε κ9 ή βρύση μας μακρυά 9νε !» (:ί) 
— «Νερό, κυρίτση νΙόγαμπρε, νερό νά ξεψυχήσω !»■

Χρυσό λαένιν άρπαξε, στη βρύση πάει νά πάρη,
Ό σ ο  νά πάη και νάρθή, τή βρίσκει πεθαμένη !

Χρυσό μαχαίριν ευγαλε, στον ουρανό τό ρίχνει,
Και τό μαχαίριν γύρισε και στήν καρδιά του μπαίνει.

(*) Σημειωτέα ενταύθα ή χρήσις του ονόματος *Εύα* επί κακού.
(*) Τρία είδη όφεων έκ τιόν μάλλον δηλητηριωδών.
(*) Παρατηρητέον ότι έν τη προκειμένη περιπτώσει συμμερίζεται καί ό 

πενθερός τήν προς τήν νύμφην του απέχθειαν καί σκληρότητα της πενθεράς, 
ένφ  οί πενθεροί από coC Ό μηρου μέχρι σήμερον χαρακτηρίζονται συνήθως 
ώς «πατέρες ήπιοι» προς τάς νύμφας των.
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Τούς πήραν και τούς θάψανε τούς δυο σ’ έ'να κιβούρι.
Στώνα φυτρώνει καλαμίά και στ5 άλλο κυπαρίσσι, 

Στρεφογυρίζ3 ή καλαμίά, φιλάει τό κυπαρίσσι.
Καί κερατζής 0) άπέρασε και κερατζής περάει *

— «Ποίά νάήτανε τά νΐόγαμπρα, τά νίοστεφανιομένα; 
Ό π ω ς  φιλΙούνταν ζοοντανά, φιλΙούνται πεθαμένα!» (Φ)

Την αυτήν ύπόθεσιν πραγματεύεται καί τραγούδι τής Κύμης, οπερ 
εξέδιοκεν δ κ. Γ. Ν. Χατζιδάκις εν Συντόμ. Ίστορ. τής Έλλην. Γλίοσ- 
σης, Σελ. 134. Παραθέτω και τούτο bi ούς λόγους έσημείωσα ήδη είς 
τδ ύπ9 αύξ. Ά ριθ. 31 κ. έ. τής συλλογής μου ·

Λέπεις τά τσεινα τά βουνά, τά πΐό ψη?^ά πό ούλα;
Πό τσει τον κατεβάζανε τής ορφανής τό γάμο,

Τής ορφανής, πεντάρφανης, πού δεν είχε κανένα,
Πούχε τούς δώδεκ* αδερφούς, τά δεκοχτώ ξαδέρφία.

ΧίλΙοι την πάνε από μπρος τσάι χίλΙοι από πίσου,
Τσάι χίλΙοι πό τά δυο πλευρά, νά μην την κάψη δ ήλΙος.

Τσ9 ή πεθερά την έβλεπεν από τό πανεθύρι ·
— «Ξανά μου αρχόντισσα ήμανε, ξανά μου άρχοντοπούλα,
Τέτοίο καμάρι εν έσυρνα πού σερ ν’ ή φτωχοπούλα!»
— «Μαγέροι, μαγειρέψατε πέντε φειδίούν τσεφά/άα,
Νά φάη ή νύφη π ’ έρχεται μέ τό πολύ καμάρι,

’Έτσι τό ζάρει δ τόπος μας νά τρώνε οι νυφάδες ! »
Στά χειλί της τό κούμπησε τσαί στην καρδίά της φ τά νε ι.........
— «Νερό, τίκάη  τά χειλί μου, νερό τ’ ήβγ’ ή ψυχή μου! »

— « Ό  πεθερός σου έχει τά κλειδίά, τσεινος βαστάει τις βρύσες! » 
Τά χέρΙα της σταυρόδετσε στον πεθερό της πάει ·

— «Νερό, τί κάη τά χείλι μου, νερό, τ ήβγ9 ή ψυχή μου ! >
— «Ό  άντρας σου έχει τά κ?^ειδ!ά, κΐ αυτός βαστάει τις βρύσες!»

(') 'Αγωγιάτης.
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Τά χέρΙα της σταυρόδετσε, στον άντρα της πηγαίνει:
— «Νερό, τί κάη τά χείλι μου, νερό, τ3 ήβγ3 ή ψυχή μου ! » 
Τό ροδοστάμνι άδραξε τσάι πάει νά τής εφέρη.

'Όσσ νά πάη, τσ3 δσο ν3 άρτή, τον κρέββατο πανταίνει.

Πριν η τερματίσου τό κεφάλαιον τούτο, πρέπει νά παραθέσω και 
δημοτικά τινα τραγούδΙα του Τσαμαντά και τής Τσίαμουργίάς, σατυ- 
ρίζοντα τσ ηθικά ολισθήματα του κλήρου και ιδία των ηγουμένων και 
Καλογραιών. ’Αμείλικτος ή δημιόδης σάτυρα πλήττει τούς Κληρικούς, 
χωρίς νά φείδηται καί των συζύγων των ιερέων. Και παρίσταταί τις 
προ τού παραδόξου φαινομένου, καθ3 δ, ενώ οι κάτοικοι των μερών 
πρόσκεινται μέχρι φανατισμού καί Θρησκοληψίας εις τά τής πίστεώς 
το)ν, άφ3 ετέρου σατυρίζουσι τούς λειτουργούς τής θρησκείας των μέ 
οίστρον Λουκιάνειον και στιγματίζουσι τάς παρεκτροπάς των μέ Βολται- 
ρικόν πνεύμα. Τό φαινόμενον όμως αυτό εινε προς έπαινόν των. Έχουσι 
τόσην ευφυΐαν οι τού λαού αυτοί άνθρωποι, ώστε διακρίνουσι μέ φιλο
σοφικόν πνεύμα τά πράγματα. Σέβονται τούς άξιους σεβασμού λειτουρ
γούς τής θρησκείας τών πατέρων των, αλλά καί άνοικτιρμόνως σατυ
ρίζουσι καί έκμυκτηρίζουσιν εκείνους, οΐτινες, ύποκριταί καί έστερημένοι 
κατ3 ουσίαν Θρησκευτικών πεποιθήσεωτ', κατέρχονται τού ηθικού επιπέ
δου, εις δ τό ιερόν των επάγγελμα επιβάλλει έδραίως νά ιστανται, καί 
κυλίονται εις τον βόρβορον τής άνηθικότητος καί τών ανόμων σαρκι
κών ήδονών. Πριν ή ό αείμνηστος Γ. Σουρής εφεύρη την θεραπείαν 
τής στειρώσεως διά τής ήγονμενοποιήσεως θέτων είς τό στόμα τής δήθεν 
στείρας γυναικός τούς γνωστούς στίχους:

« .........3Έγεινα Γουμένισσα 1
Τό πιστεύεις; Γέννησα !»

οΐ στιχουργοί τής Τσίαμουργίάς ειχον περιγράφει όμοια «Θαύματα» εις 
τά σατυρικά των τραγούδΙα. Λιά τούς συνήθως άπαιδεύτους τούτους 
στιχουργούς, τούς διά διαισθήσεως άντιλαμβανομένους τά τής θρησκείας 
των μέ πνεύμα πολύ δρθοδοξότερον πολλών ευπαιδεύτων, αι πιναραί 
καί γυναικώδεις κόμαι καί αί όνουφριακαί γενειάδες τών κληρικών δέν
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άποτελούσιν ουσιώδες καί απαραίτητον στοιχειον τού ιερατικού αξιώμα
τος. Έ φ 9 φ  και μέ έλευθεροστομίαν και μέ ανευλάβειαν cP o ίδιον σατυ- 
ρίζουσι τους τε δασυμάλλους και πωγωνιάτας ιερείς κα'ι Μοναχούς ώς 
κα'ι τούς σπανοπσ)γοονας τοιοΰτους τραγιοδούντες ·

37) ΤρεΤς Παπάδες νάν9 καλοί,
* Κόβουν μία οκά μαλλί, (0  

ΚΙ ά'λ?νθΐ τρεις άπ9 τα €Ραβέν2α 
Πώχουν πέντε τρίχες γένεΐα 

Και τις χτένιζαν μέ χτένια · . .  .

9 i  λ ο  »  3 /  ν ς  / 3 \  *Αλλ ας ακούσιο μεν ηοη τι επι του 
Τσαμανταία Σάτυρα ·

θέματος τούτου ψάλλει αυτή ή

. 38) Διυδέκα χρόνων κορίτσι κάνουν Καλογρηά,
Μέ σϋαυρούς, μέ κομπολόγία πάει στην Εκκλησία, 

Ουδέ το σταυρό της κάνει, ουδέ προσκυνάει,
Μόν9 στο σταυροδρόμι βγαίνει και κρασί που?νάει! 

ΔΙάβηκ9 ένας, δΐάβηκ9 άλλος, την καλησπερούν, 
ΔΙάβηκα κΐ έγών ό μαύρος την καλησπερνώ:

— «Καλή σπέρα, Καλογρήτσα μ ’, τί καλά πουλφς;»
— < Που?νώ μάτΙα και πραμμάτία και γλυκό κρασί, 
Δέκα το πουλούν οΐ άλλοι, δεκαπέντ9 έγό>».(2)
— «"Αν μεθύσω κϊ άν νυχτώσω, πού να κοιμηθώ;»

— «"Αν μεθύσης κϊ αν νυχτώσης, έλα στο κελλί,
Νά φιλήσης, ν9 άγκαλίάσης Καλογρηάς κορμί,

Πού στα ράσα είν9 ντυμένο, σά χλωρό τυρί!»
Μέσα στο κελλι τον πάνει 

Κ2 αυτός ξέρει τί τής κάνει I . . .  .
Καί τή βάνει στα σιντόνία,

(*) Δηλ. ή γενειάς και ή κόμη των εΐνε τόσον δασειαι, ώστε ζυγίζουν μίαν 
όλην όκάν μαλλίου ί

. (2) Ή  δροσερά νεότης και καλλονή της τη επιτρέπουν νά πωλή εις ύψηλο- 
τέραν τιμήν τον οίνον της μέ την βεβαιότητα ότι θά έυρίσκη πάντοτε άγοραστάςΐ
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ΙΙοΰήταν άσπρα σαν τά χΙόνΙα . . . .
Και έβγήκε γκαστρωμένη,

Τ ί έπαθ9 ή λαχταρισμένη!

39) Μία Παπαδίά Περατίανή, πάνει μέ τούς Λεβέντες,. 
Νά κΐ ό Παπάς από κοντά και την περικαλάει *

— «Κοντοκαϊτέρει, Παπαδίά, δυο λόγΙα νά σου κρίνω,
Το πού αφήνεις τά παιδίά, τό έρημο το σπίτι;»

— «Λικά σου νάνε τά παιδίά, δικό σου κα'ι τό σπίτι,
ΚΙ εγώ πάνω νά παντρεφτώ, νά παρ9 ένα Λεβέντη

40) Στο βουνό τό πετρωτό
Ή τα νε μία 9Εκκλησία 

Καί τη λέγαν Παναγίά.
Κάθουνταν μία Καλογρηά, 

Πήγε κΐ ένας Γούμενος 
Κ2 έτυχε ξεσκούφωτος.

— «Γούμενε, Καλόγερε,
Πουν9 τό καλυμμαύχι σου, 

Πουν9 τό πετραχήλι σου ;»
—Στο κελλί μου, τ9 άφηκα,

Κ9 ήρθα γΐά την άγκαλίά,
ΓΙά τ’ εσένα Καλογρηά, 

ΔΙάβηκ9 ένας λαϊκός
Κι9 έτυχε ξυπόλυτος.

— ’Άνθρωπε κακόμοιρε,
Πούντ9 τά τσαρουχάκΐά σου, 

Τά ποκαμισάκΐά σου ;
— «Στο χωράφι τ9 άφηκα 

Κ9ήρΘα γΐά την άγκαλίά,
. ΓΙά τ9 εσένα Καλογρηά!»

= « Σ υ ρ ε  στο σπιτάκι σου
Καί στο καλυβάκι σου,
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Έ γώ  είμαι Καλογρηά
Και συ έχεις και π α ιδ ιά !»

Σημειωτέα ή διάφορος υποδοχή, την όποιαν κάμνει προς τούς έπι- 
σκέπτας της ή όσια γυνή. Τον Η γούμενον φαίνεται δτι δέχεται ευχα
ρίστως, αφού ούδεμία παρατήρησίς της παρακολουθεί την άπάντησίν 
του ως προς τον σκοπόν τής παρ’ αυτή μεταβάσεώς του, ένφ τον λαϊκόν 
αποπέμπει μέ την ύπόμνησιν δτι εινε κα'ι πατήρ τέκνων, επομένως 
ούχϊ πολύ κατάδηλος διά «την άγκαλίά» 1 CH  «Καλογρηά» μας θέλει 
ά'νδρας άπερισπάστους εξ οικογενειακών μερίμνων και πατρικών φρον
τίδων, δπο)ς εινε ό όσκυτατος Η γούμενος!

Παραθέτω ήδη άσμα ύπόΟεσιν έχυν μητέρα, γενομένην «Καλο- 
γρηάν», ερωτευθεισαν τον ίδιον υιόν, δστις διεκρίνετο έπ'ι εκτάκτιρ 
καλλονή, και προτείνουσαν εις αυτόν μετ’ αναίδειας πλέον ή κυνικής 
πράξιν βδελυράν αιμομιξίας! Τό περιεχόμενον τού τραγουδιού τούτου 
φέρει εις την μνήμην τά αιμομικτικά ανομήματα τού ο’ϊκου τών Λ αβ- 
δακιδών. ’Αλλά παρ’ έκείνοις ή βδελυρά πράξις συνετελέσθη έν άγνοίφ 
των, γενομένων θυμάτων τής απηνούς ’Άτης, ενώ εις τό Τσίάμικον 
άσμα ή ανόσιος ήρωΐς του εξ οίστρου κα'ι μανίας ακολάστου άγομένη 
προτείνει εις τον ίδιον υιόν νά συνδιαφθαρώσιν. Ευτυχώς ούτος παρί- 
σταται σωφρονέστερος άποτρέπων την εαυτού μητέρα από τοιαύτης 
βδελυρίας κα'ι παριστών αυτή δτι και αυτή ή φΰσίς 0* αγανακτήσω 
έπ'ι τφ  τοιοΰτο) άκοΰσματι. ’Άπορον πως είς χοόραν, ένθα τά ήθη μέχρι 
προ τίνος διετήρουν αγνότητα παροιμκυδη, έξεπήδησε τοιούτου τερα
τώδους περιεχομένου τραγούδι και πώς θέμα τοιούτον έγένετο άντικεί- 
μενον τής σεμνής δημώδους Μούσης. 41

41) Καλόγρηα κιώμορφος ύγίός κιώμορφο παλληκάρι,
Τόνε ζηλεύει ή γειτονίά, τόνε ζηλεύει ή χώρα,

Τόνε ζηλεύει ή μάννα του άντρα γΐά νά τον κάμη !
— «Σήκου,-ν υγΐέ, νά πέσωμε, νά κοιμηθούμ’ αντάμα!»

— «Τσίίύπα, μαννούλα, μή τό λες και μή τό κουβεντίάζης,
15
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ΓΙατί τ3 άκοΰγει ή μαύρη Γης, τρεις χρόνους δέ χορτίάζει, 
ΓΙατί τ3 άκοΰγει ό Ουρανός, τρεις χρόνους δε σταλάζει !·» (‘)

Νέος τις ύπέπεσεν εις τό .σφάλμα νά φιλήση «μια Παπαδίά» καί 
-προς τιμωρίαν του του έκοψαν την μίαν των χειρών του. Θά ένόμιζέ 
τις δτι μετανοεί διά την αυθάδειαν του αυτήν και έποδΰρεται διότι έξ 

' αίτιας της κατέστη μονόχειρ. 'Όλως τουναντίον. Εΰρε τόσον γλυκύ τό 
"φίλημα τής «Παπαδίάς», ώστε ευχάριστους προσφέρει θυσίαν καί τήν 

άλλην του χειρα, άρκεΐ νά ήδΰνατο ν* απόθεση επί των χειλέων τής 
«Πρεσβυτέρας» διά των νεανικών του χειλέων νέον φίλημα!

42) Ά ϊγουρος πέτρα πελεκάει με τώνα του τό χέρι,
ΚΙ άλλος άϊγουρος δΐάβηκε καί τον καλημεράει.

— «’Άϊγουρε, πού ν’ τό χέρι σου, πού πελεκάς μέ τώνα;»
— «Έφίλησα μΐά Παπαδίά καί μου κοψαν τό χέρι.

. 9Άς τη φιλούσα κΐ άλλη μΐά κΐ άς μού κοφταν καί τ’ άλλο!»

Εις τό επόμενον μσμα ως ήρωα έχομεν ένα άπλούν θεριστήν. 
Ά λλ3 ούτος έχει τό διακριτικόν προσόν νά μή Θερίζη μόνον σιτηρά μέ 
τό «δρεπανάκι» του, άλλα καί καρδΙές μέ τό τραγουδάκι του. ν^δει δέ 
μέ τόσον μελωδικήν φωνήν καί ή ήδυμέλειά του εξασκεΐ τοιαΰτην επιρ
ροήν επί των άκουόντων, ώστε επί τφ άκοΰσματι τού βαρυήχου άσμα
τός του άποσπώνται τών αγκαλών τού Μορφέως οι κάτοικοι τριών 
πέριξ χωρίων καί οι εν τρισί Μοναΐς ενασκούμενοι όσιοι Πατέρες! 
*Αλλά τό ούδιωδέστερον είνε ότι τό ήδΰλαλον ρσμά του καί ή γλυκεία 
φωνή του προσβάλλουσι τό ακουστικόν τΰμπανον μιας κοιμωμένης 
«Καλογρηάς», εςεγείρουσιν αυτήν τού ύπνου καί τήν σκανδαλίζουσιν 
είς βαθμόν ώστε νά χάση από τήν ψυχικήν της ταραχήν τό κομβολό- 
γιόν της. Καί κατ’ άρχάς μέν έποδΰρεται επί τή άπωλείρ του, αλλά 
μετ’ ολίγον 6 Δαίμων τής σαρκός έξασκει επ’ αυτής άκάθεκτον τό εαυτού 
κράτος καί, ως φαίνεται, εγκαταλείπει τήν Μετάνοιάν της διά παντός 
χαίρειν έώσα καί Σταυρούς καί Α γ ίο υ ς!

(*.) Δη?., ή βδε?.υρία τής προτάσεως είνε τοιαύτη, ώστε επί μόνφ τφ  άκού- 
σματί της ή Γή επί τρία έτη δεν θά  παραγάγη χόρτον, ό δέ Ούρανός επί ϊσον 
αριθμόν ετών δέν Θά καταπέμψη επί τήν Γην τον ευεργετικόν ύετόν.
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43) Παίρω τό δρεπανακι μου καί πάω νά θερίσω,
Μαύρα μάτΙα νά φιλήσω.

Ό λη  τή νύχτα θέριζα μ3 ενα ψιλό τραγούδι,
Και μ9 εν9 ώμορψο λουλούδι,

Κ2 εξυπνησα τρίγία χοορίά καί τρίγία . ΜοναστήρΙα,
Κλάψτε, μάτΙα, κλάψτε, φρΰδία !

ΚΙ έξυπνησα μία Καλογρηά 9πό μέσ9 άπ9 το *κελλί της 
ΚΙ από την προσκύνησή της.

Καί βγαίνει γΙα ν9 άφηκρασθή 
Καί τή σκάλα κατεβαίνει. . . .

"Έχασε τό κουμπολόϊ κΐ έστησε τό μοιρολόι! . . .
Σύρτε, σταυροί, οτούς ουρανούς κΐ "Αγίοι στα Μοναστήρια, 

Κλάψτε, μάτΙα, κλάψτε, φρυδία! . .

Ιδού  τόρα δτι ό Διάβολος των σαρκικών ηδονών ουδέ τον «ασκη
τήν» καταλείπει άσκανόάλιστον!

44) ΓΙέντε-δέκα Παπαδιές κ! άλλες τόσες Καλογρηές
Στο βαμπάκι πήγαιναν νά τό βοτανίσουνε καί νά τό ποτίσουνε. 

’Ασκητής καθόντανε πίσ9 από τον πλάτανα,
Παίρει τά ρασάκΐά τους καί τά παπουτσάκΐά τους.

— «’Ασκητή Καλόγερε, δό μας τά ρασάκΐά μας καί τά παπουτσά-
[κΐα μας!»

— «9/Αστε νά χορέψουμε χαβδωτά, τρικελωτά,
Καί ό ασκητής μπροστά ’» . , . ' : .

— ’Ασκητή Καλόγερε, δό μας τά ρασάκΐά μας καί τά παπουτσά^·
' ' * [κΐά μοχς

ΚΙ οποίαν θέλεις πίάσε μας κΐ δ',τι θέλεις κάνε μας!» (*)

(’) Τ6 περί σατυρικών φσμάτων Μέρος της παρούσης συγγραφής έδημο- 
-σιεύΟη υπό τον τίτλον «Ή  σάτυρα των δημοτικών φσμ&των τής Η πείρου» εις 
την  «Μηνιαίαν Είκονογραφημ. * Ατλαντίδα» τής Ν. Ύ όρκης (ΐδ.- τεΰχός της του 
“Όκτωβρ. 1922 ύπ* άρ. 10).



228

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'

§ 1. Παραμυθία.
' ' · t

Ή  πληθύς καί ποικιλία των παραμυθιών έν Τσαμαντμ εινε 
τοιαυτη, ώστε ολόκληρον πολυσέλιδον βιβλίον Θα ήδΰνατό τις νά 
πληρώση μέ την συλλογήν των. Οί Ξωτικές (Νεράιδες), οί ΛάμΙες, 
αλλά προ πάντων οί Δαιμόνοι και οί Πειρασμοί (δαίμονες καί διάβολοι) 
παρέσχον άφθονον υλικόν εις την Τσαμανταίαν μυθοποιόν φαντασίαν. 
"Ινα πλουτισθή ή παρούσα Μονογραφία καί μέ τό είδος τούτο τον 
δημώδους λόγου τής λαϊκής φαντασίας, εξέλεξα ϊχ των πολλών παρα
μυθία) ν τρία, τά όποια παραθέτω κατωτέρω. 'Ως Θά Υδη ό αναγνιυστης, 
τά δυο πρώτα άναφέρονται εις την έμφυτον αποστροφήν τών μητρυιών 
προς τά προγόνίά των. Εις τό πρώτον παρατηρούνται καί στοιχεία, 
παρηλλαγμένα πως, εκ του αρχαίου μύθου τού Φρίξου καί τής "Ελλης. 
Τό τρίτον, πλουσκυτερον εις την σύλληψιν, έχει ηθικοπλαστικόν σκοπόν. 
Έ ν φ  έν αύτω τιμωρείται ή φιλοχρηματία τών γεννητόρων, έμπορευ- 
θέντων τό κάλλος τής θυγατρός των, τουναντίον, παρέχεται συγγνιόμη 
εις κακούργημα προελΟόν εξ έροηικής ζηλοτυπίας καί εκ συκοφαντίας 
περί δήθεν απιστίας συζυγικής. Έ ν  τοις παραμυθίοις τουτοις έτηρησα 
τό εγχώριον γλωσσικόν Ιδίωμα.

I.

’Ήτανε μία μητρυΙά καί είχε δυο προγόνίά. Τό -παιδί τό λέγαν 
«ΓΙάννο καί την κοπέλλα Μάρω. Τό παιδί κατάλαβε πώς ή μητρυΙά 
τους είχε κακό σκοπό γΓ αυτά καί μΐά μέρα τώειπε τής αδερφής του 
καί τής είπε πώς ή μητρυΙά τους θά τά σφάξη.

«Τι νά κάνωμε, ΓΙάννο ;» ρώτησε ή κοπέλλα.
«Νά φυγωμε !» τής άπάντησ* ό ΓΙάννος. «Έσύ νά βάλης νερό νά 

λουστής. Έ γώ  θά σού πάρω τά χτένΙα καί Οά φύγω. Νά τρέξης καί 
συ κατόπι μου. Νά θέλης νά με φτάκης καί νά μου ψωνάζης · Δό μ* 
ΓΙάννο, τά χτένΙα ! ΚΙ έγώ θά σού λέω · Έ λ α  παρέόω, Μάρω I» 

Έ τσ ι έκαμαν καί μΐά μέρα από τις μέρες ξωμάκρυναν από τι>
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-σπίτι τά δυο άδέλφία. Σαν είδε τούτο ή μυτρυΐά, φώναξε · Έ λ α  πίσω, 
Μάρω, και σου παίρω 3γώ άλλα χτένΙα άσημένία !»

Τά παιδίά έτρεξαν τότες πλεΐότερο και σκαπέτησαν. Βγήκαν σέ 
τόπο έρημο. Ό  ΓΙάννος έδίψασε καί τώειπε της αδελφής του. Αυτή
του είπε

«Τι νά σου κάνω, ΓΙάννο μ3 κΐ αδερφέ μου ; Που νά βρούμε 
νερό εδώ ;»

Πήγαν παρέκει και ηυρανε μΐά βοϊδομπλή ( ι) που ήτανε γϊομάτη 
νερό.

«Έδώ, Μάρω, θά πΐώ νερό,» είπε ό ΓΙάννος στή Μάρω.
«Μή, αδερφέ μου ΓΙάννο, μή πίνης* θά γείνής βόϊδι, θά οργώνης 

τά χωράφΙα και θά σε χτυπούνε.»
Π αν3 παρέκει. Ηυρανε μία μουλαρομπλή.
«Έδώ, Μάροη θά πΐώ», τής είπε πάλ3 ό ΓΙάννος.
«Μή πίνης, αδερφέ μου, θά γείνης μουλάρι κά'ι Θά σε φορτώνουνε.»
Π αν’ ακόμα παρέκει. Βρίσκουνε όμπλή ζυγουρΙού (νεαρού προβάτου) 

μέ νερό.
«Έγιυ, Μάρω, δέ βαστώ πλείά στή δίψα. Έ δώ  θά  πιώ».
Και μήν άκούγοντας τήν αδερφή του πού τού έλεγε νά μή πΐή, 

γΐά νά μή γείνη ζυγούρι, ό ΓΙάννος έσκυψε κ3 ήπΙε. Πίνοντας πού 
ήπΙε, έγεινε ζυγούρι !

Μπροστά τόρε ή Μάρω κΐ από πίσω ό ΓΙάννος σά ζυγούρι, 
φτάσανε σ3 ένα βασιλόσπιτο. Έ κει σάν τούς είδανε, τούς πήρανε μέσα, 
τήν κοπέλλα γΐά δούλα, και τό ζυγούρι τώρριξαν στούς κήπους νά 
βόσκη. Ό  Βασιληάς τού τόπου εκείνου είχε ένα παιδί. Τούτο αγάπησε 
τή Μάρω γΐατ'ι ήτανε πολύ ώμορφή και αποφάσισε νά τήν κάνη 
γυναΐκά του. Έ γειναν οι ετοιμασίες γΐά τή χαρά και Θέλησαν νά σφά
ξουνε και τό ζυγούρι. Ή  Μάρω μολόησε στον πεθερό της Βασιληά 
πώς τό ζυγούρι αύτό εινε άδερφός της και πώς από άνθρωπος έγεινε 
ζυγούρι κΐ έτσι δεν άφηκ3 ό Βασιληάς νά τό σφάξουνε.

ΜΙά μέρα ή νΐόνυφη πάησε στο πηγάδι, κοντά τής καί ό άδερφός 
της—ζυγούρι, νά πάρη νερό. Έ κει ηυρανε μΐά Γύφτισσα.

(*) μικρός λάκκος σχηματισθείς από τό πάτημα βοός.
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, *Δέ μου* δίνεις κΐ εμένα τά σκουτίά σου να τά βάλω, γΐά νά ιδώ 
πώς φαίνομαι;» είπε ή Γύφτισσα τής κοπελλός, 4και συ γΐά *να τρο- 
πάρι βάλε τά δικά μου».

,Ή  Μάρω εύγαλε τά σκουτίά της και τά δωκε νά τά-βάλ9 ή Γύφτισσα,, 
κΐ αυτή έντυσε τά σκουτίά τής Γύφτισσας.

Έ κεΙ που στέκουνταν και κυπτάζουνταν στά νερά τής βίρας, ή 
Γύφτισσα άμπωξε την κοπέλα και την έρριξε μέσ9 στο βιρό. Μέσα 
στά νερά του βιρού, ήτανε ένα φεΐδι και ροΰφηξε τη νΐόνυφη σάν 
έπεσε μέσα. Ή  Γύφτισσα, ντυμένη μέ τά νυφικά σκουτίά τής Μάρως^ 
πήρε τη βαρέλα καί το ζυγοΰρι καί πάει στο Παλάτι. Την ειδ9 6 Βασι- 
ληάς έτσι ντυμένη μέ τά σκουτίά τής Μάρως, την πήρε γ2ά τη νΰφη 
του καί τή ρώτησε: «Νΰφη, γΙατί έγινες έτσι; Πολύ φτωχή σέ γλέπο 
στο πρόσωπο καί ά'λλαξε τό χρώμα σου». Κ2 εκείνη του λέει: «Άρρώ- 
στησα ξαφνικά στο πηγάδι. Νά σφάξης τό ζυγούρι γ2ά νά βρώ γ2ατ~ 
ρΐά». ’Έσφαξαν τό ζυγούρι κΐ έφαγαν τό κριάσι του. Τό πλεΐότερο 
τώδώκαν τής Γύφτισσας γιά νά γιατρεφτή, γΙατί την έπαιραν γΐά τή 
νΰφη, τή Μάριο. Τά κόκκαλα τά'ρριξαν πίσ9 από τό Παλάτι. 9Από τά 
κόκκαλα φύτρωσε μ2ά μηλ2ά καί σέ λίγο καιρό άρχίνησε νά κάνη μήλα. 
Πηγαίνανε οί ά'λλοι γ2ά νά φτάκουν μήλα, ή μηλίά χαμπήλωνε μονάχη 
της. ’Όντας πήγαιν9 ή Γΰφτισσα, ή μηλ2ά άψήλωνε γιά νά μή μπορή 
ή Γΰφτισσα νά φτάκ9 από τά αήλά της. Στην κορφή τής μηλ2άς ήτανε 
ένα μήλο. μεγαλείτερο καί καλλίτερο από τ’ άλλα. Αυτό μ2ά μέρα τό 
φτακε ό ί'δίος 6 Βασιληάς, τό κόψε κ! από μέσα πετάχτηκε τό ζυγούρι! 
’Από τό βασιλόσπιτο τό ζυγούρι κίνησε καί πάησε ισ2α στο πηγάδι. 
Στάθηκε, έβλ2αξε «μπέε!» καί είπε ΰστερις μ9 ανθρώπου φ ω νή: «Μάρω 
μου καί αδελφή καίπολυαγαπημένη, πού είσαι;» Ή  Μάριο άπολοήΟηκε* 
«Τί νά σού κάνω, Γ2άννο μου καί αδελφέ καί πολυαγαπημένε; Βρί
σκομαι μέσ9 στού φειδ2ού τήν κοιλ2ά!» 9ΕκεΤ πού κουβέντιαζαν έτσι τά 
δνό τ9 άδέρφ2α, έτυχε νάρθη στο πηγάδι κ2 δ Βασιληάς. Είχε φτάκει 
μήλα από τή μηλ2ά καί τά παίζε στά χέρ2α του. 9Από μέσ9 από τό 
νερό φώναξε τό φεΐδι καί είπε τού Βασιληά : «Δό μ9 καί j-ΐένα ένα 
μήλο !» Ό  Βασιληάς πούχ9 ακούσει τή φωνή τής Μάρως καί κατάλαβε 
τότες τό γέλασμα πού τούς έκαμ9 ή Γΰφτισσα, είπε τού φειδ2ού* 
«Βγάλε μου αυτή τη γυναίκα πού έχεις μέσα σου καί τότες σού δίνω
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μήλο». To φειδι εύγαλε τή νύφη άπ3 την κοιλίά του. Την πήρ3 ό Βασι- 
κηάς κΐ αντάμα μέ τό ζυγούρι πάησαν ατό Παλάτι. Τήν ξέτασε πώς 
βρέθηκε στην κοιλία του φειδίού. Αυτή του τά μολόησε δλα που έκαμε 
ή Γύφτισσα και πώς τήν άμπωξε και την έρριξε στύ βιρό, δπου τή. 
ρούφηξε τό φειδι. Διάταξ3 ό Βασιλείας κΐ έσφαξαν τή Γύφτισσα καί τή. 
λιάνισαν. ΈλΙασαν (έξήραναν) τά κοψίδΙα καί κατόπι τά πήγανε στό_. 
μΰλο καί τ3 άλεσαν. Καί σαν τ3 άλεθ3 ό μύλος, τραγουδούσαν κΐ έλεγαν:

«.’Άλεσε/μύλέ μ9, άλεσε τής Γύφτισσας κεφάλι,
Κάμε τ 7 αλεύρι κόκκινο καί τήν πασπάλη μαύρη !» - 3

Σημείωσ.— Εις τό Βιβλίον του αειμνήστου Ν. I. Πολίτου «Έκλογαί. 
ήτοι από τά τραγουδία τού Έλλην. Λαού» δημοσιεύεται ΰ π 3 Ά ρ ιθ . 91: 
καί υπό τον τίτλον « Η  μάννα ή φόνιΟσα» τραγούδι τραγικώτάτης 
ύποθέσεο)ς. Ή  νέα αύιη Μήδεια έφόνευσε τον υιόν της, συλλαβόντα 
αυτήν εις ερωτικόν εναγκαλισμόν μετά ξένου άνδρός καί απειλήσαντά > 
νά τήν καταγγείλη εις τον πατέρα του, καί παρέθηκεν είς τούτον προς 
βρώσιν τό ίιπαρ τού Ιδιου των τέκνου. 3Ανακαλυφθείσης τής βδελυράς 
πράξεως τής μοιχαλίδος καί κακούργου γυναικός, ό σύζυγός της τήν 
σφάζει. Παραθέτω κατοοτέρω τούς τελευταίους στίχους τού τραγουδιού 
τούτου, διότι έχουσι πολλήν αναλογίαν προς τον επίλογον τού άνω 
παραμυθΙού περιγράφοντες λεπτομερέστερον τον τρόπον τής τιμωρίας 
τής άσπλάγχνου μητρός:

Αίανά-Λίανά τήν έκοψε, στον ήλΙο τήν απλώνει,
ΚΙ από τον ή?Jo στο σακκί κ! άπ3 τό σακκί στο μύλο.

ΚΙ ό μύλος έξεράλεθε κ3 ή φτερο)τή έτραγούδα ♦
«νΑλεθε, μύλό μου άλεθε κακής κούρβας κεφάλι,

Κάνε τ3 αλεύρι κόκκινο καί τήν πασπάλη μαύρη,
_______  I  t

ΓΙά νά ρχουνται οί γραμματικοί νά παίρνουν γ!α μελάνι, * 
ΓΙά νά ρχουνται κ3 οι ώμορφες νά παίρνουν κοκκινάδι1. '
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II
l

*Ήτανε μία μητρυΙά κ9 είχε μία προγονή που τή λέγανε Μάριο. 
Δεν την ήθελε και κΰτταζε πάντα πώς νά τής κάνη κακό. Μά δεν τρόμαε 
στο σπίτι νά τή βασανίση πολύ, γΐατ'ι φοβουντανε από τον άντρα της, 
τον πατέρα τής κοπέλλας. ’Αποφάσισε λοιπόν νά τή στεί?<η σ’ έ'να μύλο 
τάχα γΐά ν ’ άλεση. Ή  ΜητρυΙά ήξερε πώς σ’ αυτόν τό μΰλο έβγαι
ναν πειρασμοί και τήν έστειλε εκεί μέ τό σκοπό νά τής κάνουνε οί 
όξ’ άπ’ έδω κακό, ή και νά τήν πνίξουνε. Στο δρόμο που πήγαινε ή 
κοπέλλα ζαλωμένη μέ τ’ άλεσμα ηΰρε μΐά μπάμπω. Αυτή ήτανε ή 
Μοιρά της και γιά νά μή τήν άπεικάσ’ ή κοπέλλα, βγκήκε μπροστά 
της σά μπάμπω. «Που πας, γυΐέ μου;» τή ρώτησ’ ή μπάμπω τήν 
κοπέλλα.

«Στο μύλο, μαλέκω», τής άπάντησ’ ή κοπέ?*λα.
«Μου παίρνεις ψΐά νερό άπ’ έκ* άπάνω από τή βρύση, γΐατ'ι εμένα 

δε μου φτάνουν τά ποδάρΙα ν’ ανέβω;» είπε ή μπάμπω.
«Σου παίρω, μαλέκω», τής άποκρίθηκ’ ή κοπέλλα.
«Κάθεσαι, κόρη μου, νά με ψειρίσης ψ ίχα ;» τής είπε πάλε ή μπάμπω.
«Σέ ψειρίζω, μαλέκω», τής άπάντησ’ ή Μάρω.
’Εκεί που τήν ψείριζε, ρώτησ’ ή μπάμπω ·
«Τΐ τσακίζεις αυτου, κόρη μου;»
«Φλωρι κΐ ασήμι», τής ειπ’ ή κοπέλλα.
< Φλωρι κΐ άσήμι, γυΐέ μου, νά σου δώκ’ ό θεός έκεΐ που πρς!»
Τήν ώρα που ή Μάρω έφτασε στο μύλο είχε νυχτώσει και βρήκε 

κλειστό τό μΰλο. Μέσα είχαν μαζωθή οι πειρασμοί, μά ή κοπέλλα νομί
ζοντας πώς βρίσκεται μέσα ό μυλωνάς έκρινε ·

«ΤΩ μυλωνά, ώ μυλωνά !*
Τής άποκρίθηκαν άπύ μέσα οι πειρασμοί κάμνοντας τή φωνή του 

μυλωνά :
«’Έ  !»
«Μ’ άνοίγεις ;»
«Σ’ άνοίγω, πώς;» Είπαν οί όξ’ άπ’ έδω.
’ Ανοιξ’ ή πόρτα του μΰλου κ’ ή κοπέλλα μπήκε μέσα. Είδε τή
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ούναξι των πειρασμών, δέ σκίάχτηκε. Τούς πήρε γ ΐά  τό μυλωνά και γ!ά 
•φίλους του. ■ *

«Μ9 άλέίίετε ροοτησ9 ή Μάρω.
*Σ9 αλέθομε, πώς ;» Άποκρίθηκαν οι πειρασμοί. t
Έ ρριξαν τό άλεσμα στο κοφίνι και κίνησαν τό μύλο. Ε κ ε ί πού 

^ίλεθ9 6 μύλος, ροότησαν τή Μάρω ο! πειρασμοί ·
«Ξέρεις, τραγοΰδία ;»
«Ξέρω !» τούς είπε ή κοπέλλα.

. «Έ δώ  πού ήρθες,» τής είπανε πάλε οι πειρασμοί, «Θά σε κάνωμε
νύφη».

«Καμήτέ με!» τούς άπάντησ9 ή κοπέλλα.
Την έστόλισαν σά νύφη μέ καινούργία ασημωμένα σκουτίά και

τής είπαν :
« Έ λ α  τόρε, άρχίνησε τό τραγούδι νά χορέψουμε.»
Αρχίνησαν τό χορό μέ τό τραγούδι πού ήλεγ’ ή κοπέλλα ·
Τό λινάρι, τό λινάρι, τό πολύπαθο λινάρι,
Πώς τό μαγκανίζουνε, πώς τό κοπανίζουνε;
Τό λινάρι, τό λινάρι, πώς τό λαναρίζουνε ;
Τό λινάρι, τό λινάρι, πώς τό γνέθουν τό λ ινά ρ ι;
Βάσταξ9 ό χορός ώς την ώρα πού λαλούν τά ρίθία. ’Ακούστηκε 

τότες ή φωνή ενός πέτου.
«’Ασπρος πέτος λάλησε, δέ μάς κάνει τίποτας !» είπαν συναμεταξύ 

τους οι πειρασμοί.
Ακούστηκε κατόπι ή φωνή άλλου πέτου.
«Μαύρος πέτος λάλησε, άστε μας νά φύγωμε !»
Είπαν οι πειρασμοί καί χαντακουθηκαν στή στιγμή.
Ή  κοπέλλα τόρε έμεινε μονάχη της μέσα στο μύλο μέ τ’ άσηΜ,Χα 

άσημοίμένη καί μέ τά κρέπία ντυμένη.
Στή χαραή πήρε τό άλεσμα και κίνησε γΐά  τό σπίτι της. Σ ά  ζύγο)σε, 

τήν είδε πρώτα ή σκύλλα τους, τήν άλύχτησε καί είπε μέ άνθριοπου 
φωνή :

«Νά κ9 ή Μάρο) πώρχεται, στ9 άσήμ9 είνε ντυμένη !»
«Λύσσα νά σε κόψη !»
Τής είπε ή μητρυΙά πού ήκουσε. τή σκύλλα,
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• «Στραβοτσίαγουλίασμένη I» πες. ·
• Γιατί αυτή καϊτερούσε ή νά την πνίξουνε τή Μάρω οί πειρασμοί,' 

ή νά τή στείλουνε πίσω στο σπίτι της μέ το τσίαγοΰλι στραβό (δηλ. μέ 
τήν σιαγόνα έκτετοπισμένην και παραμορφωμένον τό πρόσωπον επί τό
άποτρόπαιότερον).

Τής φώναξαν και τάλλα τά μικρότερα, τά καθαυτό δικά της παιδίά 
που είδαν κΐ αυτά τή Μάρω .*

«9Αλήθε2α, μάννα, στ’ άσημ3 εινε ντυμένη ή Μάρω Ι:>
Σάν τήν είδε κΐ αυτή μέ τά μάτίά της πώς ήταν άλήθεΐα στ9 άσή- 

μία ντυμένη, τήν έ'πίασε μεγάλη ζήλεΐα και θέλησε τό ϊδϊο ν3 άπολάψη 
καί ή καθαυτό δική της κοπέλα που τήν έλεγαν Λάμπρω.

«Νά πας, κόρη μου, κα'ι συ στον ι'δίο τό μύλο μέ άλεσμα», της είπε.
«Πάνω», τής άποκρίθηκε ή Λάμπρω.
Στο δρόμο που πήγαινε μέ τ9 άλεσμα ζαλωμένη τής βγήκε μπροστά 

ή Μοίρα της σά μπάμπω.
<\Ιού παίρεις ψΐά νερό, γυΐέ μου, άπ9 έκει απάνω από τή βρύση, 

γ2ατΐ εμένα δέ μου φτάνουν τά ποδάρΙα ν9 ανέβω ;»
»Λέν μπορώ, μαλέκω, πάνω στο μΰλο και θά νυχτώσω», .τής ειπ9 ή 

Λάμπρω.
·’■' «Μέ ψειρίζεις ψίχα, κόρη μου;» τής είπε, πάλ9 ή μπάμπω.

<Δέ σε ψειρίζω, μαλέκω, νύχτωσα και δέν προφταίνω γΐά τό μύλο*, 
ΐής απάντησε ή κοπέλλα.

«’Έλα, γυΐέ μου, ψείρισε με ψίχα, Χής είπε καί πάλε ή μπάμπω.
/'Εκατσε ή Λάμπρω μέ τό στανΙό, σά νά λέμε, νά ψειρίση τή μπάμπω.
<Τί τσακίζεις, γυΐέ μου;» ρώτησ9 ή μπάμπω.
«Ψείρες και κόνιδες» ειπ9 ή Λάμπρω.
«Ψείρες και κόνιδες νά σε φαν9 εκεί πού πας!» τής ειπ5 ή Μοΐρά της. 
ΓΤάει στο μύλο ή κοπέλλα. Είχε νυχτώσει. Βρίσκει τό μύλο κλει

σμένο. ’Έκρινε ·*
' ' « Ώ  μυλωνά, ώ μυλωνά! άνοιξέ μου!» ^

Τής άνοιξαν οί πειρασμοί πού ήτανε μαζωμένοι μέσα. Σάν τής' 
έρριξαν τό άλεσμα και κίνησαν τό μύλο, τή ροκησαν ·

«Ξέρεις τραγοι>δ2α;»
«Δέ ξέρω», τούς είπε. ,· * λ . .
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«θά  σε κάνωμέ νύφη», τής είπαν πάλε οι ό’ξ9 άπ έδω.
Αυτή τίποτες δεν τούς απάντησε.
Τότες τη στραβοτσίαγούλίασαν και την έκαμαν τόσο άσκημη πού νά 

μη την κυτταΕη κανένας στο πρόσωπο. · '
’Όντας λάλησ9 ό μαύρος ό πέτος, φύγανε σαν αστραπή οι πειρασμοί 

κ! εμειν3 ή κοπέλα  ολομόναχη μέ την άσκημίά της.
Σά χάραξ9 ό Θεός τή μέρα, πήρε τ9 άλεσμά της καί κίνησε γΐά τό 

σπίτι της. Ό ντα ς  ζύγωσε, την είδε πρώτη ή σκύλλα τους, την άλήχτησε 
καί είπε μ9 άνθρο^που φωνή :

Νά ή Λάμπρω πώρχεται στραβοτσίαγουλίασμένη !»
Λύσσα νά σε φάη, μωρή !» τής είπε ή μάννα τής Λάμπρως, «στ9 

άσήμ9 εινε ντυμένη ! μωρή λυσσίάρα !»
*Ό χι, μώ μάννα,» τής ει/ιαν καί τάλλά της τά μεκρότερα παιδίά 

πού έτρεξαν νά την Ιδοΰν, «στραβοτσίαγουλίασμένη εινε άλήθεΐα !»
Σαν την είδε κ9 ή ιδία μέ τά μάτίά της, πίστεψε καί καταπικράθηκε.
Κ2 έτσι τό κακό πού θέλησ9 ή μητρυΙά νά κάμη στην προγονή 

της, τώπαθ9 ή ιδία ή κοπέλλα της.

«/

I I I

Ή τα νε  δυο γονέοι κ9 είχανε μία κοπέλλα πού ήτανε πολύ ώμορφή.
Σαν τής ήρθ9 ό καιρός νά την παντρέψουνε, πήγε ένας νίός καί 

τούς τή ζήτησε νά τήνε κάνη γυναΐκά του.
« Ή  κοπέλλα μας, τού είπαν, εινε πολύ καλή καί πολύ ώμορφη καί 

δέ σού τή δίνομε έτσι.»
«Τι θέλετε νά σάς δωκω ;» τούς ρώτησ9 ό νίός.
«Θά τή ζυγίάσωμε μέ γρόσία», τού είπαν. Ό σ ο  εινε τό βάρος της, 

τόσ9 ασήμι θά  μάς δά>κη ό γαμπρός πού Θέλει νά τήν πάρη».
Ό  νίός δέν ήτσνε πλούσιος κ! έφυγε καταπικραμμένος, γΙατί δέν 

είχε τόσα γρσσία νά δώκη γΐά νά τήν πάρη.
Ύστερις ήρθ9 ένας άλλος νίός. Τού είπαν τά ιδία οί γονέοι τής 

κοπελλός. Αυτός ήτανε πλούσιος καί δέχτηκε κατά πώς τού είπαν;
ΖύγΙασαν τήν κοπέλλα, έδωκε τόσ9 άσήμι οσο ήτανε τό βάρος της 

κΐ έγειν9 ή χαρά. . . .
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ΔΙάβηκε κάμποσος καιρός και βρίσκει τον άντρα της ό πρώτος 
νίός που είχε γυρέψει την κοπέλλα και του λέει ·

«Άλήθεΐα, πολύ ώμορφη γυναίκα πήρες Στη δεξΙά μεργίά είδες 
πού έχει κι έ'να σημάδι», καί τού ώνομάτισε τό σημάδι πού ά?νηθινά 
είχε ή γυναίκα του.

Ό  νίός αυτός από τό γινάτι του πού οι γονέοι της δεν τού δωκαν 
την κοπέλλα είχε βάλει μία μπάμπω καί είδε τό σημάδι αυτό στο 
κορμί τής κοπελλός καί από τη μπάμπω τό είχε μάθει κΐ αυτός.

«Καί πού τό ξέρεις εσύ αυτό;» τού είπε ό άντρας της.
«Έ γώ  δέ ξέρω τή γυναικά σου; Την ξέρω καί την παραξέριυ με 

Όλα τά σημάδΙα πού έχει στύ κορμί της», τού απάντησε ό άλλος πού 
με τά λόγΙά του αυτά ήθελε νά τον κάμη νά ζηλέψη καί νά βάλη 
σκάνδαλα μέσα στο άντρόγενο.

Πάει ό άντρας στο σπίτι, λέει τής γυναικός του νά φκΐάκ’ ένα 
μπουρέκι καί νά τοιμαστή νά πάνε στά γονικά της.

Έ κ α μ ’ ή γυναίκα κατά πού τής είπε δ άντρας της και κίνησαν στο 
δρόμο. Έ φτακαν σ’ έ'να βαθύ ποτάμι πού είχε γΙοφύρι γ2ά νά δίαβαίν’ 
δ  κόσμος. Διαβαίνοντας τό γλοφύρι, ό άντρας άμπωξε τή γυναίκα καί 
την έγκρέμισε μέσα στο ποτάμι. Ό  άντρας γύρισε σπίτι του. Τή 
γυναίκα τήν πήραν τά νερά τού ποταμΙού καί χωρίς νά πνιγή, τήν 
ευγαλαν σ’ ένα μακρυνό τόπο. Βγήκε στήν άκρη τού ποταμΙού ή 
γυναίκα καί άραξ’ εκεί μή ξέροντας τί νά κάμη καί πού νά πάη. Τήν 
πλάκωσ’ ή νύχτα. 3Από τό φόβο της κόλλησε σέ μΐά γκορτζίά (άγρια- 
πιδέα) γΐά νά ξημερώση. Τή νύχτα κοντά στήν γκορτζίά μαζώθηκαν 
ένα μπουλούκι πειρασμοί. Κάθησ’ ό Μεγάλος τους κΐ εξετάζει τον 
καδένα τί έκαμε τήν ημέρα κείνη. Ό  πρώτος πού τον ρώτησε τού 
απάντησε· «Έ γώ  έβαλα τό Βασιληά καί πΙάστηκε σέ καυγά μέ τή 
Βασίλισσα. ΚΙ εκεί πού μάλωναν, ρίχτηκ’ ή Βασίλισσα καί μέ τά νύχΐά 
της εύγα?νε τά μάτΙα τού Βασιληά καί τον γκάβωσε. Μαζωθήκανε δλοι 
οι γΙατροί καί δέν μπόρεσαν νά κάμουν τίποτες. ΚΙ έτσι τό Βασίλειο 
^Ινε άνω-κάτω». Φκαριστήθηκ’ 6 ’Αρχηγός από τό κατόρθωμα αυτό 
τού πειρασμού καί τον έβαλε νά κάτση στήν κορφή. Ρώτησ* έ'ναν δεύ
τερο κ! αυτός τού είπε: «νΗτανε δυο άδέρφία πού καθόντανε αντάμα. 
Τάβαλα νά χωρίσουνε. Μοιραστήκανε όλο τό βίο τους μέ αγάπη. Στο



τέλος τά'βαλα και πΙάστηκαν γΐά μία κουμπουλίά (είδος άγριας δαμα- 
σκηνέας) που δέ ξέρουνε πώς νά τή μοιράσουνε κΐ άπ9 αυτή την α ίτια  
θά σκοτωθούνε». ΚΙ άπδ τούτον εμειν3 ευχαριστημένος ό 3Αρχηγός κα ί 
τον έβαλε και τούτον νά κάτση στην αράδα δεύτερος κοντά στον 
πρώτο. Έ ν α ς  τρίτος διηγήθηκε πώς στο κοντινό έκει χωρίο έκοψε τό 
νερό τού μύλου από τ9 αυλάκι μέ τέτοΐον τρόπο πού μαζώθηκε δλο  
το χωρίο καί δέν μπορούν νά τό φέρουν και πάλε στο δρόμο του γΐά- 
νά τρέξη στην κάναλη και ν9 άλέσ ό μύλος. ΚΙ αυτόν τον έπαί- 
νεσ9 ό 9Αρχηγός κα'ι τον έβαλε νά κάτση κοντά στους ά'λλους. Ή ρ θ ε  
τόρα ή αράδα σ9 ένα μικρό δΙαβολάκι και τό ρώτησε ό Αρχηγός τι 
έκαμε ολη κείνη την ημέρα. «Μάζευα παληοτσάρουχα κ! έβγαζα τις. 
πρόκες πού είχαν από κάτω τους», Ι^τανε ή άπάντησι τού μικρού 
ΔΙαόλου. Ό  Βελζεβούλης δεν έμεινε καθόλου φκαριστημένος από 
τούτον και άρχίνησε νά τον δέρη δυνανά. Ε κ ε ί πού τον έδερε, ο 
μικρός Πειρασμός γούργίαζε και έσκουζε κακά. Και γΐά νά δείξη πώς. 
καί τούν άλλουνών τά κατορθώματα δέν ήτανε μεγάλα και τρανά,, 
μέσα στα κλάμματα κα'ι τά γουργίατά του ήλεγε : «Μήνα δέ γΐα-
τρεύουνται τά μάτΙα τού Βασιληά ; Νά πάρουνε νερό από τ9 'Α γίοπή - 
γάδο, νά τά πλύνουνε τρεις βολές και ό Βασιληάς Θά ιδή και πάλε τα· 
φως του». «Δέν άφήν9 εγου !» είπε ό Διάολος εκείνος πού είχε βάλει 
τό Βασιληά και τή Βασίλισσα νά μαλ<ύσουν.

«Μήνα τά δυο άδέρφία δέ Θά σκεφτούνε νά κόψουν τήν κουμ- 
πουλίά, νά τήν κάνουν ξύλα και νά τά μοιραστούνε, κΐ έτσι Θ9 αγαπη
θούνε πάλε»; έλεγε κλαίοντας ό μικρός ό Πειρασμός,

«Δέν τ9 άφήν9 εγώ!» φιοναξ9 ό Πειρασμός πού είχε βάλει τ9 άδέλφίά 
νά χωρίσουνε και νά μαλίύνουνε γΐά τήν κουμπουλίά.

«Μήνα ό μυλωνάς δέ θά καταλάβη στο τέλος πού χρειάζεται εν* 
ασκί στάχτη νά ρίξη έκεΐ πού κόπηκε τό νερό κΐ έτσι θά  πΐαστή καί. 
πάλε και Θά μπορέση ν9 άλέσ9 ό μύ?ιθς» ; καναναρχούσε μόνο του τό·· 
Διαβολάκι.

«Δέν άφήν9 έγο)!» είπε ό τρίτος Πειρασμός πού είχε κόψει τό νερό- 
τού αύλακίού.

Ή  γυναίκα τρηλά πό τή γκορτζίά τ9 άκουσ9 δλ9 αυτά.
Λά?νησαν τά ρίΘΙα, χαντακωθήκανε οι Πειρασμοί.
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. Ή  γυναίκα πρόσμενε νά δώκη δ Θεός μέρα, γΐά νά ίδή τί θά κάνη 
και τί θ ’ άπογείνη. Ε κεί που στέκουνταν συλλογισμένη στήν άκρη ατό 
ποτάμι, άγνάντεψε πάρα πέρα ένα Βλάχο που έβοσκε τά πρόβατά του. 
Κίνησε και πάησε στο μέρος πού ητανε ό Βλάχος* Τού λέει:

«Νά μου κάιης ενα καλό, έτσι νά σχωρεθούνε τά πεθαμένα σου ί 
Νά μου δώκης τά σκουτίά σου και νά πάρης εσύ τά δικά μου». Δέχτηκ’ 
δ Βλάχος, γΙατί ή γυναίκα είχε σωστή άρμάτα (δηλ. έφόρει πολυτελή 
ενδύματα) πού έκοφτε γρόσία. Είχε βάλει δλα της τά καλά γΙατί νόμισε 
πώς θά πάνε στους γονέους της κατά πού τής είπε δ άντρας της. 
*Άλλαξαν τά σκουτίά και ή γυναίκα μέ τά Βλάχικα φαινόντανε απα
ράλλακτα σάν άντρας, σά Βλάχος πιστικός. ΙΙερβάτησε κάμποσο καί 
πάησε Υσία στο μύλο. Είδε πού δ μυλωνάς καί άλλοι χωρίανοί του 
παιδευουνταν νά πΐάκουν τό νερό, χωρίς νά μπορούν νά κάμουν 
τίποτες. «Φέρτε μου, τούς είπ’ ή γυναίκα, ενα κατσούπι στάχτη.» 
Έ φεραν, τώρριξε μέ τέχνη στο μέρος πού ητανε κομμένο τ’ αυλάκι 
καί πΙάστηκε τό νερό.

«Τί καλό θέλεις, είπε στη γυναίκα δ μυλωνάς πού την έπαιρνε 
γΐά  Βλάχο, γϊά τό καλό πού μώκαμες ;*

«Δέ θέλω τίποτες, άπάντησ’ ή γυναίκα. Μόνο νά μού δείξης τό 
δρόμο πού βρίσκονται τά δυο τ’ άδέρφία πού μαλώνουν γϊά μΐά 
•κουμπουλίά».

Τής έδειξαν τό δρόμο καί τράβηξε γΐά κεΐ. Βρήκε τ’ άδέρφία 
απάνω στον καυγά.

«Δομούτε μΐά τσεκουρα, τούς είπε καί σάς μοιράζω γώ την κονμ- 
ίίουλίά πού σάς έφερε σε τόση σέντρα» (έριδα).

Τής έφεραν μία τσεκουρα. Την πήρε, έκοψε την κουμπουλίά, τη 
λιάνισε, την έκαμε δυο ί'σία μοιράδΙα ξυλά, τούς έδωκ’ από ένα κΐ 
Ί'τσι τ’ άδέρφία πάψανε τό μαλωμό, άγαπηθήκανε καί ήσυχάσανε.

«Τί καλό Θέλεις νά σού κάνωμε, τής είπαν, γΐά τό καλό αυτό πού 
μάς έκαμες ;»
χ «Τίποτες δέ θέλω, τούς είπε, μόνο δομούτε ένα κολοκυθάκι νά 
.παίρη καμμίά κατοστή δράμμία νερό καί δείξτε μου από πού πάει 
ο δρόμος στο 'Αγίοπηγαδο*. ,
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Π ή ρ ετό  κολοκύθι, πήγε στ’ €Αγ1οπήγαδο, τό γΐόμισ3 από τό νερό 
του και τράβηξ3 Υσία γΐά τό Παλάτι του Βασιληά. .

Θέλησε νά μπή μέσα λέγοντας πώς έχει ένα νερό γΐά  νά γΐατρέψη 
τά ματία τού Βασιληά. Μά οι δούλοι τού ΠαλατΙού σαν την' είδανε 
έτσι μέ τά Βλάχικα και τήνε πήραν γΐά Βλάχο τσίέλεγκα, δεν της 
-έδιναν την άδεια νά μπή μέσα.

’ Ακόυα’ ατό μέσα ό Βασιληάς τις φωνές και ροδτησε γΙατι γένετ3 
αυτός δ σίαμαντάς (δ θόρυβος, ή έρις).

Τού είπανε πώς ένας Βλάχος θέλει νά μπή μέ τό ζόρι στο Παλάτι 
και νά βγή μπροστά του λέγοντας πώς έ'χει ένα θαματουργό νερό γ!ά 
νά γΐατρέψη τά μάτίά του, και οι δούλοι του Παλατιού δεν τον 
αφήνουνε νά μπή μέσα.; Διατάζει δ Βασιληάς άμέσοος νά φέρουν 
μπροστά του τό Βλάχο, δπιος όλοι ένόμιζαν τή γυναίκα, τον ρώτησε 
γΐά  τό θαματουργό νερό του και τού έδωκε την άδεια νά ρίξη στά 
μάτίά του. Έ ρριξε ή γυναίκα τρεις βολές και γΐατρέφτηκαν τά μάτΙα 
τού Βασιληά !

Ό  Βασιληάς τής είπε ·
«Τι δόξα θέλεις ; Τ ι ΌέΡ̂ εις νά σού δώκω γΐαύτό τό μεγάλο καλό 

πού μώκαμες
Τού άποκρίθηκε :
«Βασιληά μου, άν ήνε τό θέλημά σου, νά μου δοδκης τό τάδε 

χωρίο (και είπε τό όνομα τού χιορίού της) νά τό δρίζω, νά τώχω 
τσιφλήκι δικό μου».

Στη στιγμή διάταξ3 ό Βασιληάς νά γείνη δικό της τσιφλήκι τό 
χωρίο εκείνο. Τής έδωκε άκόμα και Γρόσία πολλά καί δούλους κ ΐ άλλα 
χίλλα δυο καλά.

Κίνησε μέ τή συνοδείά της και πάει ώς άντρας στο χωρίο, γΙατι 
άκόμα δέν είχε φανερωθή πού ήτανε γυναίκα.

Τά γονικά της πού είχαν μάθει στο άναμεταξύ πώς ό γαμπρός 
τους τούς έπνιξε τήν κοπέλλα τους, σάν πήγε στο χιορίό δ καινούργίος 
’Αφέντης του, βγήκανε μπροστά του γΐά  νά κάνουνε νταβά (μήνυσιν, 
άγωγήν) τού γαμπρού τους.

"'Ακούσε αυτός τό νταβά τους καί σάν τού άνάϊφεραν πώς αυτοί 
έ'δωκαν τήν κόρη τους μέ Γρόσία, θύμωσε πολύ και τούς ε ίπε:
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«Τι γονέοι ήστανε σείς που δώκεταν γ2ά Γρόσια τό σπλάχνο σας» ;
Διάταξε στη στιγμή και τούς έδεσαν και τούς δυο στήν ουρά τού 

αλόγου καί τρέχοντας αυτό τούς έκαμε κομμάτΙα στούς δρόμους τού· 
χωρίου.

Ύστερις φανερώθηκε πώς ήτανε γυναίκα, σχώρεσε τό σφάλμα τον 
άντρός [της πού Θέλησε νά την πνίξη στο ποτάμι κΐ έζησαν αντάμα 
σ3 δλη τους τή ζωή αγαπημένοι καί ευτυχισμένοι!

§ 2. Αινίγματα.

Τά αινίγματα δεν εινε άγνωστα παρά τοίς κάτοικοις τού Τσαμαντόΰ 
Δημοσιεύω ενταύθα μόνον δυο ώς δείγμα :

α ') Τ ’ Ά ϊ —Μηνώς εμήνυσα 
Τ ’ *Α ϊ—Φιλίππου φίλησα 

Τά βουνά καί ζύγωσα,
ΚΙ αυτού κοντά τ’ "Αϊ—Νικολά 

Νά με καλοδεχθήτε!

Πρόκειται γενικώτερον περί τού χειμώνος καί εϊδικώτερον περί τής 
χιόνος, ήτις προσωποποιουμένη αγγέλλει ή ιδία τήν βαθμιαίαν προσέγ- 
γισίν της. Ό ς γνωστόν εκ τού Εορτολογίου μας, ή μνήμη τού 'Αγίου 
Μηνά καί τού ’Αποστόλου Φιλίππου εορτάζονται περί τά μέσα τού 
Νοεμβρίου μηνός, ή δέ ιού λευκοπώγωνος 'Αγίου Νικολάου τή (> 
Δεκεμβρίου, τού κατ’ εξοχήν νιφόεντος μηνός άνά τά μέρη ταύτα. Ή  
χιών λοιπόν προβαίνει εις τά προμηνύματα τής ελευ'σεώς της τήν 
εορτήν τού Ά γ. Μηνά, κατά δέ τήν τού ’Αποστόλου Φιλίππου άσπά- 
ζεται τά βουνά, εμφανιζόμενη επί των κορυφών αυτών καί βαθμηδόν 
κατερχομένη εις τά πεδινώτερα μέρη, εις ά ώρισμένως προαγγέλλει δτι 
Θά έπισκήψη κατά τάς άρχάς Δεκεμβρίου συνιστώσα νά τής γείνη καλή 
υποδοχή !

Παρατηρητέα ή ποιητική έκφρασις τού ασπασμού τών ορέο>ν παρά 
τής χιόνος, «φίλησα τά βουνά», ώς καί τό σχήμα τής παρηχήσεως 
«Μηνώς—εμήνυσα», «Φιλίππου—φίλησα», « Ά ϊ — Νικολά— νά με 
καλό— ». Όποιους Θησαυρούς ποιητικού ύψους καί γραμματικού κάλ
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λους περικλείει ή ζώσα καί άε'ι σφριγώσα γλώσσα τού Ααοΰ μας ! Ό  
αγράμματος συνθέτης του ανωτέρω αινίγματος αναφαίνεται υπέροχος 
εν τε τη ποιητική συλλήψει και τη καλλιλογική διατυπο^σει των εννοιών.

Τό άνω αίνιγμα άπαντά κ α ί' αλλαχού τών Έλλ. χωρών με τάς έξης 
παραλλαγάς :

< ΚΙ αΰτοΰ κοντά τ9 5Ά ϊ— Νικολά έρχομαι μοναχό μου», όταν ως 
λύσις δίδεται τό χιόνι,

«ΚΙ αυτού κοντά τ’ 9Ά ϊ—Νικολά θά ροβολήσ9 άτός μου», όταν 
ώς λΰσιν έχη τον χειμώνα.

β') ’Αριθμητικόν αίνιγμα διά τά παιδία, έκφερόμενον δι9 ίαμβου 
τετραμέτρου άκαταλήκτου ·

Τρις έ'ντεκα, τρις δώδεκα,
Τρις δέκα πέντε κΐ εντεκα. 

Α ΰσις=ό αριθμός 125.

§ 3. Γλωσσοπαίγνια ή Γλωσσοτσακίσματα 0)

Υ πάρχει πληθύς γλθ3σσικών γυμνασμάτων δυσπροφόρων, καθιστα- 
μένων δυσκολωτέρίον εις την απαγγελίαν διά τής αλλεπαλλήλου παρα- 
τάξεως και έπαναλήψεως ομοήχων συλλαβών κα'ι μακροσκελεστάτιυν 
λέξεων. Συνήθους τά γλωσσοπαίγνια ταύτα γίνονται έν συμποσίοις καί 
έν συναναστροφαις μετά άφθονον πότον, οπότε ή γλώσσα παραπαίει 
και έν τη απαγγελία συνήθων καί εύκολοπροφέρτο)ν λέξεων, πολλώ 
μάλλον τών άσυνήθων καί δυσκολοπροφέρτων. Ό  μή θέλων να έξα- 
κολουθήση πίνων οφείλει ν ’ άπαγγείλη άπταίστως έν ή πλείονα τών 
γλοοσσοτσακιαμάτων τούτων. ”Αν ή απαγγελία δεν είνε άκριβής, κατα
δικάζεται νά πίη τό προσφερόμενον ποτήριον, άλλως σπένδεται τούτο 
κατά της κεφαλής του ! Μέχρι τής προηγουμένης γενεάς, οπότε ό βίος 
ήτο μέν ώς προς τά μέσα τής συντηρήσεως πενιχρότερος καί πτωχότε
ρος, αλλά διεκρίνετο διά τον πλούτον τής ευθυμίας καί φαιδρότητος,. 
ήσαν πολύ συνήθεις αί είλαπίναι, καί)9 άς τά γλο>σσοπαίγνια ετίθεντο

Ο  Τ ά  άλλος λεγάμενα και γλωττοπέδαι ή γλωσσοδέται.
1Γ»
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εις την ήμερησίαν διάταξιν. Ή δ η , μ5 δλον τό ύπαρχον άφθονώτερον 
χρήμα, ό βίος προσέλαβε κατήφειαν τινα και παρά τοις χωρικοί; τού- 
τοις, αι ειλαπίναι σχεδόν έγκατελείφθησαν και ιά  χαρίεντα επεισόδια 
των γλθ)σσοπαιγνίων ήρχισαν βαθμηδόν νά λησμονώνται. Παραθέτω 
δυο εκ των γλωσσοπαιγνίων τούτων :

α ') Εκκλησία κουκουμωτή, ώμορφομολυβοκαγκελοπελεκητή, αν 
ειχουνε τά σύνεργα, τά μίνεργα, του θείου μου του ώμορφομολυβοκαγ- 
κελοπελεκητή, Θά σε ωμορφομολυβοκαγκελοπελέκαγα, (ι) τέτοια και 
καλλίτερη !

β ') Π  ivco τούτο τό κρασάκι εις υγείαν τού Γεωργάκη (ή Θά τεθή 
ά'λλο ό'νομα κατά τάς περιστάσεις), τού λάλου τού Λουρά τού Τσιμπι- 
κοφουκαρά* Ό  λάλος (θειος) ό Λουρας ό Τσιμπικοφουκαράς πού λου- 
ρώνει και φουσκιονει καί τσιμπικοφουκαριόνει πήγε στο βουρλόλογγο 
νά κόψη βουρλοπάλίουρα νά φράξη τό βουρλόκηπο πού μπαίνουν οί 
βουρλόκοττες καί τρων9 τά βουρλοσπάνακα.

"Οποίος πΐή κα'ι δεν τό πή 
Θά φάη ξύλο και ραβδί,

5Ό ξ’ από τού νοικοκύρη την αυλή *

Οί παλαιότεροι ειχον και είδος κωμικών τινων ευχών, τάς οποίας 
άπήγγελέ τις τού εύθυμου ομίλου επί δσων άπεδεικνύοντο μέτριας αντο
χής έν τω πότφ κατά τά συμπόσια ταύτα καί ιδίως τάς ευωχίας των 
Κυριακών τής Κρεωφάγου κα'ι τής Τυρινής. Ό  καταδικαζόμενος νά 
ύποστή έπι τής κεφαλής του την άνάγνωσιν τής ευχής ταύτης έλάμβανε 
ευλαβή Οέσιν προ τού άπαγγέλοντος, δπως γίνεται μέ τον ιερέα τον 
άναγινώσκοντα επί τίνος εύχάς τής Εκκλησίας. Μετά τό πέρας τής 
απαγγελίας τού κωμικού καί άκαταλήπτου άναγνιόσματος 6 άπαγγείλας 
αυτό κατέφερεν επί τής ράχεως τού ετέρου γρόνθους τινάς, περισσοτέ
ρους ή όλιγωτέρους, άναλόγως τού βαθμού τής έκ τού πότου ευθυμίας 
του ! Μίαν , μόνην έκ τών κωμικών τούτων ευχών κατίδρθωσα νά έκθάψω

(Μ Αί πολυσυλ?.αβοι αυζαι λέξεις έχουσι ποιαν τινα αναλογίαν προς τήν 
τεραστίαν εις μήκος, ήτις άπαντρ εις τάς Έκκλησιαζ. του Άριστοφ. Στίχ. 1170.
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έκ των πεπαλαιωμένων καί εΰρωτιώντων κευθμώνων της μνήμης 
: γηραιού τίνος, την κατωτέρω :
r

I Σίντζι— σιντζέλω,

!
Φούκου— φούκου— φέλω,

9Αλα ρί, άλα τρί,

Και τό νερό στη Μπροΰσα. 0)
£ Και συ, μπρε Μπρούσα!
Κ Βουζβούν καί βουζβαίνω.
|  Και σΰ, μπρε Λανγκαβέζο,
^ Χέζω γένεΐα,
\ ΓΙασυντΐκος (2), Χαχαμικος, Τσίοροβολικος !
%,

I § 4. Στίχοι άπαγγελόμενοι παρά τών παιδαρίων
>. κατά τινας παιδιάς των και είς αλλας περιστάσεις.
t
►Γ

Είς τό «Δελτίον του Υπουργείου τών Εκκλησιαστικών καί τής 
Δημοσίας Έκπαιδεύσειος» (Τεύχος Δ ' του ’Απριλίου 1919) άνέγνοον 
Εγκύκλιον του Υπουργείου τοΰτου προς τούς Γεν. ΈπιΟεωρητάς τών 
Δημοτ. Σχολείων «περ'ι περισυλλογής και περιγραφής τών επιχωρίων 
παιδιών» μετά συστάσεως δπως περισσυλλεγώσι και «αί φράσεις ή οι 
στίχοι, τούς οποίους τυχόν απαγγέλλουν οί παικται κατά την παιδιάν», 
ώς κα'ι «φράσεις σχεδόν ακατάληπτοι, προελθούσαι πιθανώς έκ διαστρο
φής ξένιον λέξεων ή φράσεων». Συμφιυνως λοιπόν προς τό περιεχόμενον 
τής Εγκυκλίου ταΰτης, αναγράφω τά κατοπέρω. ’Ακατάληπτους την

(‘) Τ ίνα σχέσιν έχει μέ τά έν τοίς πλείστοις ακατάληπτα λόγια ταυτα ή 
περικαλλής τής Βιθυνίας πρωτεύουσα, ής ή ύπαρξις ήτο δλως άγνωστος τοΐς 
ενταύθα είς παλαιοτέρους χρόνους, καί πώς παρεισέδυσεν είς την  κωμικήν αυτήν 
ευχήν τό όνομα τής Προύσης μέ τον χαρακτηρισμόν ώς πολυΰδρου, όπο>ς καί 
πράγματι εΐνε, μου είνε άγνωστον καί εντελώς άνεξήγητον.

(2) Οι δυστυχείς υιοί ’Ισραήλ καί έν τοΐς δρεσι τού Τσαμαντά μνημονεύονται 
δυσωνύμως καί μετά χυδαιολογούν ύβρεων πληρο^νοντες καί εδώ δ* οσα οί 
μακρυνοί προπάτορες των έκακούργησαν κατά τού ΊδρυτοΟ τής Χριστιανικής 
Όρηακείας !
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έννοιαν καί παρεμφερείς προς τούς υπό τό στοιχείον Α ' στίχους παρα
θέτει καί τό Υπουργείου ώς υπόδειγμα έν τή Έγκυκλίω του ·

Ά μ , στράμ, ντάμ,
Πίκι, πίκι, ράμ.

Ά ,  στραμ, ντάμ.
Καί ετέρους ·

Πιποντό άλα ρε βέράν σε,
ΜΙά καί δυο και κοφέρα φράνσε κτλ.

Παιδιαί, καθ’ άς άπαγγέλονται τοιούτοι στίχοι, υπάρχου σι ν έν 
Τσαμαντά πολλαί και ποικίλαι. ’Αλλά περιορίζομαι εις την περιγραφήν 
μόνης τής κατιοτέρω.

Ή  παιδιά «Κρυφτό» παίζεται ώς έξης παρά δυο παιδίοον :
Έκάτερον τούτων θέτει τούς δυο μεσαίους δακτύλους τής μιας 

χειρός παρά τούς αντιστοίχους τού ετέρου εις γραμμήν όοιζοντίαν. Τό 
έν των παιδιών, άπαγγέλον έκάστην συλλαβήν των υπό τό στοιχείον 
Α ' στίχων κρούει τον δείκτην τής ετέρας χειρός επί έκαστου των εις 
όριζοντίαν γραμμήν τεσσάρων. Εκείνο δ’ εκ των δυο παιδιών, εις τού 
οποίου τον δάκτυλον θά συμπέση ή απαγγελία τής τευλευταίας συλ
λαβής τής λέξ. «κουτσοπετεινέ», είναι υποχρεωμένου νά τον άποσύρη. 
Επαναλαμβάνεται ή απαγγελία κατά τον αυτόν τρόπον επί των τριών 
δακτύλων από τής λέξ. .«ιλίουρας». Τόρα τό παιδίον, εις τον δάκτυλον 
τού οποίου Θά συμπέση ή απαγγελία της τελευταίας συλλαβής τής λέξ. 
«κέρατά», θά πέση αμέσως πρηνηδόν άποκρύπτον καί διά των χειρών 
τό πρόσωπόν του, ώστε νά μή δύναται νά ιδη πού Θά κρυφθή ό 
συμπαίκτωρ του. 'Όταν οΰτος κρυφθείς φώνηση «κούκκου ·», θά έγερθή 
καί θά ζητήση ν’ άνακαλύψη τον κεκρυμμένον συμπαίκτορά του.

Τούς υπό τό στοιχείον Β ' στίχους άπαγγέλλουσι τά παιδία εις 
παιγνίδιον παρεμφερές προς τό «Κρυφτό*.

Οι υπό τό στοιχείον Τ '  εκφωνούνται καί ψάλλονται παρά των 
παιδαρίων, όταν μετά τήν δύσιν τού ήλιου κατά τό θέρος τρέχουν 
προσπαθούντα νά συλλάβουν πυγολαμπίδας.

Των υπό τό στοιχ. Δ ' κάμουν χρήσιν άδιαφόρως εις πολλάς περι
στάσεις.
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A

Οΰνου μάννα, ντοΰντου μάννα,
Τριγίασέ, μπάμ, μπάμ, Τσουκαλά μ, 

Σόνο μπίτσι
ΚΙ δ μπιρμπίλος τΐάφ.

Ουρανέ, κουτσουρανέ,
Λάμνει κουτσοπετεινέ !,

’Ίλίουρας, πίλίουρας,
Πέσε κάτω, κέρατά !

Σέρ3 ή Μάρω τό χορό και χτυπάει στον Ουρανό. 
Ουρανέ, κουτσουρανέ !

Τ 3 είσαι συ, μωρέ γκαβέ ;
Θέλ3 να πέσο} σά γΙερός,

Σ ά  γίερός καί σαν κουτσός.

3Ά να, καζάνα,
Βάρει την καμπάνα, * · 

Νά κατεβοΰν3 οι Φράγκοι, 
Νά φάνε μακαρόνΙα 

Μέ τά χρυσά περόνία !

Τσίμπι, τσίμπι τό λεφτό, τό λεφτό τό ζυγωτό,'

ΠρΙτζ κωλόφωτίτζα, πέσε στη γκομπλήτζα, 
Νά σου βάλφ γάλα,

Γάλα και σιλίρα 
Καί μονομερίδα!.

Δ



ΚΕΦΑΛΑ ION IB'

Λεξιλόγιον.

Σημειωσις Προεισαγωγική·

Εις τό Λεξιλόγιο ν περιέλαβα τάς λέξεις εκείνας ιής νεωτέρας Έλλη- 
νικής, ών γίνεται χρήσις εν Τσαμαντρ και τοίς πέριξ με έπιχωριάζουσαν 
κατά τό μάλλον καί ήττον σημασίαν. Εννοείται οικοθεν δτι τινές των 
λέξειον τούτιον ακούονται και εις άλλας Έλληνικάς Επαρχίας, αλλαχού 
πλειότεραι και αλλαχού όλιγοίτεραι, με τήν αυτήν ή παραλλάσσουσαν 
σημασίαν. ’Ίσιος δέ πολλά! τούτων τυγχάνουσι προδεδημοσιευμέναι εις 
ειδικάς Συλλογάς. Άλλ* εν ω τόπω γράφω, στερούμενος των σχετικών 
άπαραιτήτοον βοηθημάτων, δεν δύναμαι νά εξελέγξω ο?,ας αύτάς τάς 
λεπτομέρειας κα'ι Vs άποφΰγφ τάς τυχόν επαναλήψεις. Φρονώ δμως δτι 
πολλά! τών λέξεων του εμού Λεξιλογίου διατελούσιν ή δλως μέχρι τοϋδε 
αθησαύριστοι ή πλημμελώς ήρμηνευμέναι, ιδίως αι ξέναι κα! μιξοβάρ- 
βαροι, προπην δέ φοράν γινόμενοι γνωστά! εις κύκλον ευρΰτερον διά 
του τΰπου πρόκειται νά έπαυξήσωσι τον πλούτον του γραπτού άκε- 
νιοτου νεοελληνικού γλωσσικού θησαυρού.

'Ως θά παρατηρήση ό αναγνώστης, αι κατωτέρω παρατιθέμεναι 
λέξεις διαιρούνται εις τάς εξής τάξεις ·

1) εις τάς εκ τής αρχαίας Ελληνικής διασωθείσας άκεραίως κα! 
φερομένας μέχρι σήμερον άνά τό στόμα τών χωρικών τού Τσαμαντά με 
την αυτήν ή μέ μικράν διαφοράν νεολογικής σημασίας,

2) εις τάς μέ ρίζαν μέν έκ τής αρχαίας, αλλά παρεφθαρμένας 
κατ’ αναγραμματισμόν ή άλλως πως, μέ γραμματικόν σχηματισμόν νεώ- 
τερον κα! μέ σημασίαν ενίοτε όμοίαν τή άρχαίμ, κατά δέ τό πλεΐστον 
παρηλλαγμένην κα! διάφορον τής αντιστοίχου αρχαίας,

3) εις τάς έσχηματισμένος κατ’ ονοματοποιίαν,
4) εις τάς παρηγμένας εκ ρίζης Λατινικής ή Ίταλο-Βλαχικής,
δ) εις τάς έκ ρίζης Αλβανικής,
6) εις τάς εκ ρίζης Σλαβικής,
7) εις τάς έκ ρίζης Τουοκο-άραβο-περσικής κα!
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8) ε!ς τάς εξ αγνώστου μοι ρίζης και έτΰμου.
Προ έκάστης λέξεως υπάρχει ό αύξων αριθμός, μετ’ αυτήν δ3 ακο

λουθεί έτερος δηλωτικός των ανωτέρω τάξεων. 'Ώστε ό έχων την περιέρ
γειαν νά μάθη την προέλευσιν έκάστης λέξεως οφείλει νά παραβάλη 
τον μετ" αυτήν αριθμόν προς τον ανώτερο) πίνακα καί θά έχη τό 
ζητοΰμενον.

Αί εν παρενθέσει λέξεις με τό προ αυτών στοιχειον Τ  εινε ή καθα- 
ρώς Τουρκικά! ή "Αραβικαί ή Περσικαί, εξ ών πληθύν μεταχειρίζεται 
ή Τουρκική γλώσσα, αυτή καθ" έαυτήν πτωχότατη ούσα. 3Εθεώρησα δέ 
περιττόν νά καθορίσω Ιδιαιτέρως τήν προέλευσιν έκάστης, αφού όλων 
χρήσις γίνεται εν τή Τουρκική.

Έ ξ  όλων τών ξένων λέξεων, τάς όποιας άπαντα τις έν τώ γλωσσικψ 
ΐδκυιυιατι του Τσαμαντα και τών πέριξ, ό μεγαλείτερος αριθμός ανήκει 
είς τήν Τουρκικήν.

Πρέπει νά σημειωθή ενταύθα, ότι ή Τουρκική γλώσσα ουδέποτε 
διεδόθη μεταξύ τού Ή πειροπικού λαού, τού τε Μουσουλμανικού και 
τού Χριστιανικού. Χρήσις αυτής έγίνετο μόνον εις τά 'Ιεροδιδασκαλεία 
τών Μουσουλμάνοι (Μεντρεσέδες), και εις τά επίσημα Κυβερνητικά 
Γραφεία και Σχολεία, τά όποια από τών τελευταίων δεκαετηρίδων τού 
ΙΘ ' αιώνος ήρχισε νά ιδρΰη συστηματικώτερόν πως ή Τουρκική εξου
σία προς έκπαίδευσΊν τών Μουσουλμανοπαίδων. Γλώσσα λαλουμένη 
καί γραφομένη γενικώς έν Ήπείρορ παρά τε τών Χριστιανών και Μου
σουλμάνων ύπήρξεν ανέκαθεν ή Ελληνική. Ώμιλειτο δέ μόνον σπορα- 
δικώς καί ή "Αλβανική παρά τών Τουρκαλβανών, ώς καί Κουτσοβλα- 
χικόν τι ιδίωμα παρά σκηνιτών Βλαχοποιμενών. Ή  γραπτή χρήσις τής 
Ελληνικής έγένετο ου μόνον υπό τών Ιδιωτών, ανεξαρτήτως θρησκείας 
καί φυλής, αλλά καί παρ3 αυτής τής Κυβερνήσεως έν ταΐς σχέσεσιν 
αυτή; προς τούς χωρικούς Ήπειριυτας, προς ούς όλας τάς έγγράφους 
διαταγάς της έπεμπεν Ελληνιστί. Αυτός ό απαίσιου μνήμης τύραννος 
τής "Ηπείρου "Αλή-Πασσά; ό έκ Τεπελενίου περισσότερον μετεχειρίζετο 
τήν Ελληνικήν ή τήν Τουρκικήν καί "Αλβανικήν. Έ ν  τοις Τουρκικοΐς 
Δικαστηρίοις τής Η πείρου ή διαδικασία διεξήγετο Ελληνιστί καί 
Ελληνιστί έπετρέπετο τοΐς δικηγόροι; καί δικολάβοις νά άγορεύωσι 
μέχρι τού έτους 1880. "Από τού έτους τούτου, συνεπείφ διαταγών έκ

Μ .

Εί?'
Βο
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Κωνσταντινουπόλεως, άπηγορεΰθη ή χρήσις της Ελληνικής ενώπιον των 
Δικαστηρίων της Ηπείρου. Ή  άπαγόρευσις όμως αυτή έδυσχέραινε 
την διαδικασίαν και ήναγκάζοντο πολλάκις οι Πρόεδροι των Δικαστη
ρίου νά επίτρεπαν σι σιωπηρώς την χρήσιν τής Ελληνικής. Μεταξύ της 
πληθύος και ποικιλίας των ανεκδότων, εις τά όποια αφορμήν εδωκεν ή 
άπαγόρευσις τής Ελληνικής εν τοίς Τουρκικοις τής Ηπείρου Δικαστή - 
ρίοις, αναγράφω τό κατωτέρω χαρακτηριστικοηατον. Εις δίκην μεταξύ 
Μουσουλμάνων διαδίκων ενώπιον τού Έφετείου Τοοαννίνων 6 Πρόε
δρος απήγγειλε Τουρκιστί την άπόφασιν έπ3 ακροατηρίου. 3Αλλ3 6 ένά- 
γων, Χόδζας σαρικοφόρος, ούδέν έννοήσας εξ όσων ό Πρόεδρος απήγ
γειλε, στραφείς προς τον Ελληνομαθή Γραμματέα τού Δικαστηρίου τώ 
είπε: «Τί μάς είπ3 ό ’Αφέντης (ήγουν 6 Πρόεδρος); Πές τά ψίχα 
Ύωμαίϊκα  νά τά καταλάβωμε κΐ εμείς» !

Είνε γνωστόν ότι αυτή ή επίσημος έφημερίς τής Νομαρχίας Τωαν- 
νίνων εξεδίδετο μέχρι τού τελευταίου αριθμού της Τουρκιστί καί Ελλη
νιστί. Εις τό τέλος τού παρόντος βιβλίου επισυνάπτω φωτοτυπικώς δυο 
έγγραφα έκ τού Ελληνικού των πρωτοτύπου (ύπ3 άριθ. 1 καί 2), τό 
μέν προερχόμενου έκ τού τής εποχής εκείνης Τοπάρχου Τωαννίνων, 
εύρεθέν έν τοις 3Λρχείοις τής Μονής 'Αγ. Γεωργίου Καμύτζίανης, τό 
δ3 έκ τινιον Τουρκαλβανών προκρίτων Φιλίατών, σιοζόμενον εν τοις 
έγγράφοις τού αοιδίμου πατρός μου. Καί έκ των εγγράφων τούτων 
γίνεται δήλον ότι έν ΤΤπείρφ επικρατούσα γλώσσα καί έν τφ γραπτοί 
λόγω καί εις πάσας τάς έκφάνσεις τού διοικητικού κλάδου καί τού 
κοινιονικού βίου ήτο ανέκαθεν ή Ελληνική.

Παρ3 όλα όμως ταύτα εις την παρά τού Τίπειρωτικού λαού γενικώς 
λαλουμένην καί γραφομένην Ελληνικήν γλώσσαείσεχώρησαν λέξεις 
τινές καί φράσεις έκ τής έπισήμου Τουρκικής. Τήν διείσδυσιν εις τήν 
3Ηπειρωτικήν Ελληνικήν διάλεκτον καί παραμονήν των ξένων τούτων 
γλωσσικών στοιχείο)ν επέβαλε κυρίως ή χοήσις νομικών καί δικανικών 
όρων, θρησκευτικών Τσλαμικών έκφράσεων και λοιπών τοιούτων, 
λεγομένων και γράφομεvcov, έστω καί με Ελληνικούς χαρακτήρας, 
μόνον Τουρκιστί, καί μεταφυτευθέντων εις τον τόπον παρά των Μου
σουλμάνων κληρικών καί τών Τούρκων διοικητικών καί δικαστικών 
υπαλλήλων.



Τινές των Τουρκικών τούδων λέξεων και φράσεων άπαντώσι φύσει 
και εις τού Τσαμαντά κα'ι εις τά πέριξ χωρία, έκρινα δε έπιβα?νλόμενον 
νά τάς αναγράψω εν τη παρούση Μονογραφία και νά τάς ερμηνεύσω 
επακριβώς, ΐνα μή ε!ς το μέλλον άλλα παρ’ άλλων αναρμοδίων γρά
φονται κα'ι λέγονται περ'ι αυτών.

Βεβαίως αι λέξεις και φράσεις αΰται είναι προορισμένοι νά έκλεί- 
ψωσι παντελώς εκ της Έλλην. πλέον Η πείρου  εις χρόνον βραχύτερον 
-η μακρότερον. Άλλα κα'ι μετά την έξαφάνισίν των έκ τού στόματος 
τού Ηπειρωτικού Λαού θ’ άπαντώσιν εις έγγραφα κα'ι είς άλλα μνημεία 
και διά τούτο πρέπει νά σημεκοΟώσιν ενταύθα και έρμηνευθώσιν 
δρθώς.

1. ’Άβουλος, 1, ό μή Οέλων νά κάμη τι, αστόχαστος, ασυλλόγιστος, 
ανόητος.

2. Άγκαστη,. 7, (Τ. αν κάστην) έπίρ. προβεβουλευμένως, έκ προ- 
Θέσεως (caso pensato).

?). ΆγκίδΧςισμα, 2, έγκαίνισμα* τεμάχιον έκ τού λινού σάκκου, δν 
φέρει ό Άρχιερεύς έγκαινιάζων ναόν.

4 Αγκούσα, 2, (έκ τού άγχω) στενοχο:ρία περ'ι την αναπνοήν, δύσ
πνοια, ανία ψυχική, άγανάκτησις πνευματική, πίεσις ηθική.

5. Άγκουσεύομαι, 2 ‘ στενοχωρούμαι, αναπνέω δύσκολους* έπ'ι ήΟικ, 
<τημασ. λυπούμαι, αγανακτώ.

6. Άγναντεύω, 2, (έναντίος), παρατηρώ, βλέπω μετά προσοχής έκ 
τού άπέναντι μέρους, περιεργάζομαι.

7. Άγούπάνοη 2, άπ9 επάνω, επάνω.
8. Άγουπέρα, 2, από πέρα, πέραν, απέναντι.
9. Άδούρητος, 4, (duro μέ το στερητ. α \  δ μή ήσυχάζων, ό μη 

ύπομένων, ό μή άντέχων ή μή άντεχόμενος, οιον πόνος άδούρητος == 
πόνος ανυπόφορος, υπερβολικός.

10. ΆΘράκι, 2, (άνθραξ), τό άνημμένον κάρβουνον.
11. Ακάθαρτος, 1, μιαρός (Γραφ.), ό δαίμων.
12. Άκόπριγος, 2, (άρχ. άκόπριστος) έπ'ι αγρών, ό μή κοπρισμένος.
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13. Άκουμπέτ, 7, (Τ. άκημπέτ =  τό ίλίεσθαι, τό αποτέλεσμα), έπίρ. 
έπι τέλους, εν τελεί, τελειωτικώς.

14. ’Αλειτούργητο, 2, ό αραβόσιτος και ό εξ αραβοσίτου άρτος,, 
περιφρονητικώς, διότι έξ αυτοΰ δεν επιτρέπεται ή κατασκευή προσφορών 
διά τό μυστήριον τής θείας Ευχαριστίας.

15. ’Αλλόφυλος, 2, μισητός, εχθρός, ό Διάβολος, καί ό ’Αντίχριστος.
16. ’Αμελέτητος, 2, ό Σατανάς, ό Διάβολος, (διότι δεν επιτρέπεται 

νά τον μελετά τ ις= ν ά  τον άναφέρη, να κάμνη λόγον περί αυτοΰ.
17. Ά μπανά, 7, (Τ. γ!αμπάν=ερημία), εις μάτην, Ιπ'ι ματαίψ.
18. Ά μπετος, 8, αφανής, αόρατος.
19. Άμπώχνω, 2, απωθώ. Ό  Σ. Βυζάντιος εις τό Αεξ. του της 

Νεωτ. Έλλην. αναγράφει υπό την αυτήν σημασίαν τήν λ. άμπιόθω.
20. Άναβάνο), 2, φέρω άνά στόμα, άναφέρι», ποιούμαι μνείαν 

τινός, κυρίους έπι κακού. Μή μου τον άναβάνης=μή μου τον άναφέρης, 
μή μου κάμνης μνείαν περί αυτοΰ, εινε δηλ. άνθρο)πος ανάξιος μνείας, 
περιφρονητέος.

21. Άναβλίάζω, 2. (βελάζο>), βληχάομαι. Λέγεται κα'ι επι μικρών παι
διών, εκ τρόμου ή έξ ά'λλης δυσαρέστου αφορμής κραυγαζόντων γοερώς

22. Άναγκευομαι, 2, έχω ανάγκην εΰρίσκομαι εν στερήσεσιν, αντί
παλα ico κατ’ οικονομικών δυσχερειών.

23. ’Αναγορεύω, 2, αναφέρω, κακηγορώ, κακολογώ, ύβρίζο).
24. Άναγόρία, 2, κακολογ ία, κατάκρισις, έπίκρισις.
25. Άναλάω, 2, αναλύω, τήκω -ομαι, λυώνω.
26. Άνάρτυγος, 2, (άρχ. άνάρτυτος), ό μή κρεωφαγών, ό νηστεύων.
27» Άνασκαίνομαι 2, (άνα—σικχαίνομαι), άηδιάζοί, άποστρέφομαι,

βδελΰττομαι.
28. Άνασκιρώ, 2, (σκιρος), παραμερίζω τα εκτάδην κείμενα, συλ- 

λέγο3 έκ του άγροΰ τά λιθάρια καθιστών αυτόν γεωργήσιμόν. Άλλα 
κα'ι άνασκιρώ τό σπίτι=εύτρεπίζω, τακτοποιώ τήν οικίαν.

29. Άνατσίρία, 3, φρικίασις, φρικιασμός, ανατριχίλα.
30. Άνατσιρίάζω, 3, φρίσσοη ανατριχιάζω.
31. Άνερώιητος, 2, και άνεροπηγος, έπίρ. άνεροπηγα, ό μή έρωτο')- 

μενος, χο>ρϊς νά ήνε ανάγκη νά έροπηθή, άνευ τής γνιόμης καί συγκα- 
ταΟέσεώς του.
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32. Ανήμπορος, 2, ό όλί/ον ασθενής, αδιάθετος.
33. ’Ανήξερος, 2, δ μή γνωρίζουν, δ αμαθής.
34. Άνηχόρταγος, 2, δ μή χορταίνουν, άπληστος.
35. Άνταίνου, 2, (άντάω), προσκρούω εις έμπόδιον, εμπλέκομαι.
36. Άντικείμενος, 2, δ ενάντιου μένος. Λέγεται περί του Διαβόλου 

ως έναντιουμένου εις τήν ψυχικήν σωτηρίαν του άνθρουπου (Θεσ. Β ' β ' 4).
37. 'Αντιλογία, 2, άπάντησις, έναντίωσις διά λόγου.
38. Άντράλίοχ, 8» ζάλη, ίλιγγος.
39. Άντραλίάζομαι, 8, ζαλίζομαι, ιλιγγιώ.
40. Άπαργίασμένος, η, ο, 8, άφηρημένος, άποβλακωμένος κουτός.
41. ’Άπεικος, 8, άσχημος, δυσειδής, κακός.
42. Άποθέντρα, 2, μέρος δπου προσωρινώς άποθέτουν βάρος δπως, 

δ φέρων αυτό άναπαυθή επ’ ολίγον.
43. Άπολογίούμαι, 2, αποκρίνομαι, απαντώ.
44. ^Απόρριμμα, 2, τό θνησιγενές, τό έξ έκτρουσεους προερχόμενον, 

τό Θνησιμαιον, παν τό άπορρίψιμον.
45. Άπορρίνω, 2, (άπορρίχνω, άπορρίπτου), αποβάλλω, έκτιτρουσκου. 

Κυρ ιολεκτειται επί ζουουν. Έ π ί έκτροόσεως γυναικός λέγουν «σκοτώθηκε» 
άναφερόμενοι είς τό εμβρυον, δπερ εξέρχεται νεκρόν.

46. Άποχτυπώ, 2, επιρρίπτω κατηγορίαν, μομφήν κατά προσώπου 
τίνος, προπηλακίζου, εξευτελίζω.

47. Άράτοχ, 8, ή ράξ τής σταορυλής, ή σταφυλόρρωγα. (’Ίσως νά 
ήνε παραφθορά τής άρχ. λέξ. ράξ).

48. Άρατολογώ, 2, κόπτω ράγας σταφυλής, μαζεύω ρώγες.
49. Άρμακίούμαι, 3, μηρυκώμαι.
50. Άρτένο), 2, (άρχ. άρτύω) κάμνω τινά νά καταλύση τήν νηστείαν, 

νά κρεο)φαγήση, οίον «άρτυσε τό παιδί »= δό ς  εις τό παιδίον νά φάγη 
μή νηστήσιμα. Διατηρεί καί τήν σημασίαν τού άρχ. ρήμ. οιον «άρτυσε 
τό φ α ί»= βάλε εις τό φαγητόν τά προσήκοντα καρυκεύματα.

Ό1. Άσίγητος, 1, δ μή σιωπών, ό πολλά λέγουν, φλύαρος, κατ’ έπέ- 
κτασ. σημασίας ό μή ησυχάζουν, άεικίνητος.

52. Αύλακονόμος, 2 ό έπιστοίτης έπί τών αύλάκουν προς ποτισμόν 
των αγρών, ό διανέμουν τό ύδωρ είς τά διάφοροχ γεουργια.

53. Άφοχίτης, 8, τό οχφοδευτήριον, ό απόπατος.
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5 4  ’Αφέντης, 2, (αύθέντης) έκτος της κοινής καί συνήθους σημασίας 
7 ΐνεται χρησις τής λέξ. ώς τιμητικής προσωνυμίας προς τον πενθερόν 
παρά τής νύμφης ως και προς άπαντας τούς εν τή οικίφ τού συζύγου 
ενήλικας άρρενας. Κατ’ έπέκτασιν ό τίτλος τού «αφέντη», χάριν τιμής 
«πονέμεται και είς ξένους ηλικιωμένους άρρενας παρά νεωτέρων γυναικών.

55. Άφηκράζομαι, 2, ακροάζομαι, ακούω, ωτακουστώ.
56. Άφράτος, 2, άφραίδης, πάλλενκος cog άφρός, έπομ. ωραίος. 

Ά φράτο (τό), σκευασία χημική δηλητηριώδης, διχλωριούχος υδράργυρος.
57. Άψυχώ, 2, λυπούμαι νά δαπανήσω, φειδωλεύομαι, φυλαργυρώ.

Β

58. Βαΐλεμα, 8, περιποίησις, περίθαλψις. «Έγεινε γΐά βαΐλεμα»= 
εΡ  την ανάγκην περιθάλψεως.

59. Βαϊλεύω, 8, περιποιούμαι, περιθάλπω, νοσηλεύοχ
60. Βανταλάχος, 8, ενοχλητικός, τυραννικός, καταπιεστής. «Μάς 

κόπηκες βανταλάχος»= μάς έγεινες τύραννος.
61. Βαρυγκωμώ, 2, (βαρυγνωμώ), άχθομαι, αγανακτώ.
62. Βίρα, 4, (virum ), τό άλλως καδδί, λεκάνη φυσική πλήρης ύδατος.
63. Βιλάρι, 8, ύφασμα άρτι εξελθόν εκ τού υφαντήριου ώς άκοπον 

τεμάχιον.
64. Βλάβω, 2, (βλάπτω), διετήρησε τον σχηματισμόν εκ τής πρωτοτ. 

ρίζ. βλάβ — «Δί με βλάβει»=Δέν με βλάπτει, δεν μου προξενεί ξημίαν.
Η  Μετ. τοΰ Παρακ. «βλαμμένο;» δηλοΐ τον πάσχοντα τάς φρένα:·. 

ΙΙρβλ. έν Όδυσ. Ξ «Τού δέ τις αθανάτων βλάψε φρένας*.
65. Βλάμης, 5, (βλά=αδελφός, μή=μού), άδελφοποιητός. Πολλή 

συνήθης ή έπίτασις και έδραίωσις τής φιλίας μεταξύ ομηλίκων διά τού 
«βλαμηλικίού», καθιερουμένου και δι’ ευχής άπαγγελομένης υπό τού 
ιερέως επί των κεφαλών των «βλάμηδων2".

. 66. Βλίάζω, 2, βελάζω, βληχαόμαι. 0
67. Βοζίλα, 8, ξύλον χονδρόν και στερεόν, μοχλός.
68. Βοτανίζω, 1, απαλλάσσω τον έν τφ άγρφ υπό άνάπτυξιν σίτον 

έκ των αγρίων χόρτων των παρακουλυόντων και άποπνιγόντων αυτόν.
69. Βουλίούμαι, 2, (βούλομαι), Βέλοο, σχεδιάζω, έχω έν νφ.
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70. Βουλτίά, 2, (άρχ. βόλιτος και βόλβιτος), ή κόπρος των βοών
71. Βρακανίδα, 2, (άρχ. βράκαν ον), είδος άγριολοχάνου.

\
ί.

ί
\

72. Γαζέπι, 7, πάρα πολύ, αφθονία.
73. Γαλάρι, Ια, 2, τά γαλακτοφόρα εν άντιθέσει προς τά  στείρα.
7 4  Γάμος, 2, σπανίως γίνεται χρήσις τής λ. αυτής προς δήλοοσιν

τής τελετής τής στέψεως, ήπζ συνήθους και λέγεται χαρά. ·
7ο. Γέννα, 1, γενεά, γένος.
76. Γεννησίάτικος, 2, ό προ μικρού γεννηθείς, αρτιγενής. «Γεννη- 

σΐάτικο^ λέγεται τό άρτιγέννητον βρέφος.
77. Γεννοΰδι, 2, γόνος, τέκνον, περιφρονητικώς διά τά κακά τέκνα-
78. ΓΙασίδι, 2, (διάζομαι—δίασίδι), νήμα κυκλοτερώς περιειλιγμένον.
79. Γιμάρι, 8, πρασιά.
80. Γίορτόπίασμα, 2, λέγεται περί τέκνου καχεκτικοΰ, συλληφθέντος 

εν νυκτί εορτής, καθ’ ήν θρησκευτικώς απαγορεύεται ή συνουσία. 
Επικρατεί ή ιδέα δτι τά εν τοιαύτη νυκτι συλλαμβανόμενα τίκτονται 
πάντοτε καχεκτικά, άποτίοντα ουτω την αμαρτίαν των ασελγήσάντων 
γονέο)ν, κατά τό : άμαρτίαι γονέων παιδεύουσι τέκνα.

81. Γκαμπράνης, 8, ά'νΟριοπος πολύ μελαγχροινός,. σχεδόν μέλας* 
στοιχείο, δΓ ου έκφοβΓζουσι τά μικρά παιδιά.

82. Γκαντιμή, 7, (Τ. καντήμ=άρχαιος), έθος, τό άνέκαθεν εν χρήσει, 
τά έθιζόμενον.

83. Γκαντίρης, 7 (Τ. καντήρ=κραταιός, Ισχυρός), Ικανός, επιτή
δειος. Μέ τό- στερητ. α σχηματίζεται ή λ. άγκαντήρευτος==άνίκανοςν 
ανεπιτήδειος, ανάξιος.

84. Γκάσίαλος, 8, κοχλίας.
85. Γκιζερώ, 7, (Τ. γκεζμέκ), περιφέρομαι, περιπατώ, βαδίζω 

άσκόπως.
86. Γκιντέρι, 7, (Γ. κεντέρ), λύπη, ηθική στενοχώρια.
87. Γκιντιλώ, 3, και Γκιντιλίούμαι, γαργαλίζω,— ομαι. Κάμνω 

τινα γκίντι—γκίντι και τού προξενώ γέλωτα.
88. Γκΐόκσι, 7, (Τ. γκίογές), στήθος. Μεταφορ. δόνα μις, ίκανότης.
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«Αυτή ή δουλεία θέλει γκΙόκσι>=ή υπόδεσις αυτή απαιτεί δύναμιν, 
ικανότητα, έπιτηδειότητα.

89. Γκομπλίτσα, 6, δοχειον ξύλινον διά τό γάλα.
90. Γκότζι, 8, τό φέρειν τι επί των νώτων. «Νά σε πάρω γκότζι» 

λέγουν αι μητέρες προς τά μικρά των, όταν τά φέρουν επί τής ράχεώς 
των.— νΙσ. ή λ. νά έχη σχέσιν προς την Τουρκικήν γκ1ότζ=μετοίκησις, 
μετακίνησις.

91. ΓκουδζΙαλίζω, 3, κα'ι Γκουδζίαλίάζω, παράγω ήχον ως τό κινού- 
μενον υγρόν εντός ήμιπλήρους πιοματισμένου αγγείου. Λέγεται και περί 
παλιμπαίδων, των οποίων φρονουσιν ότι ό μυελός έξυδαρούμενος ελατ- 
τούται εις τρόπον τινά ηχεί εντός του κρανίου! «νΑς τον, εϊνε γκουδ- 
ζίαλίασμένος» !=άφησέτον, εινε παλίμπαις (ramolli).

92. Γκουδζουβέλι, 8, μικρόν παιδίον, νήπιον.—’Ίσ. έχει σχέσιν μέ 
την Τουρκ. λ. κ1ουτσ1ούκ=μικρός.

93. Γκουλουμπάρι, 8, περιπεπλεγμένον, περιειλιγμένον εις εαυτό.
94. Γκουλουμπαρίάζομαι, 8, κα'ι Γκουλουμπαρίάζω, περιπλέκω, περιε- 

λίσσομαι. στρογγυλούμαι.
95. Γκουντοι>λώ, 3, ρίπτω τι άφ9 υψηλού, κατακρημνίζω έπ'ι πρανούς 

μετά θορύβου.
90. Γκουφό, 2, γόμφος, κλείδωσις.
97. Γκριδζίανίζω, 3, θορυβώ, παράγω την φωνήν, τον ήχον γκρι- 

γκρί, ώς 6 έ\' κινήσει μύλος.
98. Γκριμπούρι, 8, ή κυψέλη, ώς και παν τό κυλινδρικού σχήματος 

τό προσομοιάζον αυτή. Επίσης ούτω λέγεται κα'ι τό έπι των τάφων 
τιθέμενον κυλινδρικόν κιβώτιον, εντός τού όποιου καίουσι λυχνίαν ή 
κηρία προς ευλαβή άνάμνησιν των δανόντων.

99. Γλόμπα, 6, ζημία πρόστιμον.
100. Γλωγγίά, 8, θάμνος μέ σουβλερά σκληρά άγκάΐΗ50 (ώς ή άκ'ις 

τού βέλους).— Τσ. ή λ. εϊνε παραφθορά τής αρχαίας γλωχίν ή γλωχίς.
101. Γνάφαλον, 1, τό χνούδι των λαναριζομένων μάλλινων υφασμάτων.
102. Γνωμικός, νουνεχής, φρόνιμος.
103. Γόνα, 2, τό γόνυ. <<νΕγεινε γόνα» ή «τό κάναμε γόνα*, φρ. 

προς έκφρασιν υπερβολής έπι φυσικού, μετεωρολογικού συμβάντος ή 
παθήματος, έριδος ή δυστυχήματος.

ι
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104. Γονάτισμα, 2, έκτος της συνήθους έχει και ιδιαιτέραν σημασίαν, 
καθ’ ήν δ Άρχιερεύς γονατίζω ν μετά τον Οείαν λειτουργίαν έπι των 
τεθνεώτων δέεται υπέρ της άφέσεως των αμαρτιών* αυτών. Ή  συνήθεια 
εινε σεβαστή καθ’ δλην την ’Ή πειρον καί ιδία έν Τσίαμουργία. Τά 
«γονατίσματα* αυτά άποτελούσι διά τούς έν Ή π είρφ  ’Αρχιερείς σπου- 
δαιον κονδύλιον εισπράξεων έκ των λεγομένων «τυχηρών*.

105. Γουλάδες, 7, αφθονία, πολύ πλήθος.
106. Γούμενος, 2, έκτος τού ηγουμένου των Μονών ή λ. δηλοι και 

την μηλολόνθην, την κοινώς ζήναν. Εις τό έντομον τούτο έδόθη ή 
ονομασία «Γούμενος» και έκ τού μελανός χρώματος και έκ τής βομβή- 
σεως και τού ήχου, δν ιπτάμενον μονοτόνως παράγει, ώσπερ οι μυχθί- 
ζοντες (μουρμουρίζοντες). Και πρέπει νά σημειωθή και ένταύθα ή 
οξεία παρατηρητικότης και ή ελαφρά ειρωνεία τού λαού μας διά τον 
τρόπον τής άναγνώσεως και απαγγελίας τών άλλοτε κληρικών και δή 
τών ήγουμένων, ών τά έρρίνως και μουρμουριστ'ι λεγάμενα, ακατάλη
πτα έν τοις πλείστοις και αυτοις και τφ  έκκλησιάσματι, παριρμοίασεν ό 
λαός προς τον μονότονον τής μηλολόνθης τονθορισμόν καλέσας και 
αυτήν «Γούμενον»!

107. Γουργός, 2, (άρχ. γοργός), έξυπακουστέον: θάνατος, δθεν θάνα
τος ταχύς. Έ ξ  ού «Γουργοσκασμένος»=έκεΤνος πού νά σκάση γοργώς,
ταχέως, αμέσως,  ?

108. Γονργίάξω, 3, κλαίω δυνατά, έποδύρομαι μεγάλη τη φωνή.
109. Γράβα, 8, μεγάλη πέτρα, βράχος μικρός.
110. Γραβαλίζω, 8, σπάνω διά δικέλλης τούς βώλους τού χώματος 

τού καλλιεργηθέντος αγρού, βωλοκοπώ.
111. Γραίνω, 1, ξύνω, ξαίνω. Κυριολεκτείται επί τών λα ν»αριζο μενών 

καί ετοιμαζόμενων διά γνέσιμον μαλλιών.
112. Γραπόνω, 3, αρπάζω τι βιαίως.
113. Γρεντζουλίά, 8, άγριόκλημα.
114. Γριμάδα, 8, κρημνό; πολύ απότομος.
115. Γριμαδίάζω,— ομαι, 8, πίπτω, μεταβάλλομαι είς έρείπια.
116. Γρόμπα, 6, (Σλ. γρόμπ— τάφος), παν τό σπηλοειδές, κοιλοειδές.
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117. Δαγκανάτσα, 2, (δαγκάνω), ξύλον έπίμηκες δικνιγμένον ολίγον. 
ε!ς τό έτερον άκρον, δ ι9 ου συλλαμβάνουσι διάφορα μικρά αντικείμενα 
ως συλλαμβάνει τις και συγκρατει διά των δδόντων τι.

118. Δάρτης, 2, (δέρο) =τύπτω ), δργανον δι9 ου τύπτοντες έκκοκί- 
ζουσι τον σίτον καί λοιπούς δημητριακούς καρπούς. 9Αποτελεΐται εκ δύο 
ράβδων έπιμήκιυν συνδεομένο^ν διά σχοινιού, ών τήν μίαν κρατεί 6 
εργάτης δι9 άμφοτέρων των χειρών, διά δε της ετέρας πλήττει τά επί 
τού άλωνίου σιτηρά.

119. Δαυλί, 2, ό δαυλός, τεμάχιον ξύλου καίοντος εν τη εστίςι. 
’Εντεύθεν ή φράσις «Κάθεται στά δαυλίά»=ήσυχάζει καθήμενος παρά 
τήν εστίαν καί απολαύουν τού εξ αυτής θάλπους. Υπάρχει καί ή ειρω
νική φράσις. «Τσουγκράει τά δαυλίά» εφαρμοζόμενη είς τούς αμελείς 
καί φυγοπόνους τούς άποφεύγοντας τήν εργασίαν καί προτιμώντας τον 
παρά τήν εστίαν άμέριμνομέριμον βίον. Έ π ί ηθικής σημασίας δηλοι 
τουναντίον ή λ. ανησυχίαν, στενοχώριαν, θλιψιν, άγανάκτησιν.

120. Δειλία, 2, λιποθυμία, αδυναμία.
121. Δζερέπι, 7, (Τ. τσουράπ), περιπόδιον, κάλτσα.
122. Δζΐόρα, 8, μεγάλη πυρά, φλόξ υπερμεγέθης.
123. Δζίούμα, 8, εξόγκωμα (κυρίως τό έπί τού μετώπου προερχό

μενου εκ πτώσεως).
124. ΔζΖούφα, 4, (Ίταλ. οίιι£ίο=λοφίον), τό επάνω φουντωτόν 

μέρος τού καλάμου τού αραβοσίτου.
125. Δζίουφέτα, 4, (9Ιταλ. ciuffetto), τό έπί τής κορυφής τού 

κρανίου λοφίον εκ τριχών, τό όποιον άφίεται παρά τών Τουρκαλβανών, 
ξυριζόμενης τής άλλης κεφαλής.

126. Δίανεμόω, 1, (άσυναιρέτως), άφίνω τι νά κυματίζη εις τον αέρα. 
Κυριολεκτεΐται έπί τών εκτεθειμένων εις τον αέρα προς έξάτμισιν 
υγρών λευχειμάτων.

127. Δΐάρραχο, 2, ράχις, τοποθεσία υψηλή πως.
128. ΔΙάτανος, 2, (κατ9 εύφημ.) ό Διάβολος.
129. Δίβουλος, 1, δίγνωμος, επαμφοτερίζων, αναποφάσιστος.
130. Δίκαιρο;, 2, (δίς—καιρός,) κυριολεκτεΐται έπί γένους συκεών,
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τό όποιον δίδει καρπόν δϊς του έτους, περί τά τέλη Ιουνίου καί 
κατ9 Αύγουστον. Τό όπωροφόρον αυτό δένδρον καλείται «συκΙά 
δίκαιρη».

131. Διπλάρι, 2, γυναικειον εξωτερικόν ένδυμα θερινόν κατασκευα- 
ζόμενον εκ σπάρτου.

132. Διχάζω, 1, χωρίζομαι εις δυο (κυρ. επι φυτών). Φρ. «Τά γίδΙα 
δέν αφήνουν τά φύλλα νά διχάσουν > = νά  μεγαλώση τό φύλλωμα και 
νά διαχωρισθή είς δύο.

133. Δοκίούμαι, 2, (δοκέω), εννοώ, αντιλαμβάνομαι, φαντάζομαι» 
αισθάνομαι. Έ ν  πολλή χρήσει ό παθ. αόρ. «δοκήθηκα».

134. Δουρώ, 4, (Ίταλ. du ro , du rare), υποφέρω, υπομένω, αντέχω.

135. Έ γνο ΐα , 2, (έννοια), φροντίς, μέριμνα.
136. Ειδησμα, 2, άντικείμενον, πράγμα οπωσδήποτε πολύτιμον, τό 

όποιον αποφεύγει τις νά κατονομάση εϊτε διότι είναι γνωστόν τφ  προς 
δν ό λαλών αποτείνεται εΐτε προς αποφυγήν τού νά καταστήση τούτο 
γνωστόν και εις ά'λλους παρατυγχάνοντας και ακούοντας. Συνήθης ή 
φρ. «Φέρε μου εκείνο τό ειδησμα».

137. Είμαι, 2, μεταχειρίζονται τό ρ, τούτο ακριβώς υπό την σημα
σίαν τού άρχ. ειμ ι=ύπάρχω  εις την ζωήν. Είς τάς συνήθεις ερωτήσεις: 
«Τι γένεστε; Πώς είστε;» δίδεται ως άπάντησις, συνήθως παρά τών 
γυναικών, «Εΐμεστε», δηλ. ζώμεν, εύρισκόμεθα είσέτι έν τή ζωή. Π ρβ. 
την έννοιαν τού «έσμέν» έν τή ενώπιον τού 9Αθήνησιν 9Αρείου Πάγου
θεσπεσίφ άγορεύσει τού 9Απ. Παύλου « Έ ν  αύτφ ζώ μ εν ......... καί
έσμέν» (Πράξ. ιζ ' 28).

138. Έ κα , 8, επιφό)ν. προστακτ. · Στάσου 1 Μακράν ! Περίμενε» 
(9Ισ. έχει σχέσιν προς την άρχ. λ. έκάς ! ή είναι παραφθορά τού : 
Στέκα !)

139. Εργατικό, 2, τό ήμερομίσθιον, τό άντίτιμον εργασίας.

17
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140. Ζαερές, 7, (Τ. ζαχηρέ— σιτίον, τρόφιμα), τά τρόφιμα, ιδίως τά 
προωρισμένα διά τά υποζύγια.

141. Ζαλαχάω, 2, (άρχ. σαλαγέίο), ηχώ, βοΰζω. Λέγεται κυρίως 
έπ'ι των ποιμένων, διά των φωνών των όδηγοΰντων τό ποίμνιον εις 
βοσκήν.

142. Ζαλίάρης, 2, (ζά 
επιληπτικός.

143. Ζαλώνω,-ομαι, 8, αίρω επ’ ώμων, σηκώνω βάρος, φορτίον. 
Κυριολεκτειιαι έπ'ι των νωτοφορουσών γυναικών. eH  απαλλαγή εκ 
του φορτίου εκφράζεται διά του ξεζαλόνω, δπερ προφέρεται και 
γκιζαλόνω.

144. Ζάμπουνος, 7, (Τ. ζεμποΰνι— ισχνός, άδύναυος), αδιάθετος, 
κακοδιάθετος, ευπαθής, φιλάσθενος.

145. Ζαπόνω, 7, (Τ. ζάπτ—κρατεΐν, έζουσιάζειν), κυριευοη κατακτώ, 
αρπάζω.

146. Ζάφτω, 2, (άρχ. δάπτω), εισορμώ, επιπίπτω, καταβροχθίζω.
147. Ζευγίτης, 1, Ιδιοκτήτης ζεύγος βοών καί ό άροτριών δι’ αυτών 

την γην.
148. ΖΙουλώ, 8, θλίβω, πιέζω.
149. Ζίφω, 2, (άρχ. σιφώ), έκθλίβο), ιδίως τον οπόν λεμονιού κ,τ.τ.
150. Ζμπορίζω, 3, φλυαρώ, κακολογώ (Κατά τον κ. X. Χρηστοβα- 

σίλην ή λ. εινε Σλαβική).
151. Ζοκοπώ, 8, εκπέμπω δυσοσμίαν υπερβολικήν.
152. Ζόρκος, 6, γυμνός. Έ ξ  ου ρ. ξεζορκ!άζω=άπογυμνώ, ξεγυμνόνω.
153. Ζολότα, 6, (ζολότ), τά 7 ι τής μονάδος.
154. Ζοΰδίο, 2, (ζωϊδιον), περιφρονητικώς ό λύκος, ως και παν ζώον 

νυκτόβιον άρπακτικόν. Λέγεται χλευαστικώς κα'ι περ'ι άνθρώπου δύσμορ
φου καί β?χικός.

155. Ζουζί, 8, (περιφρονητ.) μικρόν κα'ι ευτελές ζώον. -
156. Ζουλονμι, (Τ, ζλουμ), αδικία, ζημία, αρπαγή, έν γένει κακή 

πράξις.
157. Ζυγουρι, 8, άρνίον συμπληρώσαν τό πρώτον τής ηλικίας του έτος.

λη), ό υποκείμενος εις επαναληπτικήν ζάλην,
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158. Ζώνία, 5, οικοκυρά, αρχόντισσα. Διά τής λ. ταΰτης προσφω- 
νοΰσι τιμητικώς τάς ύπάνδρους άνδραδέλφας καί τάς πρεσβυτέρας 
συννυφάδας και έν γένει τάς πρεσβυτέρας των αι νεώτεραι.

159. Ζωντανά, 2, τά σφάγια, τά αιγοπρόβατα.
160. Ζίοντόβολο, 2, (χλευαστικώς) τό γαϊδούρι, έν γένει μικρόν ζώον. 

Λέγεται ουτιο και ό ανόητος και βλάξ.
161. Ζοηης, 5, (συγγ. του Ζευς), θεός, κύριος, πατήρ, αυθέντης· 

Ζιυτην καλούσιν αι γυναίκες καί τον ιερέα, ως καί τον πενθερόν αί 
νυμφαι προτάττουσαι ενίοτε και τό ’Αφέντη (κατά τό σχήμα έν διά 
δυοιν).

Η
*

162. ’Έγκαιρο, 2, (έγκαιρον), νωπόν, πρόσφατον, «Νερό ήγκαιρο» 
ΰδίυρ προσφάτους άντληθέν.

163. Ή τζίου , 7, (Τ. χίτζ), διόλου όλοτελώς.
164. Ή ζμέτι. 7, (Τ. Χηδμέτ), υπηρεσία, έργον.
165. 9Ή πωρο, 2, και ή πούρο,— όπο^ρα, όπωρικόν.

Θ

166. Θάρρο), 2, (θαρρώ), έχει την ενδοιαστικήν έννοιαν του νομίζω. 
Λέγετ. και έπιρρημ. «Τον είδες, θάρρο);* 9Ίσο)ς ή μήπως τον είδες;

167. Θεοτικός, 2, (θεότης), ό ά\ ήκων, 6 εχων σχέσιν μέ τον Θεόν, 
μέ τό Θειον.

168. Θερμασίά, 2, διά τής λ. ταυτης εκτός του πυρετοί), τής Θέρμης, 
ση μαίνεται και ή ψυχή, ή πεταλούδα.

169. Θυάμαίνομαι. 2, (παραφθ. τού θαυμάζω), άπορώ, άποθαυμάζοκ

I

170. ’Ίσκίωμα, 2, (ϊσκίος, σκιά), έν Τσαμαντρ. κα'ι τοις πέριξ ή λ. 
δεν σημαίνει τον σκιερόν, τον κατάσκιον χώρον, ως σημειοΐ ό Σ. 
Βυζάντιος έν τφ Λεξικφ του τής Νεωτέρ. Ελληνικής, άλλά τον σκιά-
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σμόν, την σκίασιν. * Άρχινάει νά Ισκίώνη» και βΓύρισαν τά Ισκιώ
ματα » = δ  ήλιος ήρχισε νά κλίνη προς την δΰσιν και έσκιάσθη ό τόπος 
συνεπείς τούτου. ΓΙρβλ. τό Ό μηρ. «Δύσε τό τ’ ήλιος, σκιόωντό τε 
πάσαι άγυιαί». Σημαίνει προσέτι ή λ. και τό φάντασμα, οΐον «είδα ενα 
ϊσκίωμα»— είδα εν φάντασμα, ενα βρυκόλακα. Λέγεται περιφρονητικώς 
καί περί άνθροόπου μικρόσωμου καί ουτιδανού. «Τούτος είνε ί'σκίωμα* 
= α ύ τό ς  εινε άνθρο>πος πτριφρονητέος, ανάξιος προσοχής.

171. Ίσκίω  μένος, 2, δαιμονισμένος, κατεχό μένος υπό ακαθάρτου 
πνεύματος.

Κ

172. Καδάρίο, 2,. 6 έκ σίτου άρτος ώς καθαρός καί εκλεκτής ποιό- 
τητος εν άντιδέσει προς τον εξ αραβοσίτου, όντα κατωτέρας ποιότητος 
καί μή καθαρόν διά προσφοράν.

173. Καδήστρα, 2, μέρος ένθα κάδηνται προς άνάπαυσιν και ιδίως 
όπου έπακουμβώσιν αι βάρος φέρουσαι, αι «ζαλωμεναι», γυναίκες.

174. Καδούρι, 8, ραγδαία βροχή, καταιγίς.
1 7 5 . '  Καϊτερώ, 2, (καρτερώ), περιμένω, άναμένο) εν υπομονή, 

προσδοκώ, αλλά καί προϋπαντώ, υποδέχομαι, φιλοφρονώ, φιλοξενώ.
176. Κακοθανατίζω 2, (κακοθάνατος), αποθνήσκω με κακόν, έπώ- 

δυνον θάνατον.
177. Κακοθελητής,—τρα, 2, ό Θέλων, ό έπιθυμών τό κακόν τίνος.
178. Καλαθόκωλος, 2, (σατυρικώς διά τούς παχεΐς καί νωθρούς), 

πολύσαρκος, παχύς. Ή  πολυσαρκία καί ή πλαδαρότης δεν εύρίσκουσι 
χάριν παρά τοις λιποσάρκοις όρεσιβίοις τού Τσαμαντά, Θεωρούμενοι 
ώς αποτέλεσμα νωθρότητος, φιλυπνίας καί φυγοπονίας.

179. Καλαμοδόντα, 2, ον φανταστικόν, όπως ή Μορμώ τών 
αρχαίων, δι* ον εκφοβίζουσι τά μικρά παιδία.

180. Καλλουπίζω, 2, (καλλωπίζω), διευθετώ τά τού οίκου, εύτρεπίζω, 
σκουπίζο), εξ ού καλλούπα— ή σκούπα.

181. Καλόη μέρος, 2, (καλός— ή μέρα), ευτυχής, κα?νότυχος.
182. ΚαλούδΙα, 2, ιδίως τά διά μικρά παιδία δώρα.
183. Καματερή, 2, (εννοείται · ήμερα), ή εργάσιμος ήμερα, καθ’ ήν
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αισθάνεται τις κάματον εργαζόμενος, εν άντιθέσει προς τάς έορτασί- 
μους ημέρας, καθ’ άς αναπαύεται.

184. Καματόνω, 2, (καματόω=ώ), θερμαίνομαι, ιδρόνω εκ του 
καμάτου και κόπου, αισθάνομαι ύπελβολικήν ζέστην.

185. Καμπαέτι, 7, (Τ. καμπαχάτ=πλημμέλημα), αμάρτημα, σφάλμα 
πταίσμα.

186. Καναβέτα. 8, είδος σάνδυκος, σεντουκάκι.
187. Καπνολόγος, 2, καπνοδόχη, τό τζάκι. Παρατηρητέον ότι τό β / 

συνθετ. μέρ. τής λ. διατηρεί τήν άρχαιοτέραν σημασίαν του λ έγ ω =  
συλλέγω, συναθροίζω επί τό αυτό. Κατ9 έπέκτασιν σημασίας κα'ι εϊρω- 
νικώς «καπνολόγος» άποκαλείται και 6 πολύ μελάγχρους άνθρωπος 
(μαύρος δηλ. όπως ή καπνοδόχη).

188. Καράρι, 7, (Τ. καράρ=εύστάθεια, άπόφασις), υπομονή, εύχα- 
ρίστησις. «Δεν κάνει καράρι» φ ρ .= δέν  υπομένει δεν ευχαριστείται.

189. Καρδακάψαλος, 2, επίπονος κα'ι ενοχλητική αισθησις καυσί- 
ματος είς τον φάρυγγα, κακοστομαχιά, δυσπεψία.

190. Καρκαλάκος, 8, ό κοκκίτης, (Γαλ. coqueluche).
191. Καρκαλίούμαι 3, λέγεται περί κακαριζούσης όρνιθος έπίτεκος.
192. Καρποξυλίά, 2, λ. περιληπτική διά τά όπωροφόρα δένδρα

και φυτά.
193. Καρτέρι, 2, ένέδρα.
194. Κάρτέρεμα, 2, υποδοχή, φιλοξενία.
195. Κασαβέτι, 7, (Τ. κασαβέτ=θλιψις), σκέψις μελαγχολική, 

συλλογή, στενοχιυρία ηθική.
196. Καστραβέτσι, 4, (Βλαχ. castrave te , πληθ. cac travetsi), σικυός, 

αγγούρι.
197. Κατάκοπος, 1,. κατακουρασμένος, καταπεπονη μένος.
198. Καταπατώ, 2, περιεργάζομαι, παρατηρώ μετά προσοχής, πολυ

πραγμονώ.
199. Κατάψυχος. 2, (καταψύχω), ή εσπερινή δρόσος.
200. Κατόπι, 2, έπι τής γνωστής κοινώς σημασίας. ’Έ χει όμως 
τούτο τό ιδιάζον ή λ. έν Τσίαμουργίφ ότι σχηματίζει και συγκρ.

<κατοπίτερος»— ό μάλλον κατόπιν ερχόμενος, ό ύστεραίτερον παρακο
λουθούν. Έ πίρ . «κατοπίτερα»— υστεροηερα.
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201. Κατουργίάζω, 2, (καταιωρίζω, καταιρέομαυ=ούμαι), μεταφυ
τεύω τά κλήματα διά καταβολάδιον, καταχώσεων, ϊνα άναβλαστήσωσι 
περαιτέροο ζωηρό Γέρα.

202. Κατσιμίά, 7, (Πρφθ. της Τ. λ. κατσιρμά=τό λαθραίως γινό
μενον, φυγάδευσις), μεταχειρίζονται ιήν λ. τά παιδία εις τό παιγνίδιον 
της σφαίρας, δταν αύτη, εκφεύγουσα άκουσίως των χειρών του ρίπτον- 
τος, πίπτη εις πολύ μικράν απ’ αυτού άπόστασιν.

203. Κατσίοΰλα, 4, (Βλαχ. caciula, αύτη δ’ εκ τού Λατ. cuculla 
casula), τό avco μέρος της κάππας προς προφύλαξιν της κεφαλής.

204. Κατσίουλάτος, 4, ό εχων κατσίούλαν, κουκκούλαν, λοφίον. 
«Κατσίουλάτα» λέγεται ή ορνις ή φέρουσα επί τής κεφαλής είδος λοφ ίου 
εκ πτερών.

205. Κατσίούπι, 8, ασκός κυρίως διά τυρίον, αλλά καί προς μετα
φοράν ελαίου καί οίνου.

206. Κατσιποδώ, 2, (έμποδών ποιούμαι), κατεμποδίζω, κωλύω, 
σταματώ.

207. Κάχτα, 8, ^άουον:
208. Καψερός, 2, ό υπό τής δυστυχίας καιόμενος, δυστυχής.
209. Κάψίαλο, 2, καί εκ τούτου ρ καψ1«λιζ(ο—κατακαίο).

.2 1 0 . Κεσίμι, 7, (Τ. κεσμέκ=κόπτειν), τιμή ώρισμένη, τό κατ’ απο
κοπήν τίμημα. «Τώδωκε με κεσίμι» οοοζ διά τούς αγρούς, τούς οποίους 
ό ιδιοκτήτης παραχωρεί προς καλλιεργητήν επί συμφωνίφ ώρισμένου 
χρηματικού ποσού ή είδους, ανεξαρτήτως τής παραχθησομένης ποσό- 
τητος τού γεωργικού προϊόντος, εν άντιθέσει τού δρου «τώδωκε με 
τρίτο», οπότε ό ιδιοκτήτης λαμβάνει τό V» τού προϊόντος τού αγρού. 
Τού πρώτου δρου γίνεται χρήσις καί επί αιγοπροβάτων.

211. Κησμέτι, 7, (Τ. κησμέτ=μοΐρα, τύχη), μοίρα, τύχη (συνήθ. επί 
καλού καί αισίου).

212. Κΐάμενος. 2, καίων, καυσικός. « Κ 2α'μ εν ο» τό άρτίως εκ τής 
πυράς έξαχθέν μαγείρευμα, ψωμί κλπ.

213. Κιβούρι, 2, (άρχ. κιβιοριον), τό μνήμα, ό τάφος. Ό  κ. X. 
Χριστοβασίλης θέϊει την λ. παραγομένην εκ τής 9Αραβ. «κάμπρ», δ7|λού- 
σης επίσης τύν τάφον (ιδ. Έ π . τού <<eO Μάρκο-Μπότσαρης» Σελ. 59 
εκδ. τού 1923). 9Αλλά δεν μού φαίνεται άσπαστη ή παραγωγή αύτη.



Έ ν  Ή πείρφ  ό τάφος θεωρείται ιερός καί ουδέποτε προς δήλώσιν αυτού 
θά έγίνετο χρήσις λέξεως προερχόμενης έκ της γλώσσης των άπιστων 
Τούρκων!

214. Κίοτης, 7, (Τ, κίοτοϋ =  δειλός, μοχθηρός), άτολμός, δειλός, 
φοβιτσίάρης.

215. Κλαπανάριο, 3, (χλευαστικώς) γυνή υπερβολικά φλύαρος.
216. Κλαπανίζω, 3, (έκ τού λάπτοντος κυνός—κλάπ—κλάπ), φλυαρώ 

ύπέρμέτοως.
217. Κλειτσί, 8, σκέλος.
218. Κλίτσίος, 8, καλαυροψ, ράβδος επιμήκης και γυριστή άναηθεν, 

hi ής οι ποιμένες συλλαμβάνουσιν έκ τού ποδός το τυχόν άναγκαιούν 
αύτοις σφάγιον. (’Ίσ. ή λέξις νά έχη σχέσιν μέ την άρχ. «κλιτός», διότι 
ή ράβδος αυτή εινε κεκλιμένη έκ τού ενός μέρους).

210. ΚλόίΟομαι, 2, τό άλλως κλωθογυρίζω, περιστρεφόμενος (ώς ό 
κλωστ· ο, περιφερόμένος μέ διαφόρους προφάσεις, βραδύνω είς τήν 
έκτέλεσιν έργου τίνος. *Μή κλώθεσαι !» = μ ή  άργοπορής, μή βραδύνης!

220. Κολλώ, 2, άναρριχώμαι, άναβαίνω μετά κόπου εις μέρος από
τομον ή υψηλόν, ή είς δένδρόν. «Κόλλησε στο πεζούλι!» =  άνάβα εις 
τον τοίχον!

221. Κομπορραχίά, 2, τό ραχοκόκκαλον, ή σπονδυλική στήλη.
222. Κογκέλλα, 4, δρόμος έλικοειδής και ανηφορικός.
223. ΚοπάτζΙα, 5, Θάμνος πρινοειδής.
224. Κόρσεμ, 8, δήθεν, τάχα.
225. Κορύτι, 6, (Σλαβ. κορύτο— δεξαμενή), σκάφη έκ κοιλανθέντος 

κορμού, είς ήν παρέχουσι τροφήν ή ύδωρ προς τούς ποιμενικούς κύνας καί 
είς άλλα κατοικίδια ζώα (ϊδ. Ν· Γ. Πολίτου— Παροιμ. Τόμ. Δ' Σε?».. 597).

226. Κόσι, 8, γάλα πηγμένον, είδος γΙαουρτΙού.
227. Κοσίόρι, 8, άρτίσκος Ιδιαίτερος κατασκευαζόμένος κατά τήν 

εορτήν τών Χριστουγέννων καί προορισμένος προ πάντων διά τούς 
φυλάττοντας τά ποίμνια.

228. Κοττοφοίλης, — ω, 2» ό κλέπτων τό φώλι (τό προσφιόλαιον 
ώόν), ευτελής λο)ποδύτης, ό περί ουτιδανά καταγινόμένος.

229. Κοττόψυχος, 2, ό έχων ψυχήν (καρδίάν) κόττας (όρνιθος) ό 
λίαν δειλός (είρων.).
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230. Κοτώ, 2, τολμώ.
.231. Κουμπουλίά, 2, (ΓΤρφθρ. του κοκκυμηλέα) είδος άγριας δαμα- 

σκηνέας.
232. Κουναβοδέρματος, 2, σκωπτ. επίθ. διά τούς έχοντας τό δέρμα 

ύπομέλαν, μαυρειδερόν. Ή  παρομοίαζα, εκ τού μελανού τριχιό ματος της 
Ικτίδος (κουναβιού).

233. Κουναράω, 8, ανατρέφω. Κυριολεκτεΐται επί των βρεφών*
234. Κουρκούτας, 2, (κουρκούτι— άθάρα), λέγεται χλευαστικώς περί 

ανθρώπου μή δυναμένου νά προφέρη άπταίστως καί εύκρινώς τάς αυλ- 
λα βας καί τάς λέξεις, άλλα τάς άνακατόνει ωσάν κουρκούτι ! Τό τοιού- 
τον συμβαίνει συνήθως εις ανθρώπους υπερήλικας καί νωδούς.

235. Κουσούρι, 7, (Τ. κουσούρ — έλλειψις, σφάλμα), ελάττωμα, 
δυστύχημα. <Τόειχα κουσούρι νά πάθω δλα α ύ ιά » = ή το  πεπρωμένον 
νά μου συμβούν δλα αυτά (δηλ. τά δυσάρεστα, τά δυστυχήματα).

236. Κούτουλος, 2, (κοτύλη), ξύλ ινον δοχεΐον τών ποιμένων χρησι-
μεύον ώς πΙάτο, ώς σαγάνι.

237. Κουτουλόρραχος, η, 2, (κυρίως εν χρήσει τό θηλ), γυνή ολίγον 
ύβή (χλευαστ.).

238. Κουτσίούπι, 8, κορμός ξύλου, τεμάχιον χονδρού ξύλου ακαταλ
λήλου προς κατεργασίαν. Χλευαστικώς λέγεται «κουτσίούπω» ή «γκου- 
τσίούπιο» γυνή χονδροκαμωμένη καί ευήθης* «έγεινε κουτσίούπι» 
λέγουσιν επί βαρέως άσΟενούντος ή παραλύτου.

239. Κουφίζω, 2, (δεν έχει σχέσιν μέ τό κου(ω)φός), κατασκευάζω 
άρτον ένζυμον. Ή  παρασκευή άρτου άζύμου εκφράζεται διά τού ρ. 
ζυμόνω. Ό  τοιούτος άρτος λέγεται καί «άγινο». Φαίνεται δτι ή σημα
σία τού ρ. τούτου προήλθεν εκ της λ. κούφος, διότι ό ένζυμος άρτος είν'ε 
ελαφρότερος (κουφότερος) μέ κοιλιόματα έντό , ενώ 6 άζυμος υπό τον 
ίδιον όγκον είνε συγκριτικώς βαρύτερος ώς έχων μάζαν μάλλον συμπαγή.

240. Κοφτός, 2, (άρχ. κοπτός), σίτος χονδροκομμένος εις χειρόμυλον, 
όστις χρησιμοποιείται εις παρασκευήν φαγητών αντί δρύζης.

241. Κοψίδι, 2, (κόπτω), μικρόν τεμάχιον κρέατος.
242. Κοψώνα,' 2, (ή), μέρος όπου κόπτουν τό νερόν εκ τού κοινού 

αύλακίου προς πότισμα αγρών, κήπων κλπ.
243. Κράτημάρα, 2, (κρατώ), έπίσχεσις παραλυσία.
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244. Κρεμάθα, 2, (άρχ. κρεμάθρα), ξύλον έπίμηκες άνηρτημένον όρι- 
"ζοντίως ή σχοινίον τεταμένου, άφ3 οΰ έξαρτώσιν ενδύματα κλπ.

24δ· Κρεμαστάλης, 2, (άρχ. κρεμαστήρ), είδος άλΰσεως κρεμαμένης
εκ τής οροφής και φθανοΰσης υπέρ την εστίαν, δθεν έξαρτώσι τά 
επίτηδες προς τούτο κατεσκευασμένα χάλκινα σκευή (κακκάβΙα) προς 
μαγείρευμα.

346. Κρένω, 2, (κρίνω), ομιλώ, αποκρίνομαι, απαντώ.
247. Κρίτζία, 2, ή ά'κρα του έψη μενού άρτου.
248. Κρίση, 2, λαλιά, ομιλία, άπόκρισις.
249. Κρογκί, 8, κρύσταλλος (εκ πάγου).
250. Κρογκίάζοο, 8, παγόνω, κρουσταλλιάζω από τό ψύ'χος.
251. Κρυμμυδοφλοΐά, 2, αλοιφή παρασκευαζομένη ' εκ κρομμυου 

ψ ημένου , σάπωνος και μέλιτος και επιτιθέμενη επι πληγών ως 
έκπυητική.

φ

252. Κρότσία, 8, ρύπος, ρυπαρά επιφάνεια.
253. Κροτσ2άζα>, 8, καταρρνπαίνομαι, λερώνομαι.

4»

254. Κρουσίέλι, 8, και κουρσίέλι, τεμάχιον άρτου.
255. Κρυψίώνα, 2, (κρύπτω), μέρος ένθα κρύπτουσί τι ή κρύπτονται.
256. Κρώδα, 8, ή εξωτερική σκληρά επιφάνεια του έψη μενού άρτου, 

{’Ίσ. προήλθεν έκ του Ιταλ. crosta , Γαλ. croute).
257. Κυβερνίούμαι, 2, (κυβερνώ), εξοικονομώ τά κατ3 έμαυτόν, διευ

θετώ έκ τών ένόντων τά τής συντηρήσεο')ς μου.
258. Κΰνηγάύ), 2, άποδιάϊκω, καταδκοκω. «Τον κυνήγησε» = τό ν  

έδιωξε περιφρονητικώς.

I
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259. Λαγάρι, 2, (λογάρι), χρήμα. 3Ί5. Σ. Βυζ. Αεξ.’τής Ν. Έλλ. έν 
λ. λαγαρίζω.

260. Λαγγαρίζω, 1, χρονοτριβώ, άργοπορώ, τεμπελιάζω. «Τι λαγγα- 
ρίζεις αυτού τόσην ώ ρ α ;» φρ. έπιπληκτική έν χοή σε ι ιδίως, παρά ταις 
γυναιξίν, αποτεινόμενη προ πάντων παρ’ άνω τέρας λόγφ ηλικίας ή 
δέσεως προς καττοτέραν ή νεο)τέραν, ήτις καταναλίσκει πολύτιμον

H χρόνον εις ματαίας φλυαρίας παραμελούσα τά κύρια καθήκοντα της.
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261. Λάγίός, 4, μέλας, μάυρειδερός.
262. Δαλία, 2, (εν xfj άρχ. σημασία), λαλιά;
263. Λάλος, 5, ό θειος,
264. Λαμπυρίζω, 1, λάμπω εκ διαλειμμάτων, εκβάλλω φως ώς ή 

πυγολαμπίς.
265. Λάτρεμα, 2, περιποίησις ενδελεχής, περίθαλψις ιδίως γέροντας 

ή ασθενούς.
266. Λαχανόψωμο, 2, είδος πλακούντας εξ αλεύρου αραβοσίτου και 

λαχάνων.
267. Λεημον!ούμαι, 2, (έλεήμιον), γίνομαι εύσπλαγχνος, ελεώ τούς

έν ανάγκη.
268. Λελέ καί ώλελέ, 2, έπίρ. Θρηνητικόν, δπως τό των αρχαίο)ν

έλελεύ.
269. Λεντζούρία, 5, τεμάχια, ράκη.
270. Λεντζουριάζω, 5, και ξελεντζουρίάζω. καίαξεσχίζω, κομματίάζώ.
271. Λητάρι, 2, (είλητός), σχοινίον κοντόν, τριχΙά μικρή.
272. Λΐάραγγας, 2, λάρυγξ.
273. Λιθοσουργείά, 2, (λίθος—σωρεία), σωρεία λίθων συναχΘέντο)ν 

επίτηδες έπι τό αυτό.
274. Λίμπα, (Οηλ.) 4, πήλινη κοίλη παροψίς, κοιλον πΐάίο.
275. Λιμπά (πληθ. ούδ.), 8, τά αιδοία τού άνδρός.
276. Λινάδερφος, 8, αδελφός ετεροθαλής, ό αλλαχού μυλλάδελφος.
277. Λίνίά, 4, σχοινίον διαφόρου πάχους.
278. ΛΙοτήρι, 2, (ήλιος—τηρώ— βλέπω), ήλιοτρόπιον.
279. Λοΰτζα, 5, μέρος όπου υπάρχει ύδωρ εις μικράν ποσότητα 

ηρεμούν, κατ’ επέκτ. σημασ. τό βρέξιμον. «Έγεινε λοΰτζα ϊ=έβράχη 
παρά πολΰ, έμούσκεψε από τή βροχή.

280. Λοχόω, 2, (άρχ. λοχμό°μαι—ούμαι), πυκνούμαι εις είδος λόχ
μης, εχω πυκνούς τούς θάμνους. «Λόχωσε τό φυτό* =  τό φυτόν έσχη- 
μάτισε πυκνούς toύς θάμνους του, έχει πολλά και πυκνά φύλλα.

281. Λόχοομα, 2, ή- πυκνότης των θάμνων, των κλάδο) ν τού φυτού.
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282. Μακανίάζω και μαγκανίάζω, 2 (συγγ. τφ μάγκανος), άποκά- 
μνω όμιλών άδιακόπως, κοπιάζω υπερβολικά προσπαθών διά του λόγου 
νά διοσω εις τινα νά εννοήση τι.

283. Μακάρι, 4, (Τταλ. m agari), ε\'θε. Ό  Σ. Βυζάντιος έν τφ  
Λεξ. του της Ν. Έλλ. θέλει την Λ. παραγομένην έκ το υ : μακάριε ! 
Μου φαίνεται παρακεκινδυνευμένη ή παραγο)γή αΰτη.

284. Μαλάθρα, 8, κόφινος ανεστραμμένος μέ βάσιν κάτωθεν και 
άνηρτημένος έκ της στέγης προς τοποθέτησιν των άρτων.

28ό. Μάλε, 5, (μάλία), μεγάλη, υψηλή. Διά τής λ. ταΰτης προσφω- 
νοΰσιν αί νΰμφαι τάς πενθεράς, ως καί άλλας πρεσβυτέρας την ηλικίαν
τιμής έ'νεκεν.

286. Μαλέκω, δ, ή μάμμη.
287. Μαντές, 7, (Τ. μαντέ — ύλη, άντικείμενον), υπόδεσις, ζήτημα.
288. Μαραζάς, 7, φιλονεικία, έ'ρις.
289. Μαρπωμένος, 2, (μάρπτο}), άφηρημένος, παραλυμένος τον νουν, 

εκείνος που του έπάρθηκε ό νους.
290. Μαροΰνα, 8, ασκός διά μεταφοράν οίνου, ελαίου κλπ. υγρών.
29 J. Ματσίαλώ, 2, μασσώ.’,
292. Μερίδα, 2, (μερίς) (έχει σημασίαν άρνητικώς επιρρηματικήν), 

διόλου, καθόλου, όλως διόλου. «Δέ μου δίνει μερίδα» —  δεν μου δίδει 
διόλου. «Δε θέλει τό γομάρι νά κάμ9 απάνω μερίδα»— δέν εννοεί ό δνος 
διόλου νά προχο)ρήση προς τά επάνω.

293. Μεσαρίά, 2, (μέσος), ό όχθος, τό έξέχον π(υς από την άλλην 
επιφάνειαν μέρος του αγρού, τό μένον άκαλλιέργητον.

294. Μεσαρίζω, 2, βόσκιο κυρίως τούς άροτήρας βόας είς τούς όχθους 
(τις μεσαρΙές).

295. Μεσόσκελα, 2, κατ’ ευφημισμόν τά άνδρικά αΙδοια (ώς έξηρ- 
τη μένα έκ τού μέσου των σκελών).

296. Μή, 2, τό γνωστόν άπαγορευτ. μόριον. Τό μόρ. τούτο σχημα
τίζει καί πληθ. μήτε (διάφ. τυπ. τού άρν. συμπλ. συνδ! μήτε), όταν ό 
λαλών άποτείνηται προς πλείονας τού ενός. «ΚΙ άλλη βολά σάς είπα 
νά μή τό κάνετε αυτό. Καί τόρε σάς. λέω: μήτε, μήτε!» Ό μο ιόν  τί
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συμβαίνει εις to  «ναΐσκε» του γλωσσάριου των Χιών, δπερ γίνεται 
«ναίσκετε»· (ιδ. Η . P erno t, R em argues su r le dialecte de C hio— 
Λαογρ. Δέλτ. Τόμ. Z ' σελ. 300).

297. Μιρί, 7, (Τ. μιρί κμί πληρέστ. μάλι—μιρί—ό δημόσιος θησαυ
ρός, τό θησαυροφυλακίου του Κράτους), αφθονία, περίσσεια. «Θά σου 
φέριο τό μιρί»— θά σου φέρω τι εις ποσότητα άφθονιοτάτην, μεγίστην. 
Προήλθεν ή σημασία αυτή τής λ. εκ τής ύποθέσεως δτι τό Δημόσιον 
Ταμείου πάντοτε ύπερπλουτεί!

298. Μισίακίάζω, 2, κάμνω τι «μισίακό», τό διαιρώ, τό διανέμω 
εις δυο ή μίση.

299. Μισίακό, 2. τό εξ ήμισείας άνήκον εις δυο, έπίκοινον.
300. Μνημόνευμα, 2, τό εντός του ναοΰ ή επί* του τάφου μνημό- 

νευμα τον ονόματος του νεκρού.
301. Μονομερίδα, 2, ειδ. όφεως λίαν δηλητηριώδους.
302. Μονομνίάτικος, 2, (μόνος-μήν), 6 γεννηθείς τον αυτόν μήνα 

αδελφός. Διά τους τοιοΰτους επικρατεί ή πρόληψις δτι ό επιζών δεν 
πρέπει νά ϊδη τό λείψανον του άποβιώσαντος, διότι, εν εναντίρ περι- 
πτώσει θά τον άκολουθήση αμέσως και αυτός εις τόν τάφον!

303. Μότρα, 5, αδελφή. Προσφωνοΰσι διά τής Άλβαν. αύτής λ. 
την άγαμον άνδραδέλφην άλλα καί μεταχειρίζονται προσέτι την λ. άδια- 
φόρως αί γυναίκες αποτεινόμενοι προς άλλήλας επί τό φιλικώτερον 
και αστειότερου.

304. Μότριμα, 5, (εκ τής προηγουμ. με την άντων. κατάληξ. του 
<ι' προσ-μα), άδελφοποιητή, ήν μεταχειρίζονται αί γυναίκες προς άλλη - 
λας, δπως οι άνδρες την λ. «βλάμης».

305. Μουκαέτι, 7, (Τ. μουκαϊγέντ=καταγεγραμμένος, πεφροντισμέ- 
νος), φροντίς, μέριμνα.

306. Μουκαέτης, 7, (έκ τής προηγ. λ.), επιμελής, ό φροντίζων, ό 
μεριμνών διά τινα, ή διά τι.

307. Μουργκαλίζογαι και μουργκαλίοΰμαι, 3, οχεύω (επι τών προ
βάτων κυρίως). Πρβλ. προυσίαλίζομαι. 'Υπάρχει καί ή λ. Μαρκαλίζει ή 
Μαρκαλάει (τό ·ζώον)=βατεύει, τό τών αρχαίων βαίνεσθαι. Ό  Ν. Γ. 
Πολίτης ( έν Παραδόσ. Μέρ. Β 7 Σελ. 1216) γράφει δτι ή λ. μουργκα- 
λΐοΰμαι κατά τόν G. M eyer είναι Σλαβική. Παλαιοσλαβ. m rkati—
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μηκάζειν, όργάν. Σερβ. ηιτ1ν=Ιπίβασις, m rk a m u — βατεΐσΟαι (έπι προ
βάτων). 9Αλλά τις ή ανάγκη τόσης σοφίας καί τόσης γλοίσσομαθείας διά 
την ευρεσιν τής παραγωγής τής λ. αυτής ; Ταΰτην άπλούστατα έσχη μά
τισαν κατ’ ονοματοποιίαν οι ’Έλληνες καί οι Σλάβοι κατά τούς Ιδιους 
έκάτερος των λαών τούτων φθογγολογικούς τής γλώσσης του κανόνας, 
χωρίς νά ύπάρξη ανάγκη νά την δανεισθή ό έτερος παρά του ετέρου.

308. Μουτεμένος, 8, (χλευαστικώς), σπανός, μαδηγένειος.
309. Μουτεΰω, 8, τίλλω, μαδώ τάς τρίχας.
310. Μπαγάδι, Ια, 4, αι άποσκευαί, διάφορα αντικείμενα χρήσιμα 

καί απαραίτητα.
311. Μπαγκράτζι ή κατ’ άναγραμματ. Μπραγκάτζι, 7, (Τ. Μ πα- 

• κράτζ), άντλητήριον, μικρόν άγγειον προς άντλησιν, τό άνά χείρας φερό-
μενον μικρόν άγγειον τού αγιασμού των ιερέων.

312. Μπαϊλντίζω, 7, (μπαγηλμάκ), λιποψυχώ, λιποθυμώ, άποκάμνω.
313. Μπάκακας, 3, βάτραχος.
314. Μπακίζω, 8, έρπω, βηματίζω χερσί καί ποσίν. Κυριολεκτεΐται 

επί τών νηπίων, όταν ερπωσι τετραποδίζοντα.
31δ. Μπάλα, 8, μέτοοπον. «Μπάλα τού σπιτΙού» λέγεται ή μία τών 

πλευρών, ή προς τον δρόμον, τής οικίας.
316. Μπάνταλο, 7, (Τ. μπατάλ— κατηργημένος, άκυρος), έρημον, 

κατεστραμμένον.
317. Μπαρμπαρίζω, 2, φλυαρώ, λέγω ανοησίας (βαρβαρίζοο).
318. Μπεντγΐαβά, 7, (Τ. μπεντχαβά), δωρεάν.
319. Μπιτίζω, 7, (Τ. μπιτμέκ), τελειόνω, άποπερατω. .
320. Μπιτσιλίάκος 8, σκόρπιός.
321. Μπλέτσι, 6, χορτασμός, κορεσμός.
322. Μπλετσιονιο 6, τριόγω ύπερμέτρως, κορέννυμαι. Ό  Ν. Γ . 

Πολίτης γράφει ότι ή λ. εινε ’Αλβανική (ΐδ. Παροιμ. Γ '  Σελ 76).
323. Μπλήτερα, 2, κατά πρφ·θρ. προτήτερα.
324. Μπόρτζι, 7, (Τ. μπόρτζ), χρέος, καθήκον.
32δ. Μπόττι, 4, (Ίταλ. bo tte), μικρός πίθος φερόμενος διά τής 

χειρός συνήθως.
326. Μπουκλα, δ, κυκλικόν δοχειον εκ λευκοσιδήρου.
327. Μπουλούκι, 7, (Τ. μπουλούκ), λόχος, όμάς, όμιλος, πλήθος.
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328. Μπουλοΰντρα, 7, (Τ. μπουλανμάκ—θολούσθαι), τό θολόν κατα- 
πάτι των υγρών, ή τρύξ τού οίνου, του ελαίου κλπ.

329. Μποΰμπαλος, 8, δν τής φαντασίας αποτρόπαιου, δι’ ού έκφο- 
βίζουσι τά μικρά παιδία, ώς ή τών αρχαίων Γοργώ ή Μορμώ, δπερι *
Αλλαχού τών Ελληνικών χωρών καλού σι Δρακόντισσαν, Λαμίαν ή 
Στρίγλαν.

330. Μποΰνα. 4, οπώρα υπερώριμος.
331. Μποΰρας, 5, ανδρείος, υγιής, παλληκαράς. Μέ την πληθ. 

κατάλ.—νι γίνεται Μποΰρανι. Τοΰτου χρήσις γίνεται έν συνδυασμφ μέ 
την λ. Ντέρανι—χοίροι, υγιείς, λεβέντες, ώς εις τά : ώ μποΰρανι, ώ 
■ντέρανι ^=έμπρός ανδρείοι, εμπρός παλληκάρία ! Σημειο>τέον δτι έν 
Ή πείρφ  και cΕλληνιστί λέγουσι: «Γίερός σαν τό γουρούνι» διά τούς 
έχοντας πληθοοραν ύγιείας, άνευ ούδεμιάς έννοιας προσβλητικής, 
κατ3 άπομίμησιν τού Όμηρου, δστις παρομοιάζει τούς ήρωάς του 
προς ταύρους, τράγους και όνους !

332. Μπουτζίάκι, 8, τό μικρότερου τής οικίας δωμάτιον, δπερ 
συνήθους χρησιμεύει ώς μαγειρείου και αποθήκη.

333. Μποΰτζίουρος 8, ώραίος, εύμορφος.
334. Μπουχάρι, 7, (Τ. μπουχάρ=άτμός, άναθυμίασις), τό προς τά 

έσω μέρος τής εστίας, ένθα Νίπτεται ή στάχτη κα'ι όπόθεν άρχεται ή 
καπνοδόχος.

33δ. Μπρεσκίασμένος, δ, ό έχων έξωγκωμένην, φουσκωμένην την 
κοιλίαν,

336. Μπροΰσία, 4, (Ίταλ. b ruciare—καίειν), ανθρακιά μεγάλη.
337. Μυρίόριμος, 2, (μυρία—έρημος), δυστυχής, ταλαίπωρος, απρο

στάτευτος.
338. Μωρόπαρτος, 2, (δν ή μωρία έπήρε, κατέλαβεν), άνθρωπος 

ευήθης, ανόητος.

Ν
339. Νάρθηκας, 2, ό νάρθηξ τών Εκκλησιών.
340. Νεροποντίά, 2, άφθονος και αδιάκοπος ΰετός.
341. ΝΙάγκρα, θελ .τού νΐάγκρος, 4, (Ίταλ. tiegro—μέλας), ή έχουσα 

μέλαν τό τρίχωμα αϊξ.
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.342, ΝότΙα, 2. (άρχ. νοτιά =  δροσίά, υγρασία), υγρασία. Διάφορος
ή  λ. «νοτίά» ή δηλούσα τον Νότον.

343. Νταβραντώ, 7, (Τ. νταβρανμόκ=ένεργείν, άμύνεσθαι), έχω 
θάρρος, επιτίθεμαι έρριυμένως, υφίσταμαι ήρωϊ^ώς την έπίθεσιν, ορμώ, 
άντέχο), και ενίοτε διασκεδάζω.

344. Νταγίαντώ, 7, (Τ. νταγ1ανμάκ=στηρίζειν, έπιμένειν), υφίστα
μαι τι καρτερικώς, ύποφέριυ άνδρείοκ, άντέχιο.

345. Νταμπανίζιο, 3, (τυμπανίζω), λέγω πολλά και ανωφελή μεγα
λοφώνως, φλυαρώ ύπερμέτρως.

346. Νταρντάκουλη, 3. ρίγος σφοδρόν. «Τον έπίασε νταρντάκουλη * 
= ρ ιγ ο ι  ύπερβολικώς εις βαθμόν ώστε νά συγκρούα>νται οι όδόντες του.

347. Ντε - ούρντέ, 7, (Τ. ντέρ - όχνιέ), κατ’ αποκοπήν (a forfait)/ 
«Πήρε τή δουλεία απάνω του ντε-ούρντέ» =  άνέλαβε την έκτέλεσιν 
τής εργασίας κατ’ αποκοπήν. Ε ν ίοτε  δηλοΐ ή λ. και την αυθαιρεσίαν. 
«Ίο πήρε ντε ούρντέ» — τό έλαβεν αύθαιρέτως, τό κατεχράσθη.

348. Ντερμάνι, 7, (Τ. ντερμάν =  θεραπεία), διόρθωσις, πόρος, 
εύσπλαγχνία, έλεος. «Δεν κάνει ντερμάνι»— είνε ά'σπλαγχνος, δεν μακρο- 
θυμει.

349. Ντουάνι, 7, (Τ. ντουχάν), ή νικοτιανή, ό διά φουμάρισμα 
καπνός.

350. Ντουμπίτσι, 8, ξύλον χονδρόν και στερεόν* τό ξυλοκοπειν τινα.
«Τώδωκ9 ένα ντουπίτσι»— τον έξυλοκόπησε γενναία.

351. Ντουφάνι, 7, (Τ. ντουφάν =  κατακλυσμός), βροχή ραγδαία 
κατακλυσμιαία.

352. ΝτραβαλΙάζω, 4, (Τταλ. travag liare), έχω πολλάς ασχολίας, 
άνακατόνομαι, σκοτίζομαι, άπό τάς πολλάς ασχολίας, περιέρχομαι εις 
αμηχανίαν.

353. Ντερβενίτσι, 6, (ντέρα —  σανίς, ξύλον) ξΰλινον ύδροδοχειον 
μικρόν καί εύμετακόμιστον.

354. Ντρουμπέκι, 5, και ντουρμπέκι, τό επίμηκες κυλινδροειδές ξύλι- 
νον σκεύος, εν φ  πλήττουσι διά ραβδοειδούς ξύλου τό γάλα προς εξα
γωγήν τού βουτύρου.

355. Ντουρμπεκίζω, 5, εξάγω βοΰτυρον.
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356. Ξάλεσμα, 2, ό μετά την άλεσιν του σίτου ό ιπτάμενος είς τον 
μύλον ολίγος αραβόσιτος, ϊνα εξωθηθή και πέοη επί τής σκάφης το 

άναμέσον των μυλοπετρών ΰπολειφθέν σιτάλευρον.
357. Ξεθωνίάζω και ξεθωνίζτο, 8, κάμνω τινά ν5 άφαιρεθή ή άφαι- 

ρουμαι* προσοικειονμαι κακήν και «σΰμφορον διαγωγήν χάνω την 
δΰναμιν. «Τό κρασί ξεθώνισε»—ξεθΰμανε, χάλασε.

3 58. Ξεθώνισμένος, 8, ό άνευ κρίσεως, άφηρημένος, ακαταλόγιστος, 
του όποιου τό πνεύμα δεν λειτουργεί κανονικώς.

359. Ξεκωλωμένη, 2, επίθ. υβριστικόν διά τάς έλευθεριαζουσας καί 
επιδιδομένας είς τον σοδομιτισμόν γυναίκας.

360. Ξεσυνέρία, 2, άμιλα πονηρά, μετά φθόνου.
361. Ξεχαρβαλίάζω καί ξεχαρβαλόνω, 2, (εκ—χάρβαλον=χάραυλον| 

κατά Βυζάντιον, δπερ δηλοί βράχον είς τό .παράλιον φαγωμένον υπό 
των κυμάτων), καταστρέφω τι, κατερειπόνω, ποιώ άνάστατον. Έ π ί ήθ. 
σημ. «άνθρωπος ξεχαρβαλωμένος »=τοΰ οποίου διεταράχθη τό λογικόν 
καί ή εν γένει πνευματ. κατάστασις δεν εινε ομαλή.

362. Ξεχλίάζω, 2 (εκ-χολή), διασκεδάζω την ανίαν, μεταβατικώς 
καί άμεταβάτως.

363. Ξίαρίζο), 3, ξύνω ξηρόν σώμα δι3 ά'λλου σκληρού (ύάλου ή τίνος 
τοιουτου).

364. Ξίκι, 7, (Τ. εκσίκ),*ελλειψις, ελλιπής, εξηφανισμένος. «Του είπα 
νάγείνη ξίκι απ ' εδoj»= του είπα νά εξαφανισθή εντεύθεν, νά γκρεμισθή, 
τον άπέπεμψα περιφρονητικώς καί μεθ* ύβρεων.

365. Ξιφεγγίάζω, 8, γεύομαι διά πρώτην φοράν προφαντά (τρο
φαντά), τρόφιμα, όπιορας κλπ. βλέπω τινά διά πρώτην φοράν ή μεθ9ικα
νήν απουσίαν. «Δεν τό ξιφέγγ1ασα»=δέν τό έγευθην, δεν τό εδοκίμασα 
διά τής γευσεως. 9Αλλά καί «Δεν τον ξιφέγγίασα^^δέν τον είδα.

366. Ξορνίάζω, 2, εκτρέπομαι του φυσικόν, του συνήθους.
367. Ξυλοκέφαλος, 2, χονδροκέφαλος, άνόητος, ευήθης.
368. Ξυλοπινάκας, 2, (ξυλον—πίναξ), μέ τήν σημασίαν τής ανωτέρω 

λ,, πάντοτε σκωπτικώς.
3(59. Ξώλυτος καί ξέλυτος, 2, (εξω-λυτός), ελεύθερος, έτοιμος δι’ έρ-
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γασίαν. Γίνεται χρήσις τής λ. επί άρνητ. σημ. επί των κωλυομένων 
ανώτερα δυνάμει ή βία νά πράξουν τι. «Δεν είμαι ξώλυττρ λέγουν αι 
θηλάζουσαι ως μή δυνάμεναι ν 9 άπομακρυνθώσιν επί πολύ από τού 
λίκνου.

370. Ξωπαρμένος, 2, άφηρη μένος, ανόητος, βλάξ.

Ο

371. Όβορός, 8, τοίχος, περιτείχισμα.
372. Ό ϊντή, 7, (Τ. ρ, ούγιμάκ=μιμεΐσθαι, άκολουθειν), το πρέπον, 

τό προσαρμοζόμενον. «Δέν έχει τούτο καμμίά όϊντή » = δέν  πρέπει δεν 
ταιργίάζει τούτο πουθενά.

373. Ό μπλή, 2, (οπλή), ’ίχνος ζώου δίχηλου με δύο όπλάς. Ε πειδή  
δέ ή επιφάνεια τής οπλής εινε ελάχιστη, λέγοντες «δεν έκανα ουδέ 
όμπλή» δηλοϋσιν δτι σχεδόν διόλου δέν ήροτρίασα. Κατ’ έπέκτασιν ή 
φράσ. δη?,οι ότι εν γένει δέν έκαμα τίποτε, δέν κατώρθωσα τίποτε.

373. ΌργΙό, 2, κατ" άναγραμ.), ρίγος.
374. Ό ργω μα, 2, εκτός τής σημασίας τής άροτριάσεως έχει μετφρ. 

καί τήν αναστατο)σεως, τής καταστροφής. «Μού κάμε τον κήπο ρό- 
γωμα» = μ ο ύ  κατέστρεψε τον κήπον,

' 37ό. Όρθόνω, 2, ορθοποδώ, ευδοκιμώ, προκόπτοχ «Δέ θέλει αυτό 
τό παιδί νά ό ρ θ ώ σ χρ ^νά  συνετισθή, νά βαδίση τήν ορθήν οδόν.

376. Ό ρκος, 2, προς τή γνωσίή καί συνηθει σημασίμ δηλοΐ καί 
έλάχιστον μέρος έκ τού δ?,ου. «Δέν ηΰρα μηδέ γΐά τον δρκο»=Δ έν 
ηύρα απολύτως τίποτε, δηλ. όρκιζόμενος δτι δέν ηΰρα τίποτε είμαι έν 
τή άληθείρ.

377. Ό ρμή, 2, φροντίς, μέριμνα. «Δέ μώχει τήν όρμή»= δέν 
φροντίζει διόλου περί εμού.

378. Όρντινίάζω, 4, (Ίταλ. o rd inare), τακτοποιώ, εΰτρεπίζω, διευ
θετώ* αλλά καί δέρω, ατιμάζω, φονεύω. «Τον ώρντίνίασε καλά»— τον 
έδειρε καλά, γερά.

379. Όσφάκα, δσφακίδι καί μοσφακίδι, 2, ελελίσφακος, άλιφασκίά.
380. Ό τοπο, 8, εΐς τούτον ή εκείνον τον τόπον.
381. Ό χτος, 2, δχθος.

18



2 7 4 .

382. Ό ψΐάζω, 2, δίδω όψιν? χρώμα επί του είς ,τόν φλογισμένον, 
Λ ίβανον εμβαλλόμενου άρτου, ΐνα  ή επιφάνεια του, (δψις) ποοσλάβη 
ραδινόν πως χρώμα. «*Όψ1ασε τό ψ ω μ '^ ^ρ ίψ ε  τον άρτον εις τον 
καιόμενον κλίβανον, ινα κοκκινίση ή επιφάνεια του. Μεθ3 δ εξάγεται, t 
ό άρτος, όπως σβεσθώσιν αι φλόγες κα'ι έπιστρωθη t δι3 ανθράκων ό 
κλίβανος, εντίθεται δ 3 εκ νέου διά την τελειωτικήν όπτησιν. Γίνονται 
δ3 ευκόλως αί μετακινήσεις αύταί, διότι οϊ άρτοι περιέχονται εντός 
επιπέδων χάλκινων δοχείων (τεψίών).

Π

383. Παίπαιλη, 2, (άρχ. παιπάλη), ό σποδός, ή στάχτη. Μετφρκν  
καταστροφή. «Τώκαμε παίπαιλη » = τό  έκαμε στάχτη, τό κατέστρεψε 
παντελώς· «νά γένη παίπαιλη» !— νά πυρποληθή, νά καταστροφή.-

384 ., Παντέχω, 2, περιμένω, αναμένω, προσδοκώ.
385. Παντοχή, 2, προσδοκία, ελπίς.
386. Παππουδικός, 2, (πάππος), ό άνήκων εις τον πάππον, ό προερ- 

χόμενος εκ του πάππου, και κατ3,έπέκτ. σημασ. έκ τών προγόνων..
38,7, Παράδιμα, 2,.,βλασφημία, ΰβρις.
388. Παραδίνω, 2, βλασφημώ, υβρίζω* ή .σημασ. αυτή προήλθεν 

έκ του παραδίδειν τινα εις τον Σατανμν, άποστέλλειν είς,τόν Διάβολον ! .
389. Παραλέκατο, 8 , , (πάντοτε,, ουδετέρους), ( άνθρωπος γελοίος, 

κωμικός.
390., Παρασήμείωμα, 2, γελοίος, . άνθρωπος ν άξιος χλευασμού * καί 

διάκου μου δήσεως. Πρβλ. την άρχ.. λ. παράσημος, ον.
391. Παρασπόρι, 2, τό( σπείρειν,,τά περί τον κυρίους αγρόν πλάγια Γ 

και άνώμαλα μέρη. 3Εν Τσαμαντά υπάρχει κα'ι τοπωνυμία <6 Παρα-, 
σπόρης» (έπι τουχ προς τό χωρίον Σωτηρα  οροπεδίου). Κατά τον 3Αρα- 
βαντινόν («Χρονογρ. τής Η πείρου «Σελ. 241) «παρασπόριον» έλέγετο , 
είς διάφορα μέρη της Ή πείροη.ρ αγρός, τον όποιον Ιδιαιτέρως έκαλ- 
λιέργει ,ό Χριστιανός ραγίάς υπέρ τον t ιδιοκτήτου Μουσουλμάνου, 
λαμβάνοντος έξ οιυτοΰ ολόκληρον τό εισόδημα, ενφ έκ τών άλλων, 
αγρών ό 3Αγάς έλάμβανε μόνον.τό., Vs.

392. Παρασΰκουτο, 2, ειδρς φαγητού* παρασκευαζόμενου από ήπαρ 
(συκώτι), έντόσθια κα'ι χόρτα.
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393. Πάρεξ, 1, έκτος, πλήν. Διατηρεί τό επίρρημα τούτο την αυτήν
σημ. ήν κα'ι έπι Η ροδότου « . . . . ώ σ τ ε  άποθανόντος, αυτού (τού ψευ- 
δοσμέρδιος), πόθον έχειν πάντας· τούς έν τη 9Ασία, πάρεξ αυτών Περ- 
σέων (III. 67). * .

394. Παρηγορώ, 2, παραμυθούμαι, συλλυπούμάί τινά, ιδίως επι τφ 
Θανατο) οίκείου και συγγενούς.

395. Παρηγορίά, 2, παραμυθία.
396. Παρμός, 2, νόσος Θανατηφόρος τών ποιμνίων.
397. Ιΐασίουμάκι, 7, (Τ. μπασμάκ~καταπατειν), τό υπό το πέλμα 

μέρος τού περιποδίου.
398 ΙΙασπάλη, 1, λεπτότατον άλευρον.
399. Πασπαλίζω, 2, πάσσοη έπιπάσσω.
400. Πασχάζω, 1, εορτάζω τό Πάσχα, καταλύω την νηστείαν.
401. Πάσχω, 2, πασχίζω, καταγίνομαι, προσπαθώ έπιμόνως ·νά 

πράξω, να επιτύχω τι.
402. Περιγκώμι, 2, (παριυνυμον), τό οικογενειακόν έπίθετον, άλλα 

συνηθέστερον περιπαικτικόν έπίθετον, δηλωτικόν σωματικού ή ηθικού 
Ιλαττό)ματος, παρατσούκλι.

403. Περόνι, 2, (περόνη, περόνιον), ό ήλος, τό καρφί.
404. ΠερονΜζω, 2, καρφόνοκ Εύχρησιότερον έπι ηθικής σημασίας,

προξενώ υπερβολικόν άλγος. « Ό 1 θάνατος τού παιδΙού του τον περό- 
ν!ασε»=ό θάνατος τού υιού του τον κατέθλιψεν. «Μέ περόνίάζ9 ό 
πόνος»= άλγώ φρικωδώς. . ,

405. Πατούνα, 2, (πατώ), * τό πέλμα καί τό ύπ9 αυτό μέρος τού 
περιποδίου, τής κάλτσας.

406. Πετεινίάζεται, 2, κυριολεκτειται έπι τής νεαράς δρνιθος (πού- 
λας), ί)ς διά προοτην φοράν επιβαίνει ό άλέκτωρ (πετεινός) κα'ι ή οποία 
ούτω πρόκειται νά κάμη έναρξιν τής ωοτοκίας.

407. Πέτος, 2, (κατά συγκοπ.), πετεινός.
« ι ι

408. Πέτουρο, 8, λεπτόν ψύλλον έκ ζύμης χρησίμεύον διά πλακούν
τας κλπ.

409. Πετροπό, 2 /  (έν χρήσει μόνον όύδετέρως), πετρώδες, πλήρες 
πετρών. «Βουνό πετρωτό»=βουνόν πετρώδες και άπότομον.
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410. Πιγκόνω, 8, κάμνω τινά νά θυμώση διερεθίζων διά λόγων η 
ά'λλιος πως.

411. Πισολογώ, 2, (δπίσω-λέγω), υβρίζω απάντα, βλασφημώ· ιδίως 
λέγεται περί κακολογίας εις βάρος θανόντιον.

412. Πισσίάζω, 2, (πίσσα), εν χρήσει είς τό γ '  έν. πρόσ. Πισσίάζει 
=συσκοτάζει, σκοτεινιάζει, γίνεται σκότος βαθύ ως ή πίσσα.

413. Πιστριοννομαι, 2, (έπιστρώννυμαι), λέγεται κυρίως περί των 
γυναικών, αί όποΐαι σχηματίζουσιν ώς είδος σαμαριού τό έπανωφόριόν 
των ετοιμαζόμενοι νά ζαλιοθώσι, νά νωτοφορήσωσιν.

414. Πλανίά, 2, (κατά συγκ. έκ του πλαγινά), μέρη πρανή, άπέχοντα 
πολύ του όμιλούντος.

415. Πλέρωμα, 2, έν γένει πάσα πληρωμή, αλλά κυρίως οι επί 
Τουρκοκρατίας διάφοροι Κυβερνητ. φόροι, οϊτινες έλέγοντο περιληπτι
κούς « πλεριί) ματα ».

416. Ποδένοί, 2, και—ομαι, (ΰποδέω,— ομαι), φορώ τά υποδήματά 
μου, ακριβώς υπό την άρχαίαν σημασίαν.

417. Πολεμάω, 2, πετροβολώ τινα. Μή πολεμάτε! λέγουσι προς τά 
λιθοβολούντα παιδία.

418 Πολύχρονο), 2, και πολυχρονίζω, εύχομαι τινι μακρόν βίον, 
νά ζήση χρόνΙα πολλά. Έ ν  Τσίαμουργίρ επί Τουρκοκρατίας συνήθης 
τύπος χαιρετισμού τών ραγΙάδων προς τούς ’Αγάδες ήτο δ εξής: 
«Πολλ’ οι χρόνοι τής Άφεντείάς σου!» Ουδέποτε έπετρέπετο νά χαιρε- 
τίσωσι Τούρκον διά τών «Καλή ’μέρα, Καλή ’σπέρα !» Οί δέ ’Αγάδες 
άγερώχως ηύδόκουν ν ’ άντιχερετήσωσι διά τού «Καλό ’στο I . . . .  » 
Εύκαιρον ενταύθα ν’ αναγραφή δ'τι και αί λέξεις έχουσι τήν καλήν ή 
κακήν των μοίραν άναλόγως τών ευτυχών ή δυστυχών μεταπτώσεων, 
άς πολιτικώς ύφίσταται τό χρησιμοποιούν αύτάς Έ θνος. Τοιούτόν τι 
σονέβη κο?ι είς τήν λ. τού «πολυχρονισμού», ή τις από τής μεγαλοπρε
πούς χρήσεώς της υπέρ τών Αύτοκρατόρων τού Βυζαντίου υπό τούς 
Θόλους τής τού Θεού Σοφίας και έν τφ Τπποδρομίφ τής Κωνσταντι
νουπόλεως έπέπρωτο νά έξευτελισθή είς βαθμόν, ώστε νά προσαγο
ρεύονται δι’ αυτής οί φθειριώντες καί λεπροί τήν κεφαλήν Τουρκαλ- 
βανοι τής ’Ηπείρου !
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419. Πονετικός, 2, ό συμπαθώ; έχων υπέρ τίνος, ό συμπονών εις 
τά παθήματα των άλλων.

420. Ποντίζω, 1, σπαταλώ, καταστρέφω, εξαφανίζω.— 9Αξία ρημειώ- 
σεως ή διατήρησις της αρχαίας αυτής ναυτικής λ. έν τω στόματι των 
χερσαίο>ν του Τσαμαντά, έστω και υπό την μεταφορικήν της έννοιαν. 
*Αν ό G. D escham ps έμάνθανεν ότι ή λ. αυτή φέρεται άνά τά στό
ματα των χωρικών τής Τσίαμουργίάς, δέν θά ειριονεύετο εις τό σύγ
γραμμά του «La G rece d ’au jo u rd ’hui» τό Ύπουργεΐον των Ναυτι
κών έπιβαλόν εις τά ναυτικά, του παραγγέλματα τό : πόντισον.

421. Πορεία, 2, μέρος εισόδου, εις άμπελον, κήπον κλπ.
422. Πορεύω, 2, διάγω ουτιος ή άλλως, συντηρούμαι καθ’ ένα οιον- 

δήποτε τρόπον. «Πώς πορέψεταν στά ξένα» ; =  πώς διήλθατε εις την 
ξενιτείάν; — Πώς πορεύει ό δείνα —  πώς συντηρείται, πώς περνφ τον 
βίον του;

423. Πουσή 4, φρέαρ.
424. Πουσπουρίζω, 3, ψιθυρίζιο.
425. Προβοδοΰρος, 8, (προοδοιπορεΐν), ό άποστελλόμενος νά προει- 

δοποιήση περί τίνος γεγονότος, ιδίως αισίου.—*Ισ. προέρχ, έκ Λατ. ρίζ.
426. ΙΙροβοδώ, 2, (προ - εύοδώ), προπέμπου.
427. Πρόκα, 8, ήλος, καρφί.
428. Προκίάζω, 8, καρφόνω. «Νά προκίάση τά παποΰτσία» =  νά 

βάλη καρφΙά είς τά υποδήματα.
429. Προπαλίασμένος, 8, ξεβιδωμένος, δυστυχής, έρριμμένος οΐα

πτιυμα.
430. Πρόπαλο, 8, λίθος όγκιυδης, δι9 ου πλήττουσί τινα ή τι.
431. Πρόσίωρα, 2, (προς ώραν), προσωρινώς.
432. Προσυννίάζο), 2, (προς—ύννίον), προσαρμόζω τό ύννίον είς 

τό άροτρον.
433. ΠροσΟηλΙάζω, 2, (προς—θηλή), δδηγώ προς την θηλήν. 

«Προστήλίασε ή προπθήλίασε τό κατσίκι» = βα λβ  τό έρίφιον είς τον 
μαστόν τής αιγός, ινα Οηλάση.

434. Προστυχάω, 2, (πρόστυχος), βλασφημώ.
435. Προστυχισμένος, 2, βλάσφημη μένος.
436. Προυστάκι, 8, τό άωρον συκον.



437. Προυτζίαλίζομαι,- 3, οχεύω,. κισσάοη (Ιδίφ επί αιγών. Πρβλ 
Μουργκαλίζομαι).

438. Προυφαλίζω, 3, πταρνίζομαι θορυβωδώς. . Πρβλ. τό των 
αρχαμυν φριμάσσω.

439. Προφανουμενη, 2, ή προ της - εβδομάδος , τής . Κρεωφάγου
I ___

έβδομάς, καθ’ ήν. επιτρέπεται τό κρεωφαγείν, την Τεταρ,την- και Παρα
σκευήν, ως προδηλούσα, προφαίνουσα ιήν προσέγγισιν, των ’Απόκρεων.

440. ( Πυκνάδα, 2., κόσκινον, μέ |πυκνάςΓτμς£;όπάς.
441. Πυρίόβολος, 2,. (άρχ. πυρεκβόλος), ,μικρόν εργαλεΐον χαλυ- 

βδινον, δπερ κρουρμενον έπΚπυριτου λίθου , (τσακμακόπετρας) εξάγει 
σπινθήρας,, χρησιμοποιούμενους ,ως εναυσμα, .ως εμπόρευμα.

442. Πνρρκα>λ1άζομαι, 2,,.(ειροον.) περί των καθη μενών παρά την 
εστίαν φυγοπόνων.

Ρ
443. Ράμμα, 1, ή κλοοστη, τό διά ράψιμμον νήμα
444. Ράστι, 7, (ράστ=δεξιός, ορθός, κατάλληλος), συμπτωσις, διευ- 

κόλυνσις, συνάντησις. « Ά ν  μώρθη ράστι»—άν επιτύχω, αν ευκολυνθώ, 
έκ του Τ. ράστ γκελμέκ=συναντάν, έπιτυγχάνειν. Σημαίνει προσέτι ή 
λ. κα'ι τό συμπίπτειν. άρμόττειν (ι).

(*) Εις τό ‘Μηνιαϊον Παράρτ. της έν *ΑΘήναις έκδίδομένης έφημερίδος 
«’Λθήναι» (*Αρ. 11 του Δ' έτ. Σελ. 364> ).Ιν  άρΟρφ υπό τον τίτλον »Ζώντα 

| Γλιοσσικά ,Μ νημεϊα'έν Ζαγρρίω της Η πείρου -υπό *.\θ. Ί .  Σπνριδάκι» άνέγνων 
τά έξης: «'Ρριστη, άφηρ· ούσ. παρά τό όπερά. ρφστος=ευκολία, ευκαιρία,—ώ ; : 
άν μώράη ρρστη». Ε ις,την πλάνην ταΰτην της παραγ. της λ. έκ του ραστος 
ήγαγε τον άλλως άξιέπαινον συλ?.έκχην ή άγνοια της Τουρκικής, ώς υποθέτω* 
διότι, άν ήτο γνώστης ταύτης, ουδέποτε θά προσέφευγεν εις την τοιαύτην βεβια- 

,σμένην ερμηνείαν έκλαμβάνων ώς Ελληνικήν λέξιν καθαρώς Τουρκικήν. Ά λλ’ή 
άγνοια ξένων γλωσσών έχει άγάγει πλείστους όσους εις τοιαδτα πεπλανημένα 
και γελοία συμπεράσματα. Υ πήρξαν οι έκλαβόντες ώς Έλληνικάς τάς Τουρκο- 
αρπβικάς λ. σουνέτία καί έσναφία—συνετίσματα καί συνάφεια! ! ! νΛλλοι ήρμή- 
νευσαν τό μπεχάρ (παν είδος άρωμα ιο;) ώ ; βάκχαρι, τήν γκάειδαν ώς προερχο- 
μένην έκ του άείδειν, τήν γκορτζίάν έκ τον άχερδος, τήν μπάραν έκ του βορρά, τον 
μουστερήν έκ του μαστήρ, τόν ,σιλτέν έκ του τύλος καί τύλη, τήν χασάν (έφίππιον) 
έκ του κάσας ή κασάς, τήν μπιρζόλαν έκ του πυρί δζειν, τόν παστουρμάν έκ του 
παστός—Ρωμαϊκός, τόν χαλβάν έκ του χαλαρά βαίνειν, τήν κανδήλαν έκ τού καίειν
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/ ·

'445. Ρεμπελίάζω, 4, γίνομαι άτακτος, ‘ παραμελώ' τα  ' κατ3{έμάυτόν, 
άφροντιστώ.

446. Ρέμπελος, 4, (Γαλ. *(reb elle)J άτακτος, άφροντις.
’447.1 Ρεντζελάς και ξερεντζελίασμένος, 8, περιβεβλή μένος μέ ράκη, 

φόρων ενδύματα παλαιά, ρακένδυτος.
448. Ρεντζέλι, 8, ράκος. (Ίσ . έχει σχέσιν'ή’λ. μέ'την Ί ΐά λ . lenzuolo  

=0ινδόνι, σάβανον).
449. Ρέπετο, 8, κρημνός, εν γένει μέρος απότομον.
450. Ρεσητι,17, (Τ. ρεσήτ==έξθφλητικόν), εξόφληοης, άπάλειψις, έξα- 

φάνισις, σβέσις. «Κάμε τα ρεσήτι από το Λογαριασμό »=σβύσε τα από 
τον Λογαριασμόν, διάγραψέ τα. «Τον έκαμαν’ ρεσητι=τόν διέγράψάν, 
δεν τον λαμβάνουν πλέον ουδόλως ύπ3 ό'ψιν.

’451· Ροβαλάω, 8, καταβαίνω κατέρχομαι έκ μέρους'πρανούς κάί 
υψηλού.

452. Ρόσσίος, *4, (Τταλ. rosso), ερυθρός, ξανθός.
453’. Ρουμαίνω, 2, ωριμάζω.
454. Ρουμπούλι, 8, λίθος στρογγυλός πως, σφαιροειδής. Να εχη* 

άρά γε ή λ. σχέσιν τινά προς τό ρόμβος;
’455. Ρουτί, ΰποκάμισον, κυρίως γυναικεΐον.

456. Σάϊκα, 7, (έκ τής Τ. λ. σάγ=δεξιός, σώος), έπίρ/ ακριβώς, 
σωστά. * Δεν τό ξέρω σάϊκα»=Δέν γνωρίζω τούτο επακριβώς. «ΖύγΙασε 
σάϊκα»“ ζύγισον ακριβώς, σο>στά.

457. Σάϊκος, 7, (ώς άνο)τ.), σώος, ακριβής.
458. Σακατεύω, 7, -ομαι, καθιστώ τινα ανάπηρον,' γίνομαι άνάπη-

δήλα ! ! ! "Αλλοι, όρμηθέντες έκ τής όμοηχίας ύπεστήριξαν ότι αί Τουρκοπερ- 
σικαί λέξεις ντουσμάν (εχθρός) καί ντουρβάρ (δύσκολος) είνε αύταί a t Ε λληνικο ί 
δυσμενής καί δυσχερής! 'Ό πως, έξ αντιθέτου, ύπήρξεν Ελληνομαθής Τούρκος 
ύποστηρίξας ότι τό Ό μηρικόν «Βάσκ* έθ, ούλε ό γείρε» είνε αύτουσίως περίπου 
τό Τουρκιστί · βάρ, γκίτ, ούλάν όνειρος», μόνον τής τελευταίας λ. ούσης Ε λ λ η 
νικής ! Ση μειωτέο ν ότι τινές των ανωτέρω παραγωγών έπλάσθησαν έπί τό κωμι- 
κιυτερον προς γελωτοποίησιν πών σπουδαξόντων περί τας τοιαύτας.
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ρος. «Τον σακάτεψε στο ξΰλο»=τόν ε'δειρεν εις βαθμόν.νά τον κατα
στήσω ανάπηρον, τον έδειρε πάρα πολΰ.

459. Σακάτης, 7, ανάπηρος, μή αρτιμελής.
460. Σακιντώ, 7, (Τ. σακηνμάκ)=προφυλάττεσθαι, προσέχειν), άπο- 

συρομαι, άποφεύγίο νά πράξω Τι έξ αίδοΰς ή άλλης αφορμής. 3Αρν. 
«δέ σακιντώ »:=:τολμώ, άποτολμώ.

461. Σαμαρίτζα καί σαρμανίτζα, 2, (εκ του σαμμάρι, τούτο δ5 εκ 
του σάγμα, -άριον), τό λίκνον.

462. Σαπράκι, 2, (σαπρός), τό σαπρόν, τό σεσηπός.
463. Σβαρίζομαι, 3, έρπω μετά δυσκολίας, σύρομαι επι πρανούς 

άμμιόδους, βαδίζω δυσχερώς είτε εκ γήρατος είτε έξ άσθενείας.
464. Σβαρορροΰτα, 2, χλευαστικόν έπίθ. διά τάς γυναίκας τής 

Τσίαμουργίάς, ών τό εν ειδει φούστας ύποκάμισον (ρουτι) εξέχει προς 
τά κάτω και οιονει «σβαρίζεται», δταν βαδίζο>σιν.

465. Σγκρυμπός, 2, (άρχ. γρυπός), κυρτός, κεκυρτωμένος.
466. Σεΐοκώλι, 8, περιφρονητ. έπίθ. δι’ ου δνομάζουσι τούς Μου- 

y σουλμάνους τής Ηπείρου. Προς έπίτασιν τής εναντίον αυτών απο
στροφής και περιφρονήσεως μεταχειρίζονται οί Χριστιανοί και τάς 
λέξεις ; «Βρωμοσεΐόκωλα», <(Ψωροσεΐόκωλα» καί «Παληοσεΐόκωλα». 
ΔηλοΤ ή λ. τον σαλάκωνα, τον σεισοπυγούντα (σείεν—κώλος). Και 
όντίος οί Τουρκαλβανο'ι τής Η πείρου βαδίζοντες σεισοπυγουσι και 
σαλακωνεΰονται έξ αλαζονείας και ματαιοδοξίας. Ή  ως άνω παραγωγή 
τής λ. «Σεΐοκώλι» οφείλεται εις τον εν Φιλίάταις φίλον δικηγόρον κ. 
Ε. Τρίχαν. Περί αυτής δέ δυναται νά λεχθή ή Τταλ. παροιμ. «Se non 
e vero, e bene trovato*. (*).

(‘) Τούς Τούρκους της ’Ανατολής οι Χριστανοί Ή πειρώται καλοΰσι δια 
των περιφρονητ. λ. «Χαλντούπηδες και Νταγκάλους». Το θηλ. του «χαλν- 
τούπης» εΐνε «χαλντούπισσα*. Υ πάρχει τό έξης τετράστιχον, δι ον προτρέπεται 
ή Τούρκισσα νά γείνη Χριοτιανή, έξαιρομένης όύτω της θρησκείας και τού 
-έθνους των ραγιάδων ενώπιον των δυναστών τιον :

Τούρκισσα, Χαλντούπισσα,
Γένεσαι καί συ Ρωμηά ;

Νά χαρής τις Έκκλησίές,
Τ ’ αγία τά κονίσματα !
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467. Σεαπρευω η κάνω σέμπρι, 4, εχοιν ενα μόνον άροτήρα 
-συμφωνώ μετά συνέταιρου, έχοντος επίσης ενα άροτήρα, προς κατάρ- 
τισιν ζεύγους, δπερ θά χρησιμεΰη έκατέρο) εξίσου. Έ κ  τούτου : ξεσεμ- 
πρεΰο)=διαλΰω τον τοιούτον συνεταιρισμόν.

468. Σέμπρι, 4, (Λατ. sem per=πάντοτε), συνεταιρισμός μέ τούς 
άροτηρας βόας.

469. Σέντρα, 8, έρις, έχθρότης.
470. ΣΙάδι 2, (ί'σίος), μέρος επίπεδον, μικρόν όροπέδιον.
471. Σΐαΐνης 7, (Τ. σαχήν— ιέραξ), έπίθετον εγκωμιαστικόν διά 

τούς ρωμαλέους και ευκινήτους, παρομοιαζομένους προς ίέρακα.
472. Σίακάς, 7, (Τ. σίακά), άστειότης, χαριεντισμός.
473. ΣΙαφαρίζω, 8, περιπλανώμαι, περιδινοΰμαι, δπως περιδινούνται 

υπό του ανέμου τά «σΐάφαρα» δηλ. τά σαριυματα. «Μου σΐαφαρίζει ό 
νούς»ζ:=περισπάται περί τι ή διάνοια μου.

474. Σΐάφαρο, 8, ΣΙούφαρο και Ζΐάβαρο, σκουπίδι, σκΰβαλον, 
κάθαρμα.

475. Σιγαλός καί σιγαλινός, 2, και έπίρ. σιγαλά καί σιγαλινά, (έκ 
τού άρχ. σιγα(η)λός), ήρεμος, ήσυχος βραδύς, ήρέμως, ήσύχως, βραδέως. 
Σχηματίζουν και ρ σιγαλώ, οΐον εν τφ ασματι:

Σιγαλά, σιγαλινά,
Σιγαλάτε τό χορό,

Θέλω γΐά νά μπω κΐ εγώ 1

ένθα παρατηρητέα ή παρήχησις.
476. Σΐέρι, 7, (Τ, σ1έρ=βλαβερός, επιζήμιος), αφορμή προς έριδα, 

εχθρική διάθεσις* άλλα καί έρις, φιλονεικία, μπελάς, εξ ου καί τό εν διά 
δυο ιν : σΐέρ— μπελίά.

477. Σικλέτι, 7, (Τ. σικλέτ—-βαρύτης, κόπος), βάρος ηθικόν ή σωμα
τικόν, στενοχώρια, άθυμία, λύπη.

478. Σιλάχι, 7, (Τ. σιλάχ~όπλον), ζωστηρ δερμάτινος προς συγκρά- 
τησιν μαχαιριών, πιστολών κλπ. άγχεμάχων όπλων. .

479. Σ ιλι βω μένος, 8, λερωμένος, λιγδωμένος.
480. Σιλίρα, 4, (Ίταλ. saliera), γάλα ήμίπηκτον, εντός τού οποίου 

ρίπτουσι καί ποσότητά τινα άλατος μετά τεμαχίονν τυρού.
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*481. Σιντίλλα, 8, γύρος, περιστροφή, περιπλάνησις.
*482.'Σΐοντόρι,''8, τεμάχιόν, θραύσμα, κομμάτι.
483. Σΐοντορίασμένος,’ 8, * (τριγενές καί ‘ τρικατάληκτόν), κομματία- 

σμένος, που νά πέση και νά γείνη 'κομμάτΙα. Έ κ  τής λ. αυτής παρήχθη 
ή «Σΐοντόρω», δIs οΰ περιφρονητικώς εκαλείτο άλλοτε ή σύζυγος παρά 
του συμβίου της.

484. Σίουμπεγίές. 7, (Τ. σίουπχέ),' υποψία, υπόνοια.
485. ΣΐοΰρΓ (ούδ.), 3, άμμος, (ώς εκ του παραγομένου ήχου, δταν 

ραοιζη τις η σνρη επ αυτής ράβδον],
486. Σίουρίζω, 3. σφυρίζω.
487. Σίουσίουρεΰω, 3, ζητώ, αναζητώ, περιφέρομαι ένασχολούμενος 

• με την μετακινησιν οικιακών επίπλων καί με παρόμοιας μικράς οικια
κός εργασίας.

488. Σιφουνώ καί σιφοννίζω, 2, (σιφιυνίζω), ξηραίνω καί ξηραίνο
μαι; (όπως ξηραίνεται ’ό-πΐθος κενούμενος; μεταγγιζόμενου του έν αύτώ 
υγρού διά σίφωνος).

489. Σκαπετώ, 8, ' διαβαίνω προβλήτα ή άκροπήριον ή ΰπερπηδών 
ρ'άχιν γίνομαι άφανής τόις έκ τής έτέρας πλευράς. Έ π ί μεταφρ. σημ. 
«Τό σχαπέτησε»—έτρελλάΟη,' ή τή γλύτωσε, έσιοθη εκ κινδύνου σωμα
τικού ή υλικού ή ϊ’|θικού. ’Ίσως νά παρήχθη ή λ. έκ τής αρχαίας κάπε- 
τος ή οκάπετος^όρυγμα, λάκκος, τάιροος. (Ό 0εν σκαπετώ=εϊσερχόμε- 
νος εις λάκκον ή είςι άλλο μέρος γίνομαι αθέατος. *Αλλ9 ουδόλως παρά
δοξον τό σκαπετώ τούτο νά έχη σχέσιν με τό Ίταλ. ο. scappare, δια
φεύγω, γίνομαι αφανής.

‘490. Σκαρίάζιο, κάί'μέσ.—ομαι,-2, (έσχάρά) όπιοσδήποτε ΰγιώς έχω, 
έχω τήν? δύναμιν νά ίσταμαι έπί ποδός. Έ ξ αυτού ή μετοχή.

491. Σκαρίασμένος 2, 6 οπωσδήποτε ύγιώς έχων, ό δυνάμενος μετά 
κόπου νά ισταται έπί των ποδών του. «Τί κάνεις; Είσαι ψίχα σκαρία- 
σμένος;» Συνήθης έριοτησις προς γηραιούς καί άναρρο>νύοντας.

492. Σκαρίζω, ’2, οδηγώ 'τά ποίμνια*εις βοσκήν ιδίως κατά τάς 
νύκτας τού θέρους.

493. Σκαρπί, 2, θάμνος, φρύγανον, τσάκνον (άοχ. κάρφος καί κάρφη).
494. Σκέμπι, ο, βράχος, βουνόν πολύ απότομον.
495. Σκερά, 7, (Τ. άσι^αρέ—αναφανδόν), φανερά, ολοφάνερα.
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496. Σκλήθρα, 8, γενεά. «Νά σβυστή ή σκλήθρα του !»=νά· έξαλει- . 
φθή ή γενεά του !

497. Σκομαΐδα, 2, (άρχ. συκομαγίς\ μάζα,. μίγμα σύκων, είδος 
παστελλίου έκ σΰκων.

498. Σκόπι, 5, ράβδος, βακτηρία, δεκανίκι. 3Ίσ. ή λ. νά· έ'χη σχέσιν 
μέ την άρχ. Έλλην. σκίπων ,σημαίνουσαν το ραβδίον. Λατ. scipio.

.499. Σκορδάμι, 2,. (άρχ. σκορδάλμη), σκορδαλιά.
500. Σκορδοστούμπι, 2; (σκόρδον και στουμπίζω=κοπανιζω, κτυπώ* 

έκτου άρχ. στύπος=ρόπαλον, κόπανος), ύπερος, γουδοχέρι, και έκ τού 
μέρ. τό δλον, Ιγδίον, γουδί.

' 501. Σκοτεινός, 2, (άρχ. σκοτεινός), επί ήθικ. σημ, δυστυχής, κατη- 
ραμένος. «Μαύρος καί σκοτεινός», εν διά δυοιν,=δυστυχέστατος, άξιος
οίκτου.

502. Σκουρτες, 5,'(Γαλ. court, -te),, λαχνός. «Κάνω τις σκούρτες»= 
βάλλω κλήρον. «Κάμουν δε τις σκουρτες» ώς έξης δυο συμπαίκτορες. 
Ό  εις κρατεί κεκρυμμένα μεταξύ των δακτύλων του δυο ξυλάρια, ών 
αί φαινόμεναι κορυφα'ι εΐνε ισοϋψείς, τό δέ κεκρυμμένον μέρος των 
άνισον. Ό  συμπαίκτωρ, όρίζων έκ των προτέρων ποιον έκ των δυο 
ξυλαρίων προβλέπει δτι θά κερδήση, σύρει τό έν, 07ΐερ, άν ήνε τό 
ύπ3 αυτού όρισθέν, κερδίζει τό στοίχημα, άλλως τό χάνει. Ό  τρόπος 
ούτος του σιτοιχήματος, έχει ποιάν τινα άναλογίαν μέ τό έν Κο)ν]πόλει 
παίγνιον «ΓΙάντες» (έκ τού'Περσ. γίάντι-δέστ).

503. Σκυλευομαι, 2, έν χρήσ. τό γ '  έν. πρόσ. έπ'ι γυναικός διαπρατ- 
τοΰσης ηθικά οργιά μετά κυνικής άναιδείας.

504. Σκύφος, 1, μικρά σκάφη, μικρά ξύλινη έπιμήκης λεκάνη χρη- 
σιμεΰουσα διά λούσιμον.

505. Σμποδίζομαι, 2, (άρχ. συμποδίζο)), έμπερδευω τά πόδίά μου, 
πεδικλοννομαι, βαδίζων απαντώ προσκόμματα.

50G. Σπαράζο), 3, (σπαίρω), μετακινούμαι έκ τής θέσεοός μου. «Σπα- 
ράξου ή σπάραξ3 άπό τον τόπο σου Ν — μετακινήθητι, σήκ3 άπ3 αυτού ί

507. Σπαρτόκλωνον, 2, κλώνος τού σπάρτου άποφλοιωμένο:. Οί 
κλώνοι ούτοι συλλέγονται εις χειρόβολα καί χρησιμοποιούνται ώς προ
σάναμμα καί dvtl προχείρου φανού κατά τάς σκοτεινάς νύκτας.

508. Σπλίθρα, 2, σπινθήρ, σπίθα.
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509. Σποργείά, 2, (σπορεύω, σπείρω), τό J/4 περίπου στρέμματος 
σπειρομένης γης.

510. Σταλάζο^, 1, στάζω. Κυριολεκτειται έπ'ι τής βεβλαμμένης στέ- 
7ης, δι9 ής εισέρχεται ή βροχή.

511. Στάλαμμα, -τα, 2, (στάλαγμα), σταγιόν, σταλαματίά.
512. Σταλίκι, 2, (άρχ. στάλιξ), δοκός, κοντάρι.
513. Στανικόνω, 8, πλέκω την ελαστικήν κυκλοτερή επάνω άκρον 

του περιποδίου (κάλτσας), άποπερατώ τό πλέξιμόν του. Κατά τον κ. X. 
Χρηστοβασί?^ην ή λ. εινε ρίζης Σλαβικής.

514. Σταφνίζω, 2, (στάφνη, στάθμη), ίσίάζω τι, προετοιμάζω πεφρον- 
τισμένως, ετοιμάζομαι έπιδεικτικώς. Τό μέσ.—καλλωπίζομαι.

515 Στίά, 2, (εστία), ή επί τής γωνίας (δτζακίού) καίουσα πυρά έν 
τφ  δωματίφ. «Κάμε τή στ2ά»=άναψε πυρ, πυράν. «Κάθομαι παρα- 
στ1άς»— καθή μένος παρά την εστίαν (παρά την πυράν) θερμαίνομαι.

51G. Στρέγγουλας, 8, είδος εντόμου (βοϊδόμυιγα), οίστρος, δστις 
κεντρίζουν τούς βόας καθιστά αυτούς μαινώδεις έκ του άλγους καί ασυγ
κράτητους.

517. Στρεγγουλίάζω, (έκ του ανωτέρω), οϊστρηλατώ, κεντριζόμενο 
παραφέρομαι (επί των βοών).

518. Στροφός, 2, (άρχ. στρόφος—λωρί στρημμένον), άξων ξύλινος 
κάθετος, περί δν τοποθετούνται έν έξαρτησει έπικλινεΐ δέματα χόρτου 
καί δζοΰφας (ι'δ. την λ) έν εΥδει στέγης εις τό επάνω μέρος, ώστε αΐ 
κάτωθι σειραί νά μη βρέχωνται.

519. Συκολογώ, 1, συλλέγω σύκα.
520. Συμμερίάζω, 2, παροτρύνω τούς ποιμενικούς κύνας νά έπιτε- 

θώσι κατά λύκων κλπ. αγρίων ζώων ή καί άνθρο>πων κακοποιών.
521. Συμπώ, 2, (ΐσ. έκ τού συμπνέω), άνακατόνω την πυράν διά 

πυράγρας ή bi άλλου εργαλείου, δπως άνάψη καλλίτερον καί δώση 
ζωηροτέραν φλόγα.

522. Συντρόφι, 2, τό ανδρικόν έσώβρακον (ώς συντροφεύον, περι- 
καλύπτον τά ανδρικά αιδοία, έν άντιθέσει προς τά τών γυναικών, τά 
όποια άλλοτε γενικώς ή σαν «άσνντρόφεντα» άνά τό Ηπειρωτικόν τούτο 
Τμήμα).
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523. Συρμή, 2, (σύρω), μέρος κατοοορερέςι επικλινές και πως λακ- 
κώδες, ένθα κατολισθαίνοντα άνοοθεν επισωρεύονται λιθάρια.

524. ΣφαγΙό 2, πόνος αιφνίδιος καί οξύς, εκ του.
525. Σφάζοο, 2, προς τή γνωστή καί συνήθει σημασία έχει καί την 

του πονώ είτε σωματικώς ε’ίτε ηθικώς. «Μεσφάζει τό κορμί»=αισθά
νομαι πόνους άνά τό σώμα. «Μ* έσφαξαν τά γελοία»Ξεγέλασα υπερ
βολικά ώστε νά αισθανθώ πόνον. «Τό χαμπέρι αυτό μου σφάζει την 
καρδίά»= ή αγγελία αυτή τυγχάνει μοι δακέθυμος.

526. Σφηκόνω, 2, (άρχ. σφηκόω=ώ), κηρώνω την κλωστήν. Κύριο- 
λεκτειται επί τών υποδηματοποιών, οιτινες κηρώνουν την κλωστήν, δι9 ής 
ράπτουσι τά χωρικά σανδάλια, ίνα καταστή μάλλον ευμεταχείριστος 
καί σφικτή.

527. Σφουγγίζω 2, σπογγίζω, καθαρίζω, παστρεύω.
528. Σχαρήκία, 2, (εκ τού συγχαίρω), τά διδόμενα δώρα (χρήματα 

συνήθους) είς τον πρώτον κομιστήν αίσιας είδήσεως.
529. Σωροβολίάζω, 2, καί μέσ.—ομαι, (σοορός— βάλλω), καταρρί- 

πτο)τι ως σοορόν, πίπτο) ώς αδρανής μάζα, καταπίπτω οίονεί πτώμα. 
Έ ξ ου.

530. Σωροβολίό, 2, συσσουρευσις, στοίβα.

Τ

531. Ταλαντοδνω, 2, (ταλαντεύοο), δοκιμάζω, είμαι με δύο γνώμας, 
άμφιρρέποο. Πρβλ. τό τών αρχαίων «ταλαντεύει τά καθ’ ήμάς ή Μοίρα».

532. Τάμπαρο, 8, λέγεται συνήθους «ανοιχτό—τάμπαρο »= όρθά- 
νοικτα. Τήν λ. αύτήν αναφέρει καί δ Ν. Γ. Πολίτης (Παραδόσ. Μέρ. 
Β ' Σελ. 4216) σημειών καί αυτός ότι τό έτυμόν της τφ εινε άγνωστον. 
’Αναγράφει καί τήν φρ. «Έγεινε τάμπαρο» και τό ρ. ταμπαρίοίζω», 
σπανιουτερον δ9 είς παθ. ορουν. «ταμπαρίάζομαι», δηλούν ίΜνατον 
βοσκημάτων, έπελθόντα έκ πολυφαγίας ή βλαβεράς τροφής. Ύ π ό  
τοιαύτην σημασίαν δεν άπαντά ή λ. έν Τσαμαντά..

533. Ταμπαρόστομος, 2, δ κρατών, δ εχων τό στόμα τάμπαρο, 
άνεοργμένον, ό χάσκων, χάσκαξ.

534. Τανίούμαι, 2, (τανύομαι), προσπαθώ μετά κόπου νά επιτΰχο>
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τι. Λέγεται και επ'ι δυσκοιλιότητος, διότι ό έχων. ταύτην «ιανίέται* 
προς εξαγωγήν του άφοδεύματος.

535. Ταπίκουπα, 8, επίρ. πρηνηδόν, άντιθέτως προς τό : ανάσκελα. 
^Υπάρχει και ή λ. «πίκουπος», ήν. μεταχειρίζονται αι γυναίκες διά τού 
συζύγους των με τινα σημασίαν περιφρονήσειος, δπως ουτοι λέγουσι 
τάς-συζύγους των «σΐοντόρες» (ΐδ. την λ.). 9Ίσ. ή λ. νά έχη σχέσιν μέ 
την άρχ. «έπίκοπος»=κομμένος άπ9 επάνω, κουρεμμένος. Ό θεν  «ό 
έπίκουπός μ ου»= ό  κουρεμμένος μου, δηλ. ό σύζυγός μου.

536. Τάτος, 4, (Βλαχ. τάτκο), πατήρ.
- 537. Ταχμινά, 7, (Τ. ταχμίνεν), ώς έγγιστα, καθ9 ύπόθεσιν, κατά 

συμπερασμόν.
538. ΤΥψωτή, 2, (Ικ τής Τ. λ. ταπσι—χα'λκινον μέγα τριβλίον 

επίπεδον), θέσις ιδιαιτέρα, ε!ς ήν τοποθετούσι τά χάλκινα σκεύη (τέψΐά, 
σαγάνΙα κλπ).

539, Τζιβιόνω, 8, καμμύω, ήμικλείω τούς οφθαλμούς. «’Απόψε δέ 
τζίβωσα τό μάτι»=δέν έκλεισα μάτι, έμεινα καθ’δλην«την»νύκτα άϋπνος
• 540. Τζουλούφρι, 7, (Τ. ζουλούφ), βόστρυχος, Ιδίως αι περί τούς

κροτάφους εν συμπλέγματι τρίχες.
541. Τηρώ, 2, παρατηρώ, κυττάζω, προσέχω.
542. Τιποτάκι, 2, (εκ τού τίποτε), (εΐρων.) περί προσώπων καί 

πραγμάτων μικκύλων, ελάχιστων, σμικροτάτων, άσημάντων.
543. Τορός, 8, τά ίχνη ζώων ήμερων και αγρίων, «Έπήρε τον 

τορό, κα'ι βρήκε τό βόιδί του » = π α ρ  ακόλουθή σας τά επι τού εδάφους 
αποτυπώματα τών ποδών, τά ίχνη, τού βοός του κατώρθωσε νά τον 
ανεύρη.

544. Τρικούλι, 2, (τρίκωλον), ξύλον μακρύ άπολήγον εις τρία 
βραχύτερα σκέλη, δι9 ου άνεμίζουσι τούς δημητριακούς καρπούς.

545: Τρίμμα, 2, παν τό τριμμένου, ιδίως τά ψιχία τού άρτου, εξ
Τ  ̂ eου το ρ.

546. Τριμματίζω, 2, παρέχω βοήθειαν εξ ελέους και εύσπλάγχνίας. 
« 9Από δικοσύνη τον τριμματίζει καμμίά βολά»=  ένεκα συγγένειας 
παρέχει αυτφ ενίοτε βοήθειάν τινα.

547. ΤριχΙά, 2, (θρίξ), σχοινίον (πλεγμένου κυρίως από τρίχας). 
Κατ’ έπέκτασ. σημ. παν σχοινίον.

ο >



548. Τροπάρι, 2, προς .τη γνωσ,τη Έ,ικλησ,. αημασί#, γίνεται χρήσις 
τής λ. καί χρονιχώς, οΐον «Σέ θέλω. έ'να τροπάρι»;=έχω, ανάγκην. σου·., 
δι3 όλίγας στιγμάς.

549. Τοΰρα, 3, τρυγάν (έκ του ήχου , τής} φωνής της)., Έπιτρατ,ει ή 
πρόληψις δτι δεν πρέπει ν3 άκοΰση τις τό.ασμα πής  ̂ τρυγόνος νήστης, 
«νά μή τον τσάκιση .ή τούρα», διότι διατρέχει τον. κίνδυνον νά προσβληθή 
υπό πυρετών. Επίσης δεν εινε καλόν ν3 άκουση τις και. τόν , κουκκον 
,νήστης. «νά μή τον τσακίσ3 ό κουκκος», διότι δεν εύοδού>'ται αί έργα- 
σίαι του. At προλήψεις αυται σκοπούσ,ι την , πρόληψιν στομαχικών, και { 
ά'λλων παθήσεων διά τής συστάσεως, δπιος ή Μ έκ τής οικίας, έξοδος τήν^
πρωίαν μή γίνηται μέ κενόν τον στόμαχον.

550. Τσαντήλα, 8, σακκίδιον πολύ άραιώς ύφασμενον, ,,πρός ένΟεσιν 
ταυ νωπού τυρού, διά νά στράγγιση.

551. Τσαποδόντης και τσαποδόντμ,, 2, (τσάπα;και δόντι)> περιπαι
κτικόν έπίθετ. διά τάς γυναίκας, κυρίως, α ί ..όποιαι έχουν τούς'όδόντας 
πλατείς καί ακανόνιστους.

552. Τσάρκαλα, 8, έπιπλα, ενδύματα,, σκε,υη, έξ ου ·ρ.
553. Τσαρκαλευω, ερευνώ, ανασκαλεύω,,ζητώ έπιμόνώς νά εύρω τι. 

άναμέσον τών επίπλων.
554. Τσάρκος, 6, περιφραγμένος χώρος, δπου κλείουν κυρίως τά 

ερίφια.
555. Τσέργα, 4, (Κουτσοβλ. cerga), δασύμαλλος κουβέρτα μάλλινη.
556. Τσίέπι, 4, βράχος άπότομος, βουνόν. (Έ κ  τού 3Ιταλ. cappo, 

διότι οί γυμνοί βράχοι, οιτινες καλούνται διά τής λ. αυτής (όμοιάζουσι 
προς τούς άπεξηραμένους κορμούς δένδρων).

557. Τσίοκάνι, 3, κωδωνίσκος, (δν άναρτώσι συνήθως έκ τού λαιμού 
αιγοπροβάτων). Υπάρχει έν χρήσει καί ή λ. *κυπρί» καί «κόπρος» (τό

, μικρόν καί μέγα κο)δθ3νιον) έξ ορειχάλκου συνήθως, ένφ τό «τσίοκάνι» 
j. κατασκευάζεται έκ χαλκού. 3Αλλά ή κυριολεξία αύτη , δεν τηρείται πάν

τοτε αύστηρώςί1).

• (') Έ ν  τοϊς ΆΘήνησιν έκδεδομένοις τώ 1 9 33 Λόγοιςικαί νΑρ0ροις Σ. Π .
> Λάμπρου (Σελ, 479).αναγράφονται και τά έξης: « . . .  Τά μέταλλα . . , Ιδίως-ο 
J χαλκός τής Κύπρου υπήρξε καθ\όλην την αρχαιότητα γνωστό, ,έπί το σου τον,

ϊ



558. Τσίοκανίζω, 3, κωδωνίζω, τύπτω, καταστρέφω, καταβροχθίζω,, 
ευνουχίζω (τετράποδου). «Τά τσίοκάνισ3 δλα που τ’ άφηκ3 ό πατέρας 
του»—κατεσπατάλησεν άπασαν την πατρικήν του περιουσίαν.

559. Τοίολίζω, 8, τΰπτων δι3 ειδικής ράβδου (με τον δάρτην — ιδ 
την λ.) έκκοκίζω τον σίτον, τον αραβόσιτον κλπ.

560. Τσίώνω, 8. περιποιούμενος τι ενδελεχώς τό κάμνο) να μεγα- 
λώοη, ν3 αύξηση.

561! Τσουγκρώ, 8, (εκ τού συγκρούοο- συγκρώ - τσιγκρά» - τσουγκρώ), 
πλήττίό, κτυπώ. Κυριολεκτεΐται επί των συγκρουόντων τά Πασχάλια 
ώά. «Έ λα  νά τσουγκρίσωμε!» λέγουσιν έννοούντες νά συγκρούσιοσιν 
ώά Πασχάλια.

562. Τσίούκα, 4, κορυφή, στρογγυλή ή κωνοειδής, βουνού (εκ τού 
3Ιταλ. zucca —  κεφαλή). ‘Υπάρχει και τοπο)νυμ. βουνού εν Τσαμαντά 
«Τσίούκα— Ρόσσία (Zucca— Rossa).

563. Τσίουλοόνιο, 8, ύποπτήσσω, κρύπτομαι έπιτηδείως, ταπεινούμαι.
564. Τσίούσπρα ή τσίούπα, 5, κόρη, Θυγάτηρ.
565. Τσυμπλήδα, 2, (σύμπληξις), σπινθήρ, (δστις συνήθως παράγεται, 

συμπλησσομένων των έν τη έστίρ δαυλών).

Φ

566. Φλέστρα, 8, φύλλα περικαλύπτοντα τον στάχυν τού αραβοσίτου.
567. Φλετουρώ, 3, πτερυγίζο), πετώ, ίπταμαι.
568. Φόρτωμα, 2, προς τη γνωστή σημασίρ έχει και ηθικήν τοιαύ- 

την, οίον έν τή φρ. «μή μού γίνεσαι φόρτωμα»— μή μ3 ένοχλής πολύ.
569. Φουρομύτα, 2, (φούρος — μύτη), χλευαστικόν ΙπίΘ. διά τάς 

γυναίκας, ώς ή ρις είνε μεγάλη καί οι ρώθωνες διηνοιγμένοι πλέον τού 
συνήθους καί κανονικού.

570. Φουρφουλίονμαι, 3, λέγεται διά τάς όρνιθας, δταν κυλισθεΐσαι

ώστε νά όνομαοθϋ από της Κύπρου τό μέταλλον ένπολλαΐς των Ευρωπαϊκών 
γλωσσών, διότι τό cu iv re  των Γάλλων καί τό copper τών "Αγγλων καί τό 
k u p fe r τών Γερμανών εϊνε παραφθορά της λέξ. (aes) cuprium . *Αλλά καί έν 
Ή πείρφ  καί αλλαχού ’/.αλεϊται «κυπρί» to κωδώνων . . . >-
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εκτινάσσω σι τα πτερά των προς απαλλαγήν εκ τής κόνεο)ς ή τής άσβόλης.
571. Φούσκος, 3, ράπισμα.
572. Φρετσίώνο}, 8, άφοδευω- περιφρονώ. Φρέτσίωσ τον!» χυδαιο- 

λογικώς—χ . . . τον !
573. Φρουγγαλίζο}, 8, καίω, άνάπτω.
574. Φτουράς, 7, (Τ. ιφτιρά), συκοφαντία.
575. Φτυχώ, 2, επιτυγχάνω.
576. Φτωχός, 2, προς τή γνωστή καί συνήθει σημασίφ έχει καί την 

του λειπόσαρκος, Ισχνός. «Κάτι φτωχό σέ γλέπω στο πρόσωπο»=Πολύ 
Ισχνόν σέ βλέπω εις το πρόσωπον.

X

577. Χάζι, 7, (Τ. χάζ— άπόλαυσις, ευχάριστησις), τ ο ‘αρεστόν, το 
τέρπον, τό νόστιμον. - Κάνω χάζι» =  παρακολουθώ τι μετ’ ευχαριστή- 
σεως ή μετ’ ειρωνείας Ικανοποιητικής δι9 εμέ. <(Δέν τον κάνω χάζι>>= 
δεν μου είνε ευχάριστος, δεν μου αρέσει.

578. Χαλευω, 8, ζητώ τι μετά προσοχής καί επιμονής, ερευνώ. (’Ίσ. 
νά 'προήλθεν ή λ. έκ του σκαλεΰω ή χαλέπτω).

579. ΧαλκΙάς, 2, χαλκεύς, σιδηρουργός
580. Χαραμής, 7, (Τ. χαραμή), ά'ρπαξ, κλέπτης, άδικος.
581. Χαρτζεΰω, 7, (Τ, χάρτζ — δαπάνη), υποβάλλω ή υποβάλλομαι 

εις δαπάνας, ζημιώ ή ζημιοΰμαι.
582. Χερολάβδα, 2, ή χειρολάβη καί χειρολαβίς τών αρχαίων, ή 

λαβή του άροτρου.
583. Χουγίάζω, 3, κράζο), καλώ τινα εξ άποστάσεως δι9 ισχυρός 

φωνής, (ώς έκ του φθόγγου—ου ! ή χοΰ 1 ον αί γυναίκες συνήθως 
έπιτάσσουσιν είς τό όνομα του εξ άποστάσεως καλούμενου προσώπου).

584. Χλιμιτώ, 3, χρεμετίζω.
585. Χλοΐζω, 2, (άρχ. χλοάζω), πρασινίζω ώς ή χλόη. Λέγεται 

κυρίους περί τών σιτηρών, όταν ευρίσκιονται Ακόμη εις τήν πρασίνην 
άνάπτυξίν t c o v .

586. Χλιυραίνω, 1, καθιστώ τι χλωρόν, βοερόν, ζθ)ηρόν. «'Μου 
χλιυρηνε τήν καρδίά».—Με κατηΰφρανεν.

19
*
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587. Χόχλιβο, 8, τό ένεκα οιασδήποτε φυσικής, μηχανικής, χημικής 
αίτιας μετάλλαξαν σχήμα, μορφήν, από σκληρού π. χ. γενόμενον μαλακόν 
ή ΰδαρές, και έν γένει παν το θραυσθέν ή καταστραφέν οπωσδήποτε.

588. · Χουμπιυνω, 5, εξαφανίζω, κρύπτω, χάνω. Ή  παθ. Μετ. του 
παρακ. «χου μπω μένος ̂ — δυστ υχής, άθλιος, ανάξιος, κακορρίζικος.

589. Χοΰμπουλη, 8, κόνις, κονηρτός, στάκτη.
590. Χουνέρι, 7, (Τ. χουνέρ), τέχνη, έπιτηδειότης.
591. Χουστίάζω, 5, έν χρήσει μόνον τό γ '  πρόσ. του ένεστ. τής 

όριστ. «χουστίάζει» (ως ύποκείμεν. πάντοτε έν είδος έκ των σιτηρών)— 
πολλαπλασιάζονται οί εισέτι ποιόδεις κλώνοι του, ώστε να σχηματίσιοσι 
φυσικόν δεμάτι.

592. Χούχλος, 2, (έκ του κοχλάζω), κόχλασμα του έπι τής πυράς 
υδατος ή ά'λλων υγρών.

593. Χρονίζω, 1, κάμνω ή διαρκώ πολύν καιρόν. «Πήγαινε κΐ έλα 
γρήγορα* νά μή χρονίσης !»—νά μή βραδΰνης πολύ. Αλλαχού ή λ. 
αυτή δηλοι : γίνομαι ενός χρόνου (ϊδ. Αεξ. Σ. Βυζαντίου τής Ν. Έλ).

594. Χύνομαι, 2, προς τη συνήθει και γνωστή σημασίρ. έχει και 
την του εφορμώ, έπιτίθεμαι έν οργή κατά τίνος κυριολεκτικώς και 
μεταφορικώς. «Σάμ με είδε, μου χύθηκε με κάτι λόγΙα» = άμα μέ εϊδεν, 
έπετέθη έναντίον μου όργίλως διά γλώσσης βάναυσου4 μέ περιέλουσε 
δ ι9 ύβρεων.

Ψ

595. Ψαροκυνηγάω=ώ, 2, άλιεΰω.
596. Ψήστρης, 2, (ψήνω), κυλινδροειδές δοχειον μέ άξονα μακρόν, 

έν if), περιστρεφομένφ έπι πυράς, φρυγουσι τον καφέν, καβουρδιστήρι (‘)
597. Ψωρομυτης και τό θελ. ψωρομΰτα, 2, έπίθ. περιπαικτικόν 

διά τούς έχοντας λειχήνα επί τής ρινός ή τών όποιων ή ρϊς ύπόκειται 
από καιρού εις καιρόν εις έκζεματικάς προσβολάς.

(*) "Οπως έν πολλοις άλλοις, ουτω καί εις τά τής παρασκευής του αφεψή
ματος του καφέ οί ορεσίβιοι του Τσαμαντά κυριολεκτοΰσι περισσότερον τών 
έν ταϊς πό?.εσιν. Ουτω λέγουσι «βράζω καφέ», όταν πρόκηται διά την παρα
σκευήν του εκχυλίσματος του, ένφ «ψήνω καφέ» τό μεταχειρίζονται επί τής 
σημασίας του φρύγω, καβούρδιζα).

%
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ.'

Περί τού συνθηματικού γλωσσάριου των χαλκογανωτών 
τού Τσαμαντά καί των πέριξ.

Έσημεκοθη εις τό οικείον μέρος του παρόντος βιβλίου ότι οι άνδρες 
του Τσαμαντά, ώς επί τό πλεΐστον, έξήσκουν παλαιόθεν τήν τέχνην τού 
γαλκογαν ιστού (καλαϊτζή—καλαντζή). Οι άνήκοντες εις τό επάγγελμα 
τούτο έσχημάτισαν εις εποχήν άγνισσιον συνθηματικόν γλωσσικόν ιδίωμα 
δι’ ού συνεννοούνται προς άλΑήλους, χωρίς νά γίνωνται καταληπτοί 
παρ5 άλλων παρόντονν ή άκουόντων.

Συνθηματικοί ή μυστικαί γλώσσαι μνημονεύονται ανέκαθεν. Τοιαυ- 
τας εχουσι καί οί Ευρωπαϊκοί λαοί, ώς οί Γάλλοι τό υπό τό όνομα 
«Argot» γλωσσικόν ιδίωμα, καί άλλοι άλλα υπό άλλα ονόματα. Καί 
άλλαι τάξεις τού. Έλλην. Λαού εχουσι τοιαύτα μυστικά ιδιώματα, ώς 
οί άλλοτε έν ακμή όντες εμπειρικοί ιατροί τού Ζαγορίου, οι όποιοι τήν 
εις τά διάφορα χωρία περιοδικήν έμφάνισίν των άνήγγελλον μεγαλοφώ
νως διά τω ν : «Πατρός καλός— Πατρικά καλά! Ζωή πουλώ—θάνατ’ 
άγοράζο)!», οί ράπται, οί κτίσται κλπ. (ΐδ. λεπτομέρειας περί τούτων έν 
Τόμ Ζ ' Σελ. 521 542 τού Δελτ. τής Λαογραφ. Εταιρείας).

Έ γώ  ενταύθα θά σημειώσισ τινά μόνον περί τού έν χρήσει είς τού 
Τσαμαντά· γλωσσάριου των «Καλαντζήδο)ν», οπερ φέρει τό ιδιαίτερον 
όνομα «’Αλειφΐάτικα» (έκ τού άλειφίάς— γανωτής).

Τό γλιοσσάριον τούτο σύγκειται μόνον από ονόματα, επίθετα και 
ρήματα, τά όποια σχηματίζονται καί συντάσσοντα, κατά τούς κανόνας 
και τόπους τής νεωτέρας Ελληνικής, έκ τής οποίας έδανείσθη κολλάς 
λέξεις. Στοιχειώδες τό συνθηματικόν τούτο γλο>σσάριον, άλλ"* άρκετόν εις 
εκφρασιν τών χρησιμωτέριυν καί κοινοτέρο>ν έννοιών, κινεί τήν περιέρ
γειαν διότι έσχη ματισί) η παρ’ άνθρό)πο>ν ώς επί τό πολύ όλως αγραμ
μάτων, οϊτινες έν τουτοις απέδειξαν γλωσσικήν δημιουργικότητα καί 
γλωσσοπλαστικήν ιδιοφυίαν, δυναμένας υπό άλλας περιστάσεις νά παρου- 
σιάσωσιν αυτούς έφαμίλλους τών σοφών κατασκευαστών τής «V olapuk» 
ή τής «E speran to!»  Α ιέκ  τής Ελληνικής ληφθεισαι λέξεις ένεδυθπσαν
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εύφυώς μέ παρηλλαγμένας έννοιας, αί όποΤαι μόνον παρά τοΐς μεμυη- 
μένοις εις τό γλωσσάριον γίνονται καταληπταί.

Ευφυής χρήσις πολλών λέξεων και φράσεων τού έν λόγω γλωσσά
ριου έγεινε κατά τήν διάρκειαν τού τελευταίου Ευρωπαϊκού πολέμου 
έν τή άλληλογραφίμ των έν ’Αμερική πολυαρίθμων Τσαμαντιωτών καί 
των έν γένει Τσιάμηδων μετά των έν τή πατρίδι οικείων. Επειδή ή 
διεθνής τότε Λογοκρισία δεν έπέτρεπε ιήν μεταβίβασιν ιδιαιτέρων τινων 
ειδήσεων, σχέσιν έχουσών μέ έπιστρατευσεις και τά τοιαύτα, οί έξ ’Αμε
ρικής γράφοντες ΤσΙάμηδες παρενειρον τεχνιέντως, σχετικός λέξεις και 
φράσεις, ακατανόητους τοϊς άμυήτοις εις τά «ΆλειφΙάτικα». Τού 
συνόλου των έπιστολών τούτων όντος συνήθως γεγραμμένον εις 
Ελληνικήν χυδαίαν και άνορθόγραφον, αί είρημέναι λέξεις και φράσεις 
διέφευγον τήν προσοχήν των Λογοκριτών νομιζόντων ότι πρόκειται 
περ'ι άθώιον Ελληνικών λέξεων, κακώς γεγραμμένων και δυσανάγνω
στων ! Βεβαίως αί διά τού τρόπου τούτου μεταδιδόμενοι ειδήσεις έκ
τών ήδη εις τον πόλεμον κατελθουσών Ή νωμ. Πολιτειών δεν ήσαν 
μεγάλης σημασίας και βαρύτητος. Άλλ’ αδιάφορον. Παραμένει όπως- 
δήποτε βεβαιωμένον δτι ταπεινοί και απαίδευτοι Καλαντζήδες τού 
Τσαμαντά έφενάκισαν καί έξη πάτησαν τήν σοφήν καί πολύμητιν διεθνή 
Λογοκρισίαν, κατορθώσαντες νά μεταδίδουν ειδήσεις άπηγορευμένας !

ΓΙερισυλλέξας λέξεις και φράσεις τινάς τού γλωσσάριου τούτοι’ έκρινα 
καλόν νά τάς παραθέσιο κατιοτέρω μετά τής σχετικής ερμηνείας των ( ι).

(J) Ό  κ. X. Χρηστοβασίλης έδημοσίευσε πολλας τών λέξεων τούτων εις τό 
έβδομαδιαίον Περιοδικόν «Θησαυρός» (Τόμ. Β ' Τεΰχ. 48) έν Ά ρ θ ρ φ  του υπό 
τόν τίτλ,ον «‘Απόκρυφες ή Συνθηματικές Γλώσσες στην "Ηπειρο* προτάξας τά 
έξη ς: « . . .  Χάρη στον σοφόν φίλον μου, τόν ερημίτην τού Τσαμαντά κ. Νικό
λαον Νίτσον, πρόκριτον τών λεγομένων Καλαντζοχωριών της Ηπειρωτικής 
Ε παρχίας τών Φιλίατών, μπορώ σήμερα νά φέρω σιήν δημοσιότητα μερικά 
στοιχεία τής * Καλαντζικής Γλίόσσας», επιφυλασσόμενος αργότερα καί γΐά τήν 
«Μαστορικήν* που είνε γέννημα καί θρέμμα τών Μαστροχωριών τής Ηπειρω
τικής Ε παρχίας Κόνιτσας».
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A . Λέξεις.

1. Άλεκρίάς, κασσιτερωτής, γανωτής, διότι, ώς γνωστόν, οί έξα 
σκουντες την τέχνην ταύτην έπαλείφουσι κατά τό γάνωμα διά κασσιτέ 
ρου τά χάλκινα μαγειρικά σκευή και αγγεία.

2. ’Αλοιφή, ελαιον.
3. Βοζίόνω, βλέπω, εννοώ, γνωρίζω.
4. ΓΙαλακοζοΰμα, ό καφές, τό αφέψημα του καφέ.
5. Γκόταινα, γυνή.
6. Γκότης, άνήρ.
7. Γκοτόπουλο, υιός, παιδίον.
8. Γράζω, εννοώ, καταλαμβάνω.
9. Ζουμερό, ή σταφυλή.
10. ΖΙοΰνα, χοίρος, δστις καλείται καί διά τής λ. μακρομυτης.
11. Καραφίνα, κεφαλή.
12. Καυτερή, ή πυρά.
13. Κολοβός, στρατιοπης.
14. Κολίντρω, δεκάρα (νόμισμα).
15. Χουμπουρευω, κλέπτω έπιτηδείως.
16. Κομματίάρηδες, λεπτά (νόμισμα).
17. Κοντυλίάρης, διδάσκαλος (από τό κονδΰλιον, την γραφίδα).
18. Κουβαλιστηδες, τά κοχλιάρια.
19. Κοφτερό, ή σπάθη. . '
20. Κυδώνης, ό πρωκτός.
21. Λακαβέρηδες, τά Λαχανικά.
22. Λαμποσίάρα, ή Εκκλησία, δ ναός.
23. Λαμποσίάρικο, τό Μοναστήριον.
24. Λαποτάρικο, τό έκατοντάδραχμον.
25. Λασκάρι, ίππος.
26. Λάφτο), φεύγω, δραπετεύω.
27. Λαχτένι, κυων.
28. Λεβέργία, ενδύματα.
29. Λίανομματίνα, θυγάτηρ, νεάνις.
30. Μαγγόνω, κλέπτω, αρπάζω.
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31. Μάσία, a t χειρες.
32. Μασκοΰτας, to  ανδρικόν μόριον.
33. Μαυροκέφαλο, σφαίρα ντουφεκΙού, τό μολυβί.
34. Μαυρόκωλη, ή χύτρα.
35. ΜίντζΙο, τό γυναικειον αΐδοΐον.
36. Μουτσίεύω, συνουσιάζομαι, μοιχεύω, πορνεύω.
37. Μπάνικη, καλός, ή, όν.
38. Μπιτούσία, ό δια την λειτουργίαν άρτος, προσφορά, καρβέλα.
39. Μπουκελία, βόες, άγελαδικα.
40. Μπριζόλα, εν γένει τα φαγητά.
41. Μύχο, μυς, ποντικός.
42. Ντόμος, πλούσιος, κύριος, επίσημος.
43. Πάτα, οίκος.
44. Πατσίαρός Τούρκος.
45. Πατούμενα, οι πόδες.
46. Πασπάλη, άλευρον.
47. Πετσόνο), κτυπώ, πλήττω.
48. Σάλτωμα, κασσίτερος.
49. ΣάπΙο, ό έκ σίτου άρτος.
50. ΣΙορευτάρι, καπνός καί σιγάρον.
51. ΣΙόρο, οίνος.
52. Σίορεύω, πίνο>.
53. Σκαρίζω, κοιμώμαι.
54. Σκεφαρίτης, κρόμμυον (ώς έκ της άφθονου παραγωγής κρομ- 

μύο>ν έν τφ παρά τους Φιλίάταις χωρίφ Σκέφαρι).
55. Σκοτεινή, ή νύξ.
56. Σούμμα, πολύ, πολλά. ;
57. Σούψω, γαλή.
58. Σπυροκά, σιτηρά, γεννήματα.
59. Τσαγκαδερά, αιγοπρόβατα.
00. Τσαντήλι, έσώβρακον.
61. Τσάπερο, ή Δραχμή.
62. Τσαχτάϊ, άρτος, φαγητόν.
63. Τσαχταΐζι», τρά>γο).
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64. Τσουκάλι, κρέας.
65. Τσοκλάνι, γάλα. *
66. Τσικνή, ρακή, οινόπνευμα.
67. Τρεχούμενο, ύδωρ, βροχή. ί
68. Φαρφάλης, γέρων.
69. Φαρφάλω, γραια.
70. Φτερωτή, δρνις,
71. Φλοερό, ό πόλεμος.
72. Φλώρο, τυρός. . -  ·
78. Φρετσίόνω, άφοδεύο).
74. Φουσκοκοιληδες, φασοΰλία.
75. Φωτάω, γνωστοποιώ.
76. Φωτερή, ή εργασία (έκ τής λ. φωτίά, διότι τών γανωτών ή 

εργασία απαιτεί έν πρό>τοις ν’ άνάψωσι φο>τ1άν).

Β ' . Φράσεις τινές.

1. 9Ά ν γράζη ό ντόμος, μάς βοζίόνει και μάς πετσόνει.= Νά μή 
ήνε ό κύριος εντός, διότι μάς συλλαμβάνει και μάς κτυπρ.

2. Γράζει ό ντόμος— νά μή ήνε κανείς επίσημος εντός.
8. Γράζει μπάνικη=ειναι καλή, ουραία.
4. Γράζει μουτσ1ευτάρα=είναι κατάλληλος προς σαρκικήν ήδονήν, 

εινε πόρνη.
5. Δέ γράζει μπάνικη—δεν εινε καλή.
6. Θά μαγκιυσω γκόταινα—θά λάβω γυναίκα, θά νυμφευφώ.
7. Θά άλμπανίσο) του κολοβού—θά στείλω επιστολήν είς τον στρα- 

τ αυτήν.
8. Λάφτο) διά φλοερό—φεύγο) διά τον πόλεμον.
9. Λάφτομε νά τσαχταΐσωμε—Μεταβαίνομεν εις το φαγεΐν.
10. Λάφτομε νά χουμπουρέψωμε— Πτιγαίνομεν νά κ?νέψωμεν.
11. Λάφτομε νά σκαρίσωμε— ΓΙηγαίνομεν νά κοιμηθώ μεν. ·
12. Λάφτομε γΐά φο^τερή— ΓΙηγαίνομεν προς εργασίαν.
13. Λάφτομε νά σ1ορέ\|κυμε—Πηγαίνομεν νά πίωμεν.
14. Νά άλμπανίσο) με μπριζόλα—Νά παρασκευάσω μεν φάγητόν.
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15. Νά φωτερίσω φωτερό στήν πάτα—θά γράψω επιστολήν εις 
τούς έν τη οικίςι μου.

16. Νά λάψωμε στο κουφαλίάρικο νά σίορέψωμε γιίαλακοζουμα 
και τσικνή—Νά ΰπάγωμεν είς τό καφενεΐον, διά νά πίωμεν καφέν 
καί ρακήν.

17. Θέλει νά τήν μαγκώση ενα μπάνικο γκοτόπουλο, μά ή λίανομ-
ματίνα δεν τό μαγκόνει— θέλει νά τήν συζευχθή εις καλός νέος, άλλα 
ή νέα δεν τον 6έλει.

18. Λάφτομε στά τσαγκαδερά—νά πάμε στά πρόβατα.
19. Μή μάς τσαχταΐσουν τα λαχτένία^νά μή μάς δαγκάσουν οΐ κύνες.
20. Λάψτε καί τά πετσόνω εγώ—εμπρός καί τά βαρώ εγώ.
21. Λάψομε στήν πάτα νά τσαχταίσο>με τσαχτάϊ, φλώρο, νά σίορέ-

____ I

ψωμε καί σΙόρο^Π άμε σπίτι νά φάμε ψωμί καί τυρί, νά πΙούμε 
καί κρασί.

22. Λάψομε νά μαγκώσωμε σπυρωτό, αλοιφή, τσούκαλη=Πάμε νά 
πάρωμε γέννημα, λάδι, κρέας.
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(Α) Σελ. 9. Ή  κληθεϊσα 'Ισπανική γρίππη, λυμηναμένη άπασαν σχε
δόν την ύφήλιον έπί έξάμηνον κατά τούς θερινούς κα'ι φθινοπωρινούς 
μήνας τού έτους 1918, προΐαψεν "Αϊδι πολλάς έφθίμους ψυχάς, ών 6 
αριθμός έφθασε τά 6 εκατομμύρια κατά τήν υπό τού «Λονδινείου 
Χρόνου» δημοσιευθεΐσαν έγκυρον οπωσδήποτε στατιστικήν. Δηλ. ή 
επάρατος αυτή νόσος έθανάτωσεν εντός εξαμήνου όσους δ Πανευρω
παϊκός πόλεμος εντός τετραετίας · Έ κ  τής έπισκήψεως και έν Ήπειρο) 
τής νόσου ταύτης και έκ των άλλων συμφορών, οσαι συνεσωρεύθησαν 
έπί τού δυστυχούς πληθυσμού κατά τήν εποχήν εκείνην, λαβών αφορμήν 
έπέστειλα τήν κατωτέρω επιστολήν εϊς τήν εν Ν. Ύόρκη «Άντλαντίδα» 
(ΐδ. φύλ. της υπό χρονολ. 10 Μαρτ. 1919):

9 Εν Τοαμαντ<ϊ, 29 Jo ’ Ιανοναοίον 1910.

5Αξιότιμε Κνριε Διενθυντά τής Ατλαντίδος»,
ΕΙς Νεαν *Υόρχην.

'Η  ύμετέρα εθνική και αξιόλογος έφημερίς και άλλοτε έσχε τή ν 
καλοσύνην νά παράσχη έν ταις στήλαις της φιλοξενίαν εις ανταποκρίσεις 
μου εντεύθεν, έκ τού υπό τά Κεραύνια τούτου χωρίου τής Η πείρου, 
τού οποίου τό όνομα κατέστησαν γνωστόν και. αυτόθι οι έν ταϊς εύδαί- 
μοσιν ΤΙνωμ. ΙΙολιτείαις εργαζόμενοι τον τίμιον τού βίου αγώνα πολυ
άριθμοι Τσαμαντιωται. Οι ειρημένοι συγχωριανοί μου, συγκεντρωμένοι 
ίδίο)ς έν W orcester, M ass., προσφάτως πάλιν διά φιλανθρίόπου καί 
άξιαγάστου πραξεώς το)ν μοί δίδουν αφορμήν νά κάμο) έκ νέου διά 
τής φίλης *9Ατλαντίδος» εύφημον μνείαν περί αυτών. eH εν τή ανω 
πόλει Άλληλοβοηθητική ’Αδελφότης το>ν «"Αγιος Γειόργιος» άπέστειλέ 
μοι προ τίνος τό ποσόν δρχ. 8300, ΐνα διανεμηθή ε?ς τούς εδώ απόρους 
καί πεινώντας. Καί έγένετο ή διανομή επί ταις έπικειμέναις έορταις 
τών Χριστουγέννων καί το> νέο) έ'τει και άνεκουφίσθησαν διά τού ευερ
γετικού καί ευλογημένου τούτου χρήματος τόσαι δυστυχείς υπάρξεις, 
πολλαί τών όποίονν Θά έστερούντο καί αυτού τού άρτου κατά τάς αγίας 
καί επισήμους τής Χριστιανοσύνης ταύτας ημέρας!
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Δεν φαντάζεσθε, Κύριε Διευθυντά, πόση δυστυχία μαστίζει τον 
τόπον τούτον και πόσαι στερήσεις πολιορκούσι τον Ήπειρώτην χωρικόν 
είλωτα εΐσέτι υπό την εξουσίαν των τσιφλικιούχοίν Τουρκαλβανών 
’Αγάδων κα'ι υπό την οικονομικήν έξαρτησιν των ασυνειδήτων εκμε
ταλλευτών του,—των εμπόρων και πλουτοκρατών ! Είναι όντως άφάν- 

• ταστος ή κακοδαιμονία των κατοίκων των εδώ μερών, έπιταθεισα κα'ι 
άνελθούσα εις το Ζενίθ ιδία από τού χειμώνος τού έτους 1916, συνε
πείς τού αποκλεισμού και τής μεγάλης έλλείψεως πάντων των τής 
πρώτης ανάγκης ειδών. Έστερήθη ό δυστυχής Ήπειρώτης πολλάκις 
κα'ι αυτού τού με δάκρυα βρεγμένου εξ αραβοσίτου άρτου του. Έπλή- 
ρωσε συχνάκις αυτόν κα'ι μέχρις ενός Δολλαρίου κατ’ όκάν (!) καί όιιως 
εφαγε σεσηπός καλαμπόκι και πικρά άλευρα, τά οποία ή ασυνείδητος 
και ανεξέλεγκτος αισχροκέρδεια τών έμπορευομένων τού επέβαλον, 
ελλείψει σιτηρών, άνεκτοτέρας οπωσδήποτε ποιότητος. Έπαναλαμβάνο) 
δπερ καί άλλοτε διά τής φίλης «Άτλαντίδος» εβροντοφώνησα, ότι δηλ. 
άνευ τού χρήματος, δπερ οί αυτόθι εργαζόμενοι συμπατριώταί μας 
άποστέλλουσιν εδώ έν άφθονίς καί υπέρ τών ιδίων οικογενειών καί 
υπέρ τών πτωχών, ό πληθυσμός τών μερών μας θά είχεν άποθάνη 
άνευ υπερβολής έκ τής πείνης !

'Ως να μή έφθανον δε τά τόσα δεινά, τά όποια σκληρώς καί 
άλγεινώς μάς έμάστισαν κατά τήν λήξασαν διετίαν, έχομεν εφέτος καί 
τάς επιδημικός άσθενείας, εξανθυματικόν τύφον καί 'Ισπανικήν γρίπ- 
πην, αΐτινες έθέρισαν άσπλάγχνως τον δυστυχή Ήπειριοτικόν πληθυσμόν, 
εύρούσα αυτόν έξηντλημένον κατά τον σωματικόν οργανισμόν, συνε
πείς τής ήν ΰπέστη σιτοδείας καί τής πείνης. Ί δ ίς  ή όνομασθεΤσα 
'Ισπανική γρίππη, ήτις λυμαίνεται τήν ’Ήπειρον ολόκληρον από τού 
παρελθόντος Σεπτεμβρίου, ύπήρξεν έκριζωτική διά τον πληθυσμόν είς 
τό άπαίσιον έργον της. Ύπάρχουσι χωρία, ών τό ήμισυ σχεδόν τού 
πληθυσμού έγένετο Θύμα τής βροτολοιγού ταύτης νόσου.

Δεν είμαι ιατρός, επομένως αδυνατώ ν’ άποφανθώ μετά κύρους 
όπωδήποτε άν ή περί ής ό λόγος ασθένεια έχη σχέσιν τινά μέ τον υπό

ι1) "Οντως ^ατά τήν εποχήν εκείνην ή τιμή του αραβοσίτου έκυμαίνετο 
μεταξύ τών 4—6 Δρχ. μέ τιμήν Δολ. Δρχ. 5 !
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του Θουκυδιδου περιγραφόμενον λοιμόν, δστις ένέσκηψεν είς τάς 
Α θήνας εν αρχή του δευτέρου έτους του Πελοποννησιακού πολέμου 
(Θουκ. II, 47—54). Ά λλ9 «αυτός τε νοσήσας και αυτός ίδών άλλους 
πάσχοντας», δύναμαι νά γράψω απλώς χρονογραφικώς ότι πολλά των 
συμπτωμάτων τής τελευταιον μαστισάσης τά. ενταύθα μέρη απηνούς 
νόσου έχουσιν ομοιότητά τινα προς τά τού λοιμού τού Θουκυδιδου. 
Ό ντω ς είς τούς προσβαλλομένους υπό τής νόσου ταύτης γίνονται
«πρώτον τής κεφαλής θέρμαι Ισχυραί.........  Κα'ι εν ου πολλή) χρόνο)
καταβαίνει εις τά στήθη ό πόνος μετά βηχός ισχυρού.- Ό  πυρετός 
Ανέρχεται συνήθως εις 40 και 41 βαθμούς, ενίοτε δέ καί εις 42 ! Οι 
πάσχοντες έχουσι παραληρήματα συνεχή καί παραισθήσεις. Ή  δίψα 
παρά τοις άσθενέσιν εινε ισχυρότατη καί άκατάπαυστος, «ώστε ήδιστα 
αν είς ίΐδωρ ψυχρόν σφάς αυτούς ρίπτειν». Ε πίσης «ή απορία τού 
μή ησύχαζειν» καί ή άδιάλειπος αγρυπνία ταλαιπωρούσιν έπωδύνως 
τούς νοσούντας.

Ώ ς προς τά ηθικά όμως αποτελέσματα ή απαίσια αύτη νόσος ύπήρ- 
ξεν άκριβώς όμοια προς τον εν Ά θήναις λοιμόν. Καί εγώ παρετήρησα 
καί παρ’ άλλων ασφαλώς έπληροφορήθην ότι οί κάτοικοι «δεδιότες άλλή- 
λοις προσιέναι, άπο)λΖ.υντο ερήμοι καί οίκίαι πολλαί έκενιοθησαν άπο- 
ρίμ τού θεραπεύσοντος'. Μού διηγήθησαν ότι εις πολλά χωρία νεκροί 
έμειναν άταφοι, ούδενός πλησιάζοντος νά τούς θάψη έκ φόβου μεταδό- 
σεως τής νόσου. Αλλαχού μόνοι των οί οικείοι έθαψαν τούς εαυτών 
νεκρούς άνευ ιεροτελεστίας θρησκευτικής, τών ιερέων μή έπαρκούντο>ν 
δι9 όλους. ΜετεφέρΟησαν πτώματα είς τά νεκροταφεία διά φορτηγών 
ζώων, ελλείψει ανθρωπίνων χειρών διά την μεταφοράν των. Γονείς 
ήναγκάσθησαν τά κρύψιυσιν υπό γήν προχείρως τά ’ίδια τέκνα έν τοΐς 
πέρίξ τών οίκιών τιυν κήποις. Συνέβη σαν δέ καί άλλα τραγικά, τά όποια 
άποδεικνύουν ότι έν ταις μεγάλαις συμφοραις σκληρύνεται είς τό άπρο- 
χιόρητον ή ανθρώπινη καρδία, τό δέ άτομον συγκεντροΐ πάσαν μέρι
μναν καί φροντίδα είς τό πώς νά διασιόση την ελεεινήν ύπαρξίν του, 
άποβάλλον παν ευγενές αίσθημα αλληλεγγύης προς τούς όμοιους, ήρωϊ- 
σμού καί εθελοθυσίας, άπαρνούμενον πάντα ηθικόν δεσμόν καί μή ύπα- 
κούον μη δ’ είς αυτήν τήν φωνήν τού αίματος!

Ό  Θουκυδίδης είς τήν άκριβεστάτην καί θαυμασίαν διαζωγράφησιν
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του λοιμοί} των ’Αθηνών αναγράφει και τα έξης: «Ούτε Ιατροί ήρκουν 
το πρώτον θεραπεύοντες άγνοια, άΧΧ αύτοί μάλιστα δθνχισκον δσφ  
κ α ί μάλιστα  jtQoafjaav». Τοιούτόν τι δεν συνέβη παρ’ ήμΐν. Τοιαυτη 
επιστημονική άφοσίωσις, τοιαυτη εθελοθυσία άλτρουΐστική, τοιούτος άξιά- 
γαστος ηρωισμός δεν έξεδηλώθησαν παρ’ ήμΐν κατά την διάρκειαν τής
ειρημένης νόσοι». Διατί; Δ ιότι......... διότι, άπλουστατα, εν τοίς όρεινοις
κα'ι άγόνοις χωρίοις τών μερών μας μόνιμοι ιατροί δεν ύπάρχουσιν. 
Κατά δέ την περίοδον τής νόσου ουδείς μάς ένεθυμήθη καί ουδείς 
έφρόντισε νά μάς στείλη τοιουτονς, τουλάχιστον προς καθησύχασιν καί 
παρηγοριάν τινά του δικαίως υπό πανικού καταληφθέντος πληθυσμοί. 
Άπλουστατα άφέθημεν εις τό έλεος τού Θεού καί εις την αντοχήν τον 
οργανισμού μαςνά έπιζήσιομεν ή ν’ άποθάνιυμεν εν ειρήνη άνευ ιατρικών 
περιθάλψεων και διατυπιοσεων και άνευ τής γευσειος πικρών φαρμάκιον!

Αυτά εινε εδώ τά χάλίά μας.........
’Αλλ’ έλπίζομεν δ'τι εις τό εξής όλα θά διορθωθούν και θά τραπούν 

επί τό βέλτιον τόρα, οπότε, δόξα τφ έν ύψίστοις Θεφ, «ευδοκία» κατήλ- 
θεν έπι τούς ίσχυροιίς, ί'να έπιβραβεύσωσιν επί τής Γής τήν σώτειραν.
ειρήνην έν διαρκείοι δι’ άπαντας τούς λαούς. Ε ϊθε!

(Ύπογο.) Ν. Νίτσος.

(Β *) Σελ. 15. Γά αμοιβαία σκώμματα και περιπαίγματα μεταξύ τών 
ομόρων χωρίων εΐνε συνηθέστατα καί έν γενική χρήσει καθ’ άπάσας τάς 
Έλλην. χιόρας, ούδέν δέ χωρίον ομόφυλον θ’ άπαντήση τις, χωρίς οί 
περίοικοι νά τού έχουν προσκολλήσει έν ή πλείονα σατυρικά επίθετα ή 
νά διηγώνται ανέκδοτα χλευαστικά εις βάρος τον. Τό τοιούτον άλλως 
συνέβαινεν από τών άρχαιοτάτων χρόνων. Παρά τοΤς άρχαίοις κωμικοίς 
άπαντώσι χιορία, διασύροντα σατι»ρικώς τούς γείτονας καί ομόρους καί 
άποδίδοντα εις αυτούς ποικίλας κακίας καί διάφορα άκληρήματα. Οί 
Βοιωτοί έσατύριζον τάς ιδίας πόλεις άποδίδοντες εις έκάστην άνά μίαν 
χαρακτηριστικήν κακίαν. «Τστορούσιν οί Βοιωτοί τήν μεν αισχροκέρ
δειαν κατοικειν έν Ώ ρωπφ, τον δέ φθόνον έν Τανάγρα, τήν φιλονει- 
κίαν έν Θεσπιαίς, τήν ύβριν έν Θήβαις, τήν πλεονεξίαν έν ’Ανθηδόνι, 
τήν περιεργίαν έν Κορα>νία, έν Πλαταιαίς τήν αλαζονείαν, τον πυρετόν
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έν 3Αγχη στο), την αναισθησίαν έν Άλιάρτο>». Ή  όμοφο>νία κα'ι εν τφ 
σημείο) τούτω αρχαίων και νεωτέρων Ελλήνων αποτελεί προφανή άπό- 
δειξιν του ενιαίου πνεύματος και του αναλλοίωτου εθνικού χαρακτήρος 
τής Ελληνικής φυλής δι* δλων των αιοίνων του μακραίωνος βίου της 
και δι9 δλων των ποικίλθ)ν ιστορικών περιπετειών, δι9 ών διήλθεν αυτή. 
’Εννοείται οτι τά αμοιβαία αυτά περιπαίγματα και οι χλευασμοί μεταξύ 
τών όμορων χο)ρίων δεν άνt αποκρίνονται πάντοτε προς την αλήθειαν, 
άλλ9 έχουσι κατά τό πλεϊστον άφορμάς γειτονικής αντιζηλίας. Γνιοστά 
εις εύρυν .κύκλον εινε τά ευ θύμα ανέκδοτα εις βάρος τών Χίων, χωρίς 
διά τούτο νά μειώται μη δ9 έπ9 ελάχιστον ή έκτακτος ευφυΐα, ή εμπορική 
επιχειρηματικό της και αί άλλαι άρεται τών κατοίκων τής μυροβόλου 
αυτής νήσου.

Τά Τοιαΰτα αμοιβαία περιπαίγματα μεταξύ τών ομόρων χιορίων 
άφθονοΰσιν έν Τσίαμουργίφ Άπομνημονεύω ενταύθα τινά, άφορώντα 
την περιγραφομένην κο)μην και τά δμορα χωρία, ποικίλλων και με 
τινα σχετικά ανέκδοτα Πράττο) τούτο χάριν περιεργείας και προς άπό- 
δειξιν του φύσει σατυρικού πνεύματος τού λαού τών μερών τούτων, 
/ωρις νά ι'πάρχη καμμία πρόθεσις νά έγγιχθή ή φιλοτιμία τών συγ
χρόνων δι9 οσα ή σάτυρα έδημιούργησεν ε?ς βάρος το)ν έν πρργενεστέ- 
οοις χρόνοις. ’Άλλως προς ά'ρσιν πάσης παρεξηγήσεως προτάσσο) τήν 
έμήν γενέτειραν κώμην.

Τούς Τσαμαντιώτας οί. περίοικοι καλούσι περιπαικτικών «Γκορτζο- 
φάηδες», άποδίδοντες είς αυτούς ιδιαιτέραν αδυναμίαν προς τούς καρ
πούς τής άγριαπιδέας, ήτις καλείται «γκορτζίά» και «γκόρτζα» οί 
καρποί της. Είς βάρος των υπάρχει τό̂  εξής σχετικόν άνέκδοτον. Γαμή- 
λιος πομπή έκ Τσαμανταάυν δρρένων και θηλεων είχε μεταβή είς 
πλησιόχιορον χιορίον νά παραλαβή και όδηγήση έν Τσαμαντά νύμφην 
έν εποχή φθινοπώρου, οπότε ('ο\ γκοριζίές» ώριμάζουσι τον εύ'χυμον 
καρπόν το>ν. Έ ν  τή επιστροφή διήλθεν ή πομπή έκ μέρους, οποί» 
υπήρχε πληθύς άγριαπιδεών, πληθουσών άπό χρυσίζοντα και προκλη
τικά *γκόρτζα*. Προ τής θέας των οί λαιμάργως προς ταύτα έχοντες 
Τσαμαντιώται ώρμησαν επί τάς «γκορτζέας», μηδέ τού γαμβρού εξαι
ρούμενου, καί άναρριχηθέντες έπεδόθησαν είς τήν ήδυτάτην αύτοΐς 
«γκορτζοφαγίαν» αφέντες μόνην τήν νύμφην έν τώ μέση) τής οδού’·

I
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Τής στιγμής ταύτης έπωφεληθέντες άλλοι χωρικοί αντίζηλοι ήρπασαν 
την νεόνυμφον και άπήγαγον έκεϊθεν προς τινα συνεγχώριόν των, δστις 
ήράτο ταυτης, άλλ’ οι γονείς της ήρνούντο νά τήν στέψω σι μετ’ αυτού 
προτιμήσαντες τον Τσαμανταίον ώς γαμβρόν, διότι ούτος έτύγχανεν 
εύπορά>τερος. Ούτω δ’ οί Τσαμαντιώται έστερήθησαν τής νύμφης καί 
έπέστρεψαν είς τήν κώμην των κατησχυσμένοι καί φέροντες, αντί τής 
νύμφης, το χλευαστικόν επίθετον «Γκορτζοφάηδες», δπερ έ'κτοτε ένεκο- 
λάφθη αύτοις άνεξιτήλως προς τιμωρίαν δια τήν αδυναμίαν το)ν προς 
τα <:γκόρτζα»!

’Άλλο ανέκδοτον εις βάρος των Τσαμαντιωτών εινε τό κατωτέρω, 
δι’ ου οί παλαιότεροι παρίστανται ώς πολύ απλοϊκοί, ενώ δλαι αί άλλαι 
πράξεις των άποδεικνύουν δτι ήσαν «διαβολεμμένοι» καί ευφυέστατοι. 
Διηγούνται λοιπόν ότι οί πρόγονοι των συγχρόνων Τσαμαντιωτών, ΐνα 
άπαλλαγώσι τής φρονιίδος τού νά προμηθεύονται έξωθεν τό άναγκαιούν 
αυτοϊς άλας, οΰ ή δαπάνη ήτο αρκετά μεγάλη διά τήν σπάνιν τότε τού 
χρήματος καί ή μεταφορά δύσκολος διά τήν έλλετψιν πάσης συγκοινιο- 
νίας, άπεφάσισαν νά σπείρουν άλας εΤς τινας άγρούςΤ νομίζοντες ότι 
καί τό άλας φυτρώνει καί παράγεται όπως οί δημητριακοί καρποί · 
Μετά τήν σποράν οί ρηξικέλευθοι ούτοι άνδρες περιέμενον μετ’ άγιονία; 
νά φυτρώση τό άλας! Παρήλθαν όμίος οί μήνες τού Θέρους, χωρίς εν 
τοις άλισπάρτοις άγροϊς νά φυτριόση μηδέ είς κόκκος άλατος. ΠεισΘέν- 
τες ούτω ότι ή γή εκείνη δεν ήτο επιδεκτική καλλιέργειας ώς πρύς τό 
άλας (ονόμασαν τό μέρος εκείνο «Άνάλατον» καί μέχρι σήμερον ή 
περιοχή εκείνη των αγρών φέρει τό όνομα «’Α ν ά λ α τ ο ς Ή  παράδοσις 
δεν αναφέρει αν οί εν τή επιστήμη τής Δήμητρας πρωτότυποι ούτοι 
άνδρες έδοκίμασαν τήν παραγωγήν άλατος είς άλλους εύφορωτέρους 
αγρούς τής κώμης των ή παρητήθησαν τής γεωργικής των αυτής επι- 
χειρήσεως άπογοητευθέντες εκ τής πρώτης αποτυχίας!

Ά φ ’ ετέρου οί Τσαμαντιώται καλούσι διά τών εξής χλευαστικών επι
θέτων τούς περίοικους: τούς Λώιζδηνονς «Μπρεσκίασμένους», ώς 
δήθεν γενομένους προγάστορας ένεκα τής κακής ποιότητος τών υδάτων 
τού χωρίου των, τούς κατοίκους τών χωρίων Σμίνετζης καί Γριάζ- 
δανης «Μισοτσάρουχους», διότι άλλοτε εφόρουν αρχαϊκού τύπου σανδά
λια, τά όποια μόνον τό έμπρόσθιον ήμισυ τού ποδός εκάλυπτον καί



305

προεφυλαττον, τους Καροκίτας «Μισότουρκους \  δηλ. κατά τό ήμισυ 
Τούρκους, ως ε/οντας πολύ συνεχή επικοινωνίαν μέ τά πλησίον Μου
σουλμανικά χωρία Λινάτες και Μαρκάτες1 τούς Λεσηνιτζιώτας «Κουφο- 
λέτσηδες» ώς έχοντας είδος βαρυηκοΐας, δλως ύποθετικώς, διότι έγό> 
τούς ευρον λίαν οξείς την ακοήν, όπα>ς άλλως είναι δλοι οι ορεσίβιοι 
ούτοι, κα'ι τούς Μπαμπού ργίοπ ας «Σκυλομπαμπουργίώτας», διότι δήθεν 
έ'φαγον κάποτε κρέας κυνός!

Τούς Κατωχωριαίους (j) έπωνυμούσι σατυρικώς ^Κοττόψυχους» ώς 
ύπερβολικώς δειλούς. Φαίνεται δτι οι των c Ε λλη ν ο ρ 0 ο δ όξω ν χωρίτον 
τούτων κάτοικοι ένεκα τής γειτνιάσεως μετά των Φιλί ατών και των 
άλλο>ν εκεί Τουρκικών χωρίων, ών οί κάτοικ°ι έφημίζοντο διά την αγριό
τητα καί σκληρότητα των, ήναγκάζοντο νά εμφανίζονται πάντοτε άο- 
πλοι και συνεσταλμένοι, εν συγκρισει προς τους άλλους ομοθρήσκους 
των, τούς επί τών όρέων βιούντας μακράν τού Τουρκικού άγους. Το 
σατυρικόν έπίθετον «Κοττόψυχος* (ιδ. την λ. έν τώ Λεξιλόγιό)) αποδί
δεται προ πάντων είς τούς ΤΙλησοιβπζΙώτας ή ΠλέόΙους, τούς κατοίκους 
τής ΒΔ. τών ΦιλΙατών κείμενης κά)μης ΓΙλησοιβίτζης. Καί αγνοώ μέν 
αν οί άρχαιότεροι ΠΙέσΙοι ήσαν τόσον δειλοί, ώστε νά δικαιολογήται 
ή εις αυτούς απονομή τού ανώτερο) περιπαικτικού επιθέτου, άλλ* οί 
σύγχρονοι κατά τούς διωγμούς των παρά τής ληστοσυμμορίας τού εκ 
τού πλησίον Τουρκικού χιορίου Κότοικα Μουχαραέμ-Έεσσηδ (1900— 
1912) κατέδειξαν δτι εινε «λεοντόψυχοι» καί όχι ^κοττόψυχοι». Πλη- 
ρά>νουσι καί αυτοί φόρον εις την σάτυραν, όπως και οί άλλοι ΓΙανέλ- 
ληνες εξ αρχαίων αφορμών γειτονικής αντιζηλίας.

•’Αλλά καί οί Κατωχο)ρίοίοι εκδικούμενοι ώνόμαζον τού ΙΊανωχοι- 
ρίοίους «Ντάτζηδες» (2), σατυρίζοντες αυτούς ώς άξέστους καί άπολι-

(ι) Kaxoy/ώρΐα μονολεκτικώς καλούνται τά περί τούς Φιλίάταις χριστιανικά 
χωρία έν σχέσει μέ τά ΓΙανο)χώοΐα, άπερ καλούνται προσέτι καί ' Ριζά, ώς κεί- 
μενα παρά την ρίζαν (την ύπο>ρειαν) τών βουνών. Οί κάτοικοι τών δευτέρίον 
ονομάζονται Πανω/ωοίοίοι.

(2) Κατά τον κ. Στέφ. ΞανΟουδίδην έν Κρήτη υπάρχει τό οικογενειακόν 
έπο>νυμον «Ντατσέρης>, προελθόν έκ τής Ένετικής λ. d ax ie r, δηλοΰσης τον 
εισπράκτορα φόροιν (ΐδ. Δελτ. Έ λλ. Λαογρ. Έ ταιρ. Τόμ. Ζλ σελ. 375). Φαίνεται 
αί δυο λ «ντάτζης» καί «νταζέρης» νά έχουν σχέσιν δηλοΰσαι άνθρωπον υπέρ
μετρος ώπλισμένον καί άγριωπόν την δψιν καί τούς τρόπους.
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τίστους. Και οί Κατωγ/ορίοΙοι είχον δίκαιοί' νά σατυρίζιοσιν ούτω τους 
Τσαμαντκότας κα'ι τούς άλλους 1 ΙανωχωρίοΙονς, διότι όντως οί τελειό
τατοι ύπελείποντο πολύ ώς προς την άνάπτυξιν και τούς τρόπους τού 
κοινωνικού βίου. Οί ΚατωχοιρίσΙοι από ετών ξενιτεΰοντες η σαν κοινω- 
νικώς μάλλον προηγμένοι καί διέφερον πολύ επί τό βέλτιον από τούς 
ΠανωχωρίοΙονς, τούς οποίους επωνόμαζον προσέτι περιπαικτικώς καί 
«Μπαλντούμηδες' διά τό αχό)ριστόν «σιλάχι», ήτοι την περί την όσφύν 
δερματίνην ζιόνην, άφ’ ής έξήρτων «τις μ π ιστό Λες» καί τά «χαντζά- 
ρΐά των».

Σκληρότερου επληξεν ή εγχώρια σάτυρα τούς κατοίκους τού λαμπρού 
γειτονικού χωρίου ΑεΙά (*), τούς οποίους περιπαικτικώς καλούσι «Γομα- 
ρολε1θ)τας>. Ή  χλευαστική αυτή επωνυμία συνδέεται με εύθυμοι' 
ανέκδοτον τεκμηριουν δτι οί παλαιότεροι κάτοικοι τον Λεία δεν διέ- 
πρεπον επί ευφυΐα. Διηγούνται δτι οί δμοροι τών Αείωτών ’Ayov- 
ρΐώται εκυνήγων εις τάς πυκνά δάση της περιοχής των καί έφόνευον 
συχνά αγριόχοιρους. Έξερχόμενοι δμο>ς πολλάκις οί Λεΐώται καθ’ ομά
δας ήρπαζον τό έτοιμον θήραμα επί βλάβη τών θηρευτών. "Οθεν οι 
Άχορίώται προς εκδίκησιν έσοφίσθησαν τό έξης. Η μέραν τινά . 
έξέδειραν τό πτώμα δνου, προσφάτους θανόντος, χωρίς νά λάβωσι την 
πρόνοιαν ν9 άφαιρέσωσιν εκ τών ποδών τού τά πέταλα, κρεμάσαντες 
δ9 από δένδρου τον εκδαρέντα όνον έκρύβησάν τινες εξ αυτών, Τνα 
παρακολουθήσωσι τί θά πράξωσιν οί Λεΐώται, οί όποιοι κατά την 
συνήθειάν των θά ήρχοντο άνά τά έκει. ’Όντως ούτοι δεν εβράδυναν 
νά εμφανισθώσι καί άρπάσαντες τον έκδερματωμένον όνον, δν έξέλαβον
6)ζ , θήραμα, έτεμάχισαν αυτόν, τον διένειμαν προς άλλήλους καί 
άπήλθον εις τά ϊδια, δπως έκαστος μαγειρεύση τό εις αυτόν αναλό
γησαν τεμάχιον. Κατά την δύσιν δμως τού ήλιου άντήχησεν άνά τό 
χωρίον διάτορος ή. φωνή ενός τών λαβόντων τεμάχιον έκ τού θηρά
ματος—δνου · 4 "Οποίος δεν έκακκάβωσε από τό· σημερινό κυνήγι νά 
μή κακκαβώση ί ΚΙ οποίος έκακκάβωσε νά ξεκακκαβώση. Τό κρεάσι

(')> Μήποίς ή ονομασία αυτί·) εΤνε παραφθορά τής λ. νΕλλά, πόλτως αρχαίας 
’Ηπειρωτικής ; Ό . Άραβαντικός δμως τοποθετεί την άρχαίαν ν Ελλαν παρά τό 
νυν χωρίον Γαρδικάκι.



1 .
ήτανε γομάρι, βρέθηκαν τά πέταλα στον πάτο στο κακκάβι!» (ι). ΤΙ 
είχε συμβή ; Εις από τους δίανεμηθέντας τό κρέας του ως θηράματος 
έκληφθέντος όνου, μαγείρεύσας τό τεμάχιόν του, είς δ είχε λάχει και 
εις των ποδών του όνου, εις τον βυθόν τής χύτρας ευρε τό πέταλον. 
Τότε δε μόνον άντιληφθείς ότι τό θήραμα ήτο όνος έθεώρησε καθήκον 
του νά καταστήσω προσεκτικούς και τούς συντρόφους του, είς ούς, 
διεσπαρμένους άνά τό χωρίον, δημοσία συνέστησεν όπως, εάν μεν δεν 
έμαγείρευσαν τό κρέας εκείνο, νά μή τό μαγειρέυσουν, αν δε συνέβη 
νά τό μαγειρεύουν, νά διακόψουν την παρασκευήν φαγητού έκ τούτου, 
καθόσον τό κρέας ήτο δηκόν /  Τό έπεισόδιον τούτο γνωσθέν και είς 
τά πέριξ χωρία έδιοροφόρησεν εις τούς Λεΐόηας τό έπίθετον «Γόμα* 
■ρολεΐώται» !

(Β 2) Σελ. 16. Κατ’ έπέκτάσιν δύναται νά ύποστήριχθή ότι και ή 
Επαρχία  τής ’Ηπείρου Τσίαμουργίά, εν ή κειται και ή κά>μη τού Τσα
μαντά, οφείλει τό τοπιόνυμικόν της εις τούς Τσαμαντούρους τούτους. ”Αν 
παραδεχθώμεν ότι τό ’Ηπειρωτικόν τούτο Τμήμα έδόθη εις αυτούς ό)ς 
φέουδον, έλαβεν ή Επαρχία  αύτη τό όνομα τών κληι)εΐσα Τσαμαν- 
τουραία (γή, κτήσις) ή Τσαμαντουρία* έκ τού τύπου τούτον παρήχθη

I ·
.κατά σύντμησιν δ έτερος Τσαμουρία και Τσίαμουρίά, έκτραχυνθείσης 
τής πρά)της συλλαβής. , ·

ΙΙερΙ τής τοπωνυμίας τού Τσαμανιά έχει γράψει τινά και ό έκ 
Δρόβίανης τής Β. ’Ηπείρου Ν. Γ. Μυστακίδης ύποστηρίξας δη  *τό 
χωρίον Τσαμαντά ώνομάσθη ούτου έκ τίνος ΐσάμου, δσας, έλκων τό 
γένος εξ επιφανούς τίνος οικογένειας τού χωρίου Λινάτες, 4 ώρας έκ 
Τσαμαντά άπέχοντος, ήτο κυριάρχης τού τόπου και έδιυκεν εις αυτόν το 
όνομά του». Ό  Ν. Γ. Μυστακίδης εινε αξιέπαινος διότι πολλά περί 
’Ηπείρου έγραψε καί διεσαφήνισε σημεία τινα τής ολως σκοτεινής αυτής 
ιστορίας. Τά περί τής τοπωνυμίας δμως τού Τσαμαντά ύπο στη ριζό μένα 
νπ’ αυτού εινε δλως υποθετικά καί άσυστατα. Κατά τίνα γραμματικόν'

(*) Κακκάβι (άρχ. ή κακκάβη) λέγεται ή χύτρα, δ τεντζερές Τουρκιστί. 
Κακκαβο)νω=μαγειρεύω. Ξεκακκαβώνο)=άποσύρθ) έκ τής πυράς την χύτραν 
•μετά του έντός φαγητού.



308

τύπον έκ του Τσάμου παρήχθη τό τοπωνυμικόν Τσαμαντά; Άλλως 6* 
ειρη μένος ούδέν αναφέρει περί του που άνεκάλυψε τον Τσάμον τούτον 
και εις ποιαν εποχήν έζησεν οΰτος. Ό  Ν. Γ. Μυστακίδης έχει την αδυ
ναμίαν ν’ αύτοσχεδιαζη τοιαύτας τοπωνυμικός παραγωγός παρασυρό- 
μενος έκ τής όμοηχίας. Περί των εντός των ορίων του Τσαμαντά π. χ.. 
τοπιονυμικών των κατώτερο) θέσεων γράφει τά εξής: Τό Λαιμικό 
πρέπει νά γράφηται Αημικό και εινε παραφθορά του : 'Ελληνικόν! 
Σνταρόδα  ή Σ τ αράδα (και μόνον Σταρόδα λέγεται παρά των εγχωρίων).» 
εινε σύνθετον έκ τού.: Συστάς Ρόδων! Φήρνα εινε σύνθετον έκ τού 
φύω και Ή ρα , κατά μετάθεσιν τού γράμματος υ, διότι εν τή θέσει 
ταυιη υπήρχε βομιός τής θεάς Ή ρ α ς  και εντεύθεν τό όνομα! ΚρόκιΟν 
έκ τού Κρόνο) θΰειν! Γκονμενίτζι εκ τού Ηγούμενος- Διά των γελοίων 
τούτων κα'ι έστερημένων παντός επιστημονικού κύρους παραγωγών ό* 
Ν. Γ. Μυστακίδης ήδίκησεν εαυτόν και την άλλην οπωσδήποτε σοβα- 
ρωτέραν συγγραφικήν του εργασίαν.

(Γ) Σελ. Ιό. 'Ο ΆΘαν. Σταγειρίτΐ]ς εις τά «Ηπειρωτικά* του* 
(Έ κδ. Βιέννης 1819 Σελ. 351 και 352), ποιούμενος λόγον διά την άλ- 
λοίωσιν και τό ξενόφιονον των γεωγραφικών ονομάτων άπάσης μεν τής: 
Ελλάδος, άλλ9 ιδίως τής Ηπείρου, δικαίως σημειοί τά έξης: «Διά τούτο- 
είνε πολύ παράδοξον και περίεργον πώς δεν έσβέσθη τό θερμόν τού 
Έλλην. Γένους, πώς δεν έ'πνίγη ή γλώσσα αυτού κατά κράτος μεταξύ 
εκείνου τού φριχτού καί πολυειδούς κατακλυσμού τών Ρωμαίων, Γότθων,. 
ΣκυΘών, Τα(ρ)τάρων, θύννων, Άλλάνων, Σλαβιυνων, Σέρβών, Βουλγά
ρων, Καταλάνων, Ιταλών, Γάλλων, ."Αγγλων, Γερμανών, ’Αλβανών, Σαρα- 
κηνών, Τούρκων, Νορμάδοον, οι όποιοι κατεπλημμύριζον την Θράκην,. 
Μακεδονίαν, ’Ηπειρον και πάσαν την λοιπήν Ελλάδα τοσούτους αιώ
νας, άλλ3 έπνίγησαν εκείνα τά γένη μεταξύ αυτού καί έμεινε πάλιν αυτό/ 
με πολύ όλίγην μίξιν καί διαφθοράν τής γλώσσης, ούχί πανταχού,.άλλ’εις 
μερικά μέρη μόνον !*

Τήν αυτήν απορίαν έκφράζων καί ό Άραβάντικός Γχρονογρ. τής 
Ηπείρου» Σελ. 30) σημειοί τάδε «Ή  Ελληνική αύτη Επαρχία (ή 
’Ήπειρος), ή από τής έποχής τών 'Ρωμαίων Αύτοκρατόρων μέχρι τής: 
υπό τών Τούρκων κατακτησεώς της προσβληθεϊσα τοσάκις καί πλημμυ-
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•ρ ίσασα υπό τοσοΰτων βαρβαρικών εθνών, 'Ρωμαίων, Γότθων, Σκυθών, 
Τατάρων, ’Αλβανών, Σλαύων, Σέρβιον, Βουλγάρων, Νορμανδών, Σαρα- 
κηνών, Τούρκων κα'ι ετέρων άλλων, βαθείας απορίας φαινόμενον παρέ
χει ότι διετήρησε την Έλλην. φυλήν και γλώσσαν, ώς οίονει είχε την 
μαγικήν επιρροήν του συγχωνεύει*', ούτως ειπειν, τα τοσαύτα άγρια έθνη» 
τά μέν έν ικανφ διαστήματι δυσμενώς έπισκεφθέντα αυτήν, τά δέ και 
μονίμως έγκαταστάντα έν αυτή, ώστε μόλις μικρά τινα ίχνη τοπικών 
•ονομάτων (*) διέμειναν ως τεκμήρια τής εισβολής καί δυνάμεό>ς των».

Εινε όντως θαυμασία ή αφομοιωτική δΰναμις τής φυλής μας μαρ
τυρούσα τήν έκτακτον ζιοτικότητά της! Ό  Ουιλλιαμ Μίλλερ εις τό σύγ
γραμμά του «Α H isto ry  of th e  greec people 1821— 1921» εν 
σχέσει μέ τήν δύναμιν αυτήν γράφει τήν εξής παρομοίωσιν · «Ό  Ε λληνι
σμός εινε σαν την αθάνατη έληά* τριόγει, τριογει ή γίδα, ή έληά εξακο
λουθεί ν’ άνθίζη και νά καρποφορή. Οι "Ελληνες, όπως οι Άγγλοσά- 
ξωνες, άφο μοκονουν, άλλα δεν αφομοιώνονται»

(Δ) Σελ. 18. Προ των χειρογράφο>ν τούτων Σημειώσεων έπι των 
λευκών εξωφύλλων και των περιθωρίοον των Βιβλίων των Έκκλησιαστ· 
’Ακολουθιών προτάσσουσι συνήθως οι γράφοντες, οιονεί μελαγχολώντες 
-διότι αύτο'ι μετά τινα έτη Θά έκλίπωσιν, ένφ τά γραφόμενά των θά  
έπιζήσωσι,—τά εξής’· «Ή  μέν χειρ ή γράψασα σήπεται τάφο), τό δέ 
γράμμα μένει μέχρι τερμάτων α!ο)νων!» Παρεμφερούς σημασίας τό τών 
Άράβθ)ν* «Έλχάττ μπακή, β’ έλ όμρ φ α νή »~ ή  γραφή αιώνια, 6 δέ 
.βίος πρόσκαιρος! __________

(Ε) Σελ. 38. Ό  φόρος «καπνίάτικο» υπήρχε και έν τή Βυζαντινή 
Αύτοκρατορίφ, κα/νθύμένος «καπνικόν ή καπνικά» κα'ι πληρο>νόμένος 
δι’ έκάστην κάμινον πάσης οικίας. Κατηργήθη έπι τού Αύτοκράτορος 
’Ιο)άννου τού Τσιμισκή (Υδ. Κ. ΙΙαπαρ. Τστορ. τού Έλ. ΈΘν. Τόμ. Δ ' 
Σελ. 202). Προκειμένου περί τού φόρου τούτου, ό Άραβαντινός έν τή 
Χρονογραφίρ του (Σελ. 391) σημειώνει τά έξης: <Περι τήν εποχήν 
ναύτην (κατά τούς τελευταίους μήνας τού έτους 1831) έγένετο καταμέ-

ι(*) Τά ΐχνη αυτά των τοπιονυμιών δυστυχώς δέν εϊνε μικρά, τουναντίον, εΤνε 
πολύ ιιεγάλα, ώς εις τό οικεΐον μέρος έσημειώΰη.
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τρησις των δλωγ της Η πείρου χριστιανικών οικογενειών και μετά την 
καταμέτρησιν επεβλήθη εις έκάστην τό άνάλογον πάντων τών φόριον- 
και έκτακτων, δ'σοι μέχρι της εποχής εκείνης υπήρχον, και άνελόγησε 
(V έκάστην οικογένειαν έλευ0εροκτημονά προς Γρόσ. 40 έτησάος και 
προς Γρόσ. 30 δι5 έκάστην τών διαμενουσών ή γεωργουσών εθνικοί ήι 
ιδιόκτητα εδάφη· ωνομάσΟη δ’ ό .φόρος ουτος «Βεργ'ι» ή «Καπνίάτι- 
κον» (!). Ώ ς παρατηρεί ό αναγνώστης, υπάρχει διαφορά μεταςύ τών 
ποσών του φόρου τούτου, τά οποία ό μεν ανώνυμος Χρονογράφο; του 
Τσαμαντά ορίζει [ΐεγαλείτερα ενώ άντιθέτως ό ’Αραβαντινος τ’ αναγρά
φει μάλλον ελαφρά. ’Αγνοώ που κεΐται χο ακριβές.

Χάοιν ιστορικής μνείας θεωρώ .ερκαιρον ν’ άναγράφφ ενταύθα κατά· 
κονδύλια τούς διαφόρους φόρους, τους οποίους ή Κοινότης Τσαμαντά 
επλήρο>νεν εις την OOcojuiv. Αυτοκρατορίαν κατά τά τελευταία ετη. 
τής εν Ή πείρω  κυριαρχίας της*

1) Στρατιωτικός φόρος (2) ........................................  Γρόσ. 36000
2) Κτηματικός φόρος........................................................... » 1735
3) Φόρος επιτηδεύματος.................................. ............ . » 5910
4) » οδοποιίας ................................ . ............... : .  * 3168
5) * δεκάτης............................................................... » 12000
6) » προβατονομίου ................................   * 9000
7) Ααπάναι διάφοροι προς διατροφήν χωροφυλάκων,

είσπρακτόρων, στρατιωτικών αποσπασμάτων
κλπ. ........................................................................  ___10000*

Ή το ι έν δλω Γρόσ. 77813

(9 Έ ν  Χρυσοβούλλω τοϋ Αύτοκράτ. ’Ανδρονίκου του ίίρεσβυτέρου, έκδο-

όίκίαν και νά κάμη ελευθέριος χρησιν εστίας, έξ ης ό άναφρώσκων καπνός.
(-) Ό  στρατιωτικός φόρος (μπεντέλι - άσκερή) κατηργηβη μετά την έν έτει

1908 άνακηρυΚιν του Τουρκικού Ψευδοσυντάγματος, είσαχΟείσης έν Τουρκία της 
t 1 '· TV·*·' , ·’’ ’Λ· '  •° '’ -'oV· > 1 ' ‘ ‘ V >υποχοειοτικης θητείας και των μη Μουσουλμάνων. Αλλοτε ο φορος ουιος εκα
λείτο «χαράτζι»=έπικεφάλαιον καί ή πληρωμή του έδιδε χό δικαίωμα εις τούς 
έν Τουρκίφ ζώντάς Χριστιανούς καί άλλους μή Μουσουλμάνους να ^ιατηρωσι



311

Δηλ. περίπου δέκα κα'ι επτά χιλιάδας Δραχμάς κατά την προπολεμικώς 
νομισματικήν αξίαν τής Δραχμής. * *

ΙΖ) Σελ. 41. Οι γράψαντες τάς σημειώσεις περί ακρίβειας βίου, 
σιτοδείας και πείνης τι 0ά έλεγον, αν έπληροφοροΰντο εν τή αιοονία 
κατοικία των τό ύψος των τιμών, εις ας άνήλθον τά είδη τής πριδτης 
ανάγκης κατά τά πολεμικά έτη 19.1(5 καί 1917 καί την φοβεράν πείναν, 
ήτις άπηνώς έμάστισε καί την γενέτειράν των μεί)’ δλης τής λοιπής 
Η πείρου κατά την φρικαλέαν αυτήν περίοδον του αποκλεισμού, δν 
Φιλελεύθεροι λεγόμεναι καί Χριστιανικά! Μεγ. Δυνάμεις έπέβαλον διά 
τά συμφέροντα το^ν επί του ούδέν πταίσαντος Έλλην. Λ αού; Κατά 
τούς πρόπους μήνας τού έτους 1917 συνέπεσε καί ή εις τήν Ν. ’Ή π ει
ρον, δπου καί ή κοίμη τού Τσαμαντά, επιδρομή των ψευδαδέλφων 
Ιταλών, ήτις έκορύφωσε τά δεινά τού Ήπειρωτ. Λαού (ι). Κατά τήν 
άπαισίαν εκείνην εποχήν έπεκράτησε μεγάλη έλλειψις σιτηρών καί ή 
τιμή των έφΟασε τάς (> καί 7 Δραχμάς κατ’ όκάν (καί τότε 5 Δραχ. 
είχον τήν αξίαν 1 Δολλαρίου!), ώσιε άπορίας άξιον πώς έπέζησεν ό 
δυστυχής ’Ηπειρωτικός Λαός καί δέν έλιμοκτόνησεν έξ ολοκλήρου !

τήν κεφαλήν των επί των ώμων ! Κεφαλικός φόρος έπληρώνετο καί κατά τούς 
τελευταίους χρόνους τής ’Αλεξανδρινής περιόδου παρά μεγάλου μέρους των 
κατοικούντο)ν τήν Αίγυπτον από του 14—50 έτους τής ηλικίας. Ό  φόρος ούτος, 
τον όποιον άποκαλεΤ ό Ίιυσηπος «τήν καθ’ έκάστην κεφαλήν εισφοράν», έλέ- 
γετο «έπικεφάλιον* καί «λαογραφία» (ϊδ. Ν. Γ. Πολίτου «Λαογραφικά Σύμ
μεικτα» Τόμ. Α' έκδ. 1920)*

(*) Περί των δεινοπαθημάτων του Ή πειρ . Λαού κατά τό χρονικόν διάστημα 
τής έν Ή πειρ φ  Ίταλ. κατοχής (Μάρτ. —Αύγούστ. 1917) έχο) κρατήσει Ή μερο- 
λόγιον, όπερ ΐσο>ς έκδίύσω· ημέραν τινά. Θά φρίξη* ό άναγνοιστης, μανΗάνων τάς 
πιέσεις καί αύθαιρεσίας των Ιταλώ ν εις βάρος των Ελληνορθόδοξων τής 
’Η πείρου!
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(Η) Σελ. 47. Ή  περί ής μνεία γίνεται Διατριβή μου έχει ώς εξής*\ '

9Α γρο τικά  Ζ η τή μ α τα  * Η πείρου,

Κύριε Διενθνντά τής « Πατρίδρς»,

Εις τό ύπ’ Άριθ. 7434 φύλλον τής ύμετέρας έφημερίδος γίνεται 
λόγος «περί δημιουργίας μεγάλου αγροτικού ζητήματος έν "Ηπείρο) έκ 
μέρους καλλιεργητών κατά των ιδιοκτητών τσιφλικίων και δτι ή μεγα- 
λειτέρα έξέγερσις παρατηρεΐται εις την Επαρχίαν Φιλίατών, δπου 15 
εν δλφ χωρία απαιτούν ταχείαν λΰσιν του αγροτικού ζητήματος, άλλως 
θά μετέλθουν βίαια μέτρα κατά των τσκρλικιοΰχων».

Ή  κατά τον άνω τρόπον παράστασις του ζητήματος του αφορώντας 
τά 16 (και όχι 15) χωρία (ι) του Τμήματος Φιλίατών δεν είνε ακριβής 
και θά μου έπιτραπή δπως διά του υμετέρου άξιολόγον φύλλου άπο- 
καταστήσο) τά πράγματα εις την αληθή των θέσιν διότι εκ πλημμελούς 
άντιλήψεως παρουσιάζεται τό ζήτημα τών 16 τούτων χωρίων ?ώς 
αγροτικόν», ένο) δεν εινε διόλου τοιοΰτον, ούδ’ υπάγονται τά εν λόγω 
χο>ρία εις την τάξη' τών τσιφλικίων, ώς έκ τών κατωτέρω έπαρκώς κατα- 
δειχθήσεται.

Τά είρημένα 16 χωρία μέχρι του 1863 ήσαν ιδιόκτητα και ώς 
τοιαΰτα τ ’ άνεγνώριζεν ή Τουρκική Κυβέρνησις. Έκτος άλλων τεκμη
ρίων δλαι αι Μουχταρικαι Σφραγίδες, ών πλεισται σώζονται και αΓτινες, 
ώς γνωστόν, έδίδοντο έπισήμως παρά τής Κυβερνήσεως εις τάς Κοινό
τητας, αναγράφουν όχι «Τσιφλίκι» αλλά < Καργίέ», ήγουν χωρίον 
ιδιόκτητον. ’Άλλως από τά Αρχεία του έν Κωνστ[πόλει Αύτοκρατ 
Κτηματολογίου θ ’ άποδειχθή, δταν δέηση, δτι τά 16 αυτά χωρία 
αναγράφονται ώς ιδιόκτητα.

'Ό πως εις δλα σχεδόν τά έν Ή πείρφ  Χριστιανικά χωρία,—και 
καθ’ δλην τήν Όθωμαν. Επικράτειαν προκειμένου περί Χριστιανικών 
Κοινοτήτων—, κα'ι εις τά 16 ταΰτα ύπήρχον αγροφυλακές Τούρκοι, έκ * 9

(') Κυρίως τό δλον τών περί ών πρόκειται χωρίων εΤνε 25* άλλ’ επειδή τά
9 έθεωροΰντο εξαρτήματα τών κυριωτέριον 16, έπεκράτησεν.ή συνήθεια νά 
όρίζηται τό ζήτημα τούτο ώς «Ζήτημα τών 16 χωρίων της Ε πα ρχία ς Φιλίατών»*
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Φιλίατών, ώς έπί to πλειστον, οιτινες έξεπλήρουν κληρονομικούς κατ’ οικο
γένειας τό καθηκον τούτο, οί δε Χριστιανοί τούς έπλήρωνον έτησίως 
ώρισμένον ποσόν εις χρήμα ή είς γεωργικά και κτηνοτροφικά είδη, τό 
οποίον έπί τό επισημότεροι' εκαλείτο «Άγαλήκθ>. Σημειωτέον δτι οι 
τής Ηπείρου Τούρκοι, και οί τής έσχατης τάξεως πτωχότεροι, εΤνε τόσον 
< \[>ωροπερήφανοι», όπως λίαν έκφραστικώς ονομάζει ό Λαός μας τούς 
έχοντας την τοιαύτην αδυναμίαν, ώστε ουδέποτε θά  έδέχοντο εν τή 
τότε εποχή νά λεχθή ότι λαμβάνουν μισθόν άγροφΰλακος (μπεχτσιλήκι) 
καί επομένως νά κατέλθωσιν, ’Αγάδες αυτοί, είς την θέσιν έμμισθων 
υπαλλήλων των Κοινοτήτων !

Ούτως είχον τά πράγματα μέχρι τού έτους 1863, δτε έγένετο ή εις 
την Ελλάδα προσάρτησις τής Έπτανήσου. eH γεωγραφική θέσις τού 
Τμήματος Φιλίατών, κειμένου ακριβώς απέναντι τής Κέρκυρας, τό φύσει 
οχυρόν και αλλεπάλληλον των αμιγών τούτο»» 16 Χριστιανικών χωρίων 
καί ή έν προηγουμέναις έπαναστάσεσι Τουρκοφάγος δράσις τών κατοί
κου το)ν έδίοκαν αφορμήν είς τούς Τουρκο.υς Φιλίατών νά έπιβάλωσιν 
ώς διαρκές δικαίωμα γεοομόρου τό πληρωνόμενον διά τήν ά'νο) αιτίαν 
c’Α γαλήκι» και ούτω νά έχωσιν υπό τήν έπιτήρησιν, έποπτείαν και 
έξάρτησίν των τά 16 χο)ρία, τά όποια ήδυναντο νά χρησιμευσωσιν ώς 
πυρήν επαναστατικού κινήματος. Εννοείται δτι εις τάς τοιαΰτας το>ν 
σκευωρίας ή Τουρκική Διοίκησις έτεινε, πολύ εύήκοον ούς. Οί χωρικοί 
άντέστησαν δι’ ών ειχον μέσων καί επί τέσσερα έτη διεξήγαγον και έν 
Τιοαννίνοις καί έν Κο)νσΓ]πόλει δικαστικόν αγώνα προς περίσωσιν τής 
ακίνητου περιουσίας των. Σονέπεσεν δμο)ς κατά τήν διάρκειαν τής δίκης 
νά έκραγή ή Κρητική Έπανάστασις τού 1866]7, ήτις κατέστησε δυσμε- 
νεστέραν τήν Κεντρικήν Εξουσίαν προς τούς Χριστιανούς "Ελληνας, 
παρασχούσα έπιχειρήματα είς τούς ’Αγάδες, ώς υποστηρίζοντας διά τών 
άπαιτήσεόίν των τήν συντήρησιν τού ΝτοβλετΙού ’· Ή  Τουρκική Δικαιο
σύνη, χωλή πάντοτε τον έτερον πόδα, καθίσταται τοιαύτη κατ’ άμφοτέ- 
ρους, δταν πρόκηται νά κρίνη μεταξύ Τούρκου καί Χριστιανού, καί 
άλλοίμονον ε’ις τον «γκίαούρην*, δταν έκ τής έπεμβάσεώς της άναμένη 
τήν πεοιφρούρησιν τών δικαίων του ! Με άτέρμονας λοιπόν διατυπούσεις 
καί σκόπιμους παρελκύσεις έβασάνισε τούς δυστυχείς Χριστιανούς έπί 
τέσσερα δλα έτη, τινές δ’ έκ τών άντιπροσιοπων το»», συνεπείΓ/, τών έκ
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(Η) Σ Α . 47. Ή  περί ής μνεία γίνεται Διατριβή μον έχει ώς εξής:
ι

9 Αγροτικά Ζητήματα * 9Ηπείρου.

Κύριε Διενθυντά τής Πατρίόρς»,

Εις τό ύπ’ Ά ριθ. 7434 φύλλον τής ύμετέρας έφημερίδος γίνεται 
λόγος περί δημιουργίας μεγάλου αγροτικού ζητήματος εν Ή πείρφ έκ 
μέρους καλλιεργητών κατά των ιδιοκτητών τσιφλικίων και δτι ή μεγα- 
λειτέρα έξέγερσις παρατηρείται εις την Επαρχίαν Φιλίατών, δπου 15 
εν όλω χωρία απαιτούν ταχείαν λΰσιν του αγροτικού ζητήματος, άλλως 
θά μετέλθουν βίαια μέτρα κατά τών τσιφλικιούχων».

Ή  κατά τον άνω τρόπον παράστασις του ζητήματος του αφορώντας 
τά 16 (καί όχι 15) χωρία ί1) του Τμήματος Φιλίατών δέν εινε ακριβής 
και θά μου έπιτραπή όπο>ς διά του υμετέρου άξιολόγου φύλλου άπο- 
καταστήσο) τά πράγματα εις την αληθή των θέσιν διότι έκ πλημμελούς 
άντιλήψεως παρουσιάζεται τό ζήπιμα τών 16 τούτων χωρίων <ώς 
αγροτικόν*, ενώ δεν εινε διόλου τοιούτον, ου δ5 υπάγομαι τά έν λόγιο 
χο>ρία εις τήν τάξη' τών τσιφλικίιον, ώς έκ τών κατωτέρω έπαρκώς κατα- 
δειχθήσεται.

Τά ειρημένα 16 χωρία μέχρι του 1863 ή σαν ιδιόκτητα καί ως 
τοιαύτα τ ’ άνεγνιυριζεν ή Τουρκική Κυβέρνησις. Έκτος άλλων τεκμή
ριο) ν δλαι αι Μουχταρικαί Σφραγίδες, ών πλείσται σώζονται καί αί'τινες, 
ώς χω στόν, έδίδοντο έπισημως παρά τής Κυβερνήσεως είς τάς Κοινό
τητας, αναγράφουν όχι Τσιφλίκι» άλλα *Καργ2έ», ήγουν χωρίον 
ίδιόκτ))τον. ’Άλλως από τά ’Αρχεία τού έν Κωνστ[πόλει Αύτοκρατ. 
Κτηματολογίου θ ’ άποδειχθή, όταν δεήση, ότι τά 16 αυτά χωρία 
αναγράφονται ώς Ιδιόκτητα.

'Ό πως εις όλα σχεδόν τά έν Ή πείρω Χριστιανικά χωρία,—καί 
καθ’ όλην τήν Όθωμαν. Επικράτειαν προκειμένου περί Χριστιανικών 
Κοινοτήτων—, καί εις τά 16 ταύτα ύπήρχον αγροφύλακες Τούρκοι, έκ

(’) Κυρίως τό δλον τών περί ών πρόκειται χωρίων εΤνε 25* άλλ* επειδή τα
9 έΟειοροϋντο εξαρτήματα τών κυριωτέρων 16, έπε κράτη σε ν ή συνήθεια νά 
όρίζηται τό ζήτημα τοΰτο ώς «Ζήτημα τών 16 χωρίων της Ε παρχίας Φιλίατών»·
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Φιλίατών, ώς επί τό πλειστον, οίτινες έξεπλήρουν κληρονομικούς κατ’ οικο
γένειας τό καθήκον τούτο, ot δέ Χριστιανοί τους έπλήρωνον έτησίως 
ώρισμένον ποσόν εις χρήμα ή εις γεωργικά κα'ι κτηνοτροφικά είδη, τό 
όποιον επί τό επισημότερον εκαλείτο «’Αγαλήκι». Σημειωτέον δτι οι 
τής Ηπείρου Τούρκοι, και οί τής έσχατης τάξεως πτωχότεροι, είνε τόσον 
< ψωροπερήφανοι», όπως λίαν έκφραστικώς ονομάζει ό Λαός μας τούς 
έχοντας την τοιαύτην αδυναμίαν, ουστε ουδέποτε θά έδέχοντο εν ττχ 
τότε εποχή να λεχθή ότι λαμβάνουν μισθόν άγροφΰλακος (μπεχτσιλήκι) 
και επομένως νά κατέλθωσιν, ’Αγάδες αυτοί, εις την θέσιν εμμίσθων 
υπαλλήλων των Κοινοτήτων !

Ούτως είχον τά πράγματα μέχρι τού έτους 1863, ότε έγένετο ή εις 
την Ελλάδα προσάρτησις τής Έπτανήσου. Ή  γεωγραφική θέσις τού 
Τμήματος Φιλίατών, κειμένου ακριβώς απέναντι τής Κέρκυρας, τό φύσει 
οχυρόν κα'ι αλλεπάλληλον των αμιγών τούτων 16 Χριστιανικών χωρίων 
και ή εν προηγουμέναις έπαναστάσεσι Τουρκοφάγος δράσις τών κατοί
κων των έδωκαν αφορμήν είς τους Τούρκους Φιλίατών νά έπιβάλωσιν 
ώς διαρκές δικαίωμα γεωμόρου τό πληροονόμενον διά τήν άνω αιτίαν 
«Άγαλήκι» και ούτο) νά έχουσιν υπό τήν έπιτήρησιν, έποπτείαν και 
έξάοτησίν τοον τά 16 χοορίο/, τά όποια ήδύναντο νά χρησιμεύσωσιν ώς 
πυρήν επαναστατικού κινήματος. Εννοείται ότι εις τάς τοιαύτας των 
σκευωρίας ή Τουρκική Διοίκησις έτεινε, πολύ εύήκοον ούς. Οί χωρικοί 
άντέστησαν δι’ ών ειχον μέσων κα'ι επί τέσσερα έτη διεξήγαγον καί εν 
Ίουαννίνοις καί έν Κο)νστ]πόλει δικαστικόν αγώνα προς περίσωσιν τής 
ακινήτου περιουσίας των. Συνέπεσεν όμως κατά τήν διάρκειαν τής δίκης 
νά έκραγή ή Κρητική Έπανάστασις τού 1866]7, ήτις κατέστησε δυσμε- 
νεστέραν τήν Κεντρικήν Εξουσίαν προς τούς Χριστιανούς "Ελληνας, 
παρασχούσα επιχειρήματα είς τούς ’Αγάδες, ώς υποστηρίζοντας διά τών 
άποητήσεοον των τήν συντήρησιν τού ΝτοβλετΙού ! Ή  Τουρκική Δικαιο
σύνη, χωλή πάντοτε τον έτερον πόδα, καθίσταται τοιαύτη κατ’ «μοροτέ- 
ρους, όταν πρόκηται νά κρίνη μεταξύ Τούρκου καί Χριστιανού, καί 
άλλοίμονον είς τον «γκίαούρην», όταν έκ τής έπεμβάσεώς της άναμένη 
τήν περιφρούρησιν τών δικαίω.ν του ! Μέ άτέρμονας λοιπόν διατυποοσεις 
καί σκόπιμους παρελκύσεις έβασάνισε τούς δυσουχείς Χριστιανούς επί 
τέσσερα όλα έτη, τινές δ’ έκ τών άντιπρ ο σουπών τοον, συνεπείρ. τών έκ
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του άγώνος ταλαιπωριών, άπεβιώσαν εν Κων]πόλει. ΈπηκολούΟησαν 
επιτοπίως διάφοροι δολοφονίαι προκρίτων και έξησκήθησαν επί τών 
κατοίκων, τή κεκαλυμμένη συμμετοχή της Τουρκικής Κυβερνήσει»?, 
ποικίλα πιεστικά μέτρα, τά οποία ήνάγκασαν τούς Χριστιανούς ν’ άφιί
σιο σιν άτερμάτιστον τον δικαστικόν αγώνα, δεχθέντες νά ίξακολουθήσιοοι 
την εις τούς Αγάδες πληροιμήν τού «Άγαληκίου», τό οποίον κατόπιν 
ηύξήθη κατά τάς άπληστους ορέξεις τών τελευταίων. Δηλ. οι Χριστιανοί, 
ϊνα εχωσι τό δικαίωμα νά φέρωσιν έπ’ ώμων τάς κεφαλάς τιον, ήναγ- 
κάσθησαν νά δεχθώσι την πληρωμήν καί δευτέρου Χαρατσιού», έκτος 
τού πληρωνομένου τοιούτου εις την Κυβέρνησιν υπό τον έξευγενισΟέντα 
δρον «στρατιωτικός φόρος» (μπεντέλι-άσκερή). Σημειωτέου ότι βαθμη
δόν τά τών χωρικών έξηγόρασαν την απαλλαγήν των από τού δευ
τέρου τούτου «Χαρατσιού» κεφαλαιοποιήσαντες καί πληρώσαντε; αυτό 
έφ’ άπαξ εις τούς ’Αγάδες· Ούτω δ’ ύπελείφθη τό Vs μόνον τών κατοι
κίαν, οίτινες έξηκολούθουν κατ’ ανάγκην μέχρι τού 1912 καταβάλλοντες 
εις τούς ’Αγάδες τό δεύτερον τούτο «Χαράτσι», τό προελθόν από τό 
«Άγαληκι».

Γενομένης της άπελευθερώσεως της ’Ηπείρου,................  οι Χριστια
νοί ήρνήθησαν την πληρωμήν τού απαίσιου τούτου φόρου, δστις τόπον 
άνόμως καί τυραννικώς έχει επιβληθή αύτοίς. Οί Αγάδες δμως βαρέως 
φέροντες την περικοπήν τοιούτου φόρου, φορέσαντες πλέον την αλωπε
κήν, άπετάΟησαν εν δάκρυσι προς τήν Γενικήν Διοίκησιν Ηπείρου 
παραποναύμενοι ότι οί Χριστιανοί πλίατσικολογούσι τήν περιουσίαν 
των (·) καί έξη τή σαν το τήν αρωγήν της κατά τής τοιαύτης δήθεν αδι
κίας παριστώντες τούς κατοίκους τών ειρη μενών χωρίων ώς καθαρώς 
τσιφλικίώτας των !!!

Ή  Γενική Διοίκησις, χωρίς νά ιιελετήση τό ζήτημα καί έμβαθύνη 
εις αυτό, περιέλαβεν εις τάς Εγκυκλίους, τάς όποιας εκδίδει διά τά 
καθαρώς τσιφλίκια, καί τά περί ών 6 λόγος 1(> χωρία, τών οποίων, ώς 
έλέχθη, ή θέσις τυγχάνει άλως διάφορος, προτρέπουσα καί απειλούσα 
τούς κατοίκους διά την πληριομήν τού χρέους των προς τούς ’Αγάδες! 
Οί κάτοικοι τών χωρίων νομιμοφρόνως άπαντώσιν δτι ούδέν όφείλουσι 
καί ούδέν θά πληρώσωσίν, έφ’ δσρν δεν άποφανθή επί τού ζητήματος 
τούτου ή Έλλην. Λικαιο.σννη, ενώπιον τής οποίας πρέπει ν’ άχθη,, έν
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fl περιπτιόσει οι 3Αγάδες δεν παραιτηθώσιν αυτοβούλως και συνετώς 
χοιούτων αδικιον απαιτήσεων.

Ούτως έχει το ζήτημα το,ύτο κα'ι φρονώ δτι, εάν οι αρμόδιοι το έμε- 
λέτων καλώς και αμερόληπτους, ήδύνατο νά λυΟή διοικητικών αποδι
δόμενης δικαιοσύνης εις τούς επί τόσα έτη ληστευο μένους Χριστιανούς,. 
’Αρκετόν εις τούς αγάδες ότι επί τόσον χρόνον έξεμύζων το αίμα των 
Χριστιανών και αδίκους δλως ένοσφίσθησαν έκ τού ιδρώτός των χιλιά
δας δλας Λιρών.’ Περιττεύει δλως το νά θέλωσι καί τόρα νά εισπράτ- 
τωσιν <-5 Α γαλή κι» έκ τών 16 τούτων χλωρίων!

Ά λλ’ ίσως αντί τάξη τις δτι ή Έλλην. Κυβέρνησις δεσμεύεται υπό- 
τής Συνθήκης τών ’Αθηνών καί εινε ύποχεωμένη νά λάβη ύπ3 ό'ψιν τάς 
παραστάσεις τών Τούρκων. Το £ '  άρθρ. τής είρημένης Συνθήκης ανα
γράφει περί ιδιοκτησίας τά έξης:

Ses d ro its de p roprie te  su r les im m eubles u rbains et ru rau x  
possedes par des particu liers en vertu  des titre s  em anan t de Γ 
E ta f O ttom an , ou bien de par la loi O ttom ane dans les loca- 
lites cedees a la grece et an te rieu rs  a I’occupation, seront reco n - 
nus par le gouvernem ent R oyal H ellenique».

Ό ντω ς οί ’Αγάδες παρουσιάζουν τίτλους ιδιοκτησίας επί του */:* 
τής εγγείου περιουσίας τών 16 τούτων χωρίων. Οί τίτλοι δμο>ς ουτοι 
θ’ άποδειχθή δτι έξεδόθησαν αύθαιρέτοίς παρά υπαλλήλων του Κτημα
τολογίου ή δωροδοκηΟέντων ή άγομένων έκ φανατισμού θρησκευτικού 
προς βλάβην τών πτωχών Χριστιανών καί ούχί κατά τάς σχετικάς 
διατάξεις του 5 Οθωμανικόν Νόμον* επομένως εινέ άκυροι. ’Αλλά τις 
θ ’ άποφανθή περί τού έγκυρου ή άκυρου αυτών ; Τά αρμόδια Δικα
στήρια. Λοιπόν εις ταύτα οφείλουν οί ’Αγάδες νά προσφύγουν πρός 
λύσιν οριστικήν τού ζητήματος τούτου. Οι Χριστιανοί κάμνουν εκκληαιν
είς την Δικαιοσύνην τής έλευθέρας πατρίδος των καί ούδείς δύναται 
νά τους μεμφθή διά τούτο. Σέβονται τον Νόμον καί έκ τούτου άπεκ- 
δέχονται την δικαίωσίν των. Και οί έπί τόσα έτη δυνάσται των πρέπει 
πλέον νά πεισθώσιν δτι έληξεν ή βασιλεία τού «άρτε νγούα ου» (τού . 
έτσιθελισμού) καί δφείλρργ καί αύτρί νά έπ^καλεσθώσι τον Νόμον» 
’Αφού προσβμλλετΓμ tc| εγκυρότης τφγ τίτλφν, έφ* ωγ στηρίζουν τάς 
απαιτήσεις των, πρέ^ε}, ν ’ άποδείξωσι δυκαστικφς τό καγά τον σχετικόν



Τουρκικόν ΤΝίομον έγκυρον αυτών και τότε να ζητήσωσι την έπέμβασιν 
της Εκτελεστικής Εξουσίας. Ά λλ’ ας ήνε βέβαιοι δτι ουδέ θά πάραστη 
ανάγκη προσφυγής εις ταυτην. Έ άν ή Έλλην. Δικαιοσύνη άποφανθή 
υπέρ των ’Αγάδων, οι Έλληνες χωρικοί των 16 χωρίων Θ’ άποκα- 
/απρθώσι προ τής τοιαι^της ετυμηγορίας τής Δικαιοσύνης τής πατρίδος 
των και προθυμως θά συμμορφωΘώσι προς ταυτην.........

(ύπογρ.) Ν. Νίτσος

(Φυλ. «Πατρίδος» τής 5 ’Οκτωβρίου 1914)

(Θ) Σελ. 47. Ή  ένεκα του ζητήματος τής εγγείου περιουσίας των 
16 χωρίων μήνις των Τουρκαλβανών Φιλίατών εναντίον του αειμνήστου 
πατρός μου τον παρηκολοΰθησεν αύξουσα συν τώ χρόνιο. Τρις έπεχεί- 
ρησαν νά τον δολοφονήσωσιν, άλλ’ έπιτηδείως διεξέφυγε τάς ενέδοα; 
των. Ενώ πιον δμως τού αδιάκοπου τούτον κίνδυνον τής ζιοής του 
ήναγκάσθη κατά τό 187<> ν’ άποδημήση εις Κωνστ[πολιν, ένθα επί 
σειράν ετών Θεοφιλώς έφημέρευσεν εις διαφόρους Ενορίας, ιδία έν 
Βαθυρρυακι τού Βοσπόρου (Μπουγίούκ—Ντερέ), άφεις πανταχον 
μνήμην άγαθιοτάτην αληθούς ΌρΘοδόξον Λευίτου, μέ δλίγην μεν 
παιδείαν, αλλά μέ περίσσειαν εύσεβείας και μέ τό συνολον τών θεμε
λιωδών Ευαγγελικών αρετών. Έφημερευων έν τελεί εις Κουζκουντζου- 
-κιον τού Βοσπόρου ήσθένησε κατά τούς τελευταίους μήνας τού 1890 
και ήλθεν εις Προύσαν παρ’ έμοί, γραμματεύοντι έν τη έκει Έλληνορ- 
Θοδόξψ Μητροπόλει. Μ’ δλας δέ τάς άφθόνως παρασχεθείσας αύτω 
περιποιήσεις και περιθάλψεις, τάς τε επιστημονικός και τάς άλλας, άπε- 

.βίωσεν έκει, εξηκοντούτης περίπου, ταφείς έν τω Νεκροταφείφ τής Έ ν ο
υρίας Ντεμήρ—Καπίου τη 21 Φεβρουάριου 1891. Έπ'ι τού τάφου του 
έπέθηκα πλάκα μέ τό κατωτέρω έπιτυμβιον, ποιηθέν παρά τού ΚαΟη- 
,γητού Τορδάνου Καρολίδου :

Σταύρον Έπουρανίοιο θύτην Βασιλήος άγαυόν 
Νίτσον έπίκλησιν σχέτλιος είλε μόρος, 

Ευσεβίης τελεθοντα διδάσκαλον έργμασιν οΓσι, 
Κνδρού κηδεστην φίλτατον Άρχιθυτεω.
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Τον δέ θανόντ3 έκλαυσε μεγ3 Άρχιθύτης Ναθανήλος 
Καί θάλε3 ήδ3 άλοχος τούς φαέεσσι φίλοις 

Ίσον αεί φίλέεσκε, Μολοσσίς Θ3 η τέκεν αία 
Σύμπας τ3 ευσεβαίων Προυσαέονν δμαδος*

Σήμα δέ γη κατέκρυιμε δέμας τόδε δερκομένοισιν, 
Ό φ ρ α  πέλοι τέκμαρ άφθιτον εύσεβίης.

21}] Φεβρουάριον 1891.

Αί εν Κωνσταντινουπόλει όμόγλονσσοι εφημερίδες «Ταχυδρόμος* 
κα'ι Κοννσταντινούπολις». ώς καί ή Τουρκόφωνος «’Ανατολή», αφιέρω
σαν εκτενείς καί έπαινετικοντάτας νεκρολογίας υπέρ τής αγαθής μνήμης: 
τού προσφιλέστατου πατρός μου.

φ

Τοιουτοτρόπως ή περικαλλής τής Βιθυνίας προντεύουσα, ή θαυμασία. 
πόλις τού Προυσίου, ήτις μού ήτο προσφιλής διότι έ'ζησα εν αυτή επί 
τέταρτον περίπου αΐώνος (1880 — 1908)—καί το χρονικόν τούτο διά
στημα αποτελεί την εύτυχεστέραν τού βίου μου περίοδον,— είχε καταστη 
τρόπον .τινά καί ιερά δι3 εμέ ώς κεΰθουσα τα οστά τού άοιδίμου πατρός: 
μου. Θά μετέβαινον δ3 εις αυτήν ενίοτε καί θά έπεσκεπτόμην τον τάφον· 
τού πατρός μου μέχρι τελευτής τού βίου μου. Δυστυχώς τής έκτελέσεως 
τού ευλαβούς τούτου υίικού καθήκοντος μ3 έστέρησεν ή στρατιιοτική. 
μας εν Μ. 3Ασίφ πανονλεθρία κατ3 Αύγουστον τού 1922. Ό  τάφος τον 
πατρός μου έβεβηλονθη φεύ ! παρά των βαρβάρων ’Αγαρηνών, δπονς. 
ΙβεβηλάιΘησαν δλα συλλήβδην, τά δσια καί ιερά τού Γένους μας εν τε 
τή Προύση καί καθ3 άπασαν τήν Μ. ’Ασίαν I ................

Μετά τήν βεβήλονσιν καί τον έ'ξαφανισμόν τού έν Προύση τάφου 
τού πατρός μου μή δυνάμενυς πλέον μηδέ τά οστά του νά μετακόμισαν 
εις τήν γενέτειραν, ϊνα τουλάχιστον διαιωνίνω έν ταύτη τήν σεπτήν 
μνήμην του, κατεσκεύασα καινουργή τήν εντός τού Τσαμαντά κρήνην 
«Πηγαδούλη», ένθεν υδρεύεται τό ήμισυ σχεδόν τών κατοίκων τής 
κώμης. Ένετείχισα δέ τό εξής αναμνηστικόν επίγραμμα, ποιηθέν πολύ 
έπιτυχώς παρά τού φίλου μου κ. X. Χρηστοβασίλη, προς δν καί έκ τής 
στήλης ταύτης απονέμω τάς προσηκούσας ευχαριστίας:
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Κρύο νερό, χωνευτικό, αστείρευτο, καθάρΙο
Ή  βρύση αννη άδίάκοπα προσφέρει στον καθένα . .  .

Ό  Νίτσος ό Νικόλαος την έφκίασε γΐά σχώρίο
Του ξακουστού κΐ ενάρετου πατρός του Παπά Σταύρου, 

Ό που γεννήθηκεν εδώ και πέθανε στην Προύσα 
Πίνετε κα'ι σχωράτέ τον σ’ αιώνες τών αΐιυνων.

(’Ίδ. Και Έφημερ Τωαννίνων «Ελευθερία» ύπ’ ’Αριθμόν 7 και 
-χρονολογ. 23 Δεκεμβρίου 1923, ώς και τό πανηγυρικόν τεύχος του 
Περιοδικού «Θησαυρός» τής 1 Τανουαρ. 1924 έν Σελ. 80).

(I) Σελ. 47. Ό  κ. X. Χρηστοβασίλης έξέδωκε τφ 1914 και· βιβλιάριον 
υπό τον τίτλον «ιστορικόν τής αρπαγής τών δέκα εξ χωρυον τής Ε πα ρ
χίας Φιλίατών και τών εξαρτημάτων αυτών παρά τών Τουρκαλβανών 
Αττεμάτων κα'ι Σεϊκάτων και ένέργειαι προς άπόσεισιν του Άγαδικού 
ξυγοΰ επί τε Τουρκοκρατίας και Έλληνοκρατίας». Έ ν  αύτώ εις τό 
Κεφάλαιον «Μαρτυρολόγιον» αναγράφει δλας τάς πιέσεις, αυθαιρεσίας, 
ωμότητας και τά λοιπά κακουργήματα τών Τουρκαλβανών εις βάρ.ος 
τών Ελληνορθόδοξων κατοίκιον τών έν λόγιο χωρίων. Έ ν  Σελ. 11 
γράφει και τά εξής· «Επειδή οί Τσαμαντίώται έστειλαν απεσταλμένους 
των προς τον Γεν. Διοικητήν τών Τιοαννίνιον τούς συγχωριανούς των 
ιερείς Παπά Σταύρον Νίτσον και Παπά Σταύρον Μικρούλην, όπως 
παραπονεθούν διά την διαγθ3γήν τών ’Αρχών Φιλίατών, ύποστηρι- 
ζουσών αναφανδόν τούς ’Αγάδες και καταδιωκουσών τούς χωρικούς 
Χριστιανούς, οί ’Αγάδες έστειλαν φονεΐς εις ’Ιωάννινα προς δολοφονίαν 
τών είρημένων ίερέιον, τό όποιον πληρόφορηθέντες ούτοί ήναγκάσθησαν 
νά φύγουν από τά Ιωάννινα, και ό μέν Παπά Σταύρος Νίτσος κατέ- 
φυγεν εις Κωνσταντινούπολιν προς τον Μητροπολίτην Δέρκων, τον 
Ήπειρώτην Νεόφυτον, όπου καΐ'άπέθανεν, ό δέ έτερός Παπά Σταύρος, 
ό Μικρούλης, έζησε κρυπτόμενος είς τό δάσος τού Τσαμάντά μέχρι τού, 
θανάτου τού».

Ό τε  μετέβη εις Κωνστάντ]πολιν ό αοίδιμος πατήρ μου τώ 1876, 
Μητροπολίτης Δέρκων ήτο ό ’Ιωακείμ Κοκκώδης, ό Χίος, δ κατά τό 
1884 πατριαρχεύσας υπό το όνομα ’Ιωακείμ δ Δ'. .Ώ ς δ’ έσημειώθη
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άνοπέρω, ό θάνατος του πατρός μου συνέβη οΰχΐ έν Κωνστιντπ’ουπόλεί 
άλλ3 έν Προΰση.

Προκειμένου περί του άγώνος των 16 χωρίων μετά την απελεύθε
ρο) σιν τής Ηπείρου, δίκαιον είνε νά γείνη εύφημος μνεία ενταύθα και 
του διακεκριμένου δικηγόρου κ. 3Αλκ. Κ. Τσακμάκη, Ήπειροπου, εγκα
τεστημένου εν Άθήναις, δστις ποικιλοιρόπως και δλως αφιλοκερδώς 
εΐργάσθη υπέρ των αδικούμενων χωρικών.

(Κ) Σελ. 48. Προκειμένου περί τής ανταλλαγής τών Μουσουλμάνων 
τής Τσίαμουργίάς, συμφώνο>ς προς τάς διατάξεις τής Συνθήκης τής 
Λωζάννης, έγεννήθη παραδόξθ)ς ζήτημα δτι ούτοι δεν υπάγονται δήθεν 
ε!ς την αναγκαστικήν ανταλλαγήν έπι τω λόγο) δτι δεν είνε Τούρκοι, 
άλλ* Α λβανοί! Τήν τοιαύτην άποηπν ύπεστήριξαν οί έξ αυτών άλβανί- 
ζοντες, θέλοντες νά διαμείνωσιν έν Τσίαμουργίμ οι ομόθρησκοί των 
μέ τον πονηρόν σκοπόν δπο)ς ημέραν τινά, ύπόβοηθοΰσης και τής Ττα- 
λικής πολιτικής διά τά ίδια συμφέροντα, προσαρτηθή και τό Η πειρω 
τικόν τούτο Τμήμα εις τό Κράτος τής Σκηπιταρίας! Τό περίεργον δ3 
εινε δτι έκηρύχθησαν υπέρ τής τοιαυτης άπόψεως καί τινες τών Ε λλη
νορθόδοξων Τσίάμηδων, μή, άντιληφθέντων τους πονηρούς σκοπούς 
τών συμπατραυτών των τούτιυν Μουσυλμάνων, μηδέ διαγνόντων τον 
κίνδυνον, ον διατρέχει ή πολιτική ελευθερία τής γενετείρας των διά τής* 
παραμονής τών νόί)ο>ν τούτθ)ν τέκνο)ν της. ’Αλλά τό επιχείρημα τών 
άλβανιζόντίυν Μουσουλμάνο»' εινε δλως άστήρικτον. Ή  Συνθήκη δέν. 
όμιλε! περί «Τουρκο)ν» τής 'Ελλάδος ώς ανταλλαξίμων, αλλά περί «Μου
σουλμάνων». "Αν έπρόκειτο οί «Τοϋρκοι·> τών Ν. Χωρών τής Ελλάδος, 
κατά τήν εθνικήν εκδοχήν τής λέξεως ταύτης, ν’ άνταλλαγώσιν, ούδεις* 
έκ τών οπαδών τού Μωαμεθανικού θρησκεύματος θά ή το ύπόχρεως νά 
καταλίπη τό Ελληνικόν έδαφος διά τον άπλοΰστατον λόγον δτι (Τούρ
κοι- υπό τήν εθνικήν έννοιαν δέν υπάρχουν σχεδόν έν ταίς χώραις ταΰ- 
ταις. 'Υπάρχουν μόνον Μουσουλμάνοι προελθόντες δι3 άλλαξοπιστί&,ς έξ· 
Έλλήνο)ν, ’Αλβανών, Βουλγάρων κλπ. Τ Ι έν Λωζάνη Τουρκική Ά ντι- 
προσιοπεία, μεταχειρισθεισα έν τφ κειμένορ* τής Συνθήκης τον δρον 
^Μουσουλμάνοι» καί ούχί «Τούρκοι», έγνοοριζε τι έπραττεν. Καί οί* 
Μουσουλμάνοι τής Τσίαμουργίάς, λοιπόν απλώς καί μόνον διότι είνε



«Μουσουλμάνοι», ύπόκεινται εις την ανταλλαγήν και δέον νά μεταβώ- 
σιν εις τήν Μουσουλμανικήν Επικράτειαν τής Νέας Τουρκίας, συμφιυ- 
νως μέ τήν Συνθήκην τής Αιοζάννης. Τήν θέσιν ταΰτην ύπεστήριξα διά 
διατριβών μου, δημοσιευθεισών εις τον «Κήρυκα* Τωαννίνων (φύλ. 
τής 4 Δεκεμβρίου 192ο) και εις τον «Μηνιαίον Εικονογραφημένου 
Εθνικόν Κήρυκα» τής Ν. Ύόρκης (τεύχ. Τανουαρίου 1924). (!)

(Λ) Σελ. 50. Έ ν  Τσαμαντά, 7]20 Μαρτίου 1918.

Κύριε ΔιευΟνντά τής Λτλαντίδος»,

Δεν Οά ξενισθήτε λαμβάνοντες τήν παρούσαν άνταπόκρισιν από 
τόσον μακρυνόν μέρος, από χο)ρίον κείμενον εις τάς υπώρειας τής χωρι- 
ζοΰσης τήν Βόρειον από τήν Νότιον ’Ήπειρον ιστορικής Στουγγάρας, 
τού οποίου τό όνομα ουδέ καν σημειούται εις τους συνήθεις Γεωγρα
φικούς Χάρτας. Ά λλ’ αν οι Γεωγραφικοί Χάρται δεν αναφέρουν τό 
όνομα τούτο, κατέστησαν όμιος αυτό γνωστόν τή τε νμετέρρ έφημερίδι 
και τή φιλοξενούση αυτά όλβία χώρα τής Συμπολιτείας τά έν αυτή 
εργαζόμενα καί εύδαιμονούντα τέκνα του. Διά των Τσαμαντιωτών τού- 
τσ>ν συνήφθη άρρηκτος δεσμός καί τακτική επικόινο>νία μεταξύ των 
εύδαιμόνων και άπεράντων άστειον τής κραταιάς Δημοκρατίας τού Νέου 
Κόσμου καί των πολιχνών καί κωμών και χωρίων, τών διεσπαρμένων 
καί οίονεί έρπόντων εντός όρέων καί δρυμώνων καί δειράδων τού 
αγρίως μεγαλοπρεπούς έν τή άρχεγόνω κατά τό πλεΐστον καταστάσει 
τού Ηπειρωτικού εδάφους. ’ Αλλοτε ή τακτική συγκοινωνία έπέτρεπε 
τήν εντός ολίγων ή μερών άφιξιν ενταύθα τού αύτόθεν ταχυδρομείου* 
*Αλλ’ ή δη ; . . . ’Ή δη ενεκα τού παρόντος απαίσιου πολέμου απαιτούν
ται μακροί καί ατελεύτητοι μήνες, εως δτου μάς έλθουν αΐ μετ’άγωνίας 
αναμενόμενοι ειδήσεις αύτόθεν, όπου έχομεν τόσους φίλους καί συγγε
νείς καί όμαίμονας υπάρξεις. Επομένως καί αί παρούσαί μου γραμ- 
μαί Θά φθάσωσιν αυτού επίσης μέ πολλή ν καθυστέρησιν. ’Αλλά δεν

(ι) 'Υπό τό αύτό πνεύμα’ έδημοσίευοα ένυπογράφως άρθρον και είς τήν 
«"Ηπειρον» των Ίωαννίνων (ϊδ. φύλ. της ύπ* άριθ. 1896)62 καί χρονολογ. 13 
Ιουλίου  1924).
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θά θευ)ρηθώσι μή επίκαιροι καί έωλοι προς δημοσίευσίν των εις τάς 
στήλας τής «Άτλαντίδος». Το έμπνεύσαν αυτά θέμα εινε τοιούτοτ^ 
ώστε ουδέποτε εινε δυνατόν νά θεωρηθή έωλον. Ή  παρά των εύεργε- 
τουμένιον προς τους εύεργετούντας έκφρασις δημοσίμ τής δφειλομένης 
εύγνιομοσύνης, οποτεδήποτε και αν γείνη, πάντοτε εινε επίκαιρος. Και 
ακριβώς περί τοιοΰτου αντικειμένου ό λόγος ενταύθα πρόκειται. Πρό
κειται δηλ. διά τής ήμετέρας εγκρίτου έφημερίδος νά διερμηνευθή ή 
ευγνωμοσύνη τών εδώ πτωχών, άπόριον και λιμωττόντων προς τους 
έν W orcester, Mass. Τσαμαντιοκας.

Δ ο) δέκα ολαι δωδεκάδες νέων και ωρίμων άνδρών εκ Τσαμαντά 
εργάζονται εύδοκίμως έν διαφόροις έργοστασίοις τής έϊρημένης βιομη
χανικής τής Συμπολιτείας πόλεοκ, συντηρούσαι τάς εδώ οικογένειας 
των και έξοικονομούσαι χρήμα ικανόν, ίνα έπανέλθωσιν έν καιρώ 
ενταύθα και ζήσωσιν άνέτως. Κατά χιλιάδας εισρέουν εις τό χωρίον 
μας τά αύτόθεν άποστελλόμενα Δολλάρια και δι’ αυτών και a t οίκογέ- 
νειαι των αποστολέων συντηρούνται καί αποζώ σι και οι ενταύθα 
εργαζόμενοι, ών τό προϊόν τής εργασίας πληρώνεται έκ των εμβα
σμάτων τούτων. Καί δικαίιος προβάλλεται ήδη ή έρώτησις οποία θά  
ήτο ή τύχη τού πληθυσμού τών άγονων μερών μας κατά την σημε
ρινήν μάλιστα εποχήν, καθ’ ήν ό αραβόσιτος τιμάται 1 Δολλαρίου 
κατ’ δκάν (*), εάν οι έδώ δέν είχον επιχείρηση την προς τά αυτού 
άποδημίαν καί αν ώς έκ τούτου δέν έρρεεν άφθονος ό Χρυσός τής 
’Αμερικής εις τά ’Ηπειρωτικά χωρία ; Ή ς γνωστόν, ή ’Ήπειρος ένεκα 
τού ορεινού της καί τής έν αυτή έπί αιώνας Τουρκικής καταδυναστεύ- 
σεως και άβελτέρου διοικήσειυς αδυνατεί άφ’ έαυτής νά διαθρέψη τον 
σχετικώς πυκνόν πληθυσμόν της, δστις ένεκα τούτου ήτο ήναγκασμένος 
διά τών άνδρών του νά έπιζητή καί δημιουργή πόρους διατροφής μέ 
αποδημίας εις ξένας χόίρας. Ούτω δέν υπάρχει λωρίς κατιρκημένης γης, 
πολιτισμένης ή απολίτιστου, όπου νά μή άπαντήση τις τέκνον τής 
’Ηπείρου έντίμως καί έν ίδρώτι τού προσο>που του άγωνιζόμενον τον 
αγώνα τής ζίοής.

(*) Τό Δολ. έν τη τότε έποχή ΙσοΟτο προς Δρχ. 5, ό δέ αραβόσιτος έπου 
λεϊτο έν Τσαμαντρ, κατ* δκάν Δρχ. 4 -  5 !
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"Αλλοτε κέντρα κυρίως της εργασίας και πεδία πλουτισμού διά τού; 
Ή πειρώτας παρειχον αι Παραδουνάβειοι τότε καλοΰμεναι Ήγεμονίαι, 
αι δυο προκευουσαι τής Δυαδικής των 'Αψβοόργων Μοναρχίας, ή 
Κωνσταντινουπολις και άλλαι πόλεις τής Τουρκίας καί τινες τής 
Εύριυπης. 9Αλλ’ από τινων ετών διά διαφόρους λόγους τά κέντρα 
αυτά αποόλεσαν διά τους ’Ηπειρώτας τήν σημασίαν των και δεν χρησι
μεύουν πλέον είς τήν συγκέντρωσιν ιδίως εργατικών Ήπειροπικών 
χειρών. Η  επιχειρηματικότης όμο>ς τού Ήπειρώτου και τό φιλαπό- 
δημον πνεύμα αυτού δεν ήδράνησαν. Ήνοίχθη ή πέραν τού ’Ωκεανού 
οδός και διά τούς Ήπειρώτας και έρχονται ήδη κατά χιλιάδας εις τήν 
όλβίαν αυτού Δημοκρατίαν τών Ή νωμ. Πολιτειών και εύδοκίμως 
εργαζόμενοι επανέρχονται μέ τάς τιμίως κτηθείσας οικονομίας το>ν, ίνα 
τοΐ»ς διαδεχΟώσιν αυτού άλλοι νεώτεροι.

Πολλάκις ό Έλλην. τόπος συνεζήτησεν αν βλάπτη τ€) ιυφελή ή εις 
^Αμερικήν μετανάστευπις κα'ι έξεφράσθησαν ποικίλαι γνώμαι καί 
προεβλήΟησαν ισχυρά υπέρ και κατά επιχειρήματα. Δέν πρόκειται νά 
έπιχειρήσο) νά θίξω τό ζήτημα τούτο από τής γενικής του απόψειος. 
Βασιζόμενος όμως έπ'ι τής πραγματικής καταστάσεως λέγω τούτο 
μόνον, ότι διά τά χωρία όλων σχεδόν τών Τμημάτων τής Η πείρου ή 
εις τήν ’Αμερικήν αποδημία προς εργασίαν και χρηματισμόν ύπήρξεν 
ευεργετικότατη. "Ανευ αυτής και τού συνεπείρ αυτής άφθόνως εισ- 
ρέοντος είς τά ενταύθα χρυσού, ιδίως κατά τήν παρούσαν περίοδον τού 
καταστρεπτικού αυτού πολέμου,* χωρίς υπερβολήν τό ή μι συ τού πληθυ
σμού Θά είχεν άποΟάνει εκ τής πείνης !

Άλλ’ άς έπανέλθωμεν είς τούς εν W orcester, Mass, Τσαμαν- 
τιώτας, ών ή φιλάνθρωπος διάθεσις και φιλοπατρία έδωκαν αφορμήν 
είς τήν χάραξιν τών γραμμών αυτών.

Τά φίλεργα λοιπόν καί φιλότιμα ταυτα τέκνα τού χωρίου μου δέν 
εργάζονται καί δέν σκέπτονται μόνον υπέρ εαυτών καί τών οικείων των 
αλλά μεριμνώσιν αξιέπαινος κα'ι περί τών κοινοτικών καί γενικωτέρων 
τής πατρίδος συμφερόντων. ’Εντός όλιγίστων ετών συνέλεξαν διά συν
δρομών μεταξύ τιον περί τάς 40 χιλ. Δραχμών, τάς όποιας έχουν εντό
κους κατατεθειμένος είς τήν Έ θν. Τράπ. τής Ελλάδος διά τάς εκπαι
δευτικός άνάγκας τής Κοινότητάς μας. Προ δυο ετών έστειλαν ειο τον
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υποφαινόμενον ικανόν χρηματικόν ποσόν αφέντες εις αυτόν πλήρη ελευ
θερίαν όπως τό χρησιμοποίηση κατά την κρίσιν και άπόφασίν του 
υπέρ χρησίμου δημοσίου τίνος έργου εντός του χωρίου και δπερ ένεκα 
των περιστάσεων δέν έξετελέσθη εισέτι άναβληθέν δι’ ευθετωτέρους και
ρούς μετά την λήξιν του πολέμου. Τελευταίον δέ προέβησαν εις έργον 
νψίστης φιλοπατρίας και φιλανθρωπίας. Λαβόντες γνώσιν τής δυστυχίας 
πολλών ενταύθα οικογενειών, αΐτινες δέν έχουν μέλη εις τά ξένα, ινα 
■άποστέλλωσιν αύταϊς /ρήματα προς συντήρησίν των κατά τούς παρόν- 
τας χαλεπωτάτους καιρούς, κα'ι δτι ή πείνα κα'ι αι άλλαι στερήσεις απει
λούν νά στείλουν προώρως εις τον "τΥδην πολλά δυστυχή πρόσωπα, άνε- 
σχη μάτισαν την διαλυθεΐσαν ’Αδελφότητα, των <Ό  *Άγ. Γεώργιος* 
προς δυλλογήν συνδρομών ψΑ αποστολήν τού προϊόντος των ενταύθα, 
ϊνα διανεμηθή μεταξύ τών απόρων κα'ι πεινώντων. συνεγχωρίων μας. 
Ούτως έστειλαν προ τίνος εξακόσια (000) περίπου Δολλάρια διά τον 
τοιούτον σκοπόν, τά όποια 6 γράφων την παρούσαν άνταπόκρισιν μετά 
τών κ. κ. Δη μ. Β. Βούκαλη, Γεο)ρ. Τσίάβου Κύργίου και Ά θαν. Στράτη 
•διενείμαμεν εις διαφόρους λιμοκτονούσας οικογένειας, αΐτινες άνεκουφί- 
σίίησαν όπωςδήποτε και ήδυνήθησαν και αύται νά «κάμουν Άπόκρηες» 
κατά τάς παρελθούσας εβδομάδας τής Κρεωφάγου καί Τυροφάγου. 
Πρόκειται δέ κατά μήνα ν’ άποστέλλωσι τακτικώς τό προϊόν τών ερά
νων των τούτων διά τον αυτόν φιλανθρωπικόν σκοπόν.

Έξαίριον μεθ’ υπερηφάνειας πατρ αστικής τά φιλοπάτριδα καί φ ιλάν- 
·θρο)πα αίσθήματα τών εν W ocercter, Mass, συμπατριωτών μου 
έκφράζο) προς αυτούς διά τής ΰμετέρας άξιολόγου έφημερίδος τάς ενθέρ
μους ευχαριστίας καί την άπειρον εύγνιυμοσύνην τών διά τού χρήματός 
των χορτασΟέντων καί ευεργετηθέντων άπόριον συγχο^ριτών μας. Α ί 
εύχαί και ευλογίαι αυτών είθε νά τούς παρακολουθούν καθ’ δλον το)ν 
τον βίον παρέχουσαι αύτοίς ύγίειαν διηνεκώς καί κέρδη πλειστα!

Έ π ί τή περιστάσει ταύτη θά μού έπιτρέψη ή φίλη < Άτλαντΐς» νά 
συστήσω Θερμώς δι9 αυτής εις δλους τούς έκ τών χισρίων τού Τμήματος 
τούτου καταγομένους καί h * Αμερική τον τίμιον αγώνα τού βίου άγω- 
νιζομένους όπως, μιμούμενοι τό επαινετόν παράδειγμα τών Τσαμαν" 
τκυτών, παραλείψωσιν έπί τού παρόντος πάντα άλλον σκοπόν κοινοτικής 
υκρελείας καί άφιερώσι πάντα τά έκ συνδρομών μεταξύ των συλλεγόμενα
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ποσά εις την άνακούφισιν και την διατροφήν των πενομένων κα'ι πεινούν- 
τ(ον συγχωριανών των. Προέχει σήμερον υπέρ πάσαν άλλην κοινοτικήν 
και εθνικήν μέριμναν ή διάσωσις μεγάλου μέρους του πληθυσμού μας εκ 
τής πείνης. Δέον λοιπόν εις τάς σημερινός περιστάσεις προ παντός νά 
σώσωμεν πολλούς ομογενείς από τούς σφαδασμούς τής πείνης και από 
τον συνεπείς*, ταΰτης φρικώδη θάνατον. 'Όταν δ5 έκλειψη ή πολεμική: 
λαιλαψ κά'ι αιθριάση ο ουρανός τού πολιτικού και κοινωνικού βίου, 
έχομεν καιρόν νά σκεφθώμεν και διά δημόσια έργα εις τάς διαφόρους 
Κοινότητας και νά μεριμνήσωμεν κα'ι περ'ι άλλων αγαθοεργιών κοινο
τικής ώφελείας.

(ύπογρ.) Ν. Νίτσος

(«*Ατλαντ'ις* Ν. e Υόρκης τής 20 Μαΐον 101 Η.

(Μ ]) Σελ 55. Δέον νά έξαρθή ή προς τά φυτά και τά δένδρα 
ιδιαιτέρα αγάπη τού παππού μου Κουτσία Νίτσου και τών αδελφών 
του ΓΙώργου κα'ι Χρήστου, οΐτινες τον εν θέσει ^Σκουρτη* ή *Μπου- 
ρίμι» ξηρόν και άνυδρον προηγουμένως κήπον μετεσχημάτισαν εις 
«ποτιστικόν» διά τής άνακαλΰψεως ύδατος εντός του, φυτεχίσαντες όποο- 
ροφόρα δένδρα και κλήματα, κατορθώσαντες νά άναστήσωσιν εις τον 
ύπερθεν αυτού χώρον παρά τό «Κόνισμα* μικρόν δάσκιον δάσος και 
δαπανήσαντες προς τούτο «μΐά ντραβιτζίκα (!) Κολωνατα», δπο>ς έλεγον 
τότε, διά νά παραστήσωσι τήν υπερβολικήν δαπάνην Τό μικρόν τούτο 
παππώον κτήμά μου ομοιάζει προς μικράν δασιν εν αέσω τής περι- 
βαλλούσης αυτό πανταχόθεν άδένδρου, καταξήρου και αυχμηρός φύσεοος 
και εινε τούτ3 αυτό χάρμα οφθαλμών, Ιδίως κατά τό έαρ με τό κατα- 
πράσινον χρώμά του. Τό ύδωρ του ήτο ού μόνον κατάλληλον διά 
πότισμα, αλλά και πόσιμον. Μετά τήν αποδημίαν τού αοιδίμου πατρός 
μου κατά τό 1873 εις Κωνστ]πολιν και τήν παρατεταμένην ιδικήν μου 
απουσίαν παραμεληθέν και καταχωσθέν έμεινεν αφανές υπό τήν γην,.

(’) Ντραβιτζίκα σημαίνει μικρόν δερμάτινον σάκκον, χρησιμευοντα ενίοτε 
καί ως σακκούλα προς έναπόΟεσιν χρημάτων. «Κολωνάτα» δ’ ήσαν τά •Ισπα
νικά δίστηλα», κατά τό σχήμα περίπου του Τουρκικού «ΜεδζητιγΙε*, τά όποια, 
ήσαν τότε εν μεγάλη κυκλοφορία.
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•οπότε κατά τό 1915 κατώρθωσα νά τό κάμω νά άναβλΰση εκ νέου 
αποβάν πολύτιμον διά τό πότισμα και την συντήρησιν τής χλωρίδος 
του κήπου. ΕΤνε άξιον απορίας πώς εύρέθησαν προ αΐώνος περίπου 
άνθρωποι ενταύθα, όπου ό προς τό πράσινον έρως σχεδόν δέν υπάρχει 
και σήμερον, τρέφοντες προς τά δένδρα αγάπην, έξικνουμένην μέχρι 
λατρείας ! Την λατρείαν ταυτην προς τό πράσινον φαίνεται δτι έκληρο- 
νόμησα και εγώ εξ άταβισμοΰ. Έ φ ’ ώ κα'ι έθεοιρησα ιερόν καθήκον 
μου νά διαιωνίσω διά τής έπι του Εικονίσματος παρά τον εν λόγω 
κήπον ιδιαιτέρας επιγραφής την μνήμην κα'ι των αοιδίμων πάππων 
μου, άφοΰ, μείνας άγαμος, δέν διηώνισα κληρονομικώς τό όνομά των 
και δέν έσυνέχισα τον προς τά δένδρα έρωτά των άταβιστικώς διά τής 
άποκτήσεως απογόνων.

(Μ2) Σελ. 51. Δημοσίευα) ενταύθα αυτολεξεί την δευτέραν Έκκλησιν 
‘(Πανταχούσαν), διότι εινε κάλλιστα συντεθειμένη και άπταιστος όρθο- 
γραφικώς, γραμματικώς και συντακτικώς. Εινε όντως άξιον αναγραφής 
πώς εν τή εποχή εκείνη εύρέθη άνά τά μέρη ταΰτα τόσον λόγιος άνήρ, 
δυνάμενος νά χειρισθή τόσον καλλιεπώς την γλώσσάν μας. Ώ ς προς 
τό ορθογραφικόν μέρος παρατηρήσεως άξιον εινε ότι εις την λ. «Καμύ- 
τζίανη» μετά τό υ υπάρχει πάντοτε και τό φωνήεν ι.

Ό  Λόρδος B urnham  έν λόγφ, δν έξεφόινησε κατά τάς έορτάς επί 
τή έκατονταετηρίδι τού θανάτου του Λόρδου Βυροινος (19 Απριλίου 
1924), ευγλώτπυς έξήρε την εκπαιδευτικήν δράσιν τών Μονών του 
’Έθνους μας ειπών προς τοις άλλοις και ταύτα * «Υπήρξε μιά μακρά 
και τραγική περίοδος, κατά τήν οποίαν ή 'Ελληνική Παιδεία, έκδιω- 
χθεϊσα διά του ξίφους, ήναγκάσθη νά καταφυγή εις τά περιζωσμένα από 
βράχους φροιιρια τών Μοναστηρίων σας, τά όποια, κα'ι άπομεμονοιμένα 
ακόμη, έκράτησαν ζυιντανήν τήν πνευματικήν κληρονομιάν σας». Και. 
ή Μονή τής Καμύτζίανης και διά του κατά τήν πρώτην περίοδον του 
βίου της λειτουργήσαντος έν αυτή Έλλην. Σχολείοι', ώς άνεγράφη έν 
τή οικεία Σελίδι, και διότι και έν τή δευτέρρ τής υπάρξεώς της περιόδω 
προ τής Έλλην. Έπαναστάσεως έδιδεν αφορμήν είς τήν σύνταξιν τόσοιν 
καλλιεπών εγγράφων έν τή γλώσση μας, όπως ή κατώτεροι παρατιδε
μένη «Πανταχούσα», συμμετέχει τό καθ’ έαυτήν του επαίνου, ό όποιος

\ Ρ ;
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άπονέμεται εις τά Μοναστήρια μας υπό των χειλέων τοιοΰτου επισήμου 
και αρμοδίου ξένου. Σημείων τό τοιούτον προς τιμήν τής γενετείρας 
μου, εν τοΤς όρίοις τής οποίας κεΐται ή περί ής 6 λόγος Μονή, καταχω
ρίζω την μνημονευτεί σαν «Πανταχούσαν* ·

(Τ. Σ. τής Μονής)

Οί απανταχού τής οικουμένης ευσεβείς κα'ι δογμάτων όρθότητι δια- 
πρέποντες Πανιεριύτατοι και θεοπρόβλητοι Μητροπολΐται, Θεοφιλέστατοι 
Επίσκοποι, Πανοσιώτατοι Άρχιμανδρΐται και 'Ηγούμενοι των 'Ιερών 
Μοναστηρίων, Όσιώτατοι 'Ιερομόναχοι, Εύγενέστατοι ’ Αρχοντες, Χοη- 
σιμώτατοι Πραγματευταί, Πρώτο μα ίστορες καί Μαΐστορες των ευλογη
μένοι 'Ροτκρετίων, Τιμιώτατοι Προεστώτες των χωρίων και λοιποί 
άπαξάπαντες ευλογημένοι χριστιανοί, τοΐς μέν άπονέμομεν την προσή- 
κουσαν καί όφειλομένην προσκύνησιν, τοίς 5έ τον έν Χριστή) αδελφικόν 
ασπασμόν, έπευχόμενοι πάσιν έκ βάθους ψυχής καί καρδίας υγείαν καί 
ψυχικήν σοπηρίαν ημείς οι ενασκούμενοι συνάδελφοι έν τή 'Ιερά καί 
Σεβασμία Μονή τιμώμενη έπ’ όνόματι τού 'Αγίου ενδόξου Μεγαλο
μάρτυρας Γεωργίοι», επονομαζόμενη Καμυίτζίανη, ευρισκόμενη δέ έν 
τή Έπαρχίφ τού Θεοφιλέστατου 'Αγίου Παραιιυθίας, ήτις τό πάλαι από 
τάς διαφόρους άνιομαλίας τού καιρού καί τά άλεπάλληλα περιστατικά 
έκινδύνευσε σχεδόν νά φθάση εις παντελή έρήμιοσιν, δπερ μή φέρο>ν ό 
ΙΙανοσκύτατος Προηγούμενος ημών κυρ Παίσιος έλαβε θειον ζήλον 
νά άνακαλέση αυτήν εις την «ρχαίαν αυτής κατάστασιν κατά τό δυνα- 
τόν. Καί δή διά πρεσβειών τού έν 'Αγίοις Μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, 
συνδρομή των φιλοχρίστων, ού μόνον άνεκτήσατο καί άνέσωσε τού- 
προσδοκοηιένου ολέθρου τήν 'Ιεράν ταύτην Μονήν, αλλά καί σεσα- 
θρωμένην ούσαν καί πτώσιν έπαπειλούσαν ελεεινήν καί κίνδυνον των 
έν αυτή άνεκαίνισεν έκ βάθρων τόν τε ιερόν Ναόν καί τάς.λοιπάς 
οικοδομάς, δΓ ά καί εις χρέος βαρύτατον κατήντησε, ού χάριν έν άθυ- 
μίφ διηνεκεί ών διά τό άπορεΐσθαι καί μή δύνασθαι άποκριθήναι τοίς 
δανεισταίς έγνω προσδραμείν εις τούς εύεβεΐς Χριστιανούς ελέους χάριν 
καί βοήθειας, ύπεριδών μήκος οδού καί γήρας, άφορών μόνον είς τό νά 
ίδή πληρέστατον τό τέλος τού θεάρεστου αυτού σκοπού. Λοιπόν δεόμεθα 
θερμώς άποδέξασθαι αυτόν ίλαρω τφ προσώπιρ καί αδρά τή χειρί παρέ-
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χοντες αύτφ 6 μέν πρόθεσιν, ό δέ σαρανταλείτουργον'καί ο,τι έκαστον 
προαιρείται κα'ι βούλεται σημειούντες και τά τίμια σας ονόματα, διά νά 
μνημονεύιονται άεννάως έν ταις ΐεραις τελεταΐς ωσάν νέων κτιτόρων. 
Ε πιφέρει και μέρος αγίων Αειφανών χάριν αγιασμού και ευλογίας, μέρος 
Τιμίου Ξύλου, μέρος Λειψάνου τού Ά γ . Μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, 
τού Ά γ . 'ΙερομάρτυροςΧαραλάμπους, τού Ά γ . Παντελεήμονος, τού cAy. 
'Ιερομάρτυρος Θωμά, τού Ά γ. Μάρτυρας Λεοντίου και τού Ά γ . Μάρ- 
τυρος Φωτίου, μείΓ ών θέλετε χ αλέσει εις τούς ευλογημένους οίκους σας 
διά νά ψάλχι αγιασμούς προς ρύσιν σώματος και ψυχικήν σωτηρίαν. Ό  
δέ πανάγαθος και πλουσιόδιορος Θεός δώη ύμΐν πλούσιας τάς άμοιβάς 
και πληθύνοι τά υπάρχοντά σας ευλογών τά έργα τό3ν χειρών σας και 
αξιών υμάς τής Ουρανών Βασιλείας διά πρεσβειών τού έν Ά γίοις Μεγα
λομάρτυρος Γεωργίου, δς ειη προστάτης υμών εν βίφ παντί καί πρέσβυς 
πο.ός Κύριον θερμότατος.

φψπε'Φ Μαΐου β ^

(Ύπογρ.) 'Ηγούμενος τής Σεβάσμιας Μονής τού Μεγαλομάρτυρος 
Γεωργίου ΚαμυίτζΙανης Κλήμης 'Ιερομόναχος και οι συν έμοι έν 
Χριστφ ’Αδελφοί.

(Ν) Σελ. Η1. Ιδού  τά απαίσια αυτά δίστιχα ·

Άρχοντες κα'ι Μεγιστάνοι και λοιπή φτωχολογίά !
Θάνατος μάς περιμένει νέους, γέρους κα'ι παιδίά. 

Βλέπετε μή πλάνηΟήτε εις τήν πρόσκαιρί] ζωήν,
Στον καλλωπισμόν τού Κόσμου καί ματαίαν ηδονήν. 

Γή εινε τά σά>μα.τά μας κα'ι εις γην ί)ά νά θαφτούν,
At ψυχα'ι θά παραδώσουν εις τον θρόνον τού Θεού. 

Δεν μάς συνοδεύει τότες πλούτος, δόξα καί τιμή,
Μόν* έδο) τ άφήνομ5 όλα καί πηγαίνομε γυμνοί. 

Έπλανήθηκεν ή Φύσις είς τού Κόσμου τά φθαρτά, 
Ό σ α  τήν ψυχή μας βλάπτουν, αυτά θέλει καί ζητ$. 

Ζήλευσον τούς έναρέτους, επιθύμα τούς καλούς,
Καί μή δέχεσαι ποτέ σου τούς κακούς τούς λογισμούς.

1
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Ή  ζωή όλη του Κόσμον μέ τα μέτρα τον νοός.
Εύχαρίστησι δεν έχει, τό ομολογώ κ! έγώ. 

Θανατώνεται τό σώμα, ή ψυχή μένει γυμνή,
Κλαίει, χύνει μαύρα δάκρυα και ούδείς τήν ελεεί. 

’Ίξευρε πώς θ ’ άποθάνης και εις γην θά να θαφτής.
Και εις φοβερόν ’Αφέντην θέλεις νά παρασταθής. 

Κάλλία διορθώσου τόρα οπού έχεις τον καιρόν, 
Πάρεξ πού νά τυραννίέσαι εις καμίνι φλογερόν. 

Λυπηθήτε τήν ψυχήν σας πάντες άνθρωποι τής Γης.
’Από τό σπαθί τού Χάρου δεν γλυτώνομε κανείς.

Μ ή ελπίζετε ποτέ σας πράγματα προσωρι νά,
Ή  ζωή ολη τού κόσμου ωσάν όνειρο περνρ.

Νάητανε κανένας τρόπος λίγη Κόλαση νά ϊδής,
Εις καμμίάν χαράν τού Κόσμου δεν θά ήθελες νά

Ξίφος έρχεται τού Χάρου καί θερίζει τήν ζωήν,
’Αφανίζει καί τήν δόξαν καί τήν πρόσκαιρου τιμήν.

Ό λοι μας τό εννοούμε καί τό βλέπομε συχνά,
Πώς τον πλούτον μάς τον παίρουν καί στον τάφον μάς

Πούνε τά χρυσά στολίδΙα, πού ή δόξα και τιμή,
Ή  νεότης καί τό κάλλος ; Παραχώθηκαν στή Γή !

Ρώτησε τούς τεθνεώτας εις τον τάφον πώς περούν,
Τά σκουλήκια τούς τρώγουν, χώματα τούς άναλούν.

Χώνονται τά ψέμματά μας, δεν περούνε μαργίολές, 
’Ακριβώς μάς εξετάζουν, ερευνούν καί τις καρδιές.

Τίποτε δεν αποφεύγει εις τήν κρίση τού Χριστού, 
Ό λα  τά κρυπτά μας τότε θέλουσι φανερωθούν.

Ύπηρέται καί Άφένται, βασιλείς τε καί πτωχοί, 
Αόγυμνοι θ ’ άναστηθούμε εις τον φοβερόν Κριτή.

Φάγετε τό αρκετόν σας, δόστε καί τίνος φτωχού,
Διά νά τό βρήτε τότες εις τήν κρίση τού Χριστού.

Χίλίους χρόνους καί άν ζήσης εις τήν πρόσκαιρη ζωή, 
Πάλε θέλεις άποθάνει καί εις Γην θέ νά θαφτής.

Ψευτικ* είνε δλ’ ή δόξα, ή τιμή προσωρινή,
Καί τά πάντα ματαιότης, καθώς λέγει ή Γραφή.

υπάν



Ώ ς τό άνθος χορταριού εινε τούτη ή ζωή,
Ώ ς κονιορτόν σκορπίζει τό ταλαίπωρον κορμί ·

{Έ) Σελ. 90. Μετ’ ευχάριστήσεως ιδιαιτέρας και πατραστικής ικανό- 
ποιήσεως αναγράφω ενταύθα δτι από τίνος ήρχισε και εν Τσαμαντφ καί 
έν όλη τη Τσίαμουργία κίνησις ικανή προς άρτιωτέραν μόρφωσιν καί 
επιστημονικήν άνάπτυξιν διά τής αποστολής μαθητών εις άνιδτερα 
Εκπαιδευτήρια. Ουδεμία επιτρέπεται αμφιβολία δτι ή φιλότιμος και 
φιλόμουσος αυτή τάσις διά του χρόνου θά ένταθή και θ3 άποβή έπι 
μάλλον και μάλλον έκδηλος. Πολλοί ήδη νέοι Τσίάμηδες, έν οίς και 
τινες έκ Τσαμαντά, διανΰουσι τάς Γυμνασιακός των σπουδάς, άλλοι 
δ3 είσ'ιν εγγεγραμμένοι εις τάς διαφόρους Σχολάς του ’Αθήνησιν Έ θν, 
Πανεπιστημίου. Μεταξύ των τελευταίιυν συγκαταριθμεί τα ι και 6 έκ 
Τσαμαντά κ. 3Αθαν. Ε. Κήτσος, όστις, μετά τήν ευδόκιμον άποπεράτωσιν 
των Γυμνασιακών του σπουδών έν Παραμυθία, διήκουσε τά μαδήματα 
τής Νομικής Σχολής του Πανεπιστημίου, προϋποσχόμενος βασίμως δτι 
έν τώ προσιοπο) του ή ή γενέτειρά μας δ 3 άποκτήση διακεκριμένου 
νομομαθή.

Επίσης μετά πολλής ευχάριστή σεως σημειώ δτι καί ή έκπαίδευσις 
τών κορασαον ήρξατο νά έπεκτείνηται διά τής φοιτήσεως εις τά Σχολεία 
και έξ αυτών πλείονος αριθμοί}. Προς εΰρυτέραν διάδοσιν τής προκα
ταρκτικής έκπαιδεύσεως και μεταξύ τοϋ θήλεος φύλου έν Τσίαμουργίμ 
θά συντέλεση πολύ και τό έσχάτιυς έν Φιλίάταις ίδρυδέν Οικοτροφειον 
δηλέων. Τούτο συνεκέντρωσεν ήδη ικανόν αριθμόν μαθητριών καί έκ 
Τσαμαντά και έξ άλλων χο)ρίων. Πρέπει νά τονισθή ιδιαιτέρως καί είς 
τήν παρούσαν Σελίδα δτι μόνον διά τής έκπαιδεύσεως τών κορασίων 
καί τής μορφιοσεαις των εις τά τής οικιακής οικονομίας καί τής' καλής 
συμπεριφοράς θά καταστή δυνατόν νά προσλάβη καί 6 έν Τσίαμουργίρ, 
οικογενειακός καί κοινωνικός βίος χροιάν τινα πολιτισμού. Έ φ 3 όσον 
αί ΤσΙάμισσαι θά εξακολουθούν νά νομίζουν δτι ό προορισμός τής 
γυναικός συνίσταται μόνον εις τό νωτοφορειν καί δτι δ τελειότερος 
γυναικείος τΰπος έπιτυγχάνεται διά τής ίκανότητος τού αΐρειν περισσό
τερα βάρη, δ έν Τσίαμουργία βίος θά έξακολουθή νά έχη σύντροφον 
άχο'ιριστον τήν σημερινήν αγροικίαν. Βεβαίως δεν λέγοό νά παύση όλο-



τελώς ή βαναυσουργία παρά ταις γυναιξί της Τσίαμουογίάς. Δυστυχώς 
το τοιούτον εινε αδύνατον ώς εκ τής φύσεως του εδάφους και των 
δρων του βίου. Αλλά προς τή απαραίτητη) βαναυσουργία δέον αι Τσίά- 
μισσαι να προσλαμβάνωσι και ποιαν τινα μόρφωσιν γραμματικώς και 
κοινωνικώς. Τούτο δέ θά έπιτευχθή βαθμηδόν διά των Σχολείων κα'ι 
ιδία διά των Παρθεναγωγείων.

Εις τό σημεΐον τούτο δντος τού λόγου, θεωρώ καθήκον μου νά 
έξάρο) την πατρικήν και φιλόμουσον μέριμναν τού Σεβ. Μητροπολίτου 
Παραμυθίας—Φιλίατών και Γηρομερίου Κυρίου Νεοφύτου (ι) υπέρ 
τής διαδόσεως τής προκαταρκτικής έκπαιδεύσετος καί εις τά δύο φύλα 
άνά την εκτεταμένην αυτού Επαρχίαν. Διά τού Οικοτροφείο!» των άορέ- 
νων, δπερ ταις ένιργείαις αυτού ίδρύθη εν Παραμυθία, μεγάλην συμ
βολήν παρέσχεν εις την εκπαίδευσιν τής άρρενος νεολαίας. ’Αλλά μεγά
λε ι τέραν έκδούλευσιν παρέσχεν ή Α. Σεβ. εις τάτής έκπαιδεύσεως μοχΟή* 
σασα μεγάλως καί συντελέσασα σπουδαίος εις την ΐ'δρυσιν τού εν Φιλίά- 
ταις Οικοτροφείου των Θηλέων. Έ ξ  αυτού θά έκπηδήση συν τφ χρόνο 
ρεύμα βίου κοινωνικού καί οικογενειακού μάλλον πολιτισμένου καί εν 
Τσίαμουργία.

(Ο) Σελ. θό. ΓΙριότη ή τάξις μου ηύτύχησε νά λάβη κατό ISSoto 
δίπλωμά της εν τφ νέφ μεγαλόπρεπε! κτιρίφ τής Πατριαρχ. Μεγ. τού 
Γέν. Σχολής, τφ  Ιδρυθέντι «επί τού Ε ' δικορύφου λόφου * τής Έπτα- 
λόφου, ένφ προηγοι*}ΐένο)ς ή μεγαλώνυμος αύτη Σχολή ήτο σχεδόν 
φερέοικος καί έστεγάζετο κατατετμημένη εις πενιχράς οίκοδομάς. *Η 
τελετή τής απονομής των πτυχίων ε?ς τούς τιλειοφοίτους κατά τό έτος 
εκείνο εν τή εύρεία καί περικαλλεΐ των τελετών αιθούση υπό τήν Πρόε
δρε ία ν τού Οΐκουμεν. Πατριάρχου Τωακείμ τού Γ ' προσέλαβεν, ώς 
εικός, χαρακτήρα πομπωδέστερου καί επισημότερου ή ά'λλοτε. Εις εμέ 
δέ οί συνταξιώταί μου διά ψηφοφορίας είχον άπονείμει τό τιμητικόν 
καθήκον νά εκφωνήσω εν τή περιστάσει εκείνη τον συντακτηριον λόγον, 
δπως τά κατά τήν τελετήν ταύτην περιγράφονται έν τή τύποις έκδεδο- 
μένη Έπετηρίδι τής Σχολής.

(*) *Ήδη Μητροπολίτου Σουφλι'ου της Θράκης.



Κατά τό τελευταίου εκείνο σχολικόν έτος της ιροιτήσειος μας ό έν 
τvj Σχολή Καθηγητής αείμνηστος Θεμιστοκλής Σαλτέλλης, ό βαθύς και 
επιστήμων, ερμηνευτής των κλασικών συγγραφέων, διδάσκων και τό 
μάθημα τής Έπιγρα μ ματοπο ιΐας, είχε μάς δώσει ώς θέμα μεταξύ άλλων 
και την σύνταξιν καταλλήλου επιγράμματος διά τό νέον τής Σχολής 
οικοδόμημα. Τό ΰπ’ εμού ποιηθέν επίγραμμα, τυχόν των επαίνων και 
τής επιδοκιμασίας τού αειμνήστου εκείνου Καθηγητού, ειχεν ως εξής

Ή  σεμνός τε μέγας θ ’ δδ’ οίκος ! Τις τ άρ’ έ ν α ίε ι;
Μούσαι, Θυγατέρες Ζηνύς έριβρεμέτου I

Εις τά Σχολικά Τετράδιά μου εύρον και έ'τερον επίγραμμα, δπερ 
ειχον συνθέσει έπι τω Θανάτφ κόρης φιλικής οικογένειας. Καταχωρίζω 
και τούτο ενταύθα, δπως τό διασώσο) έκ τής λήθης :

ΈχΟαίρο) σ*, Ά ίδα , έπειή μούνος νεότητος,
‘Ών δλετήρ κεύθεις παρθένον ’Αγλαίην, *

“Ητε άληκτον κάλλιπ’ έοΐσι τοκεύσι πένθος,
Ουκ έπιδουσα λέχη νυμφει’ άγαν γλυκερά 1

(Π) Σελ. 103. W orcester, Mass, τή 10 [29 Δ[βρίου 191Γ).

Άξιότιμον Κύριον Νικόλαον Νίταον
Τσαμαντα.

Οί κάτωθεν υπογεγραμμένοι, έκλεχθέντες ’Επιτροπή υπό των Μελών 
τού διαλυθέντος Συλλόγου των Τσαμαντιωτών « Ό  "Αγ. Γεώργιος», 
έδρεύοντος έν Γούστερ τής Μασσαχουσέτης, κοινή άποφάσει των 
Μελών και τής Επιτροπής, εκλέξαμεν υμάς γενικόν διαχειριστήν τού 
ενταύθα προ διετίας έναπομείναντος χρηματικού ποσού συγκειμένου έκ 
χιλίων εκατόν όγδοήκοντα οκτώ Δραχμών και είκοσι πέντε εκατοστών 
(11882,V«o). Θά λάβητε αυτάς έπ’ όνόματί σας διά τσεκ τού «Άμέρικαν 
Εξπρές» ΆριΟ. 237798 εις βάρος τής Έ θν . Τραπ. τής Ελλάδος. Θά 
τάς μεταχειρισθήτε είς οίονδήποτε άναγκαιον έργον τής Κοινότητάς 
μας, τό οποίον υμείς ό ίδιος έξ ιδίας άντιλήψεως ή θέλετε κρίνει 
εύλογον, ανευ τής ονμβονλής οίονδήποτε άλλου Τοαμαντιώτου είτε
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αυτόθι είτε ενταύθα διαμένοντος. Μόνον νά μη προβήτε,εις πληρωμήν 
οιουδήποτε καθνστερουμένον μισθόν. Πεποιθότες ότι μετ’ ευχαοιστή- 
σεως θ’ άναλάβητε την εργασίαν αυτήν μένομεν υπόχρεοι.*

Ή  Ε π ι τ ρ ο π ή

(Ύπογρ.) Ά ν τ .  * J. Μ α λά μ η ς , Μ . *1 . Γ χα ν ά ς , Β α σ ίλ . Κ . Μ ηλιώ νης, Μ ιχα ήλ  

Γ . 'Α λ έ ξ ιο ν , Σ ύύτήρ . Θ. Γ κά τζχο ς, Δημ. Ά π ά λ η ς . '

9 Α  π ά ν τ  η σ ις :

9 Εν Τσαμαντα, 14 Μαρτίου 1.976*.

’Α γα π η το ί συγχω ριανοί,
Ε ις  Γ ο νσ τερ

Ευχαρίστως ελαβα την υπό 'χρονολογ. 16]29 Δεκεμβρίου π. ε. επι
στολήν σας μετά τής εκ Δρχ. 1188 2%ο επιταγής σας επί τής Έθν. 
Τραπ. τής 'Ελλάδος καί τής εντολής όπως διαθέσω τό ποσόν τούτο 
«εις οιονδήποτε έργον τής Κοινότητάς μας, τό οποίον εξ ιδίας άντιλή- 
ψεως ήθελον κρίνει εύ'λογον, άνευ τής συμβουλής οίοτιδήποτε άλλου 
Τσαμαντιόίτου είτε ενταύθα είτε αυτόθι», με τον περιορισμόν μόνον 
νά μή προβώ διά του άνω χρήματος εις την πληρωμήν οίουδήποτε 
καθυστερουμένου μισθού. Εις άπάνιησιν φέρω εις γνώσιν ημών ότι 
πολό προθΰμως θά συμμορφιοθώ προς τά γραφόμενα σας . . . .  Μή 
άμφιβάλητε ότι θά γείνη επωφελής χρήσις του ιερού τοΰτου χρήματος, 
τό όποιον ή φιλοπατρία σας συνέλεξε μετά του άλλου άξιολόγου ποσού, 
όπερ υπάρχει κατατεθειμένου παρά τη ΈΘν. Τραπ. τής 'Ελλάδος. Έ π ι 
τη εύκαιρίμ ταυτη εκφράζω και εγώ ώς Τσαμαντιώτης προς όλους σας 
αυτού τάς πολλάς μου ευχαριστίας διά τά φιλόμουσα και φιλοπρόοδα 
αισθήματα σας καί είθε ό "Αγιος Γεουργιος νά σάς δίδη υγίειαν μακράν 
καί κέρδη άφθονα! Ώ ς προς τους καθυστερουμένονς διδασκαλικούς 
μισθούς σάς πληροφορώ μετά χαράς ότι διά τής έπεμβάσεώς μου είχε 
λήξει τό ζήτημα τοΰτο προ τής λήψεως τής επιστολής σας, εξ άλλων 
πόρων τής Κοινότητος έξευρκθέντος του αναγκαίου χρήματος καί πλη- 
ρωθέντων των μισθών τούτων. "Οπως επληροφορήθητε, προσπαθώ καί 
θά προσπαθήσω καθ’ όλον τό χρονικό*»’ διάστημα τής ενταύθα παρα-



μονής μου μέ δλην την ειλικρινή και φιλοπάτριδα διάθεσίν μου όπως 
φανώ χρήσιμος εις την αγαπητήν μας πατρίδα. Δυστυχώς μισόκαλοι 
αντιδράσεις και πάθη προσωπικά δέν . επιτρέπουν νά γείνουν πολλά 
πράγματα υπέρ τής Κοινότητος * 9Αφ9 ετέρου δέ και ή πολιτική κατά- 
στασις δέν έπέτρεψεν δπως τδ Κράτος διά τής νομοθεσίας και του 
κΰρους του ύποβοηθήση .τούς αγαπώντας τό καλόν τής πατρίδος και 
έξουδετεροίση τάς πονηράς ένεργείας τών άντι θέτουν. 9Αλλ9 άς ελπίζω μεν 
δτι ταχέως θά παρέλθη ή παρούσα θύελλα κα'ι θ 9 ακολουθήσουν εν 
ειρήνη δλα τά καλά τής Θεάς Ελευθερίας, την οποίαν ή Θεία Πρόνοια 
μάς έχάρισε μετά τόσους αιώνας μυσαράς δουλείας I "Οταν αι περιστά
σεις επιτρέψουν την ωφέλιμον χρησιμοποίησιν τού πεμφθέντος μοι 
χρήματος υπέρ κοινωφελούς τίνος έργου, θά σπεύσιο νά σας γράψοη. 
δπίος γνωρίζητε και σεις πώς διετέθη τό ιερόν τούτο χρήμα. Σάς διαβι- 
βάζω τούς εγκαρδίους μου άσπασμοΰς, τούς οποίους παρακαλώ νά ειπητε 
είς δλους τούς αυτόθι συγχωριανούς μου, και διατελώ μετ’ αγάπης.

Πάντοτε πρόθυμος
(ύπογρ.) Ν . Νίτσος

(Ρ) Σελ. 124. Τά «μάγ!α* άνά τά χωρία τής Τσίαμουργίάς παίζουν 
σπουδαιότατον ρόλον. Ή  κατά την λαϊκήν άντίληψιν υπερφυσική δύνα- 
μις τών μαγίσσων τρομοκρατεί τό πλειστον τών κατοίκων, πιστευόντων 
άδιστάκτως είς τήν επιρροήν και επήρειαν τών «μαγΙών». Αι μάγισσαι, 
αί φαρμακεύτριαι και αι μάντιδες αποτελούν ολόκληρον τάξιν. Τά μαν- 
τεύματα γίνονται δεκτά μετά περισσοτέρου σεβασμού και πίστεως ή οΐ 
χρησμοί τής αρχαίας Πυθίας και τών Σιβυλλών! Κατά τά τελευταία 
έτη έν τώ τρίωρον τού Τσαμαντά άπέχοντι χωρίο,) «ΆχούρΧα» γραΐδιόν 
τι κατιόρθωσε νά διαφήμισή εαυτό ώς άλάΟητον μάντιδα, ώστε δέν 
έμεινε σχεδόν γυνή έκ τών πέριξ χωρίων μή έπιζητήσασα νά πληροφο- 
ρηθή περί ζητημάτων σπουδαίου δι9 έαυτήν ενδιαφέροντος ή νά μά\)η 
τό μέλλον της έκ τών χειλέων τής γραός αυτής διά τής όστεομαντείας. 
Έκάστη μεταβαίνουσα παρ9 αυτή φέρει άπαραιτήτως μίαν ωμοπλάτην 
ζώου άνήκοντος αυτή, συνήθως όρνιθος ή πετεινού, σπαν κότερο ν δέέρί- 
φου, αρνιού ή και μεγαλειτέρου σφαγίου. Έ π ! τής ωμοπλάτης ταύτης
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ή μάντις και προφήτις β?νέπουσα δίδει τάς αποκρίσεις της και προλέγει 
τά μέλλοντα · Πόσαι δυστυχείς όρνιθες και άλέκτορες έθυσιάσθησαν, 
όπως χρησιμεΰση το «στηθάμι» των δια την όστεομαντείαν αυτήν! Τδ 
παράδοξον δ’ είνε δτι και άνδοες ούκ ολίγοι δίδουν πίστιν εις τάς αμφι
βόλου χρησιμότητος χρησμολογίας του γραϊδίου τούτου. ΤΙσχύνθην 
δέ πολλάκις διά την ηλιθιότητα καί τής ανδρικής διανοήσεως ϊδών άνδρας 
«μέ μουστάκΙα», το δη λεγόμενον, μεταβαίνοντας παρά τφ χρησμολογώ 
γραϊδίο)1 ίνα μάθιυσι τά μέλλοντα αύτοις νά συμβώσιν!!! Ή  Εκκλη
σία προσπαθεί va αντίδραση κατά τής δεισιδαιμονίας κα'ι ψυχικής αυτής 
αδυναμίας των χωρικών άπείργουσα τούς καί τάς μαντευομένους και μα- 
γευομένας. τής θείας Μεταλήψεως καί απειλούσα διά των πολικοδυνων 
βασάνων τής αιωνίου Κολάσεως. *Αλλ8 εις μάτην αι άπειλαι των ιερέων 
καί πνευματικών! Τά «μάγΙα», τά «γητεύματα» καί αι χρησμολογικαί 
προρρήσεις εξακολουθούν νά εύρίσκωνται εις την ήμερησίαν διάταξιν. 
Έ ν  τούτοις δεν πρέπει νά μάς έκπλήττη τό φαινόμενου τούτο, άπαντών 
παρά χωρικοις, αφού καί παρ’ άνεπτυγμέναις κοινωνίαις δεν είναι σπά
νιον τό τοιούτον. Ό  άνθριοπος επλάσθη ούτως. Ε πιθυμεί επιμόνιυς καί 
έκ παντός τρόπου νά διείσδυση εις τά μυστήρια τού μέλλοντος. Μή 
δυνάμενος δέ νά πράξη τούτο άφ’ εαυτού, παρηγορείται νομίζων ότι 
επιτυγχάνει τό τοιούτον, εάν περιβάλη βλακωδώς,—πρέπει νά όμολο- 
γηθή ή αλήθεια αύιή,—δι’ υπερφυσικής δυνάμεως πρόσωπά τινα, εις 
τούς λόγοι»ς τών οποίων πιστεύει! Τδού τί άνέγνωσσ τελευταίου είς 
’Άρθρου Γάλλου, πραγματευόμενου τό θέμα τούτο: L e  m erveilleux 
est p a rto u t et en to u t tem ps a la m ode.. T oujorus les pytonisses 
fon t a m erveille leurs affaires. L es conquetes positives de la 
science ne suffisent pas, tou t le· m onde aim e a jouer avec les 
m ysteres defendus; il redonne a la superstition  le cr6dit qiT il 

.a ote a la religion, tro u v an t celle-la plus am usan te que celle-ci. 
Q uelle fem m e am oureuse ou pres de le devenir n 9a pasete ten tee 
de dem ander a la tireuse  de cartes, a la g itane ou a la sorciere 
de T essalie  le m ot de son destin?» ’Αληθές τούτο καί ώς προς τά 
άλλα, αλλά καί ώς προς τάς τετρωμένας υπό άτυχούς έρωτος. Αύται, 
αϊ τε χωρικαί καί αί άριστοκράτιδες καί ανεπτυγμένοι τών πόλεων, θά 
προσφευγωσι πάντοτε είς τάς φαρμακευτρίας καί, δπως ή δΰσερως ήρο)ίς
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του Θεόκριτου, θά έκανα La μ β άνω σι την έπίκλησιν εκείνης κατά διαφό
ρους λεκτικούς τρόπους '

ί'υξ, έλκε τύ τήνον εμόν ποτί δόμα τον άνδρα!

(Σ) Σελ. 132. Υπήρχε συνήθεια επί Τουρκοκρατίας όπως οι 
Χριστιανοί ραγΙάδες καί κολλήγοι μεταβαίνωσιν εις συλλυπητηρίους 
επισκέψεις επί τφ  θανάτφ επισήμου τίνος 3Αγά. Αυτοί δέ, οί όποιοι, 
όμιλούντες μεταξύ των περί τού άποβιώσαντος Τούρκου, δέν έλεγον 
«πέθανε», αλλά ψόφησε !», μεταβαίνοντες εις τον οίκον του ώφειλον 
κατ’ ανάγκην νά παρουσιάσωσι πρόσωπον τεθλιμμένον άναλόγως προς 
την λυπηράν περίστασιν. Διηγούνται πλειστα ευφυή καί φαιδρά ανέκ
δοτα διά την έπιβεβλημένην καί υποκριτικήν λύπην καί τά προσποιητά 
δάκρυα των δυστυχών ραγΙάδων, ένφ ή καρδία των ήιο πλήρης χαράς 
διότι είχε «ψοφήσει τό σκυλί» καί ηύχοντο θερμώς ίνα ούτω άπολε- 
σθώσι καί τά λοιπά μέλη τής δυσσεβούς Άγαρηνής οικογένειας ! Τινές, 
δυνάμενοι νά ύποκριθώσι πλέον τών άλλων, ώλόλυζον, μέ προσποιητήν 
οδύνην και εςυψωνεν μεχρις ουράνιον τας σπάνιάς αρετας και τα εξοχα 
προτερήματα τού άποθανόντος, δμοιος. τού οποίου δέν εύρίσκετο 
καθ’ ύλην την Τσιαμουργίάν I "Αλλοι, πριν ή έμφανισθώσι προ τών 
οικείων τού θανόντος, έφρόντιζον ιδιαιτέρους νά προκαλέσωσι δάκρυα 
προηγουμένου διά κρομμΰων καί ούτο) προσήρχοντο μέ ένδακρυ 
πρόσωπον ώς άπόδειξιν υπερβολικής θλίψεως επί τφ θανάτο) τού *Αγά! 
Άναφέρεται τό εξής κωμικοτραγικόν έπεισόδιον, δπερ έλαβε χιοραν έν 
τφ οί'κω επισήμου Τουρκικής οικογένειας τών Φιλίατών. Οί Χριστιανοί 
χωρικοί κολλήγοι, μαθόντες τον θάνατον μέλους της, κατά τήν επικρα
τούσαν συνήθειαν μετέβησαν παρά τοις οίκείοις του προς συλλυπητή- 
ριον έπίσκεψιν φέροντες καί τήν «παρηγορίά,» ήτοι τά εν χρήσει είς 
όμοιας περιστάσεις δώρα. Μετά τάς συλλυπητηρίους διατυπώσεις πάρε-, 
τέθη αύτοις εν ίδιαιτέρορ δωματιτρ τής οικίας καί πλούσια «νεκύσιος» 
τράπεζα κατά τά Ελληνικά έθιμα, τά όποια Ιν τοΐς πλείστοις διατη- 
ρούσι καί οί έξ Ελλήνων έξωμόται ούτοι Μουσουλμάνοι. Μολονότι δέ 
οί Τούρκοι τής Τυίαμουργίάς άπέχουσι ποτών, συμφώνως προς τάς 
διατάξεις τού Κορανίου, άλλ* όμως παραθέτουσιν οινοπνευματώδη,



333

όταν ξενίζωσι Χριστιανούς. "Οθεν παρέθηκαν τοιαύτα και έν τγ> 
παρούση περιστάσει. 01 έπισκέπται φαγόντες και πιόντες κατά κόρον 
έλησμόνησαν δλως την θλιβερόν περίστασιν, ήτις τούς είχε συναγείρει 
περί την τράπεζαν εκείνην, καί τη προτροπή τού μάλλον ζωηρού εξ 
αυτών, ήρξαντο αδοντες τραγοΰδία τού χωρίου των ! Οί έν τφ άλλω 
διαμερίσματι οικείοι τού Οανόντος άκούσαντες τά άσματα, έκπλαγέντες 
επί τη άπροσδιονυσο) καί άνοσίο) ευθυμία των τσιφλικιιοτών των καί 
δικαίως άγανακτήσαντες, έξέβαλον τής οικίας πύξ καί λάξ τούς προοτο- 
τύπους τούτους έπισκέπτας ! Τό έπεισόδιον τούτο έγεινεν αφορμή νά 
μη παραθέτωσιν οί Τσίάμηδες Μουσουλμάνοι πλέον ποτά εις όμοιας 
πένθιμους περιστάσεις, καί όταν έστιώσιν έπισκέπτας Χριστιανούς.

(Τ) Σελ. 158. Θά φανή ίσιος παράδοξος ό διδόμενος χαρακτηρι
σμός εις την χωρικήν μουσικήν καί τά λαϊκά τραγούδΙα. Καί δμως 
ούτως έχει. Ό  ΓΙάννης Βλαχογίάννης εις Μελέτην του υπό τον τίτλον 
«Λαός ό ποιητής» (ΐδ. Δελτ. Έλλην. Λαογραφ. Έταιρ. Τόμ. Ζ ' Σελ. 
82) ιδού τί'σχετικώς γράφει·’ «Τά τραγούδΙα τής Ρούμελης καί τού 
Μωργίά, σάν τραγούδΙα βουνίσΙα, πλάσματα τής μοναξιάς, τού ποιητή 
βοσκού γεννήματα, τού ρεμβασμού του ξεχειλίσματα, σάν έργα τέλος 
πού τά πνέει τής άλήΘείας ή πνοή, τού πάθους ή λαχτάρα, σάν ξεχύ- 
ματα άπ* αύτόχύτη πηγή βγαλμένα, όχι μέ σκοπό νά χαρακοπήσουνε 
τον ξένο πού τ* ακούει, μά νά ξαλαφριυσουνε τον ί'δίο πού τά λέει στήν 
έρημίά, καί τά ξεμολογίέται στον αχό τού βράχου καί στο μούρμουρο 
τής ρεματίάς, δε μπορούνε παρά νάναι τραγούδΙα μονότονα, λυπητερά. 
«Καί τά τραγούδΙα λόγΙα είναι, τά λεν οί πικραμμένοι. . . .» Ό  χωρίά- 
της άμα πονή κΐ άμα μελαγχολή, άκουμπάει στο χέρι τό κεφάλι καί τό 
παίρνει σιγαλά καί ταπεινά καί πιάνει ύστερα καί τή φλογέρα. Τό λέει 
γΐά τον εαυτό του. "Υστερα έρχεται τού χωρίου ή ζωή, ό γάμος, ή χαρά 
καί τά τραπέζι, μά τον τραγονδίον η ψυχή ή λυτιητερη και τότε δεν 
αλλάζει, ό ήχος δεν παίρνει άλλα, πΐό ελαφρά φτερά, παρά πετάει μέ τά 
δικά του, πούναι μοναχικού πουλΙού φτερά, δταν άργολάμνη, στον 
ουρανό ψηλά».
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(Υ) Σελ. 170. Μόνον κατά των βοών αί άραί και αί βλασφημίαι 
έκφέρονται σπανιώτερον. Τούς βόας τιμώσιν ιδιαιτέρους διά την χρησι
μότητα των έν τη γέωργία και περιέπουσιν υπερβαλλόντως. Μέχρι προ 
τινων δεκαετηρίδων ούδ’ έσφαζον τούς άροτήρας, δσον και άν καθί
σταντο ανίκανοι προς άροτρίασιν, αλλά τούς άφηνον νά καταλΰσωσι τον 
βίον διά τού φυσικού θανάτου. Αλλά και κρέας βόειον ουδόλως ετρω- 
γον. ΈΘεοΟρουν βεβήλωσιν καί αμάρτημα νά φάγωσι κρέας βοός οίάσ- 
δήποτε ηλικίας και φύλου. 'ΤΙδη ήλλαξεν ή κατάστασις καί ώς προς 
τούτο. Τρό)γουσι και βόειον. κρέας, όπως και αλλαχού.

Εις τούς άροτηρας βόας δίδουσι και ονόματα ειλημμένα η εκ τού 
χρόνου της γεννήσεόϋς των, οίον Κυριάκης, Δευτέρης, Τρίτης, Τράδης, 
Τσευης, Σαββάτης (6 γεννηθείς τήν Κυριακήν, Δευτέραν, Τρίτην, Τετάρ
της, Παρασκευήν, Σάββατον, ή Πέμπτη εξαιρείται, διότι θεο)ρειται 
δυσοίωνον νά σχηματισθή όνομα Πέφτης !), Μαρτίνης, ’Απρίλης, Μάϊ- 
δοΰλης. (ό γεννηθείς τον Μάρτιον, ’Απρίλιον, Μάϊον), Λαμπίρης, (ό 
γεννηθείς τήν Κυριακήν τού Μεγ. Πάσχα, «τή Λαμπρή», ώς κοινώς 
καλείται ή ημέρα αυτή), ή εκ τού χρίσματός των, οίον Μελίσσης (ό εχων 
χρώμα μελανωπόν ώς το τής μελίσσης), Κανάβης (εκ τού καννάβι-κάν-
ναβις, ό έχων χρώμα ύπόλευκον, άσπρουδερό), Κουλής (ό εχων χρώμα 
κοκκινιοπόν), Γαΐλης (ό έχο>ν χρώμα μαύρο ν) και Μ πάλης (6 εχων είδος

λευκού άστέρος επί τού μετιόπου, ό κατά τι προσομοιάζουν προς τον 
ΤΑπιν των αρχαίων Αιγυπτίων).

(Φ) Σελ. 221. ΕΙς τό έν Κων]πόλει έκδιδόμενον έβδομαδιαιον Περιο
δικόν «Έβδομάς» ειχον δημοσιεύσει προ τής έκτυπουσεως τού παρόντος 
έργου μου τά ύπ’ Ά ριθ . 31 και 30 ποιήματα μετά τών όμοιας ΰποθέ- 
σεως τής Ρόδου και τής Κύμης σχολιάσας αυτά διά τών εξής: «Εις τό 
ανέκδοτον έργον -μου «Μονογραφία περί τής έν Ήπειρο) κώμης τού 
Τσαμαντά» κατέλεξα μεταξύ άλλων καί τά κατωτέρω δημοσιευόμενα δύο 
δημοτικά r/,σματα τού έν Θεσπρωτία τής Ηπείρου Τσαμαντά, τά όποια, 
καθ’ Οσον γνωρίζω, δέν έχουν έκδοθή τύποις μέχρι τούδε . . . .  Πρέπει 
νά τονισθή ένταύθα ή περίεργος καί θαυμαστή σύμπτωσις δτι άπλοι 
άνθρωποι έκ τών σπλάχνων τού Έλλην. Λαού, ούδεμίαν Ιδέαν περί
ποιήσεως έχοντες, πιθανώτατα έντελώς αγράμματοι καί είς ούδεμίαν

22
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επικοινωνίαν τοπικώς ή άλλως προς άλλήλους ευρισκόμενοι,— διότι 
άναμφιβόλως ό Ρόδιος καί Κυμαιος ποιητής ήγνόουν και αυτήν τήν 
ΰπαρξιν του Τσαμαντά, όπως καί ό Τσαμανταΐος* τήν της Ρόδου και 
Κύμης, έπρ αγ ματ εΰ θ η σαν όμοιομόρφως κατά τήν έννοιαν το αυτό θέμα 
έν τφ  ιδίφ έκαστος γλωσσικφ ιδιώματι. Και έκ τής συμπτώ.σεως ταύτης 
προσεπιβεβαιοΰται, ανεξαρτήτως τόπου και χρόνου, τό ενιαίον και αμε
τάβλητον διά των αιώνων τής Ελληνικής εθνικής ψυχής. Έ κ  τής συγ
κριτικής των κειμένων άναγνώσεως λαμβάνει ιδέαν ό προσεκτικός και 
φιλόμουσος αναγνώστης και του πλούτου των γλωσσικών ιδιωμάτων τής 
νεωτέρας Ελληνικής, όπιος πλούσια εις διαλέκτους και Ιδιώματα ήτο 
και ή των αρχαίων. Γίνεται δ5 αμέσως αισθητή ή μεγαλειτέρα δμαλότης 
τής γλώσσης των Ηπειρωτικών μσμάτων εν άντιθέσει προς τά τής 
Ρόδου και τής Κύμης, εκατέρου τών οποίων τό γλωσσικόν ιδίωμα εχει 
άφθονώτερον τον έπιχωριάζοντα τύπον, δυσχεραίνοντα έν πολλοις τήν 
λεπτομερή κατάληψιν εις τον μή εγχώριον α ν α γ ν ώ σ τ η ν , »
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• § 1.

Εις τούς κεκλη μένους εις συμπόσια και εν γένει εις τούς φιλοξενού
μενους ό οικοδεσπότης, ποιων το σημειον τού Σταυρού προ της ένάρ- 
ξεως τού φαγητού, αποτείνει την κατοοτέρο} φράσιν προ πάσης άλλης 
ευχής: «Καλώς ώρίσεταν!» Ούτοι άνταπαντώντες, λέγουσι: «Καλώς 
σάς ηύραμαν!» Ή  δεύτερα αύτη φράσις φέρει εις την μνήμην την 
παρεμφερή, ήν οι Αύτοκράτορες τού Βυζαντίου άπέτειναν προς τούς 
σίρατιόπας τοτν, οσάκις έπεσκέπτοντο αυτούς έν τοϊς στρατοπέδοις. 
’Όντως έν τφ Παραρτήμ. τού Α ' Βιβλ. τής Βασιλείου Τάξεως Κων
σταντίνου τού Πορφυρογέννητου άναγινοίσκονται και τάδε · « . . .  Κα'ι 
προς εν έκαστον τάγμα και θέμα λέγει ό Βασιλεύς, έκνευων προς αυτό, 
ούτω ς: «Καλώς υμάς εϋρωμεν» κτλ.

§ 2.

Είς την Ά π ω  Ανατολήν γίνεται επίσης χρήσις καταχΰματος όρΰζης 
εις τούς νεόνυμφους επί τή Ιδέςι δτι αύτη συντελεί εις τεκνογονίαν 
Τοιούτον έ'Θιμον αναφέρει ό H enry  V arigny  έν Ά ρ θρ φ  του υπό τον* 
τίτλον «R evue des sciences*, δημοσιευθέντι εις την «Journal des 
D ebats» (ϊδ. φυλ. της ύπ“ Ά ρ. 163 καί χρονολογ. 12 “Ιουνίου 1924). 
«Εη O rien t le rix  jou it d “une g rande rdpu ta tion  cotntne agent 

favorable a la fecondite. L es inv ites je tte n t du riz su r les jeu n es 
m aries, pensan t par la Ieur assu rer une post6rite».

§ 8.

Εις τάς παροιμίας προσθετέαι καί αί εξής:
1. Ά λλα V  τα γράμματα κΐ άλλ’ ειν“ ή γνώμη.

Περί τού δτι προς μόρφωσιν καί τελειοποίησιν τού ανθρώπου απαι
τείται μεν καί ή μάθησις, άλλ" απαραίτητον νά συνεπικουρή καί νούς 
υγιής. Οι αρχαίοι έλεγον: Δει δη γράμματα μαθεΤν καί μαθόντα νούν 
εχειν !
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2. 9Από τή μία μερίά λέει τσώπα κΐ από την άλλην κούτσι!
Περί των ύποκριτικώς φερομένων. Ή  παρομοίωσις έκ των ποιμένων, 

οί'τινες άφ9 ενός προσποιούνται δτι συγκρατοΰσι τούς κΰνας των, άφ9 ετέ
ρου κρυφίως παρορμώσιν αυτούς όπως επιτεθώσιν.

3. 9Ά ς χηρέψ’ ή μάννα μου
ΚΙ ας μή πώ κΐέγώ πατέρα!

9Επι των εξ υπερβολικού φθόνου επιθυμούντων διακαώςτήν δυστυ
χίαν των άλλων εν γνώσει δτι αύτη θά συνεπαγάγη άναγκαίως και την 
εαυτών.

4. Αυτοί εινε σίχλος και τριχΙά.
Έ π Ι των ατενώς συνδεδεμένων και αχώριστων εν πάσιν. Ταυτόση

μος ή άλλη : Αυτοί εινε νύχι και κρέας.
5. Αυτός εινε Τσίάμικο ταμπάκο.

Λέγεται περί άνθριυπου λίαν δραστήριου καί εκτάκτως ευφυούς. Τό 
Τσίάμικο ταμπάκο φημίζεται ώς λίαν ερεθιστικόν προκλητικόν πταρμού» 
’Εντεύθεν ή μεταφορική του έννοια εις την άνων παροιμίαν.

6. Έσύ γαμπρός κΐέγώ με τή νύφη !
Έ π ί τών επιβαρυνόμενων με υποχρεώσεις καί καθήκοντα, ένφ άλλοι 

νέμονται τά έκ τής καταστάσεως ταύτης δικαιώματα καί τάς άπολαυάς.
7. 'Η  κακή χρονίά διαβαίνει, 6 κακός γείτονας μένει.

Περί τού δτι άλλα δυστυχήματα είνε προσωρινά κα διαβατικά, Ινώ 
ό κακός γείτων είνε δυστύχημα διαρκές.

8. Ή  μύτη του στον ουρανό
ΚΙ 6 κώλός του στή στάχτη!

ΤΙ ρίς παρά τφ Λαφ εύρίσκεται εν πολλή χρήσει προς δήλωσιν τής 
υπερηφάνειας καί άλαζονίας. «Σηκώνει τή μύτη», φρ. δηλοϋσα δτι ύπε- 
ρηφανεύεται ΰπερμέτρως. Ό  δέ «κώλος στή στάχτη» σημαίνει δτι ό 
πτωχαλαζών ένεκα τής πενίας του έχει τά όπίσθιά του γυμνά καί θερ
μαίνεται καθήμένος παρά τήν σποδόν τής εστίας 1 Κυριολεκτεΐται ή 
παρ. έπί τών πτωχαλαζόνων.

ί). ΚΙ αυτός κακό χειρόβολο 
ΚΙ έγύ) · κακό δεμάτι.

Έ π ί τών όμοιοβάθμως δυστροπών καί εξίσου εριστικών.
10. Ξένο ψωμί, δικά του δόντία. .
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Έ π ι τών παρασιτικώς ζώντων και ουδόλως φροντιζόντων περί συν- 
τηρήσειυς το>ν δι5 ιδίων κόπων.

11. Πήγε γΐά λαγό κΐ έβγαλε γουρούνι.
Έ π ι τών έπιτυγχανόντο&ν είς τάς επιχειρήσεις των πέραν πάσης 

προσδοκίας.
12. Σαν ή κόττα στο στάρι._  1 . . ♦ *· 

Περί τών ευτυχούντων έν πάσι και τών ευρισκομένων έν καταστάσει
πληρούση δλας των τάς επιθυμίας.

13 Σ 9 άντρα μέ μουστάκια και σε γυναίκα μέ βυζΙά
μή χάνης τά λόγΙα σόυ !

Περί του ό'τι οί ενήλικες δεν εινε επιδεκτικοί διορθώσεως διά 
συμβουλών.

14. Σάν ό ποντικός στον πάλίουρα.
Περ'ι τών ευρισκομένων έν έκτάκτως δυσχερει θέσει.
15. Τις παληές τις εικόνες τις βάνουν πίσ9 από τις καινούργίες.
Περ'ι του δτι είς πολλάς περιστάσεις ή νεότης προτιμάται, τών 

γηραλέων έν ήττονι μοίρα τιθεμένων.
16. Ίο  κερ'ι του ή τής λείπει.

Έ π ι τών λίαν καχεκτικών καί φαινομένων ετοιμοθάνατων, δι9 ους 
τό άναμμα τών νεκρικών λαμπάδων εΤνε λίαν προσεχές.

17. Τώχε μεργίά και τώκαμε φόρτωμα.
Έ π ι τών έξ αστοχίας έπιβαρυνόντων την θέσιν των. «Μεργίά» 

(μέρος) εινε τό ήμισυ του φορτίου τών _ υποζυγίων, «φόρτωμα» δέ ολό
κληρον τό φορτίον. Δηλ. έξ ιδίων σφαλμάτων ηύξησε την ευθύνην του, 
τό βάρος τών συνεπειών τής όποιας έδιπλασιάσθη επί βλάβη του.

IX  Ά ντις νά μέ φάη ό τσάχαλος, κάλλία νά μεφάη ό λύκος. ’
Έ π ι δύο κατασιάσειον δεινών, οπότε προς περίσωσιν τής φιλοτι

μίας του προτιμά τις νά ΰποκύψη είς τον καταφανώς ίσχυρότερον.
19. 9Από πικρή κολοκυθίά ουδέ κολοκυθόσπορο.

Έ π ι προσώπων κατ'αφώρως κακών, παρ9 ών ου δεν πρέπει τις νά 
ζητή αποφεύγων πάσαν επαφήν προς αυτούς.

20. Αυτός ό άνθρωπος τις έχει μέ.τό σακκί (δηλ. τάς ή μέρας).



Περί άνθριυπου πολυχρονίου καί έχοντος αίσίαν τύχην, ώστε περι
πίπτουν εις κινδύνους νά διασόίζηται πάντοτε και νά διεκφεύγη ά'νευ 
δυσάρεστων συνεπειών.

21. Γυρεύει από γόνους γόνατα.

Έ π ι των πολυπραγμονούντων, επί των λεπτολογούντων και των 
εξαγόντων συμπεράσματα δυσανάλογα προς την περίστασιν και δλως 
παρακεκινδυνευμένα.

22. Δείπνα, πεΟερούλα μου, κΐ έλα νά σε ψειρίσω.
Έ π ι των διά προσχημάτων δικαιο?νθγητικών διεκφευγόντο>ν τάς 

ουσιώδεις υποχρεώσεις των κα'ι έπιδεικνυόντων έπιτετηδευμένην προθυ
μίαν προς παροχήν δευτερουούσης σημασίας εκδουλεύσεων.

2ο. Έ γεινε γΐά τον πράτη.
Περί καχεκτικών κα'ι δλως λιπόσαρκων. Πράτης (πραγματευτής) 

λέγεται ό περιερχόμενος τά χωρία προς αγοράν σφαγίων και ιδία βοών. 
Οι χωρικοί ουδέποτε πωλούσι βόας ικανούς προς γεώργησιν, αλλά 
μόνον τούς υπερήλικας και ισχνούς, τούς καταστάντας ανεπιτήδειους 
διά την γεωργίαν. Εντεύθεν κατ9 επέκτασιν σημασίας εσχηματίσθη ή 
άνω παροιμία εφαρμοζόμενη έπι ασθενικών, ισχνών και ανικάνων 
δΓ εργασίαν.

24. Ε ιν’ ή μπάμπω άρρωστη, φάσκίωσε κ! ό γέροντας.
Έπ'ι τών προβαλλόντο)ν γελοίας καί τερατιόδεις δικαιολογίας.

25. Έ χει καρδίά παλληκαρίού καί τή γνώμη γέροντα.
Έ π ι τών διακρινομένων επί τε άνδρείμ καί συνέσει.

26. Ή  αμαρτία κΐ ό παράς δεν καταΑαβαίνονται.
Περί τού δτι αδύνατον, νά έννοήση τις επακριβώς ποιας αμαρτίας 

διέπραξεν έτερος καί πόσα χρήματα έχει.
27. Θέλει τό χωράφι ξάκρισμα κΐ όχι τό σκαφίδι ξΐάρισμα.

Περί τού δτι ή επιδίωξις τού κέρδους πρέπει νά γίνηται είς τά
ουσιώδη καί όχι είς τά επουσιώδη.

28. Καί τά πολλά νά τά ζητςίς καί τά λίγα μην τ’ άφήνης.
Παραπλήσια ή παροιμία προς την τών αρχαίων νουθεσίαν: Στέργε

μέν τά παρόντα, ζήτει δέ τά βελτίω.
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29. -Κάλλία ξερριζωμένος πέρι ξεσπιτωμένος.
Περί του δτι εινε προτιμότερον νά στερήταί τις άπογόνων η νά μή 

ήνε κάτοχος περιουσίας.
30. Κάλλία νά σκάση κανένας δουλεύοντας πέρι νά ζή γυρεύοντας

Προτροπή είς την φίλοπονίαν καί φιλεργίαν καί αποτροπή από της 
φυγοπονίας καί άπαιτείας.

.. 31. Κατά τό μάγουλο κ9 ή μπάτζα.
Περί του δτι τά πάντα δέον νά γίνωνται κτα9 αναλογίαν καί άνευ 

υπερβολών.

32. ΛόγΙα καλά, λιθάρΙα στο σακούλι.
Έ π ί των διδόντιυν διά μελίρρυτων λόγων υποσχέσεις, χωρίς νά 

παρέχωσι μηδεμίαν ουσιαστικήν βοήθειαν.
33. Μ9 ενα λουλούδι άνοιξη δεν γίνεται.

Τό των αρχαίων: Μία χελιδών έαρ ου ποιεί.
34. Νά λέμε καί νά στρέμε.

Περί του δτι, δταν συζητώμεν, πρέπει νά δεχώμεθα τάς προβαλ- 
λομένας αντιρρήσεις καί νά ευλαβώμεθα καί τάς αντιθέτους γνιυμας.

35. ΞεΓδι χάρισμα γλυκό σά μέλι.
Περί του δτι τά δώρα είνε πάντοτε ευπρόσδεκτα.

36. Ουδέ συ παπά, στά Φώτα, ούδ9 εγώ στον αγιασμό σου.
Περί τών ουδέποτε περί ουδενος συμφωνούντων.

37. Ό τα ν  ένας έχη μασίά, γΙατι νά κάψη τά δάχτυλά του;
Έ π ί τών διαθετόντων εύκολα καί άφθονα μέσα προς επιτυχίαν του

σκοπού, επομένως οί τοιουτοι δεν έχουσι ανάγκην νά ύποστώσιν ταλαι
πωρίας.

38. Ό ,τ ι βγή άπό τά χείλη θά τό μάθουν κ! άλλοι χίλΙοι.
’Έ πος άπαξ έκφυγόν του ερκους τών δδόντων άδΰνατον νά κρατηθή 

μυστικόν, αλλά γνωσθήσεται μεταξύ πλείστων.
39. Ό ,τ ι γελάσης θά σου ξημερώση.

Έ π ί τών έπιχαιρόντων διά τά ελαττώματα τών άλλων καί τας ξένας 
κακοτυχίας, οιτινες πάντως θά ύποστώσιν τήν αυτήν τύχην έν τφ προ- 
σο'ίπο) εαυτών ή τίνος τών οικείων των.
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40. Ούτ9 ό τάτος του αμπέλι ούτ9 ό γυίός του κλαδευτήρι.
Έ π ι των διαδοχικώς κακοτυχών, άπροκόπων και ανίκανων νά βελ- 

τιά>σωσι τά καθ9 εαυτούς.
41. Πό τό πικρό στ9 ανάλατο.

Έ π ! των διαδοχικώς καί αλλεπάλληλο)ς περιπιπτόναον εις δυστυχίας.
42. Σίντα πίάν9 ό θείος τη Θεία σου, εσύ τσούλίωνε τ’ αύτίά σου. 
Χυδαιολογική παροιμκόδης φράσις έπιτάσσουσα την μήΑ άνάμιξιν

άκαίρως εις υποθέσεις ξένας τής άρμοδιότητός σου.
43. Τό ήμερο άρν'ι βυζάνει δυο μανάδες, τό άγρίο ουδέ τή δική του. 

Περί του ότι οί ήπιοι χαρακτήρες διά των καλών τρόπων έπιτυγχά-
νουσι περισσότερα ή οί τραχείς και απότομοι.

44. Τό κάνουν μάννα και τάτο!
Έ π ί τών μεγαλοποιοΰντων ύπερβολικώς και έξογκούντων τά πράγ

ματα ύπερμέτρως.
45. ΤρεΤς βαρουν και δυο χορεύουν 

(δηλ. οί παίζοντες τά μουσικά όργανα εινε πλείους τών χορευτών). 
Έ π ι περιστάσεων, καθ’ άς τά διατιθέμενα μέσα είναι ολως δυσανά

λογα προς τον επιδιωκόμενον σκοπόν, ή καθ9 άς τό αποτέλεσμα εινε έν 
δυσαρμονία προς την προκαλέσασαν αυτό αιτίαν.
' 46. Τρώει την κόττα καί κατουράει στην πόρτα.

Έ π ι τών δι9 αχαριστίας προπετούς άποδιδόντων τάς προς αυτούς 
ευεργεσίας.

§ 4.

Εις τάς άράς προσθετέαι καί αί εξής ι
1) Νά π$ς στον αγύριστο!

Νά μή έπιστρέψης, κάκιστα ν ’ άπολεσθής! ’
2. Νά σου πάρη τον καβαλάρη!

Καβαλάρης λέγεται ή επί του μεταιχμίου τής στέγης δοκός. Κατ’ έπέ- 
κτασιν σημασίας τό σύνολον τής οικίας. Επομένως ό καταρώμενος Θέλε» 
νά κατερειπιυθή ή οικία του καθ* ού ή κατάρα.
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§ ο / ...

Προσθετέαι λέξεις εις το Λεξιλόγιον.

1. ’Αξημέρωτος, 2, ό μή προορισμένος νά ϊδη την επαύριον προίαν, 
νά τον εύρη ή επαύριον.

2. Δεροθΰρα, 2, χλευαστικόν έπίθ. και ούσ. διά γυναίκας, αί όποίαι. 
περιφέρονται από θύρας εις θύραν προς επαιτείαν ή προς ασκοπον 
φλυαρίαν.

3. Δίχτωση, 2, (δικτυοειδής, δικτυοοτός), δικτυωτή ραφή των τεμα
χίου (λανγκίολίων) γυναικείων υποκαμίσων (ρουτίών) εκ σπάρτου.

4. Ζαγγαρίζω, 3, βαδίζω ύποσκάζων, κλονιζόμενος.
5. Κολλήτω, 2, χλευ'αστικόν έπίθ. και ούσιαστ. δηλοΰν γυναίκα λιπό- 

σαρκον, τής όποιας τό δέρμα εινε, ούτως εΐπειν, έπικεκολλημένον έπι
των οστών.

6. Κροκίζω, 1, λέγεται περί του σίτου, όταν άρχίζη νά ξηραίνηται 
και κιτρινίζη.

7. Λίασμένος, 2, (ηλιασμένος), άπεξηραμένος υπό του ήλιου, δπως 
συμβαίνει διά τάς σταφίδας κλπ. Λέγεται σκωπτικώς περί προσοόπου 
λιποσάρκου και λίαν καχεκτικοΰ.

8. Μπακακομμάτα, 2, (χλευαστ.) ή έχουσα τούς οφθαλμούς έξω δη - 
κότας καί προέχοντας, ώς οΐ των βατράχων.

9. Μυρίόρημος, 2, (μύρια—έρημος), πάντη έρημος, έστερημένος 
συγγενών, και ώς τοιοΰτος άξιος οίκτου.

10. Νταλακίάρης, 7, (Τ. νταλάκ— σπλήν), σπληνικός, άνθρωπος καχε- 
κτικός και μελαγχολικός).

11. Νταλάκο^, θηλ. τού ανωτέρω μέ την αυτήν σημασίαν επί θηλ. 
γένους.

12. Νταουλίασμένος, 7, (Τ. νταούλ=άσκός), πρησμένος, έξορδηκώς. 
Έ π ί ζώων, συνυπονοουμένης κατάρας ώστε νά ψοφησο^ι καί νά γεί- 
νωσιν ώς ασκοί (άργανα ή μποΰνταινα) ΐδ. τάς παρεμφερείς άράς.

13. Ξενοσεύομαι, 2, άπαλ?.άσσομαι νόσου, κακού, αναλαμβάνω, 
γίνομαι καθαρός από νόσου ή άλλου κακού.

*
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14. Ξεσαλαρίάζω, 4, (salino μέ στερητικ. σημασ.), καθαρίζω 
αποκαθαίρω (εκ των ρύπων κλπ).

15. Πατάζω, 8, απορώ, εκπλήττομαι.
16. Πεδοΰκλω, 2, περιπαικτικόν επίθ. διά τάς γυναίκας, αιτινες 

βαδίζουσαι πεδικλώνουσι τούς πόδσς (συμποδίζονται).
17. Πιτταρομμάτα, 2, (χλευαστ.) γυνή έ'χουσα δφθαλμούς ύπερβο- 

λικώς μεγάλους και άσχημους.
18. Πλάτης, 2, ή ωμοπλάτη. Νά σου κάμω πλάτες, φ ρ .= νά  σε 

υποστηρίξω, νά σε βοηθήσω.
19. Πλατσούτας, 2, χ?^ευαστ. επίθ. διά τούς έχοντας τό πρόσωπον 

ύπερμέτρως πεπλατυσμένο ν.
20. Πωνόβι, (ϊσ. εκ ρ. Σλαβ.), ό αγρός 6 προηγουμένως εσπαρ- 

μένος μέ αραβόσιτον, διά νά σπαρή κατόπιν μέ σίτον.
21. Ρινοτριογω, 2, (μέσ. δινοτρώγομαι), βασανίζω βαθμηδόν, 

κάμνω τινά νά πάσχη ηθικώς, νά κατατήκηται ήρεμα.
22. Σΐοΰσίαλο, 8, μέγα πλήθος, υπερβολική συσσώρευσις.
23. Τσίουμπάρι, 2, (τύμβος, τοΰμπα, τσουμπα, τσουμπάρι), λοφί

σκος, μικρόν υψωμά γης.
24 ΦασκΙώνω (φασκΙά,) 4, τεκνοποιώ. Έ κ  τού δτι τά νεογνά ένει- 

λίσσοχ^σι σπαργάνοις.
25. Χατάς, (Τ. χατά) 7, λάθος, σφάλμα.

6.

ΕΙς τά περί γλώσσης δέον νά σημειωθή κα'ι ή εξής γραμματική 
παρατήρησις ·

'Ενίοτε εις τό β ' πληθυντ. πρόσωπ. τού άορ. τής Προστακτ. 
παρεμβάλλεται ή πρωτοπρόσ. χαριστ. άντων. μεταξύ τής ρίζ. τού ρήμ. 
και τής καταλήξ. οΐον λέγουσι · Δο-μού-τε, αντί · δότε μου, διόσατέ μου.

§ ί.

Τήν συλλογήν των ασμάτων πλουτίζω και μέ τά κατωτέρω *
t

»
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Μία λιγερή στολίζεται, στη μάννα της νά πάη.
Βάνει τον η/Jo πρόσωπο καί τό φεγγάρι κύκλο,

Τον πρώτο τον Αυγερινό τον βάνει δαχτυλιόι.
«Καλή μέρα, μαννοΰλα μου!»—«Καλό στην κόρη πουρθε!» 

«’Έχω δυο λόγΙα νά σου πώ, θά. μου τά μπεγεντίσης; (!)
Τον άντρα δπου μοΰδωκες δεν πρέπει γΐά τ’ εμένα. 

Αυτός ήξέρει γράμματα κ’ εινε μεγαλίωμένος,
Αυιός θελά γενή Παπάς, τά μαύρα θά φορέση,

ΚΙ εγώ δέν πρέπο) Παπαδίά, τά μαύρα νά φορέσο).'
Κάλλία νά πάρ’ άντρα μικρόν καί νά τον καρτερέσω, 

Πέρι νά γείνω Παπαδίά, τά μαύρα νά φορέσω!»

Τό φσμα τούτο πραγματεύεται μετά Θεοκριτείου ελευθεροστομίας 
περί τής ύφισταμένης δυσαρμονίας μεταξύ κουριδίης άλόχου και τού 
συνευνου της., δστις, ηλικίας οπουδήποτε προκεχωρηκυίας <ον (μεγαλίω- 
μένος) και αποβλέπουν εις πνευματικοπερα (θελά γενή Παπάς), δέν φαί
νεται νά ή ναι πολύ επιμελής εις τά συζυγικά του καθήκοντα! Ζητεί λοι
πόν άπλούστατα ή νέα γυνή τήν συνδρομήν τής μητρός της πρός δια- 
ζευξιν από τοιοΰτου άνδρός και πρός συζευξιν μετ’ άλ?νθυ καταλ?νηλ.οτέρόυ 
δι’ αυτήν. Και επειδή φαίνεται δτι δ πρός δν αποβλέπει διά δεύτερον 
γάμον εινε νεαρο')τερός τις, υπόσχεται αφελέστατα νά τον περιμείνή νά 
μεγάλο) ση !

Β '

Τι καλό παιδί ’μαι 9γ ώ ! Δε με κάνετε γαμπρό;
Κάνα μπόρτζι δέ χρο)στώ.... Μόνο κάμποσες χιλιάδες! 

Τά παπούτσία πού φορώ κΐ αυτά μπόρτζι τά χρωστώ.
Φορώ κάλτσες μέ γαϊτάνΙα —  Φαίνοντ’ δλα τά καλάμΙα, 

Καί γελέν.ι άπ’ τή Βλα/ΐά, φαίνετ’ ή κομποραχίά!
’Έχο) και καλή φλοκάτα. . . .  από σκΰλινη δερμάτα.

’Έχω κιάσπρη φουστανέλλα, κιαύτή κρέμεται κουρέλΙα!

(‘) λ, Τουρκική,=0ύ καταδεχΰής, θά Οελήσ^ς νά τ ’ άκούσης.
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Τό $σμα αυτό.ανάγεται εις τά του αύτοσατυρισμοΰ, παρεμφερή τοΰ 
οποίου δεν σπανίζουσιν εν Τσίαμουργία.

Γ

Κόρη μ5, με κρουσταλένίον άργαλεΐό, μέ φιλντισένΙο χτένι (*) 
Μέ τις σαράντα ποδαργίές (2), τά ’ξήντα δυο καρέλία (:ι) 

Μπαινοβγαίνεις μέ τά γέλΙα,
Κι αύτοΰ μέσα που γυφαίνεις,

Π ά ΐ (4) δε μπεγεντας (5), δεν κρένεις,
Παρακαλάω τον θεό νά σου τσακιστή τ9 αντί, (6)

Νά σου τσακιστή τό χτένι,
Νά σου κοπούν τά γνέματα,

Και νά κάθεσαι νά δένης,
Γΐά νά μπεγεντμς νά κρένης!

Τό άσμα τούτο υπόδεσιν έχει ύφαίνουσαν κόρην, ής ό ιστός (άργα- 
λείός) περιγράφεται ποιητικώς επ'ι τό μεγαλοπρεπέστερον καί πολυτε- 
λέστερον. Ή  υφάντρια αυτή κόρη μέ τό αίδέριον μειδίαμά της άνάπτει 
ερωτικήν φλόγα εις την καρδίαν νέου τινός. 9Αλλ9 εις τον αιφνίδιον 
τούτον θαυμαστήν της ή σκληρά κόρη ούδεμίαν ελπίδα παρέχει πέραν 
του μειδιάματος της, ούδ9 ομιλίαν νά σύναψη μετ’ αύτοΰ συγκατατίθεται. 
Ούτος δέ εν τή απελπισία του καταφεύγει εις την έπίκλησιν του θείου 
και εκφέρει άράς, ούχΐ δμως κατά του είδώλου τής λατρείας του, αλλά 
κατά του οργάνου τής βιοτεχνίας τής κόρης, φρονών ότι ή βλάβη αύτοΰ 
κα'ι των νημάτων της θά έπιβάλη ίσως εις αυτήν τήν ανάγκην νά ζητήση 
την αρωγήν του προς έπιδιόρθωσίν των κα'ι ούτω ό δΰσερως εραστής 
δά έλδη εις επαφήν τινα μετ* αυτής!

Γ) Μέ χτένι έξ έλεφατόδοντος.
(j, Εξαρτήματα του ίστοΰ (άργαλίού). 
(*, Διατί;
Ο  Δεν καταδέχεσαι, λ. Τουρκική.
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Δ \

* Βάτα 7.1 άγκάθία πάτησα
Και κρούσταλλα τσακίζω, 

^Οσφ νά σ9 αγαπήσω.
Και τόρα που σ9 αγάπησα, 

Ρωμηά και Ροητηοπούλα,
Πώς νά σ9 αλησμονήσου, 

Μην ήσαι κάλπικος παράς 
Νά σέ πετάξω πέρα; 

Έσύ' 9σαι γιά τη τζίέπη μου 
Φλωρένία ταμπακίέρα!

Εις το άνωτέρο) άσμα πρόκειται περί ερωτικού πάθους Ό θωμανοϋ 
προς κόρην Ή πειροπιδα Έλληνορθόδοξον. Τοιαΰτης ΰποθέσεως ρσματα 
υπάρχου σι καί άλλα έν Ήπειρος. Πάντοτε όμιος τό ερωτικόν πάθος 
γεννάται εν τη καρδίρ. του Μουσουλμάνου, ενώ ή τής Έλληνίδος μένει 
άτριοτος. Ή  καρδία αυτής εινε πλήρης μίσους εναντίον του Δυνάστου 
του ’Έθνους της και βδελυγμίας προς την θρησκείαν του εξ ’Αραβίας 
Προφήτου και προς ’ τους οπαδούς του. Δεν υπήρχε λοιπόν χώρος εν 
ταΤς καρδίαις τών Ήπειρωτίδων παρθένων και γυναικών, όπως έδρεΰση 
ερωτικόν αίσθημα προς Μουσουλμάνους!

Ό  δΰσεριος ήριυς του παρόντος ρσματος εινε νεαρός Μουσουλμά
νος, όστις ήσθάνθη ερωτικήν φλόγα προς τά κάλλη κάποΐας «Ρωμηάς». 
Φαίνεται δ ’ ότι ό δυστυχής Ά γος έπροσπάθησε κατ9 άρχάς ν9 άντιδράση 
εναντίον ταυ αισθήματος τοΰτου ένεκα τής διαφοράς τής θρησκείας. 
9Αλλ9 δεν ήδυνήθη νά σβυση τήν «φλόγα που τον έ'καιε» και < 6 άνί,- 
κατος μάχαν Έρο^ς» ένίκησε τελειοηικώς αυτόν. Εκθέτει λοιπόν πόσον 
εβασανίσθη ένεκα του ερωτικού του τούτου αισθήματος και άνομολογει 
τήν αδυναμίαν του όπως κατασβέση αυτό. Και δικαιολογεί τήν αδυνα
μίαν του αυτήν ερωτών πώς εινε δυνατόν νά λησμονήση τις εκείνην, 
ήτις δεν εινε « κίβδηλον νόμισμα» εύχερώς άπορριπτόμενον, αλλά τυγ
χάνει αυτή πολύτιμον άντικείμενον, οπερ ό άπαξ κατέχων αυτό φυλάττει 
μετά περισσής φροντίδος, ινα μή τό άπολέση. Καί ό έριυτόληπτος Μου-
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σουλμάνος παραβάλλει τό ερωτικόν του πάθος, δπερ άναποσπάστως 
εδρεύει εν τχ\ καρδία τον, προς «χρυσήν ταμβακοθήκην», ήν κρύπτει 
τις έπιμελώς εν τφ κόλπω του. ,

. Εις τό άσμα τούτο ώς γύρισμα επαναλαμβάνεται τό : «μωρή 
Ρωμηά» και τό ♦ «Ρωμηά καί Ρωμηοποΰλα».

Σημ. Τό εν λόγο) άσμα έδημοσιευθη ώς Χρονογράφημα εν τφ  
ύπ’ ΆριΘ. 140 και χρονολ. 6 ’Απριλίου 1925 φυλλφ της εν Τωαν- 
νίνοις έκδιδομένης εφημερίδος «Ελευθερία» του κ. X. Χρηστοβασίλη 
καί άνεδημοσιευθη υπό της εν Νέα Ύόρκη «Άτλαντίδος*.

§ 8.

Εις τά περί εθίμων, προλήψεων μαγειών, κλπ. 
κατωτέρω ·

α )

προσθετέα καί τά

Πίνω’ γώ, πίν’ ό Χριστός, 
Πίνει "Αγγελος καλός, 

Πίνουν χίλΙα πρόβατα.
Και δυο ζευγάρΙα βόδ!α. 

’Αν ήν’ καλό, να τό δεχτώ, 
Είτε μη, νά τό ξεράσω !

Τό άνω έξάστιχον άπαγγέλουσιν, όταν πρόκηται νά πίωσιν ύδωρ 
εκ ποταμίου ή εκ φρέατος, περί τής καλής ποιότητος καί καθαρότητος 
του οποίου δεν προϋπάρχει βεβαιότης. Ό  μέλλων νά πίη ποιεί προη- 
γουμένως τό σημειον του Σταυροϋ επί τής επιφάνειας του νδατος 
άπαγγέλλων συγχρόνως τούς άνω στίχους. ’Αναμιγνύει εν αντοΐς τον 
Χριστόν, τον "Αγγελον τον καλόν, άλλα καί τά πρόβατα και τούς 
άροτήρας βόας, διότι καί ούτοι επιζητοϋσιν ύδωρ καθαρόν καί διαυγές 
προς πόσιν.
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β ')  "'■;*/ ■
Ό τα ν  ή έπΙ της πυράς βράζουσα χύτρα ή ή πυροστίά (έσχάρα) 

πυρακτούται πολύ και έκπέμπη σπινθήρας, τό τοιούτον θεωρείται ώς 
προάγγελος ασθένειας σοβαράς μέλους τίνος τής οικογένειας και αμέσως 
τά σκευή ταΰτα άποσύρονται. εκ τής εστίας.

ν')
Ό τα ν  τά έπι τής εστίας καιόμενα ξύλα άναδίδωσι ζωηράν φλόγα 

μετ’ ιδιάζοντας τίνος ήχου, τό τοιούτον ύποδηλοΐ δτι κακολογειται ή 
οικογένεια και οι πέριξ τής εστίας σπεύδουσι ν’ άρακυσοοσι τούς δαυ
λούς, ινα ούτως έλαττωθή ή ζωηρότης τής φλογός και έπέλθη ή διακοπή 
τού ήχου.

δ ')

Μετά την έκ τής πυράς ά'ρσιν τής χύτρας τού μαγειρευθέντος φαγη
τού επιβάλλεται αμέσως ν’ άρθή καί ή πυροστίά. Τό τοιούτον εινε 
απαραίτητον διά τάς έχούσας μέλη έν τη ξένη οικογένειας. Διότι, αν 
εξακολούθηση νά μείνη ή πυροστίά έπι τής πυράς, υπάρχει κίνδυνος' νά 
βραδΰνη ή έκ τής ξενητείας έπάνοδος των δπόντων μελών τής οικογέ
νειας ! .

ε )
ι

Εις τό ΰπ’ άριί). 122 και χρονολογ. 22 ’Ιανουάριου 1025 φύλλο ν 
τής έν Ίωαννίνοις έφημερίδος «’Ελευθερία» έδημοσιεύθη άνταπόκρισίς 
μου περί τίνος γαμήλιου τελετής, έν ή έκαμα λόγον και περί τής προ-' 
λήψεως τής σχετικής μέ τά μάγΙα. Ό  Σεβασμιοντατος Μητροπολίτης 
Σουφλίου Κύριος Νεόιρυτος, δοτις, χοηματίσας έπι πολλά έτη Μητρο
πολίτης Παραμυθίας, ήτο έν γνώσει λεπτομερει περί τής πίστεως των 
Τσίάμηδων εις τά μάγΙα, ά\ αγνούς την. άνταπόκρισίν μου έκείνην μου 
έγραφε σχετικώς τά εξής: «Μετά πολλού ένδιαφέροντος άνέγνων έν τή 
«’έλευθερίφ» τό δημοσίευμα υμών σχετικώς προς τά περιρ.δόμενα 
"μάγΙα» άνά την ’Ήπειρον και σάς συγχαίρω, διότι πάντοτε τόσον 
έπικαίρως διαπραγματεύεσθε θέματα Ό.οντανά και ενδιαφέροντα. Λυστυ-

23 ’
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χώς αι Ήπειρώτιδες γυναίκες έχουσι πολλάς δεισιδαιμονίας και τρέχουν 
προς την «μάγισσαν των άχουρίων», εις μάτην δέ προσεπάθησα διά 
των διδασκαλιών καί των απειλών μου ν" άπομακρΰνω αύτάς εκ του 
«Μαντείου της Άχουριώτισσας», προς την οποίαν εξ δλης της Η πείρου 
προστρέχουν διά νά μάθουν τα χάλΙα των!»

§ 9.

ΕΙς τάς τελετάς του γάμου αδεται και το εξής δεκαπε ντασυλλα βον 
δίστιχον :

— Θέλεις, νύφη, και δέ θέλεις, εμείς θά σε πάρωμε,
— Μέ παντρεύουν οι γονείς μου, με στανΙό δεν έρχομαι !

Εις τον πρώτον στίχον ·αί προς παραλαβήν τής νύμφης εκ μέρους 
του γαμβρού ελθόντες οίονε'ι άπειλητικώς δηλουσιν δτι θά την όδηγή- 
σιοσιν εις τον συζυγικόν οίκον και παρά την θέλησίν της! Αυτή όμως 
απαντφ μετά λεπτότητος, δτι διά τής βίας ουδέποτε θά έδέχετο νά στε- 
φθή, άλλα θά τούς ακόλουθήση σεβομένη την θέλησιν των γονέων της, 
οιτινες ένέκριναν τό συνοικέσιον τούτο.

§ 10.

Ό  Μέγας Πρωτοσυγκελλος. Άθηναγόρας (νυν Μητροπολίτης 
Παραμυθίας) υπό χρονολογ. 12 ’Ιουνίου 1925 μου έγραψεν εξ Ίωαν- 
νίνων και τά εξής · «’Έχω ΰπ’ δψιν, μου Κατάστιχου τών κυρίων και 
τυχηρών εισοδημάτων τής Επαρχίας Παραμυθίας του κατά τό έτος 
1827 εκλεγέντος νέου Επισκόπου και χειροτονηθέντος εν Ίωαννίνοις 
υπό του Μητροπολίτου Βενεδίκτου. Έ ν  αύτφ περί Τσαμαντά άναγι- 
νώσκω ταυτα :



I
3δδ

Τσαμαντά—σπίτΙα 140 ετήσιον προς 1 Γρόσιον Γρόσ. 140 .*
Λειτουργά*..................................... ................................  * 10
Γάμοι δυο πρώτοι καί τρεις δεύτεροι....................... * 15
Ψ ησίματα νεκρών δ ύ ο . . . .......................................  » 5
’Αφοριστικόν εν . . .  ..................  » δ
Έμβατοίκιον Ιερέιον τριών και βοήθεια..................  » 30
Βοήθεια χώρας................................... .............. .. » 13δ
..............(δυσανάγνωστον)............................................. * 13 V*

Γρόσ. 353V2

Έ κ  τού Κατάστιχου τούτου τού αοιδίμου ’Επισκόπου Παραμυθίας 
εξάγεται δτι ή νυν χώμχ\ τού Τσαμαντά είχε προ αιώνος μόνον 140 
οικίας. ΕΙνε δέ αξιοσημείωτοι' τό Κατάστιχον τούτο ώς άναγράφον 
λεπτομερώς και τάς ετήσιας εισπράξεις τού Επισκόπου κατά την περιο
δείαν καί διέλευσίν του έκ Τσαμαντά.

§ 11.

Μέ την Τ. Μονήν τού *Αγ. Γεωργίου Καμΰτζίανης άναποσπάστως 
ειχον συνδέσει τον βίον τιον κατά τό δεύτερον ήμισυ τού uV αιώνος οι 
έκ Τσαμαντά Βασίλειος Μπέμπης καί Χρηστός (Τσήτος) ’Ακριβής. Ό  
πρώτος, άποταξάμενος τφ  έγγαμο) βίο) ήσπάσθη τον Μοναχικόν μετο
νομαστείς Βησσαρίο>ν. ’Έζη εις τι κελλίον παρά την Μονήν φοιτών 
τακτικώς εις δλας τάς εν αυτή ιεράς ακολουθίας καί τελετάς καί ευρι
σκόμενος εν άδιακόπο) επικόινωνίφ μετά τού άοιδίμου Ηγουμένου 
’Ιγνατίου, μεθ’ ού συνεζήτει πάντοτε καί κατεγίνετο μέ την λύσιν 
διαφόρο>ν θρησκευτικών ζητημάτιον. Ιδιόρρυθμος καθ’ όλα τύπος 
διεκρίνετο διά την ά'κραν εύλάβειάν του προς τά θεία. Γράμματα ολίγα 
έγναίριζεν, αλλά δι* Ιδίων μελετών ειχεν άποταμειεύσει ίκανάς γνώσεις 
ιδίμ εις τ’ αφορώντα τά τής θρησκείας μας, πολλά των ζητημάτων τής 
οποίας έχειρίζετο μετά περισσής είδικότητος. %Ή το  δέ κεκηρυγμένος 
εχθρός τής θύραθεν παιδείας. Έφρόνει δτι τά πολλά γράμματα β£ά% 
πτουν καί συντελούν εις την κατάπτωσιν τού Θρησκευτικού αίσθήματος!

+
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Έ φρόνει προσέτι άκροδάντως δτι ή αυστηρά τήρησις τών θρησκευ
τικών εντολών και ή έ'ντινι βαθμφ επάνοδος του ανθρώπου εις τον
άπλονν καί φυσικόν βίον απεργάζονται την ευδαιμονίαν του επί της 
γης και τφ έξασφαλίζουσι τον Παράδεισον. Εύκαιρον ενταύθα να 
σημειωθή δτι ή περ'ι τού απλού και φυσικού βίου φιλοσοφία τού 
Γέρω— Βησσαρίωνος συμπίπτει πως μέ την τού J . J . R ousseau, 
τού οποίου βεβαίως ό Τσαμαντιώτης πρακτικός φιλόσοφος ουδέ
τ9 όνομα ειχεν ακούσει ποτέ !

Ό  δέ Τσήτ9— Ακριβής, όπως κοινώς εκαλείτο παρά τών έγχιορίων, 
άποτελών κα'ι ούτος ιδιόρρυθμον τύπον, έχρησίμευεν επί έτη πολλά ώς 
ό επίσημος ιεροψάλτης της Μονής. Καθ9 έκάστην Ισπέραν Σαββάτου 
ώς και τάς παραμονάς τών μεγάλων εορτών, ήρχετο έκ τού οίκοι» του 
τακτικώς εις την Μονήν διά νά ψάλλη, ώς μόνην αμοιβήν έ'χων τό νά 
δειπνή καί γευματίζη εν αυτή κατά τάς περιστάσεις αυτάς. Ειχεν ιδιαι
τέραν αδυναμίαν προς τό οίνόπευμα, τού οποίου έποιεΤτο γενναιοτάτην 
χρήσιν. χωρίς νά τφ προξενή διαταραχήν τινα είτε σωματικώς εΤτε 
πνευματικώς.

Μέ τούς δύο ανωτέρω συνηντάτο συνεχώς εν τή Μονή καί ό νεώ- 
τερος αδελφός τού Βησσαρίωνος Νικόλαος, «ΚολΙό—Μπέμπες», όπως 
κοινώς εκαλείτο εν τή κώμη. Οσιος ήτο φιλοσκοηιμιον και διεκρίνετο 
διά τήν εν τοΐς λόγοις ετοιμότητα. Είχε καί ούτος ιδιαιτέραν αγάπην 
προς τήν τσιπο^ρίσίαν ρακήν, ής πάντοτε ικανή καί εκλεκτή ποσότης 
εύρίσκετο έν τή Μονή. Περί αυτού υπάρχει τό εξής ανέκδοτον. Ό  
Ηγούμενος Ιγνάτιος, γνωρίζων τήν προς τον πότον αδυναμίαν του, 
ημέραν τινά, ελΟόντα εις τήν Μονήν καί κεκοπιακότα εκ τής μακοάς 
οδοιπορίας, τον ήρώτησεν άν έπιθυμή νά πίη όλίγην ρακήν. Ούτος 
όμως, άντιληφθείς τήν λεπτήν είριονείαν, ήτις ένυπήρχεν εις τήν έριυ- 
τηοιν τού Ηγουμένου, άπήντησε μεθ9 έτοιμότητος: «Καί πίνω καί δεν 
πίνω κΐδποτε θέλω πίνω κΐδσο θέλω πίνω καί δεν πίνω κ* ήτζίου ♦ » 
Διά τής άπαντήσειός του αυτής ύπέδειξεν εύφυώς εις τον 'Ηγούμενον 
δτι άντελήφθη τό ειρωνικόν τής προτάσεώς του, άλλα καί τού ύπεδή- 
λωσε ταύτοχρόνιος δτι δναλόγως τών περιστάσεων ή θέλησίς του εΤνε 

'ϊσχυροτέρα τής προς τον πότον αδυναμίας του!
9Έκγονος τής άνω ξυνωοίδος Μπέμπε είνε ό φίλος ιατρός κ. Πέτρος.
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Μπέμπης, δστις έτίμησεν ιδιαιτέρους τήν Τσίαμουργίάν άναδειχθεις εις 
δυο βουλευτικός έκλογάς διά καταπληκτικής πλειοψηφίας Βουλευτής του 
Νομοί) Τωαννίνων, ώς και έν άλλη Σελίδι έσημειώθη, τόγεδε,-νύν διο- 
ρισθείς Νομάρχης εις ένα των Ήπειρο>τικών νομών, τον τής.Τίρεβέζης.

§ 12.

Ή  έν W orcester, Mass, των Ή νω μ. Πολιτειών ^Αδελφότης τών 
Τσαμαντιωτών ό «"Αγιος Γεόϋργιος» φέρει ήδη εις πέρας τό φίλο-' 
μουσον και αγλαόν έργον της, περί ου έγένετο λόγος έν ά'λλη Σελίδι 
εις τά περί ταύτης. Τδρύει δη λαδή νέον σχολικόν κτίριον έν τή κό>μη, 
όπερ θά  εινε αγλάισμα ου μόνον διά τήν κώμην του Τσαμαντά, αλλά 
και δι’ όλην τήν Τσίαμουργίάν, έν τή όποίρ. εφάμιλλος οίκος Μουσών 
άλλος δεν υπάρχει. Τή 2 Αύγουστου 1925, ήμέρρ. Κυριακή, έγένετο 
έπισήμο)ς ή κατάθεσις του θεμελίου λίθου κα'ι ή οικοδομή προχωρεί. 
Έδαπανήίίησαν μέχρι τούδε (δηλ. μέχρι τής 1 Όκτωβρίου 1925) Δρχ. 
250 χιλ. και θά δαπανηθή και έτερον ίσον ποσόν διά νά άποπερατοοθή 
καθ’ δλα τό λαμπρόν τούτο Σχολείον μεθ’ όλου του εσωτερικού του δια
κόσμου. Εύγε εις τά φιλοπάτριδα και φιλόμούσα τέκνα του Τσαμαντά, 
τά μή δρρωδήσαντα προ τοιαύτης δαπάνης, άλλα γεν ναι ως λυσαντα τό 
βαλάννιον! .

§ 13.

ΕΙς τά αφιερώματα υπέρ Ιερών και κοινωφελών έργων πρέπει νά 
προστεΟή και τό τού Τσαμαντιοπου κυρίου Νικολάου Ρίζου ή ΙΙαπα- 
δοποΰλου. Ουτος περιετείχισε τό ΓΙαρεκκλήσιον τού cΑγίου Νικολάου 
bC Ιδίας άξιο λόγου δαπάνης τή έποπτείμ καί /ρροντίδι Ιδική μου. Έ π ι 
τή αποπερατώσει τού Ιερού τούτου έργου ή έν Τωαννίνοις έφημερίς 
«Ελευθερία» εις τό ύπ’ Άριί). 174 και χρονολογ. 3 Αύγουστου 1925 
«φύλλον της έδημοσίευσε τά κατοπέρω, ά'περ άναδημοσιει'ω και ενταύθα
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αύτολεςεί, διότι τσυτα συνοψίζουσιν επακριβώς τα κατά την δωρεάν 
τοΰ εύσεβόφρονος και φιλοπάτριδος τοΰτου τέκνου του Τσαμαντά:

-<Ό έν Tacom a, W ash, των Ή νω μ. Πολιτειών κ. Νικόλαος Ρίζος 
η ΙΙαπαδόπουλος, έκ Τσαμαντά, μάς παρακαλεΐ νά έκφράσωμεν κα'ι 
δημοσία διά της ήμετέρας έφημερίδος τάς θερμάς του ευχαριστίας προς 
τ.όν όμοχώριόν του κ. Νικόλαον Νίτσον, διότι μέ ευσεβή ζήλον και 
φιλικήν προθυμίαν έπέβλεψεν εις την οικοδόμησιν κα'ι άποπεράτο^σιν 
τοΰ περιτειχίσματος (όβοροΰ) τοΰ έν Τσαμαντά Παρεκκλησίου τοΰ βΑγ. 
Νικολάου. Το περιτείχισμα τοΰτο έγένετο διά δαπάνης τοΰ κ. Νικολάου ■ 
Ρίζου ή Παπαδοπουλου ε?ς περιφέρειαν 830 τετρ. πήχ. κα'ι έκαλλΰνθη 
δι9 αΰτοΰ σημαντικές τό έν μέσω τής κώμης κείμενον Παρεκκλήσιον 
τοΰτο. Μετ’ ιδιαιτέρας ευχάριστήσεως έκπληροΰμεν την παράκλησιν τοΰ 
εύσεβόφρονος διορητοΰ, καθόσον αι εύχαριστίαι του άναφέρονται, προς 
τον αγαπητόν μας φίλον κ. Νικόλαον Νίτσον, τοΰ οποίου ή φιλόπατρις 
διάθεσις και ή προς παν καλόν προθυμία εινε παγκοίνως γνωσταί. Έ π'ι 
τή ευκαιρία ταΰτη θεωρού μεν δημοσιογραφικόν καθήκον νά έξάρωμεν 
τά φιλοπάτριδα κα'ι φιλόθρησκα αισθήματα τοΰ κ. Νικολάου Ρίζου ή 
Παπαδοπουλου, όστις, καίτοι μακράν τής γενετείρας του από τεσσαρά
κοντα περίπου έτών, δεν την έλησμόνησεν, αλλά την έπροίκισε μέ έξο>- 
ραϊστικόν έργον άξιόλογον. Έ ν φ  δέ κατ’ άρχάς έπρόκειτο περί δαπάνης 
Δ οχ. 2ϊ) χιλ., ήδη τό ποσόν θά διπλασιασθή διότι πρόκειται νά ισοπε- 
δωθή ό εντός χώρος και νά ,δενδροφυτευθή καταλλήλως, ώστε μετά 
τινα έτη νά σχήματισθή έκει μικρόν άλσος, χάρμα οφθαλμών. Υ πέρ  
τον πυλώνα τοΰ έν λόγιο όβοροΰ θά έντειχισθή πλάξ μέ τό κατιοτέρω 
επίγραμμα, συντεθέν παρά τοΰ κ. Νικολάου Νίτσου:

Ό  Ρίζος ό Νικόλαος τοΰ πάτρωνος 'Αγίου
Τοΰτον τον ιερόν Ναόν νά κάλλιο π ίση θέλων 

Πλουσίιυς έδαπάνησεν εις περιτειχισμόν του.
Εΰχεσθ9 οι εισερχόμενοι υπέρ αυτού έκθυμως’»

Τής εύσεβοΰς δωρεάς τοΰ κ. Νικολάου 'Ρίζου ή Παπαδοπουλου 
υπερβαινοΰσης τά συνήθη όρια δι’ άπλοΰν χωρικόν βιοπαλαιστήν, έθεώ- 
ρησα καθήκον μου νά μεταδτυσιο εις τους μεταγενεστέρους τά περί ταΰ- 
της δι9 έκτενεστέρας και ιδιαιτέρας μνείας ώς και διά τής παραθέσεως
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ενταύθα της είκόνος του παρεκκλησίου τού e Αγίου Νικολάου, ώς όράται 
νυν μέ τό περιτείχισμά του, και της προσωπογραφίας τού δαποίνήσαν- 
τος γενναίας υπέρ τού ευσεβούς τούτου έργου, οπερ όσημέραι τελειο
ποιείται διακαλιεργείας τού εντός χώρου και Ιμφυτεύσετος δένδρων κλπ.

§ 14.
Δέν πρέπει ν ’ άφεθή άμνημόνευτος ενταύθα και ή ευσεβής δωρεά 

των Τσαμαντιωτών κ. κ. Σταύρου Μπάντίου και Κιονσταντ. Ντούτση, 
οιτινες ιδίρ δαπάνη ήγόρασαν κώδωνα διά τό εν Τσαμαντά εξοχικόν 
Περεκκλήσιον τού ’Αποστόλου Μάρκου.

Εις άνταπόκρισίν μου έκ Τσαμαντά, δημοσιευθεΤσαν εν τή «Άτλαν- 
τίδ ι'·> Ν. 'Υόρκης (φύλ. τής 8 Μαίου 1925), σχετικώς μέν την άνω 
δωρεάν έσημείωσα τά εξής* «Οι έν W orcester, Mass των Ήνοηιέν· 
Πολιτειών κ. κ. Σταύρος Μπάντίος κα'ι Κωνσταντ. Ντούτση; έπροίκισαν 
τελευταϊον διά λαμπρού και ηχηρού κώδωνος τό έ-οχικόν Παρεκκλη
σίου τού ’Αποστόλου Μάρκου, ποοτιθέμενοι κα'ι δι’ ιδίας δαπάνης ν’ 
άνεγείρωσι και κατάλληλον κωδωνοστάσιον. Οι ήχοι τού κώδωνος τού
του, κρουομένου κατά τάς έορτάς κα'ι εξοχικάς πανηγύρεις, διασχίζοντε; 
τον αέρα τής Τσαμαντιωτικής περιοχής, θά διαλαλώσι και πέραν ταύτης 
άνά τά πέριξ είς ακτίνα έκτε ν ή τά φιλόθρησκα αισθήματα των δύο τού- 
τιον Τσαμαντιωτών».

*
.  ·

Λ ϊ . ' - '
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Όποος εσημείωσα έν τφ Προλόγω, ένθαρρυνσιν καί ηθικήν ένίσχυσιν 
όπως προβώ εις την έκτυπωσιν τής παρουσης Μονογραφίας παρέσχον 
μοι αΐ ευμενείς κρίσεις αρμοδίων καί έπαΐόντων, αίτινες συναίδευσαν 
είτε την άνάγνιοσιν του χειρογράφου είτε τά ίδόντα τό φως τής δήμο— 
σιότητος αποσπάσματα είς διαφόρους εφημερίδας καί Περιοδικά (’Ίδ. 
φυλλά -Ηπείρου» υπό χρονολογ. 14 καί 18 Όκτωβρ. 1920, «Εικονο- 
γραφ. Έ ί)ν . Κήρυκος» Ν. Ύόρκης τευχ. Μαρτίου 1921 καί τεΰχ. 
Άγουστου 1928, «Εβδομάδας» Κωνστ]πόΛεως Άριθμ. 22, «Εικονο- 
γραφημ. Άτλαντίδος» Ν. Ύόρκης τεύχη Ιουλίου και Όκτωβρίου 
1923, «Θησαυρού» ’Αθηνών Άριθ. 48, «Γρηγορίου του Παλαμά» 
Θεσσαλονίκης Ά ριθ. 102, «Ελευθερίας» Ίωαννίνων Ά ριθ . 82, 140,. 
172 καί 202, 'Ημερήσιας «Άτλαντίδος» Ν. Ύόρκης Άριί). 9531 καί 
'Ημερησίου «Έθν. Κήρυκος» Ν. Ύόρκης φύλλον τής 18 Όκτωβρίου 
1925). Διά τής έκτυπιυσεως του πονήματος μου τουτου άς μή νομίση - 
ό άν αγνοί στη ς ότι επεδίωξα ό'ψιμον επίδειξιν περί ύπάρξεως δήθεν 
παρ’ έμόί συγγραφικοί) ταλάντου ή υλικόν κέρδος. Ούτε τό έν ούτε τό* 
άλλο. 'Ως προς τό τελευταιον μάλιστα συμβαίνει ολως τουναντίον. Διά- 
τής δημοσιευσεο^ς του ταπεινού τουτου έργου μου ΰπέστην γενναίαν 
χρηματικήν άφαίμαξιν, εις ήν άλλος τις δυσκόλως θά έδέχετο νά ύπο- 
βληθή υπό τάς σημερινάς δεινάς οίκονομικάς συνθήκας. Καί όμως εγώ 
έδαπάνησα περί τάς τριάκοντα χιλ. Δρχ. χο>ρίς νά έλπίζο) νά εισπράξο) 
μηδέ τό ήμισυ τού ποσού τουτου έκ τής πιυλήσεως του βιβλίου μου ! 
Προέβην λοιπόν εις έκδοσιν τής παροΰσης Μονογραφίας ωθούμενος 
υπό τής ευγενους μόνον ιδέας ότι διαφημίζω καταλλήλως καί δικαίως, 
τάς έί) νικάς καί άλλας τής γενετείρας μου άρετάς καί προσφέρω υπηρε
σίαν τινά εις τήν 'Ιστορίαν τής Ηπείρου, τήν Λαογραφίαν καί τήν' 
Γλωσσολογίαν.

ΓΙαοαΟέτω ενταύθα τά ευμενή σχόλια τάς κρίσεις κα,Γ τά συγχαρη
τήρια, άτινα έξηνέχΟησαν είτε δΓ επιστολών είτε διά του τόπου επί τή 
δημοσιεύσει ιδίρ του μέρους τής Μονογραφίας περί τών τοπωνυμιών 
«Τσα μαντά καί Τσ"αμουργ1ά» καί περί τών άφοριόντων τήν Ιστορίαν 
τής Ί . Μονής του Ά γ. Γεο)ργίου Καμύτζίανης. Τό περί τών είρη-



μενών τοπωνυμιών απόσπασμα έδημοσιευθη εις τά ανωτέρω σημειω- 
θέντα φύλλα τής εν Ίωαννίνοις «Ηπείρου». Τό δέ περί τής Μονή? 
Κεφάλαιον, διασκευασθέν καταλλήλως μέ τινας προσθήκας καί επικαί
ρους σημειώσεις, έξετυπαιθη εις ιδιαίτερον Φυλλάδιον κατά Σεπτέμβριον 
του 1924.

Έ κ  των παρατιθεμένων κατωτέρω άποσπασμάτιον βλέπει ό ανα
γνώστης πώς έκρίθησαν αί δημοσιεύσεις μου αύταί παρά κριτών ώς 
επί τό πλειστον αρμοδίων. Τα ολίγα αποσπάσματα των διαφόρων 
επιστολών, τά σχετιζόμενα μέ τό κριθέν έργον μου, δημοσιεύω αυτο
λεξεί κατά την χρονολογικήν των σειράν άνευ ούδενός ετέρου σημείου 
διακρίσεως ή προτιμήσεως.

I.

1) Ή  «Ήπειρος», δημοσιεΰσασα τό έκ τής «Μονογραφίας περί 
Τσαμαντά», ’Απόσπασμα περί τοπωνυμίας του Τσαμαντά καί τής 
Τσίαμουργίάς, προκαιαβολικώς μου επιτρέπει νά κρίνω εξ όνυχος τον 
λέοντα. Καί φαντάζομαι δτι ό λέων ουτος θά είνε ’Αφρικανικός, τερά- 
στιος, δ στις ήτο ώρισμένως άξιος καλλιτέρου θέματος, ϊνα αληθώς καί 
άναμφισβητήτως διακριθή. Ή  ιστορική μέθοδος, ήν ακολουθείς λίαν 
εντέχνους, ασφαλίζει έκ προοιμίων την επιτυχίαν, περί ής ποτέ μέν δεν 
άμφέβαλλον εγώ, αλλά δIs ήν τόρα υποχρεούμαι καί νά μάχομαι. Εύγε 
σου 1 Ή  Ιμή διαίσθησις έν τή προς σέ βαθύτατη μου εκτιμήσει δέν με 
ήπάτησεν..............Αυτά που σου γράφω είνε υπερεκχειλίσεις τής καρ
διάς, τάς οποίας δέν ή μπορεί, φίλτατε, νά συγκράτηση. Ξεφεύγουν 
μόναι των . . . . .

Έ ν *Λθήνηις, 18 Ανγονοτον 1920. t

(Ύπογρ.) *Αλκ. Κ . Τσαχμάχης  
{Δικηγόρος καί πολιτευτής).

2) ’Έλαβον τά δυο φύλλα τή; «Ηπείρου» καί έπισταμένως άνέγνων 
τά περί τής τοπωνυμίας του Τσαμαντά καί τής Τσίαμουργίάς. Σέ



συγχαίρω επί ταΐς μελέταις σου περί της σής πατρίδος, πράγμα δπερ 
τιμφ και την σήν γενέτειραν καί σε αυτόν . . . .

3 Εν Κων]πόλη, 20  Σεπτεμβρίου 1920.

(ύπογρ.) Σ η , Σ . Χρυσόμαλλης
. · (Τμηματάρχης παρά τφ  Δημοσ. Όθο>μ. Χρέει).

3 )  .........* Σάς συγχαίρο) διά τά δημοσιευθέντα έν τη «Ή πείρφ»
αποσπάσματα έκ του έργου σας περί Τσαμαντά. Το λεγόμενον «εξ 
ό'νυχος τον λέοντα» δύναται να έφαρμοσθή καί ενταύθα. "Οσα γράφετε 
περί τής ονομασίας «Τσίαμουργίά» μαρτυρούν δτι τό ολον θά διακρίνη 
και χάρις και παρατηρητικότης καί κριτική.........

3Εν θεοοαλονίχα, 8 * Οκτο)βρίον 192(>
• ι

(ύπογρ.) ψ *0 Θεσσαλονίκης Γεννάδιος.

4) . . .  . Ενδιαφέροντος άνέγνων εις τά φύλλα τής «Η πείρου δσα
γράφετε περί τής ετυμολογίας τής χο>ρας μας καί ευρίσκω αυτήν ορθήν, 
άφου μάλιστα άνήκωμεν εις περίβλεπτον Βυζαντινήν οίκογένειαν. Έ ν  
τούτοις έφρόνουν δτι ή Τσίαμουργίά είνε κατά παραφθοράν τής Θυα- 
μουρίας, χύ>ρας τού Θυάμιδος ποταμού, καί οί Τσίάμηδες κατά παρα
φθοράν τού Θυάμιδες, ot περί τον ποταμόν Θύαμιν οίκούντες, καί ή 
Θυαμουρια παρεφθάρη εις τό ' Τσίαμουργίά. Ά λλ9 υμείς ένεκύψατε εις 
τό ζήτημα τής ονομασίας τής χώρας ίστορικώς καί ίστορικώς άποφαί- 
νεσθε. . . . .  ' > .

Έ ν ΠαοαμνΟίη, 8 3Οκτωβρίου 1920.

(Ύπογρ.) f* €0  Π α ρ α μ υ θ ία ς  κ α ι Φ ιλχατών Ν εό φ υ το ς .  
(δ νυν Μητροπολίτης Σουφλιου τής Θράκης).

5) . . . . . .  Τά έν τή έφημερίδι «Ή πείρψ» δημοσιευθέντα παρ9 υμών
έπισταμένως άνέγνων. Κατ9 εμέ τυγχάνει εύστοχωτάτη ή παραγωγή των 
τοπωνυμιών Τσαμαντά καί Τσίαμουργίάς.........

Έ ν Λεΐ'/, ΐό  *Οκτο)βρίον 1920.'

(Ύπογρ.) * Α ρχιμανδρίτης Δωρόθεος Μ ηέσίος. 
(Ε φημέριος καί Δημοδιδάσκαλος τής Κοινότητος Λεία)

6) . . . .  9Ανέγνωσα τό άπόσπασμα τής « Μονογραφίας» σχετικώς με



368

τας τοπωνυμίας «Τσίαμουργίά» και «Τσαμαντά». Τό ευρον ίίαυμάσιον 
και σας συγχαίρω από καρδίας.

9 Εν Γονοτερ των ' Ηνωμ. Πολιτειών, 27  *Οκτωβρίου 1020.
(Ύπογρ.) 9 Αχιλενς X . Παπαϊωάννον. 

(Τσαμαντιώτης).

7 )  .......... "Ελαβον την τελευταίαν σου καί εις άπάντησιν προαγό-
μενος δηλώ σοι ότι άνέγνων τά φύλλα της «Ηπείρου» περιέχο\ τα δια
τριβήν σου σχετικώς μέ τάς τοπωνυμίας «Τσίαμουργίά και Τσαμαντά», 
ή όποια έκαμε καλήν έντύπωσιν κά'ι σέ συγχαίρω. ’Έδωσα δέ τά
σχετικά φύλλα και εις τον κ. Μανουήλ Γεδεών(ι), ό όποιος έξέφερεν
ευνοϊκήν κρίσιν.........

9Εν Φαναριω Ko)ror ] πόλειος, 2  Νοεμβρίου 1020
(Ύπογρ.) ψ * Ο Κ υζίχου  Κωνσταντίνος.

i Ο  κατόπιν Μητροπολίτης ΙΊροΰσης καί ήδη πρώην Οικουμενικός Π ατριάρχης
Κωνσταντίνος Άράβογλους).

8 )  ........ ’Έλαβον κα'ι τά δυο φύλλα τής εφημερίδος «’Ήπειρος», τά
όποια περιέχουν τήν Μελέτην σας περί Τσίαμουργίάς καί Τσα μαντά. 
Αύτη εκαμε μεγάλην εντύπωσα' εις τον εδώ Ηπειρωτικόν κόσμον. 
^Αναμένουν όλοι τήν εκδοσιν του βιβλίου σας.

9 Εν Γοΐίστερ των 'Ηνιομ. Πολιτειών, 18 Νοέμβριον 1020.
(Ύπογρ.) 9Ιωάννης Β . Ζουλάς. 

(Τσαμαντιιότης).

9 )  ..........  Ελαβον τά δύο φύλλα τής εν *Ιωαννίνοις έκδιδομένης
«Ηπείρου», περιέχοντα τήν περί των λέξεων « Γσαμαντά» καί «Τσία- 
μουργίά» δημοσίευσίν σας, ήν επανειλημμένος διεξήλθον καί συγχαίρω 
υμάς έκ καρδίας διά τά βραχέα ταυτα, εύχομαι δέ ί'να ταχέως ΐδω καί 
άλλους τής πατρίδος λογίους έπιδιδομένους εις τοιαΰτα πολύτιμα έργα 
Ή  περί «Τσίαμουργίάς» Μελέτη σας εινε ω ραία .........

* Εν Λοοβίάν)) (της Β. Ήπειρον), 17 Φεβρουάριον 1021.
(Ύπογρ.) Νιχόλ. Γ . Τϊνσταχίδης. 

’Αρχαιολόγος.

(') Ό  πασίγνωστο; σοφός Μεσαιωνοδίφης, ό τετιμημένος μέ τό αξίωμα τον 
Μεγ. Χαρτοφύλακας τοΰ Οικουμενικού Πατριαρχείου.
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II.

Τό εν τή ^Ή πείρφ» δημοσιενθέν ’Απόσπασμα περί των τοπωνυ- 
μιών «Τσαμαντά και Τσίαμουργίά» άνεδημοσιεύθη και έν τω «Μηνιαίο») 
Εϊκονογραφ. Έ θν . Κήρυκι» τής Ν. Ύόρκης (ϊδ. Τεύχ. Μαρτίου του 
1921). Ή  δημοσίευσις αΰτη διενηργήθη διά τού ΑΙδεσι μολογ ιοκάτου 
κ. Παπά Βασιλείου Παπανίκα, εκ ΓΙόβλας τής Τσίαμουργίάς, έορημε- 
ρεύοντος τότε εν K ansas city  των Ή νω μ. Πολιτειών. Μετά την δήμο- 
σίευσιν ταύτην ό είρημένος έλαβεν υπό χρονολογίαν 19 ’Απριλίου 1921 
τήν κατώτερο) επιστολήν έκ μέρους του Γραμματέως του Περιοδικού 
τοΰτου: «Εύρίσκομαι εις την εύχάριστον θέσιν νά σάς πληροφορήσω 
δτι τό έργον του κ. Ν. Νίτσου, περιβληθέν την πρέπουσαν έκτίμησιν, 
έδημοσιεΰθη εις τον «ΕΙκονογραφημένον Κήρυκα» του Μαρτίου. Δΰνα- 
σθε λοιπόν νά προμηθευθήτε τό Τεύχος αυτό καί τό στείλητε προς τον 
συγγραφέα του ωραίου τούτου έργου διαβιβάζοντες αύτφ και τά συγχα
ρητήριά μου».

III.
•

Ό  κ. X. Χρηστοβασίλης ’άπέστειλε προς τον φίλον του κ. Δ. Τρ. 
Καμπούρογλουν, τον έν Άθήναις πασίγνωστον λόγων καί ειδικόν περί 
τάς τοιαύτας Μελέτας, τά φύλλα τής «’Ηπείρου» τά περιεχοντα τό περί 
Τσαμαντά και Τσίαμουργίάς ’Απόσπασμα τής Μονογραφίας μου. 
Ούτος έν επιστολή του πρός τον κ. X. Χρηστοβασίλην έοημείωσε κα'ι 
τά εξής : «ΕΙς τον κ. Ν. Νίτσον, άμα εύκαιρίσω, θά γράψο) Ιδιαιτέρως. 
’Ή θελα δμο)ς νά γνοορίζω άν και προ τής Τουρκοκρατίας απαντάται 
ό τοπογραφικός δρος «Τίαμουργίά* καί άν εις τά Άρβανίτικα χείλΙα 
ήμπορή τό θνά νά γείνη τζίά, αφού τό θήτα τώχουν μέ τό παραπάνω. 
’Αν τά χείλΙα ήνε Βλάχικα, τι συμβαίνει τότε ; Βλέπεις, διά τοιαύτην 
εργασίαν, προκειμένου περί ’Ηπείρου, μου λείπουν τά φυλετικά εφόδια. 
Έ ν  τούτοις θά γράψ>ω εις τον κ. Ν. Νίτσον, διότι είνε σοβαροπάτη ή 
περιληπτική αυτή έργασία του*.

Ό  ’ίδιος έν μεταγενέστερη επιστολή του υπό χρονολογ. 1 Απριλίου 
1921 έγραψε πρός τον κ. X. Χρηστοβασίλην καί τά έξης : «Θαυμασία
και λογική και επιστημονική και φ-ωτεινή είνε ή περί Τσίάμηδων και

24



Τσίαμουργίάς εργασία του κ. Ν. Νίτσου. "Ολους δ’ ακατάλληλο: εγώ 
νά την κρίνω. ’Αν δέ διαφωνώ, τό κάμνω εκ καθήκοντος προς την 
εκδήλωση' τής έλευθέρας μου σκέψεως και εξ ύποχρεώσεως ν5 άπαντήσο> 
προς τον έρωτώντά με,—δια σου ερωτώντά με μάλιστα. Συνεζήτησα 
γλωσσολογικώς μέ σέ μόνον, προς τον όποιον έχω πεποίθησιν, προκει- 
μένου περ'ι φθογγολογικών ζητημάτων, τό εξαγόμενον δέ είνε οτι 
κάλλιστα ό Θυαμις (Θίαμις) δύναται νά γείνη Τσάμης και ή χιυρα τον 
Θυάμιδος Τσαμουργίά. Μήπως δά και τό κάθησε δεν τό λέμε : «κάτσε ; 
Θΐά, τό 1 άφομοιούται προς τό άηχον Θ καί γίνεται χ — θγ/ά. Και 
επειδή ό συνδυασμός θχ άποτελεΤται από δυο συνεχή, κανονικώς τό 
δεύτερον γίνεται αντίστοιχον σιγμικόν κ.ι —  θκι, ήτοι τό θκίά γίνε
ται τσά».

Εις τον κ. Λ. Γρ. Καμπούρογλουν, λαβών γνώσιν των γραφέντων 
του προς τον κ. X. Χρηστοβασίλην, άπέτεινα τήν κατωτέρω επιστολήν 
υπό χρονολογ. 30 ’Απριλίου 1021 · « Ό  κοινός φίλος κ. X. Χρηστο- 
βασίλης μου έστειλε τά αποκόμματα των δυο προς αυτόν επιστολών 
σας, εν ταις όποίαις εύηρεστήθητε ν’ άποσχοληθήτε μέ τήν «περί 
Τσαμαντά καί Τσίαμουργίάς» Μελέτην μον. Μέ πολλήν προσοχήν καί 
ενδιαφέρον άνέγνουν τάς επ’ αυτής παρατηρήσεις άνδρός σοφού και 
είδικού περί τά τοιαΰτα, οίος ύμεΐς, και δεν αποκρύπτω ότι ή σχετική 
ευνοϊκή κρίσις σας μου έπροξένησεν ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν. Καί εγώ 
εχω ενδοιασμούς και επιφυλάξεις διά τήν παραγιογήν των δυο άνω 
τοπωνυμιών έκ των «Τσαμαντουροιν». Άλλ’ άφ’ ετέρου δεν δύναμαι 
νά παραδεχθώ δτι ό «Τσ1άμης; και ή «Τσίαμουργίά» είνε άπότοκα 
τού «Θυάμιδος». Βεβαίως, δπως καί ύμεΐς παρατηρείτε, ό «Θυαμις» 
φθογγολογικώς κάλλιστα ήδύνατο νά γείνη «Τσίάμης». ’Αλλά τότε 
Τσίάμης κυρίως έπρεπε νά καλήται ό ποταμός καί δχι ή λέξις νά δηλοΐ 
τον παραποτάμων κάτοικον, ένφ ό ποταμός άλλάξας προ πολλού όνομα 
καλείται «Καλαμάς». Ο! έκατέρωθεν δ’ αυτού κατοικούντες καλούνται 
«Παρακαλαμιτες». Άνέγνων δ’ είς Αύτοκρατορικόν Φερμάνιον και 
τον όρον «Περακαλαμά—ΝαλιγΙεσή». 'Ώστε ή Τουρκική κατάκτησις 
τής Η πείρου εύρε τό όνομα τού ποταμού τούτου « Καλαμάς» καί όχι 
«Θυαμις—Τσίάμης
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IV

Ό τα ν  τό πρώτον άπεφάσισα την έκτυπο:)σιν του παρόντος έργου 
ίμου και έξέδωκα την σχετική λ' 9Αγγελίαν, περί ής σημειώ έν τφ  
Προλόγφ, άπέστειλα ταΰτην προς διαφόρους γνωστούς και φίλους. Εις 
απάντησιν έλαβον τότε πολλάς ενθαρρυντικός έπιστολάς, περί ών δεν 
πρόκειται να γείνη ένταύϋα λόγος. Ά λλα προς απόδειξιν ότι παραμένει 
παρ’ έμοί άΐδιος ή σεπτή μνήμη κον καί ότι εξακολουθώ να διαφυ- 
λάττω τήν προς αυτούς, και πέραν τού τάφου ήδη ευρισκομένους, 
ευλαβή φιλίαν μου, δημοσιεύω τός σχετικός έπιστολας δύο υπέροχων 
ιεραρχών, μεθ* ών, Βιθύνων άμφοτέρθ)ν, ή μην στενα>τατα συνδεδε- 
μένος από τής έν τή περικαλλει προντευούση τής Βιθυνίας, τή αλησμό
νητο) Προύση, πολυετούς διαμονής μου, των αοιδίμων Μητροπολιτών 
Προύσης Δωροθέου τού Μαμμέλη, έκ τής κωμοπόλεως Συγής, και 
Σμύρνης Χρυσοστόμου τού Καλαφάτη, έκ τής κιομοπόλεως Τριγλίάς. 
Ό  πρώτος Τοποτηρητής τού Οικουμενικού Πατριαρχείου διατελών, 
άπεβίωσεν αίφνης τφ 1921 έν Λονδίνο), όπου είχε μεταβή προς ύπερό- 
σπισιν καί περιφρούρηση' ύψίστων εθνικών συμφερόντων, δ δε δεύτερος 
έκρεουργήθη άγρίο)ς τφ 1922 έν Σμύρνη μετά τήν υπό τών Τούρκων 
ανακατάληψίν της, παραμείνας εκεί και μετά τήν απομάκρυνση' τού 
Έλλην. στρατεύματος, θυσιασθείς έκουσίο>ς υπέρ πίστεως και πατρίδος 
και καταστός άξιος διά τών ποικίλων αρετών καί τού ήρωϊκού του 
θανάτου νό ένθρονισθή μεγαλοπρεπώς έν τφ Πάνθεο) τών αγίων τών 
υπέρ Χριστού μαρτυρησάντων. Καί βεβαίως ή “Εκκλησία μας ημέραν 
τινό θα κατατάξη τόν νεομαρτυρα Χρυσόστομον έΛ' τφ χορφ τών 
αγίο)ν. Τδού αι περί ών πρόκειται έπιστολαί κατά τήν χρονολογικήν 
των σειράν :

*Κν Σμύρνή, 27 Μαΐον 1020.
"Έ ντιμε χα ΐ α γα πητέ μοι Κ ύριε Ν. Ν ίτσε.

1) Τήν από 1 2 ^  λήγοντος φίλην μοι έπιστολήν σας έλαβον μετά 
τής έσωκλείστου Αγγελίας τού έκτυπωθησομένου έργου σας, έφ9φ σ υ γ -  
χαίρο) ύμιν όλοψύχως ευχόμενος πάσαν εύδοκίμησιν καί έπιτυχίαν. Λίαν 
δ9 ευχαριστίας προτιθέμενος νά υποστηρίξω, όση μοι δύναμις, τό ύμε- 
τερον έργον έδωκα τήν Αγγελίαν υμών πολλοίς φιλοπροόδοις κυρίοις,
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καί ιδίως Ήπειρώταις, δπως έγγραφώσι συνδρομηταί, αυτός δ3 ένεγρά- 
φην διά τρία αντίτυπα. Επιφυλασσόμενος δ3 έν καιρψ νά σάς πληρο
φορήσω περ'ι του αποτελέσματος των ενεργειών μου καί ευχόμενος υμΤν 
ιά  βέλτιστα διατελώ μετά τιμής, ευλογιών και αγάπης.

Πρόθυμος έν παντί καί φίλος.· 
(Ύπογρ.) ψ 'Ο  Σ μύρνης Χρυσόστομος.

2) . . .  . Σύγχαίρομεν έγκαρδίως τή ύμετέρα περισπούδαστο) εύγενεία 
επί τφ ότι εκ πατριωτικής, ώς γράφει, φιλοτιμίας άπεφάσισεν ΐνα σνγ- 
γράψη «Μονογραφίαν» τής γενεθλίου κώμης αυτής. Επιφυλασσόμενοι 
ϊνα, «μα τή εις φώς έλεΰσει του έργου αυτής, συσιήσοηιεν αυτό άρμο- 
δίως προς πλείονα αυτού κυκλοφορίαν καί. διάδοσιν, ά ξ ιο υ ς ’ την φίλην 
αυτής ευγένειαν ϊνα έγγράψη ημάς διά δέκα σο)ματα. . . .

9 Εν Φαναρίω Κω νοτ j π όλε ω ς, 10 Ανγονοτον 1020.
(Ύπογρ.) Ό  Τοποτηρητής του Οίκουμεν. Θρόνου και έν Χω ευχέτης καί φίλος:

f· eO Προύσης Δωρόθεος.

V.

Μετά .την εις Ιδιαίτερον φυλλάδιον έκτύπωσιν του σχετικού Κεφα
λαίου τής Μονογραφίας υπό τον τίτλον «Νικολάου Νίτσου Μονογραφία, 
περί τής εν Τσαμαντα τής Η πείρου Ένοριακής Μονής του 'Αγίου 
Γεο>ργίου Καμυτζίανης—Έ ν  Ίωαννίνοις—Έ κ  του Τυπογραφείου « Ό  
Φοινιξ*— 1Θ24» έλαβον πλείστας έπιστολάς, τινάς τών οποίων παρα- 
Οέτω ενταύθα κατά την χρονολογικήν σειράν τής εκδόσεώς των.

1) Σάς ευχαριστώ θερμώς διά την Μονογραφίαν σας τής Μονής, 
τού 'Αγίου Γεωργίου Καμυτζίάνης, ήν εύηρεστήθητε νά μοι χαρίσητε 
μετ’ ιδιοχείρου άφιερώσεως. λΑναγινώσκο) μέ ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν 
παν, δ,τι γράφετε,—καί γράφετε πολλά τελευταίως,—διότι έχετε κάλαμον 
χαρίεντα καί τό ύφος σας συναρπάζει. 'Ως τρόφιμος δε καί εγώ τής 
αυτής πνευματικής τροφού, εν ή έγαλουχήθητε καί σεις, τής προσφιλούς: 
μας Μεγ. τού Γέν. Σχολής, τέρπομαι, δταν άναγινώσκω έργα σας, διότι 
έν ταΤς γραμμαΐς των ανευρίσκω την χάριν, ήν έγνώρισαν οι έντρυφή- 
σαντες εις τά νάματα τών Μεγάλων Διδασκάλων τού Γένους τής πρε- 
σβυγενούς Σχολής, οίοι υπήρξαν οί Κλεόβουλοι, οι 'Αμαξόπουλοι, οι



Σαλτέλαι, οί Σπαθάραι, οί Ζαχαριάδαι κλπ. Την περί της Μονής 
Καμυτζίάνης δμο)ς πραγματείαν σας άνέγνων μεθ’ δλως ιδιαιτέρου 
ενδιαφέροντος και ώς Τσαμαντιώτης και ως συνδεόμενος οικογενειακώς, 
<>ύτο>ς είπείν, μέ την ειρημένην Μονήν. Διότι δέν σάς λανθάνει βεβαίως 
ότι εις εκ των 'Ιερομόναχων τής Μονής, παίξας σημαντικόν θρησκευ
τικόν ρόλον εν τή περιφερεία μας, υπήρξε και 6 εν 'Αγ. Ό ρ ε ι επί τι 
διάστημα μονάσας κα'ι ειτα έν τή Μονή Καμυτζίάνης τελευτή σας τον 
βίον Ιερομόναχος Βησσαρίων Μπέμπης, αδελφός του αειμνήστου 
πάππου μου Γέρω— ΚολΙού' Μέρος μάλιστα τής αρχαίας Βιβλιοθήκης 
τής Μονής έχαρίσθη, κομισθέν εξ 'Αγ. Όρους, παρ’ αυτού εις την 
Μονήν, ώς μοι άνέφερεν ό νυν ήγουμενευων ’Αρχιμανδρίτης Δαμιανός. 
’Αλλά και ή αείμνηστος εκ πατρός μάμμη μου Χάϊδω, είς βαθυτατον 
γήρας καρεισα εις Μοναχήν, (διότι τό είχε «ταμένο»), υπό του αειμνή
στου Μητροπολίτου Παραμυθίας και Φιλίατών Καλλινίκου, έτελευτήσεν 
ώς Μοναχή εν τή Μονή. "Ωστε, ώς βλέπετε ή Μονή διετέλεσε, διά
τούς προγόνους μου τουλάχιστον, και ώς ψυχικόν ά'συλον........... Σάς
συγχαίρω και σάς ευχαριστώ διά τήν ώραίαν αυτήν Μονογραφίαν, 
ήτις θέλει συμβάλλει είς τήν ιστορίαν τής γενετείρας μας, τής άναγοΰσης 
τήν τοπωνυμίαν της είς τήν άρχαίαν αριστοκρατικήν Βυζαντινήν οικο
γένειαν των Τσαμαντουριον, και προσδοκώ κα'ι άλλα έργα ανάλογα τού 
ταλάντου και τής συγγραφικής περιωπής τού αγαπητού συγγραφέως. 
Διατελώ μετ’ ίδιαζούσης τιμής και άγάπης.

* Εν Φιλιάταις, 11 fi t] 1924.

Ίδικύς σας
(Ύπογρ.) H . Δ . Μ π έ μ π η ς .

(’Ιατρός και τέως Πληρεξούσιος Ίωαννίνοιν παρά τ f| ΈΟνοσυνελεύσει).

2) * Εν j  1 εΐα 13 Σεπτέμβριον 1924.

Τήν σταλεΤσάν μοι Μονογραφίαν τής Ί .  Μονής Καμυτζίανης δεόν
τως έμελέτησα και από καρδίας συγχαίρω ύμίν έπι τφ φιλοτίμφ περί, 
τά πάτρια και φιλοπόνιρ εργασία σας. Άνομολογώ δτι μεγάλην είς τό 
μέλλον θά εχωσι ροπήν αί πάτριαι αναδιφήσεις, αί τέως έν παράβυ
στο) ύπνώττουσαι. . . .  Ό θ εν  έκ των καλώς τεθέντων θεμελίων κρατύνω
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κάγώ την πεποίθησιν ώς οίόν τε εύελπιν διά τό μέλλον. 7Από καρδίας 
επικροτών την ευστοχίαν του συγγράμματος σας διατελώ

'Ολοπρόθυμος
(Ύπογρ.) *Αρχιμανδρ. Δωρόθεος Μπέσίας^

S) Έ ν Φύ.χάταις, 22 Σεπτεμβρίου 1924.

........... Περί τής Μονογραφίας σας διά την Μονήν μας ό'χι μόνον
εγώ, ό όποιος ένδιαφέρομαι, ηύχαριστήθην πολύ, άλλ* ακούω και επιστή
μονας καί άλλους αρμοδίους, εις τούς οποίους έκαμε καλλίστην έντύπιοσιν.

(ύπογρ.) Ευάγγελος Σ πόπας.
(Τσαμα>τιώτης εμπορευόμενος έν Φιλίάτσις)- 

4) Έ ν Παραμυθία, 24 Σεπτεμβρίου 1924

Χαίρων έλαβον την τελευταίαν υμών επιστολήν μετά τής πραγμα
τείας περί τής Μονής Τσαμαντά και ένδιαφερόντως ανέγνων τήν τε έρί- 
τιμον υμών επιστολήν και την μεμελετημένην υμών Μ ελέη] ν, δι’ ήν συγ
χαίρω ύμιν έγκαρδίως ευχόμενος δπως ταχέως δημοσιεύσητε και τήν
περί Τσαμαντά Πραγματείαν υ μ ώ ν .........

'Ολοπρόθυμος φίλος καί ευχέτης 
(ύπογρ.) f* βΟ Παραμυθίας Ν εόφυτος  

(Ό  νΰν Μητροπολίτης Σουφλίου). 
ο) ’Εν ΆΟήναις, 24 Σεπτεμβρίου 1924

......... Μεγάλην χαράν ήσθάνθην, όταν είδα τήν Μονογραφίαν περί
τής Μονής τού 'Αγ. Γεωργίου, ή όποια αποτελεί και τό μόνον ιστο
ρικόν μνημεΐον έν τή ιδιαιτέρμ μας πατρίδι........  Τήν έδίάβασα έπιστα-
μένως καί, χωρίς νά διεκδικώ θέσιν κριτικού, θά μού έπιτρέψητε νά 
εκφέρω τήν ασθενή μου κρίσιν, έν ή δέν θά προσπαθήσω νά φανώ 
επιεικής έκ λόγων συμπάθειας πρός τε τον συγγραφέα, ώς σεβαστόν 
μοι πρόσιοπον, καί τήν συγγραφήν, ώς άναφερομένην εις τήν προσφιλή 
μοι γενέτειραν, ούτε πάλιν ί)ά τήν διανθίσω μέ τά ταπεινά τής κολα
κείας άνθη, τά εύμορφα μεν, αλλά χωρίς ευωδίαν, παρά μόνον θά 
έκφράσω ειλικρινώς τήν έντύπωσιν, τήν οποίαν άπεκόμισα έκ τής 
μελέτης τού βιβλίου σας. Κατ’ αρχήν ή περιγραφή εινε Θαυμασία από 
πάσης απόψεως, γλαφυρά καί σαφεστάτη ούτως ώστε καί ό μή ετδώς 
τά πράγματα νά συλλαμβάνη έντελή πως έννοιαν τών έκτιθεμένων. 
Τό ύφος τής γλώσσης χαρίεν καί καλλιεπέστατον, χτενισμένο με τό-
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πυκνό χτένι της λογικής, ώστε νά λείπουν αί άνακριβολόγοι φράσεις 
καί αί κεναι έννοιας λέξεις. Ή  παράταξις των διαφόρων ιστορικών 
έγγραφων κατά χρονολογικήν σειράν, των άναφερομένων είς τά τής 
Μονής, ή έπιμαρτυρία διαφόρων συγγραφέων' τήν οποίαν επικαλείστε 
εν πολλοίς, καί αί διάφοροι επεξηγήσεις αί συμπληρωματικά! * αφήνουν 
νά διαλάμπη ή επιμέλεια, μεθ3 ής έπελήφθητε του έργου, καί ν3 άκτι- 
νοβολήση ή ευρυμάθεια καί εμβριθής μελέτη σας. Δέν δύναται νά 
διαφυγή άπαρατήρητον τον αναγνώστην καί τό ποιητικόν πνεύμα που 
διαπνέει μερικάς περικοπάς, ως π. χ. είς τό Κεφάλ. I" Σελ. 19— 20
κλπ.......  Γενικώς είπειν τό δλον είνε άξιον έκτιμήσεως, ιδία παρά τών .
όμοχωρίων μας, χαριν καί τών όποίιον έξεδόθη, ΐνα γνωρίσωσί τον
τόπον μας καί κατανοήσωσι τά πραγματικά κοινοτικά συμφέροντα.......
Τέλος με ανυπομονησίαν καί πολλάς ελπίδας επιτυχίας πού μάς υπό
σχεται ή ώς άνω πραγματεία Ο3 άναμείνωμεν τήν έκδοσιν τής «Μονο
γραφίας περί Τσαμαντά», ήτις προμηνΰεται άρκούντιος ουραία...........

(ύπογρ.) Ά Θ αν. Ε . Κήτσος 
(Τσακαντιώτης' τελεαχροιτος τής Νομικής).

<>) *Εν Ί'οαμαντΰ, 20  Χεπτεμβοίου 1024

......... 3 Αν αγνούς μετά πολλού ενδιαφέροντος τήν εν Μονογραφία
συγγραφήν υμών περί τής 3Ι. Μονής Καμυτζάνης τής Κοινότητος 
Τσαμαντά δέν δύναμαι ή νά δμολογήσω ότι έμεινα κατενθουσιασμένος 
εκ τής μελέτης αυτής τόσον διά τήν τέχνην, μεθ3 ής χειρίζεσθε τον 
κάλαμον, δστις τέρπει κυριολεκτικώς μέ τήν καλλιέπειαν καί σαφήνειαν 
τών φράσεων, δ'σον καί διά τά περιεχόμενα από ιστορικής άπόψεως, 
τά όποια έν πολλοίς προκαλούσι τον θαυμασμόν. Τό έργον σας μαρτυρεί 
όπόσους καί όποιους κόπους κατεβάλετε προς συλλογήν δλιον αυτών 
τών πληροφοριών, αϊτινες καί διά τό παρόν καί διά τό μέλλον καί τόπι- 
κώς καί γενικώς διά τήν ιστορίαν τής ’Ηπείρου θά είνε πολύτιμοι. Δ ι3 δ 
καί σάς συγχαίρο) έκ καρδίας, ή δέ έγνωσαένη μετριοφροσύνη σας άς μή 
μέ παρεξηγήση δι3 ένα δίκαιον έπαινον, δστις σάς αξίζει. 3Κπί πλέον δέ 
σάς εύχομαι δπως έπεκτείνητε τάς έρευνας σας εις σχετικάς μελετάς, 
*ων τόσην έχει ανάγκην ή ’Ήπειρος καί ιδία ή Τσίαμουργίά μας δίδοντες



ου to) τό παράδειγμα καί εΐ; άλλου; λογίοι·; προ; τό καλόν της 
πατρίδος.............

(Ύπογρ.) Χ α ρίλα ος Χ ρ . Ζ ο η δ η ς  'Ιατρό;.
7) ’ Εν Ίίοαννίνοις, τί} Η ’Οκτωβρίου 1024

Μετ’ ιδιαζούσης εύχαριστήσεως έλαβον την Μονογραφίαν σας περί τη; 
έν Τσαμαντά CI. Μονής ΚαμΰτζΙανης. Σ α ; ευχαριστώ θερμώς διά την 
φιλικήν σας προθυμίαν καί έκτίμησιν καί συνάμα νά σάς συγχαρώ διά 
τό ώραίον εργον σας, τό όποιον, περιγράφονντήν Ιστορίαν τής ιστορική; 
όντως Μονής τής ιδιαιτέρας υμών πατρίδος, σναπαριστμ ζωντανά την θρη
σκευτικήν των προγόνων μας πίστιν καί την εμμονήν αυτών εις τήν 
Ελληνικήν συνείδησιν καί τήν Ελληνικήν παιδείαν, άρετάς αι όποια u 
παρέμειναν καθ’ όλην τήν μακραίιονα δουλείαν αλώβητοι καί αμείωτοι, 
ζωπυρούμεναι καί αναπτυσσόμενοι εις τά ταπεινά ταΰτα Μοναστήρια. 
Μή άμφιβάλλων ποσώς ότι θέλετε εξακολούθηση τό όντως φιλόπατρι 
τούτο εργον διά τής δημοσιεύσεως καί άλλων έργο»' σας διατελώ μετά 
πλείστης ύπολήψεο);.

(Ύπογρ.) Κ ω νστ. Σ . Κατσαδήμας 
Δηκηγόρος καί πρώην Βουλευτής).

8) * Εν Κνχαοισοία, 0  * Οκτο)βρίον 1024·

Διά τό βιβλιαράκι σας πού εϊχετε τήν εύγενή καλωσύνην νά μοι* ' 
στείλετε σπεύδω νά σάς εκφράσω απείρους ευχαριστίας. Μου έφερε 
τόσας γλυκείας αναμνήσεις. Πρώτα—πρώτα τήν άνάμνησιν τής πολυ
τίμου δι’ εμέ γνωριμίας σας, ή δποία έγεινε ένα βραδάκι εις τήν αυλήν 
τού περιγραφομένου Μοναστηριού. ’Έπειτα ήλθαν εις τήν μνήμην 
μου τόσα άλλα..........  Εις ένα σημειωματάρι μου ευρίσκεται καί ιχνο
γράφημα τής προσό\|;εο)ς τού Ναού τής Μονής. Δεν έλαβα καιρόν 
ακόμη νά διαβάσω τήν Μονογραφίαν σας. ’Από τις ματίέ; όμως πού 
έρριψα μέσα είδα ότι πρόκειται περί λίαν φιλότιμου εργασίας, άνελο- 
γίσθην δε, εάν είχατε καί άλλου; μιμητά; άνά τά διάφορα μέρη τή; 
'Ελλάδος, πόσα σκοτεινά σημεία τής 'Ιστορίας μας θά διεφοηίζοντο 
και πόσαι αξιόλογοι καί πολύτιμοι παραδόσεις θά εσώζοντο από τήν 
λησμοσύνην...........

(Ύπογρ.) H . Χωνσταντινότζονλος.
(Επιθεωρητής των Δημοτ. Σχολείων).

0) ’ Εν Χαλανδρίψ , 4 Ν οεμβρίου 1024.
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Την ώραίαν Μονογραφίαν σας περί τής έν Τσαμαντρ. Μονής 
Καμυτζίανης έλαβον και άνέγνωσα μετά τής μεγαλειτέρας μου εύχαριΓ 
στήσεως. Σάς συγχαίρω από καρδίας διά την λαμπράν Μελέτην σας και 
εύχομαι όλοψυχως και άλλοι νά σάς μιμηθώσιν. Έ άν αυτό, τό όποιον 
έκάματε σεις, τό έ'καμνε και κάθε λόγιος εις τό χωρίον του, πόσον φως 
θά έχυνετο εις τάς τόσον σκοτεινάς Σελίδας τής Ηπειρωτικής Τστορίας! 
Και έχει κάνεις νά γράψη τόσα πολλά διά την ’Ήπειρον καί τάς 
Μονάς της! Προ παντός σάς συγχαίρω διά την άναδίφησιν των λει
τουργικών βιβλίων. Έ π ι των άγραφων φύλλων αυτών υπάρχουν πολ-
λάκις θησαυροί ιστορικών πληροφοριών.........

(Ύπογρ.) *0 Μ, Π ρωτοαύγκελλος ΆΘ ηναγόρας, 
(Ό  νυν Μητροπολίτης Παραμυθίας).

10} * Εν Φιλιήπονπόλει, ΗΟ Νοέμβριον 1024.

’Έλαβον τά σταλέντα μοι αντίτυπα του έργου σας περ'ι τής Μονής 
Καμυτζίανης, τά όποια και διέθεσα είς τους εδώ πατρκότας. Τό έργον 
σας εινε περίφημον και θαυμαστόν και δλοι έκ τής άναγνώσεόίς του εινε 
ευχάριστημένοι κα'ι ενθουσιασμένοι, διότι σπανίθ)ς δίδεται αφορμή
ν’ άναγνιυσουν τοιαυτα έρ γ α .........

(Ύπογρ.) Σ ταύρος *ΑΘ. Μ ικρούλης  
(Τσαμαντιώτης εμπορευόμενος έν Φιλιππουπόλει).

11) Έ ν Δελβινακίο), 1 Δεκεμβρίου 1924.

Ευχαρίστως ελαβον την άξιόλογον Μονογραφίαν υμών περ'ι τής 
ιστορικής Τ. Μονής €Αγ. Γειορίου Καμυτζίανης. Συγχαίρω υμιν θερμώς 
μετ* ένθεου ζήλοι’ άσχολ,ουμένοις περ'ι θρησκευτικών, ιστορικών και 
πατριωτικών υποθέσεων. °'Αν  μιμηθώσιν υμάς οί δυνάμενοι αγαπητοί 
Ή πειρώται εις τά τοιαυτα, πάντοκ πολλά τών έν Ήπείρη) δεν θά είναι 
υπό τον μόδιον, άλλ’ υπό τό φώς καί τηλαυγώς θά έφωτίζοντο ού 
μόνον οί παμπατριώται, αλλά και οί όθνειοι. Μετ’ ευχών άπείροιν, ευχα
ριστιών καί ασπασμών.

(Ύπογρ.) ψ * Ο Δρνϊνονζτόλεως καί Πωγωνιανης Βασίλειος.
12) * Εν Πρεβεζα, 4 Δεκεμβρίου 1921.

.........Την Μονογραφίαν σας περί τής Τ. Μονής της εΛγ. Γεωργίου
έμελέτησα μετά μεγίστης προσοχής καί σάς εκφράζω τά συγχαρητήριά



μου. Έ π ι τέλους εύρέδη καί ένας πατριώτης, έν τφ μέτριο των δυνά
μεων του, νά έργασδή υπέρ τής ιδιαιτέρας του πατρίδος.........

(Ύπογρ.) Οικονόμος Ε ν  άγγελος.

13) "Ελαβα την περί τής Μονής του βΑγ. Γεωργίου Καμυτζίανης 
Μονογραφίαν σου και σ3 ευχαριστώ εγκαρδίους. Βεβαίως εκοπίασες πολύ 
διά την συγγραφήν αυτής άλλ9 ώς αμοιβήν έχεις την έκτίμησιν και την 
ευγνωμοσύνην τής σής πατρίδος. Άνέγνων τό πόνημά σου τούτο επι- 
σταμένως και ήσθάνδην ίστορικώς πολύ ενδιαφέρον. Τυγχάνεις πολλών 
επαινούν άξιος εξαιρούν λογορ τε και έργου την σήν γενετειραν . . . .

27/12] 102-1
(Ύπογρ. Σ π . Σ . Χρυσόμαλλης.

(Τμηματάρχης παρά τφ  Δημοσ. Όθοομ. Χρέει).
1Ί) *Εν Δροβίάνη (τής Η. Ή πειρον), 15 Νοεμβρίου 1025.

Σάς ευχάριστου θερμούς διότι ευάρεστή δητε νά μοι άποστείλητε 
ταχυδρομικούς την περί τής Μονής Καμυτζίανης Μονογραφίαν σας. 
Μ3 εξαιρετικόν ενδιαφέρον διεξήλδον αυτήν καί επιτρέψατε μοι νά 
συγχαρού υμάς από καρδίας. ΕισΟε αληθώς άξιος πολλών επαίνων διότι 
πραγματεύεστε λίαν έπιτυχώς τό θέμα, διαλευκαίνετε πολλά τής Μονής 
Καμυτζίανης σκοτεινά μέχρι τούδε σημεία, άγνωστα εντελώς, και παρέ
χετε σπουδαίαν όντως συμβολήν εις τήν ιστορίαν μας τουν νεωτέρων 
χρόνων. Αϊ σημειουσεις και παραπομπαι φανερώνουν ότι ειργάσθητε 
έπιμε?νθύς και δεν έχοο νά προσδέσοο ειμή δτι ή Μονογραφία σας αύτη 
ft3 άνοιξη νέον ορίζοντα και ί)ά δώση τήν επιθυμίαν νοί εύρυνη τις τάς 
γνούσεις του εισερχόμενος εις νέας ιστορικός υποδέσεις. Έ ν  ενι λόγου 
χαίροο διότι όχι μόνον έσιυσατε τήν μνήμην τής Καμυτζίανης, άλλ’εδώ- 
σατε και εις εμέ αφορμήν ν9 άνευρου καί ν9 αναδημοσιεύσω διά τών έν 
Τοοαννίνοις φυλλίον τήν περί Τσαμαντά πραγματείαν μου. Συγχαίρουν 
υμάς και πάλιν διατελώ μετά πολλής εκτιμήσεους κα'ι αγάπης.

Ό?ωπςόθυμος
(Ύπογρ ) Νικόλ. Γ . Μ νατακιδης.

(’Αρχαιολόγος1.
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VI.

Την έκδοσιν της περί της Μονής Καμυτζίανης Μονογραφίας ή έν 
Τωαννίνοις «Ελευθερία» του κ. X. Χρηστοβασίλη έτίμησε διά τής 
έξης Βιβλιοκρισίας έν τώ ύπ3 Ά ρ. 82 και χρονολογ. 15 Σεπτεμβρίου 
1924 φύλλα) της *

«Έξεδόθη εμπεριστατωμένη Μονογραφία περί τής παρά τό χωρίον 
Τσαμαντά άρχαίας Τέρας Μονής τής Καμυτζίανης, έργον του μελετη
ρότατου Τσαμαντιιυτου κ. Νικ. Νίτσου. Τό ιστορικόν τούτο βιβλιάριον,. 
εκδοθέν μέ όσην καλλιτεχνικήν μορφήν ήτο δυνατόν νά έκδοθή ενταύθα, 
εινε μεστόν Ιστορικών Σημειώσεων και πληροφοριών χρησίμων εις 
πάντα ιστορικόν, δστις μίαν ημέραν ήθελε συγγράψη γενικήν Ιστορίαν 
τής ’Ηπείρου. ’Από δέ συγγραφικής άπό\|)εως εινε έπαγο)γότατον, δυνά- 
μενον νά τέρτμη πάντα Ήπειρώτην κα'ι έν γένει πάντα αναγνώστην, 
προ πάντων δέ τούς έκ τών περί τό χο)ρίον Τσαμαντά καταγόμενους,, 
εις ους εινε γνωστή ή . ιστορούμενη Τερά Μονή τής Καμυτζίαντις. Ό  
συγγραφεύς έχει ετοιμάσει καί έκδίδει μετ’ ολίγον ογκώδη Μονογραφίαν- 
περί τού χωρίου Τσαμαντά, θαυμασίαν ηθογραφίαν καί ιστορίαν περυ 
τής κώμης ταύτης τής Τσίαμουργίάς, έν τή όποίμ Μονογραφία αντικα
τοπτρίζεται ολόκληρος ή Τσίαμουργίά καί αυτή ή ’Ήπειρος έν γένει. Τό* 
περί τής Μονής τής Καμυτζίανης τούτο έργον, εκδοθέν δΓ άποκλειστι- 
κώς ευεργετικόν σκοπόν υπέρ τού χωρίου Τσαμαντά, θά διατεθή μεταξύ 
τών απανταχού Τσαμαντιωτών καί Τσίάμηδων μόνον καί δέν θά κυκλο
φορήσω μέσφ τών έγχωρίων Βιβλιοπωλείων. Ε ϊθε νά μιμηθοΰν καί 
άλλοι Ήπειρώται λόγιοι τό παράδειγμα τού Νικ. Νίτσου».

Ή  δέ «Άτλαντίς* τής Νέας Ύόρκης μέ τήν υπογραφήν τού Αιδε- 
σιμολογιωτάτου κ. Παπά Βασιλείου Παπανίκα έν το) ύπ5 άριθ. 953 Υ 
καί χρονολογ. 19 Νοεμβρίου 1924 φύλλα) της έδημοσίευσε ταύτα: 

«Γνωστός εΙνε εις τούς άναγνώστας τής <<3Ατλαντίδος» ό έν Τσα
μαντά τής Η πείρου κ. Νικόλαος Νίτσος, τού οποίου ανταποκρίσεις 
έκεΐθεν γλαφυραί καί ’Ά ρθρα έπίκαιρα έχουσι δημοσιευθή πολλάκις. 
Εσχάτως ούτος έδημοσίευσεν έν Τωαννίνοις έργον ίστορικώς περισπού- 
δαστον περί τής παρά τήν κώμην τού Τσαμαντά άρχαίας Μονής τού·
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"Αγίου Γεωργίου Καμυτζίανης, αφιέρωσα; αυτό εις την αητό ετών 
^ευδόκιμους λειτουργούσαν Φιλεκπαιδευτικήν και Φιλόπτωχον Άδελφό- 
.τητα των Τσαμαντιωτών « Ό  "Αγιος Γεώργιος» είς ένδειξιν τιμής και 
πατριωτικής εύγνουμοσυνης, διότι ή ’Αδελφότης αυτή προς τοις αλλοις 
ιδρύει κατ’ αυτάς εν Τσαμαντά νέον σχολικόν κτίριον διά δαπάνης 

'άξιολόγου των Μελών αυτής. Ό  έν Έλλάδι τύπος άφιέρωσεν επαινε
τικός γραμμάς εις τό πόνημα τούτο του κ. Ν. Νίτσου. Συγχαίροντας 
και ημείς τον φίλον και φιλόπονον συγγραφέα, ό όποιος δι’ άτρυτουν 
κόπων προσπαθεί να καταστήση εις εύρυτερον κύκλον γνωστά τά κατά 
την άγνοουμένην σχεδόν παντελώς Τσίαμουργίάν τής Ηπείρου, την 
«ρχαίαν Θεσπρωτίαν και Κεστρίνην, «δι’ ών ρει και Θυαμις ποταμός» 
«{Θουκ. I. κ ς ' 4), Θεωρουμεν επίκαιρον νά φέρωμεν εις γνώσιν των έν 
^Αμερική πολυαρίθμων Τσίάμηδοον κα'ι Τσαμαντιωτών διά τής φίλης 
«Άτλαντίδος» δσα ή έν Τωαννίνοις «Ελευθερία» έγραψε κρίνουσα τό 

•έργον του κ. Ν. Νίτσου κα'ι εύχόμεθα έκθυμως δπως και ά'λλοι ήμέτεροι 
.λόγιοι μιμηθώσιν αυτόν.» (’Έπεται ή άνωτέρω Βιβλιοκρισία τής 
«Ελευθερίας».)

V I I . .

Έ κ  των άναγνόντουν τό χειρόγραφον τής Μονογραφίας όμοχωρκον 
'μου ό μέν κ. Π. Μπέμπης, περιορισθεις νά κρίνη μόνον τό περί τών 
τοπωνυμιών «Τσαμαντά» και «Τσίαμονργίά» Μέρος, μου εϊχεν απο

τείνει την εξής επιστολήν υπό χρονολογ. 24 Δεκεμβρίου 1919 :
«Απάντων εις τά περί τής «Μονογραφίας σας» εκφράζω εϊλικρινώς 

τήν γνώμην δτι τά περί τοπωνυμίας «Τσαμαντά» εΙρημένα ελέχθησαν 
.καί συνετάχθησαν και ήρανίσθησαν άριστα. ’Έχω τήν γνώμην δτι είνε 
•ιστορικούς βάσιμα. Αλλά και αν δέν ειχεν ούτως, συμφέρει ούτως νά 
διατυπωθούν, διότι πολλά ζητήματα όμοιας φυσεως, σπουδαιότερα 
μάλιστα, ούτως άμφιβόλως ίστορικώς έχουσιν. Κατ’ άρχάς έκρινα δτι 
εδει νά παραλειφθή τό σχετικόν τετράστιχον* άλλ’ ωριμώτερον σκεφθείς 
φρονώ δτι πρέπει νά τό άφήσετε ώς έχει, διότι από τοιαΰτά τινα 
δίστιχα, σοβαράς ή έλαφράς φΰσεοος, εξάγονται πολλάκις ιστορικά!
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αλήθειαι. Ώ ς έχει, εινε εύμορφος/ι πτεοί Τσα μαντά και Τσίαμουργιάς: 
τοπωνυμική πραγματεία σας».

■ Ό  δέ κ. *Αθαν. Ε. ΚΓμσος μου έγραψε τά έξης υπό χρονολογ. 12' 
Ιουλίου 1925 ·

« .........  Διά τον πνευματικώς καθυστερημένον καί συγγραφ ικώς:
άγονον τόπον μας, προς τον οποίον και αι Μουσάι έφειδωλεύθησαν και δ 
Πολιτισμός τω ήρνήθη τά εύγενή του δώρα μέχρι τουδε, έργον, οίον ή 
«Μονογραφία περί Τσαμαντά», αποτελεί μίαν αξίαν, ισοφαρίζουσαν πολλά 
πλεονεκτήματα. ΕΙνε μία έκφανσις πνευματικής Ανιοτερότητος, εινε μία. 
πνοή που θά γείνη ρεύμα νά σκέδαση την πυκνήν ομίχλην τής αμαθείας,. 
είνε μία Αναλαμπή ισχυρά μέσα είς τό σκοτεινόν επίπεδον. Μέ υλικόν 
πλούσιον, έρανισμένον μέ επιμέλειαν μελίσσης, συνηρμοσμένον μέ τάξιν 
επαινετήν καί συγκεκερασμένον μέ χάριν που του προσδίδει ή καλλιέπεια 
του συγγραφέως, εξέρχεται τών ορίων του τοπικισμού και προσλαμβάνει 
χαρακτήρα γενικωτέρου ενδιαφέροντος. Ή  παρατηρητικότης του συγγρα- * 
φέως διαφαίνεται εις κάθε σελίδα, οξεία, ούχΐ δέ φαντασιώδης ώς εν 
πολλοίς Λαογράφοις, έξικνουμένη μέχρι τών δυνατών ορίων και εξαν
τλούσα τήν έντασίν της τόσον εις τά σπουδαία, δσον και εις τά ά'σημα,. 
πλήν ουσιοίδη.

Ή  ζο)ή, ή ιστορία, τά μσματα, αι τοπωνυμίαι, οι Ιδιωτισμοί, τα  
ήθη και τά έθιμα του Λαού ενός Τμήματος περιγράφονται μετά γλα- 
φυρότητος καί θαυμαστής λεπτομέρειας καί έπεξηγούνται μετ Αρκετής* 
σαφήνειας, δείγμα δτι ό συγγραφεύς, ψυχολογ ή ο ας επακριβώς τήν 
Λαϊκήν μάζαν καί διεισδύσας εις τάς ενδομύχους αυτής διαθέσεις, Ανέταμε 
μέ τήν όξεΐαν τής λογικής κοπίδα τάς λεπτεπιλέπτους μεμβράνας τής 

'Λαϊκής συνειδήσεως καί διά τών εξαγομένου ερμηνεύει τά έκάστοτε 
προϊόντα τού Λαϊκού πνεύματος. Ε πίσης εινε άξια προσοχής ή πολλαχού- 
εκδηλουμένη άπογοήτευσις τού συγγραφέως Από τήν χαλάρωσιν τών 
Αρχαίων αυστηρών άλλ* υγιών ηθών καί ή προσπάθειά του, ήτις τον 
Απασχολεί προς βελτίωσιν τουλάχιστον, δν δχι πρόξ τελείαν επάνοδόν 
εις τό τέως ηθικόν καθεστώς. Κατά τούτο καί άλλα πολλά σημεία έχει 
χαρακτήρα πλήν τού ιστορικού καί διδακτικόν καί ουτω παρέχεται τοΐς 
σύγχρονοις μέσον νά γνιορίσωσιν εαυτούς καί νοσταλγήσο>σι παρο/χη-

r
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μένας έποχάς, εις δέ τούς μεταγενεστέρους καταλιμπάνεται ιστορικόν 
μνημεΐον πολλού λόγου άξιον. 'Ως προς την χρήσιν τού λεκτικού δύναταί 
τις νά παρατηρήση δτι ό συγγραφεύς εινε οπαδός παλαιοτέρας σχολής, 
θιασοότης τού αρχαίου κάλλους της γλώσσης, έπιπασμένης με ’Αττικόν 
άλας. Εύχαρις, άκριβολόγος, εύληπτος από λογοτεχνικής άπσψεως παρου
σιάζει εργον άρτιον, ΰπέρμαχος παντός καλού καί ουραίου, δπερ συναντά, 
λεπτός σκώπτης παντός μεμπτού καί εν γένει αντικειμενικός κριτής . . . .  
Εικότως δε θά δύναται ε?ς τούς διατεινομένους δτι δεν κατέλιπεν απο
γόνους ν’ άπαντα · «’Έχο) την Μονογραφίαν μου ·» Συγχαίρω οθετ' τον 
συγγραφέα διά την εύγενή προσπάθειαν και τούς άτρύτους κόπους 
δι’ ών έφιλοτιμήθη νά φέρη εις φως εργον άντικατοπτρίζον πλήρως 
μικρόν μέν Τμήμα τής ’Ηπείρου, παρέχον δμως εποικοδομητικήν συμβο
λήν εις τό « Μ on u men turn τής Ηπειρωτικής 'Ιστορίας».

ΙΙαραθέσας ώς άνωτέρο) τινάς έκ των περί τού ταπεινού μου έργου 
κρίσεις θεωρώ καθήκον μου νά διερμηνεύσου από τής παρουσης Σελί- 
δος τάς θερμάς καί ειλικρινείς μου ευχαριστίας προς όλους, όσοι είτε 
γραπτώς είτε προφορικώς έκριναν αυτό εύμενώς καί άνεγνοόρισαν προ- 
καταβολικώς τό ευγενές έλατήριον των πατρκοτικών προσπαθειών μου 
υπέρ δικαίας διαφημίσεω; των τής γενετείρας μου καί υπέρ άνεγέρ- 
σεως γραπτού καί άϊδίου μνημείου των αρετών των παρορχημένιον 
γενεών. “Ολοι ούτοι άς ήνε βέβαιοι δτι, άν τό πόνημά μου τούτο πρό- 
κηται νά έκπληροόση τον εθνικόν, πατριωτικόν καί φιλόμουσον σκοποί', 
δν εΤχον ύπ’ όψιν, όταν επεχείρησα την συγγραφήν του, συνετέλεσαν 
καί αυτοί μεγάλο3ς εις τούτο. ’Άνευ των ευμενών ενθαρρύνσεων αυτών 
■δεν θά έτόλμων ίσως νά προβάλω εις τό φώς τής δημοσιότητος την 
παρούσαν Μονογραφίαν.

Προς τον Αιδεσιμολογιώτατον φίλον κ. Παπά Βασίλειον Παπανίκαν 
•οφείλω ιδιαιτέρας ευχαριστίας διά δύο λόγους. Πρώτον, διότι προς 
πλουτισμόν τού Λεξιλογίου τής Μονογραφίας μού παρεχο^ρησεν ευγενώς 
καί ίδικήν του μικράν συλλογήν λέξεων τού επιχωρίου ιδιώματος, τάς 
-οποίας είχε συλλέξει προ ετών διδάσκων εν Τσαμαντα. Καί δεύτερον, 
διότι προς κατανίκησιν των ενδοιασμών μου διά την έκτύπωσιν ένεκα

I!
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τής άπαιτουμένης σημαντικής δαπάνης των έκτυπωτικών μέ ένίσχυσεν 
ϊκανώς διά τής διαβεβαιώσεως δτι θά δυνηθή νά διάθεση πολλά σώματα 
του βιβλίου μεταξύ των εν ’Αμερική ενοριτών του και πο?.υ αριθμούν 
γνωστών Ήπειρωτών και έν γένει ομογενών, οιτινες διά σεβασμού και 
αγάπης περί β άλλου σι ν αυτόν έκτιμώντες τά αγαστά του προσόντα ως 
τελείου ’Ορθοδόξου Λευίτου.

Επίσης εύφημου μνείας δικαιούται νά τύχη ενταύθα και ό ομοχώ
ριος μου και φίλος κ. Νικόλαος Γίαπαδόπουλος ή Ρίζος ό έν T acom a, 
W ash τών Ή νωμ. Πολιτειών από ετών εγκατεστημένος. Περί των 
διορεών τούτου υπέρ ιερών και αγαθοεργών σκοπών έγένετο λόγος έν 
ά'λλη σελίδι. Διατρανών όμως ουτος τά φιλοπάτριδα καί φιλόμουσα 
αίσθήματά του προσεφέρθη νά ένισχύση χρηματικώς την έκδοσιν τού 
παρόντος έργου άγοράζων ικανά σο>ματα καί δ (ανέμων αυτά δωρεάν 
προς έπαινον καί διαφήμισιν τής γενέτειράς μας.

~ Ν, Ν.

ί

/
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Σ ημ . — Διά τό δυσανάγνωστον' των πρόσθεν κειμένων έγγραφων 
«σημειούται κάτωθι περιληπτικώς τό περιεχόμενόν των.

Τό ύπ9 άριθ. 1 έγγραφον είναι του τοπάρχου Ίωαννίνων Μουχα- 
|ier Ίμήν Πασσά προς τον Επίσκοπον Παραμυθίας υπό χρονολογ. 
30 Μαρτίου 1831 περί του δτι ή Μονή του €Αγ. Γεωργίου Καμύτζία- 
νης ούδένα άλλον φόρον θά πληρώ ο η πλήν τής δεκάτης.

Τό ΰπ9 άριθ. 2 είναι έγγραφον Μουσοιλμάνων προκρίτων Φιλία- 
τών προς τούς κατοίκους Τσαμαντά υπό χρονολ. 15 ’Οκτωβρίου 1832.

Τό ΰπ9 άριθ. 3 έγγραφον τής Κοινότητος Τσαμαντά απευθύνεται 
προς τον Παπά Δημήτριον υπό χρονολογ. 2 Φεβρουάριου 1787, 
λαβόντα υπό ένοίκιον εκκλησιαστικόν τινα αγρόν.

Τό ύπ9 άριθ. 4 ’Ιδιωτικόν χρεωστικόν υπό χρονολ. 3 ’Οκτωβρίου 
1817 εμφαίνει χρέος έκ γροσίων 40 προς την, κεντρικήν εκκλησίαν 
τού Τσαμαντά.

Καί τέλος τό ΰπ9 άριθ. 5 έγγραφον είναι πωλητήριον υπό χρονολ. 
22  Νοεμβρίου 1852 διά τον άγρόν τού Κώτσία Κέτσου έν θέσει «’Ανά
λατος», πωληθέντα είς τον Κώτσία Νίτσον.
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1. Σ φ ρα γις  του Κ εντρικού ναόν. 2. Σφραγις τής Μονής
'Ay. Γεωργίου Καμύτσϊανης*

4. 5, 0. Μ ονχταρικαΙ Σφραγίδες in i  Τουρκοκρατίας.

1. 2φραγίς Ίεράς Εκκλησία: Κοιμήσεως χίορίου Τσαμαντά— 1794.
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Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α

Σ η μ .— Μ5 δλας τάς καταβληθείσας προσπάθειας κα'ι την έπιμεμε- 
-λημενην διόρθίυσιν των δοκιμίων, ύπήρξεν αδύνατον νά μη παρεισφρη- 
σωσιν ικανά τυπογραφικά παροράματα.

Τινών εκ των κυριωτέρων γίνεται ή διόρδωσις κατιοτέρω. Τα λοιπά, 
τά πλειότερα άφίενται εις την επιείκειαν των αναγνωστών, εξ ών οι 
•μεν άρτιους μεμορφιομένοι άφ9 εαυτών είναι εις δέσιν νά κρίνωσιν δτι 
πρόκειται περί τυπογραφικών λαθών, διά δε τούς μή τοιουτου: ταύτα 
•δεν έ'χουσιν ούσκόδη σημασίαν.

ελις 1 στίχ. 15 αντί «και ή πολυαριθμοτερα» γράφε «και 
αριδμοτέρα».

» 12 » 28 »■ «κατά τής» γρ. «κατά τάς».
τ> 18 14 » «ούτως» γρ. «όντως».
» 45 » 29 «μή συνάπτεται» γρ. «μή συνάπτετε:
» '70 32 » « . . . . »  γρ. «1898».
» 82 X- 23 » «του» γρ. «των».
» 90 » 17 » «τάς» γρ. «τον».
» 93 » 6 » «1907» γρ. <1901».
.» 114 15 » «δμως» γρ. «όπως».
> 125 27 » «Τιίργης» γρ. «Πίργης».

126 10 » «εαυτφ» γρ. «έωυτφ».
» 127 3 » «εχουσιν» γρ. εχουσαι».
-> 131 10 «κοινούσι» γρ. «κινούσι».
» 133 31 » «όπως» γρ. «δμως».

143 6 » «τουτου» γρ. «τούτων».
» 145 » 18 » «άνισότατα» γρ. «ανισότητα».
» 155 » 21 » «που Κλήδονα» γρ. «τού Κλήδονα».

156 » 7 » «επίπτουσαν» γρ. «έπιπίπτουσαν».



Σ ίλ 161 » Ο »- «Ήπειρωτικφ» γρ. «Ήπειρώτικφ» ως και εις:
- . ά'λλα τινα μέρη ένθα τό «^Ηπειρος» άπαντάταί-

■ μέ δασειαν, διορθωιέον.
7> Ι6 δ » 4 » «οιωνόβιον» γρ. «αίωνόβιον». .
» 176 » 27 » «συερητέον» γρ. «στερκτέον».
» 180 » 29 «κακάς» γρ. «κακίας». ' ·
» 184 » 9 » «vesrere» γρ. «venere».
» 186 » 9 y> «τον βίων» γρ. «τον βίον»
» 19ό » · 9 » ; 4 Ίσλαμισμού * γρ. « Ίσλαμικου ».
7>" 198 » 1 «καταπεπλανισμένη » γρ. «καταττεπλασμένη » _
» 198 » 2 » «εστηκε» γρ. «εστηκα».
» » » 8 «έαυιήν» γρ.' «έμαυιήν».
Ί> » 4 «περιλαβοι» γρ. «περιλαβοι μ5». .
3> 250 » . 1· ». , • «δικνιγμένον» γρ. «διηνοιγμένον».
» 261 . » 17 .» · «Καρκαλάκος» γρ. « Κ«ρκαλάκης».

268 S> 2 «R em argues» γρ. «R em arques». * ’
» J> » 80 » , «Μουργκαλίζογαι» γρ. «Μουργκαλίζομαι»!.
Χ> 279 » 26 * «ντουρβάρ» γρ. «δουσβάρ».

• 7> » 28 » « έ θ »  γρ. «ΙΌ’». .. ·
284 » 16 » «μαινοίδεις» γρ. «μανιώδεις».
287 i 28 «cappo» γρ. «ceppo».
288 24 Τ Τ - *«ως» γρ. «ων».
300 » 24 » «εύροΰσα* γρ. «εύροΰσαι».

> 306 20 » «ποδών του» γρ. «ποδών του»*
$ 315 » 16 «Etaf» γρ. «Etat» ,
* 334 » 24 « «Toujorus* γρ . « T o u jo u rsn
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